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ఆభ్రార్‌ గక్‌ వాటి, అరుళిచ్చెయల్‌. వాళ్రి, 
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నేను పై (గ్రన్ధమాలాసంపాదనకార్యమున నియుక్రు(డనైన వెంటనే, మొట్టమొదట. 
జేయవలసిన క్రైంకర్యముగ, (శ్రీ వేంకటాచలపతి దివ్యసన్నిధిలో( (బతినిత్య్వము పారాయణమే 
జేయంఐడు సూ ర్త న్‌ సీత - దివ్య ప్రబంధాదులకు 'దేశభాషలలో టీకా తాత్సర్యాదుల సంతరించి 
'వకటించుటనుగ, తీర్మానించుకొంటిని. అర్జానుసంధానముతోంగూడ(జేయు పారాయణమే 
విశేషఫల(ప్రదమగును. _అర్జగౌరవమువలన స్తోతములయందలి గౌరవప్రతిపత్తులు ఇనుమ 
డించుటయేగాక, వాని అనునంధానమే అత్యర్హ్మప్రీతిక ర మై, అమన్షానన్షము ను జేకూర్చునుగదా ! 
అందుచే. (బప్రథమమున సుప్రభాత స్తోత ప్రపత్తి మంగళాశాసనములకు, వివిధథాషలలో ను 
టీకా తాత్సర్యముల (వాయించుటయేగాక, స్వయముగను అఆంధి%ద్రావిదదాషలలో విశిష్టమగు 
వ్యాఖ్యానములనుగూడ (వాసియున్నాను. 

నిత్యానుసంధాన స్తోత్ర పాజురాదులను నొకచోటంజేర్చి పారాయణము జేయువారల 
.సౌకర్యమునకై ముద్రించి _ప్రకటించితిమి. ఆ కార్య(క్రమమునందలి పయత్నమే, ఈ 
తిరు వేంగడముడయాన్‌ మంగళాశాసస పాళురములయు, వాని టీకాతాత్సర్యములయు (ప్రచుర 
ణమునకును హేతువు. ఇందు, అరవభాషలోని టీకాతాత్సర్యములు, మొట్టమొదటనే . 
ము[దింపంబడి (పచారములోనికి వచ్చినవి. ఆంధఏమునందలి టీకా తాత్పర్యములు మా(తము, 
అన్నిటికన్న మొదట (వాయ(బడినవై నను, అంధ9లిసిలో ననేక (గన్టములు ముుద్రణీయము 
లుండుటచే ముదణాంశమున వెనుక(బడి, భగవద్భాగవతాచార్యాది దివ్యకటాక్ష (ప్రస రణముచే 
నిప్పటికై నను, సహృదయతల్లజుల దృష్టిగోచరములగుచున్నందులకు నే నెంతయును సంతో 
షించుచున్నాను.  చేవుడు చాల మేలుచేసిన, నాచే విరచితములగు శ్రీ వేంకటేశ సుప్రభాత 
స్తోత వ్యాభ్యానాదులును, నచిరకాలముననే వెలు(గునుజాూడ గలవని విశ్వ సించుచున్నాను. 


భగవంతుని మూ ర్థిభేదములు, వానిప్రయోజనములు 
సర్వేశ్వరుడు, పర -వ్యూహ -విభవ-అ న్తర్యామి -అ ర్బావతారములను నైదు (ప్రకార 
ములతో నాయా (పదేశములలో నిత్యసన్నిధింజేయుచు, అనాది మాయా(ప్రవ రితమగు సంసార 


సాగరమున మునింగి అపారయాతనల ననుభవించుచుండు సంసారిచేతనుల నుద్ధరించుటక్రై, 
అనేక విధములగు ప్రయత్నముల(జేయుచున్నా(డు. 


గౌ బ్‌ వ్‌ ర జు షి 
కదా ఎద పురుష పంచ కా పంతాత్మా *” అను (కుతి, ఈ విషయములను బాగుగ 
షై కించుచున్నుది. 
మన వ వమ సరము 
అలానే మొలను 


అందు, పరస్వరూపమనంగా---శుద్ధ న్త్త్వమయమై, అత్యర్కానల దీ 
న అ 


ఏ న్త - గరుడ - విష 1 క్సేనాది నిత్య 


భోగ్యమె యుండు శావెకుంకమునంబడు పరమపదమున అని పష్వ ( 
హాతులడేతను, జక_వామడేవాది ము కజనంబులచేతను నడా గరండెశ సర్వకాల సర్వావస్థల 
దో ల ల అనో మొ 

యందును ననుభవింవబడు శ్రీ భూనికాగనాయకు(డగు శ్రమన్నారాయణుని ఆ(పాకృతమగు 


మ్యాహామన(గా-సం3 ధణ, [పద్యుమ్న, అనిరుద్దనామ మములచే గీ ర్హింపంబడుచు, క్షీరాబి 


మదుమున శేషపరాంకకాయియె, నిఖవిలలొకరక్షణ కాకరూకమగు యో గని(ద SOO 
a a మనా 
అలి 
బహ్మా, ఇన్లి, ఈశానాది దేవతలచేతను, మహర్షులచేతను నేనింపంబడు మూ ర్థివిశేష 
5 rad కో 
విథభవమ నఃగా---దుషశిక్ష ణారము, శిష్ణసంరక్షణార్హము, ద ర్మ సంస్రాపనార్థమ మును పసం 
aml డా 


భిమత మైన పదార్థముల లో + వారి కధిమతమెన 


మండ్రైయుండి, వారల యపే పేకీకమలయా ర్రిజేయటనై గృహముల యందును, దేవాలయ 


ములయందును ఆగమశా స్తానుసారము ప్రతిష్టింస(బడి న విగహములలో నావిర్భవించి 
యుండు పరమా తుని దివ్యమంగళ మూ ర్రివిశేషము, 


అర్నావతార కుకా 


ఈ యదు (పకారములయందును, అర్భావతావమే, సకల జుభ్రాశ్రయమె, నిఖిలచేత 
నులకు నిత్యసమాశయజీయమై, సకల కల్యాణగుణపరి పూర్ణ మై యుండుటచే సంసారుల 
కందుబాటులో నుండు పశ స్తతమమైన దివ్యమంగళ మూ ర్తివిశేషము. 

వళ 


న పూర్తియుళ్ళరుం ఆర్చావతార థి, ఆభ్యార్‌ గశ్‌ పలవిడజ్శళిలుం (వవ త్రిపణ్తిల [మ్‌ 


: శ | సా టై అడి పై 
అర్బావతార్తవ. “పూర్ణమ్‌ ” యూ ఎల్లాగుణజ్ఞజం పుష్కలజ్నక్‌, (ప్రవ త్తిక్కు 
వవ్‌ జీ "కన నారి జా షా అప ఇ అ 
అ పక్షీతజ్ష? న సౌలభ్యాదిగ శ్‌ ఇరుట్టజైయిల్‌ విళక్కుబోన (ప్రకాశిప్పదు ఇజ్లెయి టే, పూ ర్తియై 


యు, న్వాత క్యత్రైయుం కులై తుకొ_ణు, తన్నై అనాదరికి_ రవర్‌ గశై తానాదరిత్తు నిటి ర 
విడమ్‌. భూగత జలమ్‌పోలే అ న్హర్యామిత్వమ్‌ ; ఆవరణజలమ్‌ పోనే పరతమ్‌ ; పాజ్క- 
డల్‌ పో- వ్యూహమ్‌ ; సెరుక్కా అుపోవే విభవజ్రక్‌ ; అదిర శేజ్లీన మడుక్కశ్‌ పోనే అర్బా 
(శ 


En a me చే వివ 
తారమ్‌. ఇడుతాన్‌, శావజళాచే తిరుత్తవొక్డాదే, వి షయా న్హరజ్లశిలే మజ్జి, విముఖరాయ్‌ 


ప్పోరుం చేతనర్‌ క్కు వ్రైముఖ్యతైమాగ్ర్‌ శి రుచియై విశవిక్కక్కడవదాయు, రుచి ఏజన్దాల్‌ 


ప 
మహిమను శ్రీ పిశ్రై)లోకాచార్యులవారు తమ (శ్రీవచనభూషణ (గనమున బహు విమర్శగ 
నభివర్తించియున్నారు. 

విగహారాధనముయొక్క_ ఆవశ్యకత. 

“ విగహారాధనము మిక్కిలి ప్రధానమైనది” అని పెక్కు. మతస్థులు అంగీక రించి 
యున్నారు. దీనికే “ సమూర్తయజనము” అని ఆగమశళాస్త్రములయందు వ్యవహారము. 
ఇదియే ఉ కమ (బ్రహ్మవిద్య. . 

Ls అద్భ్యః సంభూతః ప్యధివెకి రసాచ్చు” 2 హృడా రు సరః మనసా2భిళ్ల ప్తః ష్‌ 
ua యు ర్త (గావా జాయతే దేవకామః$* *“ అశళ్యానమాఘాణం (ప్రవచ్యే " అను మొదలు 
గాంగల వేదవాక్యములు విగ్రహారాధన (క్రమము నభివర్రించుచున్నవి. 
గ్రాయు, రసాత్‌ ౫ 
సారమైన భాగమునుండి, సమ్ఫూతః వా ఉద్భ్భూతమైన శిల, విశ్వకర్మణః = బహ్మచే, 

వ రత == దాగుగ(జేయ(బడినది. (చతుర్ముఖుని సంకల్పముచే భగవానుని దివ్యమంగళ 
విగహమునకును, గోపుర మండప ప్రాకారాదులకును దగిన సర్వలక్షణ సవమృన్నమెన 
(ప్రశ స్తమగు నాల్మగ్రామశిల ఉద్భవించినది అని భావము. తస్య = ఆ శిలకు, త్వష్టా = 
విశ్వకర్మ (శిల్పి), రూపమ్‌ = క రచరణాది య్వ్యుమైన మనోహరమగు దివ్యమంగళ విగ్రహ 
మును, విదధతీ =నిర్మించెను, తత్‌ = ఆ నిర్మాణము, పురుషస్య =పరమపురుషుని 
యొక ఆగే = ఆవిర్భవింవ(బోవు, విశ్వం = పనసిధమెన, ఆజానమ్‌ = దివ్యసన్నిధాన 
మునకు. గారణమెయున్న ది. 

2. “న సందృశే తీష్టతి రూపమస్య, న చక్షుషా పశ్యతి కశ్చనై నమ్‌ ; హృదా మ సిక 
మనిసాఒభిళ్లపో ఏతద్విదు రమృతాస్తే భవన్తి”. అస్య = ఈ భగవానునియొక్కు, 
రూపమ్‌ = రూపము, సందృ్భో = దృష్టిగోచరముగ, న తిష్టతి= ఉండుటరేదు, కశ్చిత్‌ = 


l. అద్భ్యః చై జలముయొక్టాయు, పృథివ్యె = భూమియొక 


ఎవడును, ఏనమ్‌ = ఇతనిని, చక్షుషా == కంటిచే, న పశ్యతి = జూడలేడు, అయినను, 
ఎ్రదా = (వత్నిప్రమాణముచేతను, మనీషా =మన్వాది స్మృతులచేతను, మనసా = భగవ 
చ్చాస్రములని (ప్రనిద్రింజెందిన ఆగమశాస్త్రములచేతను, అభిళ్ల ప్తః = బింబరూపముగ, యే = 
ఎవరు, విదుః = తెలిసికొనుచున్నారో ; తే=ావారలు, అమృతాః = మోక్షమును బొందెదరు. 

8. “యతో వీరః కర్మణ్యః సుదకో యుక్షగావా జాయతే డేవకామః”". వీరః = 
భగవాను(డు, కి ర్యణ్యః = ఆర్చనాదులచే నారాధింపంబడి, నుతక్షః = భక్తుల యభీష్టముల' 
నన్నుగ హించువా(డై, దేవకానుః = (కీడింపవలయునని సంకిల్సించిి యుక్తగావా ౫ శిలా 
మూ ర్రిగ, జాయ తే = ఆవిర్భవించుచున్నా(డు, 


ల 


4. ఆఘాణం= శిల్చిచే కాస్తో9క్రముగంజేయంబడి, భగవచ్చాస్రవిధులతో 6 (బ్రతిష్టాదులు 
జేయ(బడిన, అశ్మానం= శిలామూ ర్రియెన భగవానుని, (ప్రపద్యే = శరణుజొచ్చుచున్నాను. 


భవ గె స జప 
ఎత దూపం 


బో ఈ సు జ్‌ ఆడ 99 
విశ త్యవా స్తదొషస్తు తామువ (బహ్మరూపిణీమ్‌ 1 
అర్య ఇదర అం ఆ జ 
అని విద్దుధరోో త్త రమునందును, 


“ప్రవప్రాన్త మన్దసా ధియా తే మహేళూరాయ విష్టవే చార్చత ” 
అని బుగ్వేదమునను, 
అఆడాగ్నో నిత్యహో మూ న్తే విమ్షోః నిత్యార్చా సర్వ డేవార్చా భవతి .... 
భక్త్యా భగవంతం నారాయణమర్చయేత్‌ i 
అని వైఖానస (కౌత నూతమునందును 
“మన్మనా భవ మద్భకో మద్యాజీ మాం నమసన్సురు । 
మామేవేష్యసి సత్యం తే (ప్రతికానే (పియో౭సి మే॥” 
అని భగనర్గీతయందును భగవంతుని దివ్యమంగళవిగ్రహారాధనము పరమోపాదేయమని 
నిరూపింపంబడియున్నది. 


దివ్య తిరుపతులలో (శ్రీవేంకటాచలము 
ఆ ॥ 


అట్టి భగవద్విగహములరో స్వయంమవ్య కములు దివ్యతేజోవిరాజితములై భత్తజన 
మందారములై విరాజిల్లుచున్నవి. అందు “ తిరువేంగడ "మను శ్రీ వేంకటాచలము.... మహా 
పధావ నసమృన్నమగు దివ్య దేశమూర్థన్యమె, సకల దిగన్త విశుతమై, సర్వజన సం నేవ్యమె, 
క ల్యాణక ల్చక మె, సక లాభీష్టఫలప్రదమై, సర్వతోముఖ విభవవిరాజత మై, సర్వతః (పసిద్రమై, 
సకలలోక తిలక స్థానియమై యలరారుచున్న ది. 

శ్రీవెష్టవ దివ్య దేశములలో నాళ్వార్ల మంగళాశాసనముగల దివ్యదేశములే మిక్కిలి 
(పళ స్తములైనవి. వెదపురాణాదులయందు వీని మాహాత్మ్యము (పతిపాదింపంబడియున్నను, 
ఆళ్వారులచే. గిర్తింపంబడి, వారి విగహములతో (గూడియుండు దివ్యకేత్రమునే “ దివ్యతిరు 
పతు "లని వ్యవహరింపంబడుచున్నవి. శ్రీవైష్ణవ సంప్రదాయమున నట్టి దివ్యతిరుపతులు 
నూట యెనిమిడి గలవని (పసిద్ధమైయున్నది. 

ఈ నూటయెనిమిది దివ్యతిరుపతులయండును, కోయిల్‌ (శరంగము), తిరుమలై 
(శవేంకటాచలము, సెరుమాశ్‌కోయిల్‌ (శ్రీకాంచీపురము)___అను మూడు దివ్యడేశములును 
అనేకులగు ఆళ్వార్ల మంగళాశాసన విషయములగుటచేత నే, (పధానములై విరాజిల్లుచున్నవి. 


ఆక్వార్తందటును (శ్రీరంగమునుగూర్చి మంగళాశాసముజేనియుండుటచేతను, ఆచార్యులంద 
యను అందత్యన్త (పవణులై యుండుటచేతను, ఈ లీలా విభూతిలోని దివ్యదేశములలో నది 
(ప్రథమ (ప్రధానస్థానము న్నాక్రమించుకొనియున్నది. అటులనే, నిభిలలోకములకును తిలక 
స్థానీయ ముగనుండు నీ (శ్రీ వేంకటాచలముగూడ దివ్యదేశతల్లజమై యలరారుచున్నది. 


(శ్రీ వేంకటాచల మహామను. దలుప్ప (పమాణవాజ్య్మ యము 


1అరాయి అట్ల వికతే గిరిం గచ్చ సదాఒన్వే | మ 
శిరింబిటస్య సృత్త్వభిః, తేభిష్ట్వా చాతయామపి ॥ (బుగ్వేద 7-158-4) 


2 రయిః కకుద్యాకా విదధ ద్వినష్టం రయివద్విధానమ్‌ । 

తనై్మై కకు శ్రే వికటాయ ప్వితే స్వాహా ॥ (పారమాత్మికోవనిషత్‌) 

ఏవం (శ్రీకృష్ణరూ పేణ |క్రీడితో వేంకటాచచే । 

అరాయి కొణే వికపే గిరిం గచ్చేతి తం విదుః | 

ఏవం వేదమయస్సాక్షెత్‌ గిరీళః పన్నగాచలః ॥ . . _ గ్రబహ్మపురాణమ్‌) 
అని వేదపురాణాదులయందు (శ్రీ వేంకటాచల మా హాత్మ ము అభివర్ణింపంబడియున్నడి. 


మజీయును, ఈ (శ్రీ వేంకటాచలమునుగూర్చి పండెండు పురాణములలో. గీర్తింపంబడి 
యున్నది. ఆ యా భాగముల నన్నిటినిజేర్చి “ వేంకటాచల మాహిత్మ్య్య” మనుపేర | 
తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానమువారు, మూలమును, హిందీ, ఆంధ, (దావిడ _ప్రముఖములగు 
దేశధాషామయములగు టీకలతోడను (ప్రచురించియున్నారు. 


“ వసిండివేంగడత్తుతైవర్‌ ” అనువారు ఈ సంకలనము జేసిరని. కొందలు చెప్పు 
చున్నారు. శ్రీ తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యులవారును ఒక వేంకటాచల మాహోత్మ మును 
గ్రథనము(జేసినటుల, వారి మనుమ(డు అన్నమాచార్యచరిత్రమున. బేర్జానియున్నాడు. అది 
యేదియో తెలుయుటలేదు. ఇందలి సత్యమును విమర్శకులు విమర్శింతురు గాక. 


1. హౌ అరాయి = ఓ పేదవాడా! కాణే== (గ్రుడ్డివాడా ॥ (ఐశ్వర్యశూన్యులును, అంగ 
వికలులునునై దీనాతిదీనులును నగు ఓ (పజలారా 1) విశ'పే గిరిం = (శ్రీ వేంకటానలమును 
గూర్చి, గచ్చ = నడువుము, సదాఒన్వే = అచ్చటకు( జని, అచంచలమగు ధ్యానయోగము 
నవలంబింపుము, శిరింవిటస్య = (శీ మహాలక్ష్మీక్‌ పీఠస్థానమగు శీ వేంళటాచలపతియొక్క-, 
స త్త ఏభిః = సాత్తికములగు, తేధిః = ఆ ' దయావాత్సల్యాది దివ్యక ల్యాణగుణగణముల చే, 

కా చాతయా మపి == మీ పాపముల దహింపజేని, మీకు పరమపురువార్థమును (వనాదిం 
చెదము | 

2 రయిః = నిరవధిక్రై శ్యర్య స్వరూపు6డును, క కుద్మాన్‌ = వృషభాచలవాసియును, 
విదధద్వినష్టం = అందటికిని అన్నివిధములగు వరముల (పనాదించువాండును, రయిమద్వి- 
ధానమ్‌ = బుగ్యజుస్పామా ధర్చణములను వేదములయందు పరమ (ప్రనిడ్ధు(డును, కకుత్తే = 
వృషభాచల శిఖరనివాసియును నగు. వికటాయ == (శ్రీ వేంకటాచలపతికి, 'శాళ్లహో = నా 
యాత్మను సమర్చించుచున్నాను, _ 


; నెక వేంకటాచల నన. శ్టమును (వాని. 


కటాచల ఇతిహాసమాల "అను (గన్గమును ee ee శిష్యావతంను 
లగు (శ్రీమదనన్తాచార్యుల (అననస్చాక్ర్వాన్ల)వారు విరచించినటుల (శ్రీమన్యాహోవిద్వాళా పురిశె 
నారూనాళమివారు దానిని (వచురించియున్నారు. తదుపరి, శ్రీ) I కృష్ణస్వామి 
అయ్యంగార్లవారు, దానిని తమ విలువయైన ఆంగభూమికతో(గూడ దేవస్థాన (గన్నమాలలో 


ఈ (క్రీచైష్టవసంపడాయ (గనమాలలోనే “తిరుమలై ఒటగు ” అను మణి(పవాళ 
ఖాషామయమగు (గన్టము నొకదానిని (ప్రచురించియున్నాము. దానికి(గూడ ఆంధాినువాద 
మును ఆంధాక్షరములలో మూలముతోసహో హో సిద్ధము(జేసియున్నాను, దాని ముదణకా ర్యము 
కొన్ని కొరణములచే నిలచిపోయినది. 


తిరుమల-తిరుపతి దేవస్ట్థానములలో నుండు శాసనములనన్నిటిని, ఏర్చి పేర్చి గూర్చి, 
శ్రీ) సాధు సుబజహ్మణ్యకశానస్రీ గారు, మిక్కిలి (శ్రమవడి, ఏడు సంపుటములలో ((బచురించి 
యున్నారు. (క్రీచాక౯ా ఎస్‌, కృష్ణస్వామిఅయ్యంగార్లవారు రెండు సంపుటములలో తిరుమల - 
తిరుపతి దేవస్టానముల చరిితనంతటిని (వాసి వచురించియున్నారు. మటియు, దేవస్థానపు 
ఆచార్యపురుషులలో నొకరగు (శ్రీ మాకా ట్‌, కె.టి, వీరరాఘవాచార్యులవారును తిరుపతి 
చర్మితమునుగూర్చి (వాసియున్నారు. 


శ్రీ వేంకటాచల నామ నిర్వచనము. 
౮ S 
“వేంకట” వదమునకు రెండువిధములై న వ్యుత్న త్తి, పురాణములలో, గాననగుచున్నది. 

అందు వరాహ ప్పరాణమున.___. 

సర్వపాపాని * వేం” ప్రాహుః, “కట” స్తద్దాహ ఉచ్యతే । 

సర్వపాపాపహారిత్వాత్‌ వేంకట్నాది రితి స్మృతః ॥ 
ఆని నిర్వచింపంబడియున్నది. శ వేం” అన6గా---స ర్వపాపములు, “కటి అనంగా-__దహించు 
నది; కాంగా, సర్వపాపములను దహించునది * వేంకట” మైనది. 
వామన పృ్వరాణమున-___ 


“ వకారో ఒమృతవీజం తు, కటమైశ్వర్య ముచ్యతే | 
అమృత్రైశ్వర్య సంఘత్వాత్‌ వేంకేటా(ది రితి స్మృతః ॥ 
ఆని నిర్వచింపంబ%యున్న ది. వకారమునకు అమృతమనియు, కటశబ్దమునకు వైశ్వర్య 
మనియు, కాంగా తమృతైశ్వర్వ నసంఘాతరూపముగ నుండునది శ్రీవేంక కటా(ద్రియనియును 
సిద్ధించుచున్నది. 
శ్రీనద్మూళ్వారులవారు, తమ తిరువాయ్‌ మొగ్రిలో వేరువిధముగ నిర్వచించియున్నారు- 
క ేత కడజళశీ "అని. అప్పుడు “కట శబ్దమునకు, కొడజక్‌ అనగా, సకల బుణములు, 


పాపములును, వేం= నించును * అని పదార్థ మై, సకల (పతీబన్లకములను పో(గొలట్లి సరే 
శ్వరుని దివ్యకృపాళటాక్షమృుతమును పేపాదించునది వేంకటాచలమని ని్జించుచున్నది. 


ల్‌ (శ్రీ వేంకటాచలమువంటి దివ్యక్షేతముగాని, (శ్రీ వేంకటాచల పతివంటి దివ్యదేహు(డగు 
దేవుండుగాని మణి యెచ్చటనులేదు” అని చేతులు పెకెత్తి సుద్పఢముగ చాటుచున్నవి 
(దహ్మాజ్ల్ఞుది పురాణములు --- 
5 వేంకటా।ది సమం న్థానం (బహ్మోత్లే నాస్తి కించన | 
వేంక పేశస మో దేవో న భూతో న భవిష్యతి 1” 
అని కలియుగ (ప్రత్యక్షదైవతము శ్రీ వేంకటాచలపతియే యనియును, 
కః కృతే వరదరాజస్తు (తేతాయాం రంగనాయకః । 
ద్వాపరే చ జగన్నాథః కలా వేంకటనాయక 8 ॥ 
అను శ్లోళము దెలుపుచున్నది. 


(దావిడభాషా వా జ్మయము___శ్రీ వేంకటాచలపతియు 


ప్రాచీన వాజ్మయమని ,ప్రసిద్దింజెందిన అరవ వాజ్మయమునందును (శ్రీ వేంకటాచల 
మును గూర్చిన (ప్రశంస జేయ(బడియున్నది. 


అరవ వాజ్బయమున నతిప్రాచీనముగను, _పామాణికముగను న్వీకరింపంబడియున్న 
“ తొల్‌కాప్య "మను లక్షణగన్దమునకు, తత్సమకాలికులై “ శిజఅప్పాయిఅమ్‌ "అను (ప్రశంసా 
(గన్ఫమును రచించిన “పనమ్‌పరనార్‌ ” అను మహ్మాప్రాజ్ఞులు, అరవదేశమునకు నెల్లల. 
జెప్పునప్పుడు.---“ వడ వేంగడమ్‌-తెన్‌ కుమరి ” అని వేంగడ (వేంకటాచల) మును ఉత్తరపు 
"జల్లగా. గీర్తించియున్నారు. 


నడుసంగపు (గన్టమగు “ అగనానూరు ” అను (గన్టమునందును_ 
“ కల్రల్‌ పునై తిరున్షడిక్కళ్వర్‌ కోమాన్‌ 
మభ్రిపులమ్‌ వణక్కియ మావణ్‌' పుర్లి 
విజ్రవుడై. వ్వ్యిిచ్చీర్‌ వేంగడం పెరిదుమ్‌ 
పభ్లిగువ రాదలో అరిదు” అనియు, 
“ వెన్‌ వేల్‌ తిర్తైయన్‌ వేజడనెడువరై” అనియు, 
వినై'నవిల్‌ యానై వీల్‌ పోర్‌ త్తాణ్ణియర్‌ 
ఇనమశ్రై తవ్య్రుమ్‌ ఎగ్‌ ఇరు నెడుజోట్టు 
ఓల్లు'వెళ్ళరువి వేంగడత్తుమ్చర్‌.” అనియును _ప్రశంనింపంబడియున్నది. 
అగనానూర్‌ (గన్టపుకాలము, (క్రీ. శ. రెండవ శశాబ్దమని విమర్శకులు నిర్దరించియున్నారు. 
పైన బేర్కొనంబడిన తమిళ్యగన్టములు (శ్రీ వేంకటాచలమున నుండు దేవుని గురించి 
నూచింపకున్నను, తిరువేంగడమున “తిరువిశ్రా”అను మహోత్సవములు జరుగుచుండి నవి 
అనియు, తిరువేంగడము మిక్కిలి ప్రశస్తమైన పర్వతమనియు నభివర్ణించుచున్నవి. 


చం 


ల చ ళ్‌ 99 అపై ఇ 
కి క రండవ శతాబ్దపు _గ్రన్ధమని ద్రనిడ్ధిజెందియున్న శిలప్పదికార మను (పముఖ 
he గ్‌ 
గనమున-- “ మాజొటుమతై వన్‌ కూళ్తు "అని, ఇటుల నవఖివరింప(బడియిున్న ది 
న జ ద వాచి ణు 


'ఓజయర్‌ మలయ త్తుచ్చి మీమిశే 
గ అజ డూ 
విరికడిర్‌ జాయిజుం తిజ్లళుం విళజ్ల 
ఇరుమరుజోజియ విడెనిలై తానత్తు 
Mn (a యా మిజు ఆవ 
ధా అర డో సళ సార శు 
మిన్నుకొ)డి యుడుత్తు విళజ్ఞువిల్చూష్ఞ 
నను 


రరామరర్‌ విజ్చూణ్ఞు 
ీలమూవాడైయిజ్‌ పొలిన్లుతో నియ 
a యా ది" త 
శెజణ్‌ నరతియోన్‌ నినవణ్ణముమ్‌ ” అని. 


ఇచట, “శ్రీ వేంకటాచలమున నెలకొనియున్న భగవంతుడు శ్రీ శంఖచడ్రి ములను ధరించి 
డై విరాజిల్లు (శ్రీమన్నారాయణుండే అని సుస్ఫష్టముగ నభివర్ణింపంబడియున్నది. 
మజియును, కై నకవి యగు “ ఐయనారిదనార్‌ ” అనువారు తామువానిన 
ప్పొరుశ్‌ వెణ్చామాలై” అను కావ్యమున “పులవరాశ్ర్‌ మిప్పడై” అను భాగమున 
“ వెటికొశ్‌ అజై యరువి వేజ్గ్లడత్తుచ్చెల్లన్‌ 
నెజికొశ్‌ పడివతోయ నీయుమ్‌_ పొతిక ట్కు_ 

ఇరుళీయుం తాల త్తిడ రెల్లామ్‌ సీజ్‌ 


అరుళీయుం ఆగాయవన్‌ ” 


పులి 


అను * వెణ్చా శ పద్యమున “తిరు వేంగడ ముడ యాన్లు మాస (శ్రీల క్ష్మీనాథు:డే “ అని నిర్రేశించు 
చున్నారు. 


తత్త్వ మిట్లుండగ, ముదలాళ్వార్లలో నొకరగు (శ్రీ పేయాళ్వార్లు. 


“ శార్‌ళడైయుమ్‌ నీశ్‌ముడియుమ్‌ ఒణ్‌ మ్యువుమ్‌ శక్కరముమ్‌ 
కూర్లురవుమ్‌ పొన్నాణుమ్‌ తోన్టుమాల్‌---ళూటమ్‌ 
తిరణజ్ఞరువిపాయుమ్‌ తిరుమలై మే 'లెన్నై క్కు 
ఇరజ్జురువు మొన్దా యిశైన్దు” అని అభివర్తించిన పాశురమును, 

వెబ్లడనాదన్వై వేదాన్త క్యూ. తనె 

వేజ్లడత్తుశ్నే విశైయాడుమ్‌ నన్దియై 


వేజడమ్‌ ఎన్టే విర గజీయాదవర్‌.” అను తిరుమూల నాయనార తిరుమ న 
పాశరమును య న 


“ అరియారుమ్‌ పూమ్చెభ్రిల్‌ ళూళ్ర ఆమాత్తూ రమ్మాన్‌ 
అరియారుమ్‌ పాగి త్తముదన్‌ అరియారుమ్‌ 
వేజ్లడపత్తు మేయానై మేవా ఉయ రెల్లామ్‌ 
వేజ్రడత్తు నోయాల్‌ విళిన్లు ” 
అను కపిలదేననాయనార్ష శివపెరుమాన్‌ తిరువన్దాదిని ఆధారముగం జే సికొని 
శె వులు గొందయలు( “*ో (శ్రీ వేంకటాచలపతి (శీపరమశివు(డే న్‌ అని సాధింప (బయత్నించు 
చున్నారు. అందులకు నుపోద్బృలక ముగ నాగాభరణములను, ధనుర్మాసమున విల్వార్చన 
మొదలగు వానినింగూడ ఉదాహరించుచున్నారు. కాని, బాగుగ పూర్వో త్తర సందర్భముల 
విచారించిన, ఆక్షేపషముచేయువారలకే తత్త్వము బయల్పడుననుట నిశ్నాపచమగు విషయము. 


స ర్వేశ్వరుండు, సకల చరాచర శరీరకుండగుటచే, నన్నిమూర్తులను తన విరాట్‌ స్వరూ 
పమున( గలిగియుండును. “** అంగాన్యన్యా దేవతాః అను (శ్రుతి, ఈవిషయమును. స్పవ్షీక 
రించుచున్నది. “ యకఃప్పథివ్యాం తిష్ట్ష౯” అని ఆరంభించి, “య ఆత్మని తిష్ట౯”, ఆత్మాన 
మన్తరో యమాత్మా న వేద యస్య ఆత్మా శరీరమ్‌ ఏష తే ఆత్మా అ న్తర్యామ్యమృతః "అని 
ముగియు నన్హర్యామి (బ్రాహ్మణము, జగత్తంతయును పరమాత్మునకు శరీరమని నిరూపించు 
చున్నది. మజియు, “అ న్తర్భహిశ్చ తత్సర్యం వ్యావ్య నారాయణః స్థితః, తత్స ష్ట్యా తదను 
(పవిశ్య, త దేవాన్నుపావిశత్‌, సచ్చ త్యచ్చాభవత్‌ " అను ఉపనిషత్తులు  భగవంతు(డు 
లోపలను వెలుపలను వ్యాపించియున్నాండనియు, అతనికి అపృథక్‌ సిద్ధ విశేషణముగ 
జిగత్తంతయు నున్నదనియు, అప్పుడే జగత్తునకు సత్త గలుగుననియు, జగత్తు భగవదనన్య 
మగుటచే, భగవంతునకు నంగముగాని, అచేతన వస్తువుగాని, చేతనవస్తువుగాని కేదనియును, 
స్పష్టముగ బోధించుచున్నవి. అట్టి జగచ్చరీరకమగు భగవంతుని విరాట్‌ స్వరూపమును 
భగవద్భకా(గేసరులు భగవంతుని నిరుపాధిక దిద్యకృపాకటాక్షమున సాకొత్క_రించుకొందురు. 

అట్లు, తమకు సర్వేశ్వరుండు సాకత్క_రింప(జేనిన విరాట్‌ స్వరూవమును, “అన్ని 
మూర్తులును భగవచ్చరీరా న్హర్ఫూతములే * అను నధ్యవసాయ మెల్లటికీని గలుగంజేయుటకై, 
తమ నిర్భరానంద పరీవాహరూపముగ నా భక్తులు, అటుల నభినర్దించిరే కాని, వేరుగాదు. 

“మునియే £ నాన్ముగనే : ముక్క_జ్ఞప్పా: ** అని (శ్రీనమ్మాళ్వార్లును, 
“ వాన్‌ తిగఖ్టు మేని ప్పురిశడైయమ్‌ పుణ్ణియనుమ్‌ 

నిన్దులగమ్‌ తాయ నెడుమాలుమ్‌-_ఎస్లుమ్‌ 

ఇరువరజ్లత్తాల్‌ తీరివరేలుమ్‌ ఒరువన్‌ 

ఒరువరంగ త్తెన్టుముళన్‌ ” అని శ్రీపొయ్‌గై యాళ్వార్లును, 
“ మిన్‌పోలుమ్‌ శెజ్ఞుడెయాన్‌ మాలోడుమ్‌ ఈల్లిశెనాల్‌ 

ఎన్‌ పోలుమ్‌ కాణ్బార్‌ కట్‌ కొన్టిరేల్‌ తన్‌ పోలుమ్‌ 

వాఆుుస్టుమ్‌ నీల మణిక్కు_ స్టుమ్‌ తాముడ నే 

నిణజ్కి_న పోలుమ్‌ నెడిదు'” అని కారై కా-లమ్మ యార్డును, 


నో ల్‌ 

6 పలమూొ 

ఇడమాయ్‌ శరిదాటల్‌ వ 
= 

లి ల్‌ 


వను కెటి 


ను, హరిహరు లిద్దజును నొకే మూర్తిలో నుందురను, గమరసథభావమును _ప్రళం 


నించి ఆభధివర్ణంచుటయు నిచ్చట గమనింపందగియున్నది. 


ఆంధ9వాజ్మయమున, తిక్కన సోమయాజి మొదలగువారును హరిహరస్వరూప 
మునే పరద్రైవముగ6 గ్వీర్రించి. యారాధించి, శైవవైష్టవములకు సామరస్యము గలిగించి 
యున్నారు. 


కౌ(బట్టి, ఉపాసకులకు, వారివారి భావనను, అదృష్టపరిపాక మునుబట్టి, పరమాత్ముడు, 
తన స్వరూపస్వభావములను (ప్రకటించుచు, వారలను తరింపంజేయును. 


వళ 


యోయోయాం యాం తనుం భ్యః శ్రద్ధయాఒర్చితు మీహతే। 
తస్య తన్య అచలాం (శ్రద్ధాం తామేవ విభధామ్యహమ్‌ | 

యే యథా మాం (పపద్యనశ్తే తాం స్తథివ భజామ్యహమ్‌ ॥” 

అను భగవర్గీతోపదేశమును పరిశీలించిన దీని, తత్త్వము బోధపడును. 


(శ్రీ వేంకటాచలపతి.__(శ్రీమహావిష్తు వేగాని వేరుగా6ందు 
వం! 


ఏది యెట్లున్నను, (శ్రీ వేంళటాచలపతి విష్ణుస్వరూపుడనుటలో నెవ్వరికిని సందేహము 
చేదు. కొండలే భక్తులకు హరిహర న్యరూపముతో వారి పుణ్యపరిపాకానునారముగ సాక్షాత్క. 


రించెను. అందు, విమ్షస్వరూపముతో శివస్వరూపముగూడ( గన(బడెను కొని, విష్ణున్వరూవ 
ము లేక, కేవల శివస స్వరూపము ఎవ్వరికిని సాక్షెత్కరింపరేదు, కనుక, బాధక మెయ్యది 
యునునేదు, 


=“ దియునుగాశ్ర, వక్షఃస్టలమున (శ్రీమహాలక్ష్మీ విజయముచేసియుండుటచేత * శ్రీవేంక 


చలపతి శ్రియఃపతి యగు శ్రీమహావిష్ణువే ” అనుట నవిచాల్యమగు విషయము. 


బు గ్వేదమున...“ శిరించిటస్య = శ్రీపీఠ స స్య == శ్రీ నివాసస్య " "అనియును, * అగలగిల్లే 


ఎజైయు మెన్టలర్‌ మేల్‌మంగై యునై మాజ్చా” అని తిరువాయమొలో శ్రీనమ్మాక్వార్లును. 
“(దిహ్మలణి శ్రీనివానే * అని (శ్రీమదామానుజులవారును, ఈ విషయమును విశేషముగం 
*ర్రించియున్నారు. (శ్రీమన్నారాయణుని స్వరూప నిరూపక ధర్మములలో, (శయ ఃపతిత్వమే 


౧౩ 


ప్రధానమైనది ; అసాధారణమైనదియు. అందుచేతనే, శ్రీమద్విశిష్టాదై ఏత నమయాచార్యవర్యు 
లు, ఎచ్చట జూచినను మొట్టమొదట “ శ్రియఃపతియై ” అని భిగవానుని కీర్రించుచున్నారు. 


మతియును, శ్రీమన్నారాయణునకు నసాధారణములగు శంఖ చక్రములను అన్ని 
(పమాణములుసు, అభివర్ణించుచున్నవి. అటుల( దమ కసాధారణములై న శంఖ చక్రములను, 
తమ య_న్లరంగభక్తు(డగు (శ్రీతొణమాన్‌ చక్రవర్తికి శత్రుపులవలన గొప్ప యావద సంభ 
వించినపుడు, అతనికి విజయ సమ్బాదనకై ఒసంగినబుల శ్రీ వేంకటాచల మా హాత్మ మున 
నున్నది. (శ్రీభగవ్యదామానుజులవారు, "పె విషయముల నెల్లంబరిశీలించి, మజల (శ్రీవారి 
(శ్రీ హస్తములయందు శంఖ చ్మక్రములను (ప్రతిష్టింప( జేసిరి. తిరుమార్చు నాచ్చియార్లను 
(వక్షఃస్టల లక్ష్మీని) గూడ శ్రీవారి దివ్యవకీ స్థల మున తిరువాభరణముగా( టుతిష్షింప(జే సి 
శ్రీవారికి శ్వశురపామలుగంగూడనై రి. 


క వేంక పేశ్వర ఇతిహానమాల "అను సంస్కృత (గనమునను, “తిరుమలై ఒటుగు” 
థి ర 

అను (డావిడ(గనమునను, (శ్రీమద్రామానుజులవారి సమయమున శైవులకును, వైష్షపులకును 
జరిగిన వివాదమునుగూర్చియు, “ శ్రీ వేంకటాచలపతి విష్ణుమూర్తియే ” అని బహ్ముప్రమాణో 
పవత్తులచే నిద్దా స్తీక రించిన నిద్దాన్లమును ఆందజును అంగీకరించిన విషయమునుగూర్చియు 
విపులముగ సభివర్ణింప(బడియున్నది. ఆ చైశద్యమును దెలినికొన(గోరువారు, ఆ గ్రన్థము 
లను, తదుహోదృలకములుగనుండు తిరుమల తిరుపతి చేవస్థానముల శాననములనుగూడ( 
జూడగలరు, 


ఇంకను గొందజు, “శేయోన్‌ మేయ మైవరై యులగముమ్‌ అను తొల్‌ కాహ్యమున 
” పర్వతముల కధినాథు(డు సుబహ్మణ్యస్వామి యే "అని అభివర్లింపంబడియుండుటచేతను, 
“తిరువేంగడ త్తి లుతై తరు పెరుమా నే"అని అరుణగిరినాథులు తమ తిరుప్తుగట్ర్‌ (గ్రన్లమున, 
“ తిరుమలలోనుండు దైవము శ్రీన్నుబహ్మణ్యస్వామియే ” అని కీర్తించియుండుట చేతసు, 
శివజ్ఞానమునివర్‌ -అనువారు, తమ తొల్‌కావ్యప్పాయి రవృ త్తిలో “(శ్రీ వేంకటాచలము అరవ 
దేశమునకు నుత్తరపు పల్లగా. బరమ్బరనార్లు కీర్తించినది-** శె_న్హమిష భాషకు పరమాచార్యు 
వైన షణ్ముఖుడు నివసించియుండుటచేత *” అని యుదాహరించినందునను,  “ శ్రీ వేంకటా 
చలమున నివసించియుండు దైవము శీకుమారస్వామియే ” అని చెప్పుచున్నారు. “స్వామి 
పుష్పరిణి ” అని పుష్కరిణికి సురుంతుటనుగూడ దానికి నుపోద్వలక ముగ జెప్పుచున్నారు. 
స్వామి యన(గాకుమారస్వామియే. “నామైక దేశే నామ(గహణమ్‌ ” ఆను న్యాయముచే 


నది సిద్దదము_అనియు వాదించుచున్నారు. అదియును సదిగాదు, 


“ పర్వతముననుండు దైవము కుదూరసా్వ్వామియే” అనుట ,సంగతముగాదు. 
“ కయిలై =క్షైలాసము” మొదలగు పర్వతములలో పరమశివమూ ర్రియుండుట సర్వప్రసీద్ద 
విషయము. మటియు “పరిపాడల్‌ ” అను సంగ్య(గ్రన్హమున (శ్రీ మహావిమ్ణవుగూడ 
పర్వతమున నున్నటుల ముక్తకంఠముగ నభివర్ణింపంబడియున్నది. 


ద్ద 
లో 


ఎల్లామ్‌, వేజువేజరువిన్‌ ఇరుతొఖ్రిల్‌ ఒరువర్‌ 
తాజ్బరు నీణిలై యోజీరుమ్‌ కున్దమ్‌ ” 
అను పాశురములున్నవి. వీనిచే “ మాయోన్‌ ” అని గీర్హింపంబ 
పర్వతమున నివసించియున్నాండని తెలియనగుచున్నది. కనుక, “ పర్యతమునందుండు 
'దైవతము కుమారస్వామియే ” యనుట సరిగాదని తేలుచున్నది. 


టో 
(రూ 
ర్ట 
ల 
£9 
g€ 
[ఈ 
ర్త 
నో 


“ కుమారధార” అని (ప్రనిద్ధి(జెందిన స్థలమున కుమా రస్వామి నివనించుచు (శీవేంక 
టాచలపతినిగూర్చి తపమాచరించి పరముల బొందివటుల “ కుమారధారికావాస స్కన్షాభిష్ట 
'ప్రదాయినే "అను (శ్రీవేంక కేశ్వుర అష్టోత్తర భాగము మనకు స్పష్టీకరించుచున్నది. అరుణగిరి 
నాధులు కీ ర్రించుట కిదియె విషయమెయుండును. పుష్క_రిణుల కెల్ల స్వామియగుటచే సామి 
పుష్కరిణి యనిపేరు గలిగినటుల_ (శ్రీ వేంకటాచల మా హాత్మ్యమున స్పష్టమగుచున్నది. 


డీ మహావిష్ణువునకును, “యువా కుమారః” ఆని వేదములయందు “ కుమారు(డు ” 
అను వ్యవహార మున్నటుల( దెలియుచున్నది. 


శివజ్ఞానముని వ్యాభ్యానమునకు అరుణగిరినాది ని వాక్యమే ఆధారము. “నచ్చినార్‌ 
కినియర్‌ ” అను వృశ్తికారులు, “ అదు నిలజ్ల్ఞడన్ట్ల నెడుముడియణ్ణల్‌ ఉతైయుమ్‌ వరైప్పా 
డలిన్‌ ఎన్గ ” అను (గన్టమున, “శ్రీమహావిష్ణువే శ్రీ వేంకటాచలమున నివసించియున్నా(డు” 
అని వర్ణించుచున్నారు మజియు నితర మతస్థులువాసిన “శిలప్పదికారము”, “పుఅప్పొరుశీ 
వెణ్చాదూశలై” అనునవి, ఆళ్వార్ల దివ్య _ప్రబంధముల€ తోంబాటు “ థ్రీ వేంకటాచలపతి (శ్రియః 
'వతియే” అని సుదృఢముగ నిరూపించుచున్నవి. 

కొంబిట్టి, ల (శ్రీవేంకటా చల పతి శ్రీమన్నారాయణుడే "అనుట సుప్రనిద్ధమగువిషయ ము, 


నాగశయనునకు,  నాగాభరణములుగూడ నుచితమురేగాని, అనుచితములుగావు" 


౧౫ 


“ మృగేన్ష్రం వా ఖగేన్ట్రం వా "అని విమాన మంటపాదుల పై సింహముగాని, గరుత్మం 
తుండు గాని యుండవచ్చును, “ తులసీదలై ర్వా బిల్వదశ్లైర్యా "అని భగవంతుని పూజా ష్మతము 
లుగ తులసీదళములుగాని, -బిల్వదళముగాని యుండవచ్చును_అనియును __శశ్రీవైభానసాది 
భగవచ్చాస్త్రములు చెప్పుచున్నవి. ధనకామునకు భృగువారస్నానము ప్రశ స్తమని ధర్మ 
శాస్త్రము తెలుపుచున్నది. అదియునుగాక, వక్షఃస్థలమునందుండు (శ్రీ మహాలక్ష్మికి నభి 
షేకము భగవంతుని దివ్యమంగళ విగ్రహమునకును అభిషేకము శేనిది సంభవింపదు గనుక, 
ఒక అంగమునకుమా(తము అభిషేకము సమర్చించుటకన్న, సర్వాంగాభిషేకము (పళ స్తత 
మగుటచేతను భృగువార స్నానము భగవంతునకు వచ్చియుండవచ్చును. కనుక, (శ్రీ వేంకటా 
చలమున నుండునది పరాశ _క్తియే__అనువాదముగూడ సరిగాదనుట (ప్రసిద్దమగు విషయమే. 


మజియును, భగవంతుడు భశక్తిపరాధీనుడగుటచే వారి వారి అభీష్షములంబూర్తి 
చేయుటకై భక్తు లపేక్షీంచునటుల( దాను అలంకార - అభిషేక - నై వేద్యాదులను స్వీకరిం 
చుచు, తనను భక్తులకు య థేష్టవినియోర్హునిగంజేనివై చి అమన్దానన్దము ననుభవించు చుండును. 
అట్టి సన్ని వేశములు, వాని కాధారములగు నై తిహ్యములును, శ్రీవే ంకటాచల మాహాత్మ్యము. 
శ్ర వేంకటాచల ఇతిహోసమాల, తిరుమల ఒభ్రుగు, మొదలగు గ్రన్థములల్‌ సువి స్తరముగ 
వ్రమాణోవవత్తలతో నిరూపింపంబడియున్నవి. 


శ్రీయుతులగు ' పిశె) పెరుమాళ్‌ అయ్యంగార్లు, వీరరాఘవముదలియార్లును తిరు వేంగ 
డత్తుమాలై, తిరు వేంగడ త్తన్రాది, అను య. తిరు వేంగడక్కలమృకమను (గన్హమును 
విరచించి, శ్రీ చేంకః టాచలపతి దివ్యమహి లో కములకు(జాటియున్నారు. ఈ పరుమాళ్ళపై 
పాడ(బడిన ie విడుతూదు ” అను వ. మన పరిళోధనాలయమున నచ్చువేసి 
యున్నారు. “ తిరు వేంగడక్కో వె "అను కావ్యము మొదలుగాగల పలు రసవ త్రరములగు 
అముద్రిత (గన్టములును (శ్రీ వేంకటాచలపతి వె భివమును వర్ణించునవి లెక్కకు మీ రియున్నవని 
తెలియుచున్నది. 


లీ (శ్ర వేంకటాచల పతియు. తెలుగు వాజ్మయము.. 


ఆంధివాజ శ్రయమున శ్రీ 2) సరళటాతతి ప్రసక్తి ఎప్పటినుండి వచ్చినదని చెప్పుటకు 
దగిన ఆధారము బేవియును కే వ అనలు ను. ఆంధఏవాగనుశా సనుండని 
(పసిద్రింజెందిన (౮ రీ నన్నయభట్టారకుని ఆంధథభారతము తోడనే ఆరంభమగుచున్నది. 
అంతకుముందుండు (గ్రన్థనంచయ మేదియును మనకు గోచరమగుటవే దు. శ్రీ నన్నయ 
భట్టారకుని వాజ్యయమునను, (శ్రీ తిక్కన సోమ యాజి 'వాక్కయనునసగూడ శ్రీ 
వేంకటాచల వేస _క్టి యెచ్చటను గనంబడుటనే దు. 

మొట్టమొదట తెనుంగు లిపిలో (బాయ(బడిన శాసనము (Inscription) విజయ నగర 
రాజగు మహామణ్ణలేశ్వరు(డైన మీసరగండ మంగి దేవమహారాజులుంగారి శాసనము. 
ఇది తిరుపతి దేవస్థాన శానన సంపుటిలో 170. నెంబరులో నున్నది." 


“ర్స్‌ విజయాభ్యుదయ శకవరుసంబులు 1281 అగు నేంటి, వికారి తత ఆషాఢ 
ఉద దళమి మందవారాన, స్వస్తిశ్రీ మహామండచేశ్వర మీనరగండ మంగి దేవమ హారాజులు 


శవ 


సరకు పటాదిపగగు సువరాది నిఖరమును ఎతించెను. మంగళం మహా శ్రీః 


ట్‌ 


యమున “ తిరుమల చేవర ” ప్రసక్తి మొట్టమొదటగా నివ్బటం గన; 
బడుచున్నది. అచేకాలమున “ శాయ్యుదాసు, షన్‌ (ప్రసిర్ధింజెందిన ఎజ్జాపగడ (ఆంధీ 
కమితయమున మూ(డవ వాడు) తన rm తిరుపతిని పుణ్యత్మెైతముగ, 
ద్‌ . గాలవుండను మహర్షి చేసిన యాతా క్రమమును నభివర్షించుచు ' “శ్రీవేంక 
చె” అని నిరేశంచియున్నాండు. కాని ఇంతకన్న, ఆదేవువి గూర్చిన 
విశేషముల వేనినిగాని వర్తించియుండ లేదు. 


12-18 వ శతాబ్దములలో నాంధి దేశమున విజృమించిన వీరశ్రైవమత (ప్రాబల్యము 
వలన విష్ణుక్షేత్రమగు నీ వేంకటాచలమునకు నాంధి) దేశమున పేరుప్రసిద్దులు తగ్గినవని 
తెలియనగుచున్నవి. అందుచేతనే దీనికి సమీపమున నున్న తిక్కన, కేతన, మంజనః 
మారన మొదలగువారు నెవ్వరునుగూడ నీ పర్వతమునుగూర్చి కించిత్తైనను |ప్రసంగించలే దని 
తోచుచున్నది. 

15-వ శతాబ్దమున సాళువ నరసింహరాయల (క్రీశ 1485-1489) కాలమునం 
దుండి, అతని మన్ననంబడసిన తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యులువారును, చిన్నతిరు వేంగడ 
నాథులు మొదలగువారును శ్రీ వేంకటాచలవతికి నేకా న్హభప్తలై, లెక్కకుమీరిన కీర్తనల శ్రీ 
వారిపై విరచించి ప కొండొక పరిపుష్టిని, దివ్యశోభను గలుగంజేనిరి. 
అటుల: (బవ ర్రితమగు నింత వాజ్మయము, ఇతరములగు 'దేశభాషలయందెందును కని విని 
ఎబుంగము_ అనిన అతిశయో క్తిగానేరదు. ఆ శృంగార సంకీ ర్తనములను, ఆధ్యాత్మ 
సంకీర్తనములను, వారి మనుమ(డు రాగిరేకులపై చెక్కించి తిరుమలలో తాళ్ళపాంవారి 
అరలో భదపజిచియుంచెను. వానినెల్ల తీయించి, పరిశోధించి మన పరిళోధనాలయమున 
సంపుటములుగ మహ్మాప్రాజ్ఞులగు, (శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణళవిగారు, 'శ్రీ వేటూరి (ప్రభాకర 
శాస్త్రిగారు--- మొదలగు పెద్దలు, అచ్చొ త్రించుచున్నారని, అందజును నెబింగిన విషయమే. 
కొన్ని కీర్తనములను స్వరపరచి, అమూల్యమగు *“ నొపేషన్ల  తోగూడ | న 
శ్రీమాకా రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణళర్మగారు _పకటించుచున్నారు. 


(క్రీ. శ. 1488-1470 వఅకును కర్తాటకరాజ్యమును పరిపాలనముజేనిన విరూపాక్ష 
రాయలయొక్క 'నేనాధిపతిమైయుండిన సాళువ నరసింహరాయలు 1478-వ సంవత్సరమున 
అతని రాజ్యమును ఆక్రమించుకొని 1487 వఅకును రాజ్యముచే సెనని తెలియవచ్చుచున్నది. 
అతనికి నాసమయమున (శ్రీతాళ్ళపాక అన్నమాచార్యులవారు, గురువుగను, [పియమితుండు 
గను నుండిరని తెలియుచున్నది. వారి యువదేశముల విని, (శ్రీ వేంకటాచలపతి నారాధించి, 


ముద 


వారి నిరవగహానుగహ ప్రభావమున శృతువులం జయించి విజయనగర సామాజ్యమున 
జేపట్టి, శ్రీ వేంకటాచల (ప్రభువునకును అనేశములగు [గామముల దానముజేని, బహువిధము 
లగు క్రైంకర్యముల నిర్వహింపంజే నెను, 

ఇటుల, (శ్రీఅన్నమాచార్యులవారి మూలముగ తాళ్ళపాక (గామమునకు సమీపము 
నందున్న టంగుటూరు (గ్రామమున కొధివతిగనుండి (శ్రమముగ కర్ణాటక నా(_మాజ్యాధిపతియై 
విరాజిల్లిన ఆ నరసింహరాయల కీర్తిపతిష్టలతోంబాటుగ, అతని కివ్షదెవమైన (శ్రీ వేంకటాచల 
పతియొక్క నిరవధికములగు వైభవసమృద్ధులును అన_న్హముగ నభివృద్ధి(జెందినవి. 

సిల్లలమజ్జి వినఏరభదుని జై మిని భారతమువలనను, నన్టీ మలయ, గంట సింగయ 
చేసిన * వరాహపురాణమువలనను, సాశువ నరసింహరాయలు (శ్రీ వేంకటాచలపతి “కైంకర్య 
నిర్వహణలో ధురంధరు(డై యుండెనని స్పష్టముగ( దెలియ నగుచున్నది. 

సాణద నరసింహరాయులకు 'నేనాధిపతిగ నుండిన తుళువ నరసింహరాయలు 1487-వ 
సంవత్సరమున కర్ణాటక రాజ్యాధిపతియాయెను. ఈ తుళువ నరసింహ చేవరాయలే, “ ఆన్హి 
భోజు.” డని (పనిగ్ధి(జెందిన (శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలకు( దండ్రి. (శ్రీ కృష్ణదేవరాయలు, శ్రీ 
వేంకటాచలపెతిని తమ కిష్టదైవముగ నధ్యవసించి, తాను (వానీన “* ఆముక్తమాల్యద” 
అను “శూడికొడు త్తనాచ్చియార్ల” (ఆండాళమ్మవారి) చరిిత్రమగు మహాకావ్యమును (శ్రీవారికి 
అంకితము జే సెను. 

శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలు, శ్రీ వెప్టవమతస్టు(డై (శ్రీ వైష్టవమతమున కలంకా రభూతమైె న 
శ్రీ) ఆండాళమ్మవారి చర్మితమును దీసికొని సర్వలక్షణపరిపూర్తంబగు మహ్మాపబంధముగ 
నొనరించి, శ్రీవైషవమతమునకే గాక, ఆంధగివాజ్కయమునకును అనున్నేయమును, 
అ(ప్రతిమమును నగు శోధావిశేషమును చేకూర్చెను. 

ఇట్లు, శ్రీ) కృష్ణ దేవరాయ లే, ఆంధ సామాజ్యమును, ఆంధివాజ్యయమును, 
ఆంధ) దేశమున శ్రీ వైప్టవమతమును విస్తరింప జేసి సర్వాలంకార శోభితములుగం జేసీ 
నటులనే, (శ్రీ వేంకటాచలపతి దివ్యవై భవమునుగూడ సకల విధములచేతను దశదిగ న్తముల 
కును వ్యాపింప జే సెను, 

(శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలు ___ ఆంధివిమ్హువు. 

(కీస్తుళకొ రంభము న నుండిన ఆంధరాజులగు శాతవాహనుల ఆంధసా(మా జ్యముతో 
బాటు, వారల ఆరాధ్యడై వతమగు ఆంధవిష్ణువునుగూడ (ప్రకాశింప(జేసినది - మహాస్రభావ 
సంనన్నులగు శ్రీకృష్ణ దేవరాయలే. వారు అంతటితో నాగక, ఆంధ) దేశము న “గ్రీకాకుళ” 
క్షేత్రమున నాటినుండి నేటివణకును విజయముంజేసియుండు ఆంధవిమ్హవే (శ్రీ వేంకటాచల 
మున నెలకొనియున్న కల్యాణకల్పకమగు నద్భుత దైవతము ” అని తనకు స్వప్నమున నా 
ఆంధగివిష్టువే సాకెత్కరించి చెప్పినటులం గీ ర్హించియున్నాండు. 





1. శ్రీవేంకట్నాదినాథ దయావర్షిత రాజ్య (జైమిని ఛా. 5, అ. 1.) 
2. _ (శ్రీ వేంకట్నాదిపతి సంనేవాహేవాకపాకనిపుణ. (వరా. పు. 2 అ. 1) 
lA 


ఆంఛిొపవెష్తువు -__- శ్రీ వెంకటా చలపతి 
“ 6 
ఐబతకయ దాహ్యణమున విశ్వామిత్రుని శాపముచే. నీడితులగు పుం[డ, పులిన్ల, 
మూతి, పాదనార్యులతో నుండు ఆంధ్రిమ హాజసులకు కలదై సీ నిష్ణువు విరాజిల్లు 
చుండిరి. వీరిని గురించిన కథలు పెక్కులున్నవి. ప్రాచీనాంధు9లు, దక్షీణదిశకు వలస 
వచ్చి, మొట్టమొదట కృొష్తానదీతీరము ననుండు (es క్షేత్రమున వారిరాబ్యమును వ్యవస్థా 


ఆ యాంధి Smee వ్యవస్థావక సార్వభౌము(డగు (శ్రీ కృష్ట చేవ 
రాయల స్వప్నమున సాకెక్కరించి “ నేనే శ్రీ వేంకటాచలముసనుండు శ్రీనివాసుడను ; 
ల్లం దెలుంగుకస్ప ; నేను తెలుంగు రాయండను : నీవు కన్నడరాయఃడవు. 
అండుచే, వీవు శ్రీ వేంకటాచలపతి కంకితమిచ్చి యొక మహాకావ్యమును విరచింపుము” అని 
అతవిని నియమించెనట. ఈవృక్తాన్హమును (శ్రీకృష్ణదేవరాయనే తన “ఆము 3 మాల్యద”లో 
నుదాహరించియున్నాడు-.-- 

“ఉఊ॥ ఎన్నినుగూరునన్న, విను, మే మునుదాల్చిన మాల్యమిచ్చిన 
ప్పిన్నది రంగమందయిన 'పెండిలతి సెప్పుము, మున్నుగొంటినే 
వన్నన దండయొక్కు మగవాండిడ, నేను దెలుంగురాయడకా 
గన్నడరాయ $ యక్కాదువంగప్పు _వియాపరిభు క భాక్క_థకా ॥ 

| తెలుగదేలయన్న, దేశంబు దెలు.గేను, 
దెలు(గువల్లభుండ, 'దెలుంగొకండ 
యెల్లనృపులు గొలువ నెజబు(గవే చాసాడి 
“ దేళభాషలందు( దెలుయు లెస్స” ॥ 
క॥ అంకిత మోయన నీకల 
"వేంకటపతి యిష్టమైన "వేల్పగుటందదీ 
యాంకితము సేయు మొక్కాళ 
సంకేతముగా కతండ రసన్నేగానే ?” అని 

“శ్రీ కృష్టచేవనాయలవారె వంశ స్థులగు చిజయనగరరాజాల దివ్య క్రై03 ర్యములవలననే 
శ్రే వేంకటాచలవతియొక్కం సిరి సంపదలును, కీర్తి పతిష్టలును, సమభిపృద్దమునై నవి. 
= అకారిమునందుండి, శ్రీవైష్ణవ మతాభిమానులైయ్యు అల్లసాని పెద్దనార్యుండు --- 
మొదలగు కవులు, నేలకో, శ్రీ వేంకటాచలపతిని గూర్చి ్రళంనింపలే దు. అయినను, 
ముక్కు. తిమ్మనార్యుడు మాత్రము తన “పారిజాతాపహరణ"” మను సర్వాంగసుందరమగు 
కావ్యమును ్ర్రీ వెంకటాచలపతి విషయ మెన మంగళళ్లోక ముతో నారంభించెను: —- 

క శ్రీమదికిం (మియంబెసగంజేర్చిన యుయ్యల లీల వైజయం 
తీ మిళితాచ్భ కౌస్తుభము నిద్దపుంగాంళిందనర్చి యాత్మవ 


౧౯ 


క్షోమణి వేదింటొల్పెసగ6 జూడ్కుల వండువునేయు వేంకట 
స్వామి గృతార్భంజేయు. నరసక్షితినాథుని పంకా కా అస 
తరిగొండ వేంకమాంబ....అను క వయిత్రి, (శివే కృకతాచతషత క ంత రంగభక్తురా ల్‌ 


డీ వేంకటాచల మా హాత్మ్యము_మొదలగు అనేక (గన్టముల6దెలు(గున విరచించి శ్రీ) వేంకట 
రమణని ద్‌ప్యవై భవ లీలను సర్వతోము ఖముగ( (బశంన్‌ంచియున్నది. 


భ్‌ (రూ 


తరువాతి కవు లనేకులు (శ్ర వేంకటాచల పతి చై భవాదుల నభివర్రించియున్నారు. వాని 
నన్నింటిని జేర్చి “శ్రీవేంక పేశ్వర స్తుతిరత్నమాల” అనుపేర సంపుటములుగ మన పరిళోధ 
నాలయముననే _ప్రకటించియున్నారు. వానిలో నా వివరము లెల్ల జూడనగును. 


(పళంస్‌ింపందగిన విషయము 


ఇచ్చట నొక్క_విషయముమాతము (పశంనింపందగియున్నది. అది యేది యన(గా- 
సంస్కృత (గ్రన్ధజాతమునందువ త ఆంధవాజ్యయ గన్ధజాతమునను తీ వేంకటాచలపతి 
విసువుగనే _ప్రశంసింపంబడియున్నాడు--గాని వేరుగలేదు. మీదుమిక్కిలి, “త్రీ వే చల 
వతి _ అంధివిష్ణువే అని ముక్తకంళముగ నాంధి స్నామాజ్య Sg చాటి 
యున్నాడు. కనుక, ఆంధు)లవఅకును * “శ్రీ వేంకటా వలపతి విష్ణువా, శివుడా, న మతి 
ఇతర దేవతామూ క్రియా?” యను ల దస క్తి కియేశేదుఅని. 


కనుక నేకావలయును, ఆంధు)లభాగ్యదై వతమగు శ్రీ వేంకటాచలపతి ఆంధివచేళ 
మునకే _పత్యక్ష దైవత మై విరాజిల్లుభాగ్యము ఆంధ్యమ హాజనులకు( దక్కినదని తోచుచున్నది. 


(శ్రీవై ప్త్రవమతము = శ్ర వేంకటాచలవతియు . 


ఇట్లు సర్వవాజ్యయ (ప్రసిద్దుండగు (శ్రీ వెంకటాచల పతి, (శ్రీవైష్ణవమత మూల స్తంభాయ 

మానులగు దివ్యసూరుల (ఆక్ర్వార్ల) దివ్యప్రబంధములయందుమ విశేషముగ నభివర్తింపందిడి 
S rE వ జేర ప ప 
యున్నాడు. అంతమ తమేగాదు వ శియఃపతియగు. శ్రీ వెంకటాచలపతికిని (శ్రీ వైష్షవమత 
మునకు అవినాభావ సంబంధమున్నది. _శ్రీవైష్ణ్పవ్రమతము (శ్రీ వేంకటాచలపతిపై నాధారపడి 
యున్నది; (శ్రీ వేంకటాచ నలపతియు (శ్రీ చెప్ప వమతము'పె నాధారపడియున్నా(డు. శ్రీ వేంకటా 
చలపతి బేనిది జ మతమేశేదు. శ్రీవైష్ణవమతము లేకున్న శ్రీ ed 
లేకపోయి యుంతచును. 

(శ్రీ మహావిష్ణువుయొక్క. సర్వనులభమైన నంపూర్జావతారమగు (శ్రీ వేంకటాచలవతి 
యొక్కామతమే (శ్రీవైష్ణవమతము. శ్రీ వెప్షవమతమున వరమ్మప్రాప్యుండు --- శ్రీ వేంకటా 
చఅపతియే. వరమోసాయము (శ్రీ వేంకటాచలపతియే. నిఖిల జగత్కారణము నతండే. 
(ప్రథభమాచార్యుండు, పరమాచార్యుండును. నతండే. సర్వవిధ. సంబంధియు, నిరుపాధ్‌క 
బంధువూను, నిఖిలక ల్యాణక ల్పకుఃడును నతడే. 


ఏ 
స 
న. స్థానం (బహో 
న | 


లపతి యనియును, సకలాఖీష్ట ఫల 
వదు(డై నసకలకల్యాణక ల దుమమె యుండుటచే ప టాచలపెతికి సమానమెన చై దైవ 
గాని, (శ్రీ వేంకటాచల క్షేతముతో స సమానమైన పుణ్యక్షేత్రము గాని _ప్రఫంచమున వేరొండు 
లేదనియును స్పష్టీక రించుచున్నవి. 

వీని యన్నిటికన్న, ఆళ్వార్ల మంగళాశాసన పాశురములును, ఆచార్యవర్యుల స్నోత 
దివ్య పబంధములును శ్రీ వేంకటాచలపతి దివ్యమంగళ వై భవములను విశిష్టముగ నభివర్ణించు 
చున్నవి. 


అను ప్రమాణములు, శ్రీచైకుంఠ నాధుడే 


ఆగ్ర్యారుల చరిత్రబోధక(పమాణములు. 


ఆగ్ర్ర్యారుల చరిితాంశముల బోధించు (గన్థములు, సంస్కృత మునను, అరవమునను, 
ఆంధఏమునను, ఆంగ్రమునను నున్నవి. "అందు, దివ్యసూరిచరితము, ప్రపన్నామృతము 
మొదలగునవి సంస్ఫుత భాషయందును, గురుపరంస పరా[ప్రభావములు. పెరియ తిరుముడి 
యడై వు హరిసమయ దివాకరము మొదలగునవి అరవభాష (మణి ప్రవాళము) యందును, 
పరమయోగి విలాసము, ఆచార్యసూ క్తి ముకావళి, ముముకుజనకఠళల్చ్బకము మొదలగునవి 
తెనుగుభాషయందును, (శ్రీవైష్ణవశె న్‌ట్పు -మొదలగునవి ఆంగ్లభాషయందును నున్నని. 


శాసనాది ప్రమాణముల( గొని ఆళ్వారుల కాలనిర్ణయాదులను, ఎస్‌. డి. న్వామిళణ్ణు 
ముదలియార్లును, వెంకోబారావుగారును, గోపీనాథరావుగారును, ము. రాఘవయ్యంగార్లును 
నవస ప్రక్రియలతో విమర్శనాపూర్వకముగ, చేసియున్నారు. ప్రాచీన నవీనములగు సకలా 
ధారములనుగొని, సమన్వయ్యప్మకియతో నాభ్రారాచార్యాదుల చరిత్రను వాయ సంక ల్సించు 
కొనియున్నాను. భగవంతుని అన్నుగహమున్న నచిరకాలముననే నదియును వెలువడగలడు. 
ఇచ్చట సంగహముగ( గొంత దెలిసెదను. 

ఆళ్వారుల చరిత్ర సంగహము. 

ఆళ్వారులు అనువారు _ అజ్ఞానాంధకా రబంధు రమగు నీ ప్రాకృతమండలమున సంసార 
నాగర నిమగ్నులై యుండు చేతునుల నుద్రరించుటకై , పరమకృపామయుండగు పరమాత్ముని 
నియమనానుసారము ఈభూలోకమున నవతరించి, నిరన్సరము భగవద్దిన్యమంగళ గుణగణాను 
సంధానాస్వాదనమున ముని(గి తేలుచు, తాము తరించి, ఇతరుల నుగూడ తరింపజేసిన, వరమ 
దయామూర్తులగు--శ్రీ భగవంతుని యంత రంగపరిజనులగు నిత్యసూర్యులు. వీరికి నిత్యవిభూతి 


యందలి నామధేయము _ నిత్యసూరులని ; ఈ లీలావిభూతియందలి నామధేయము __ దివ్య 
సూరులని. ఎల్లప్పుడు ను సర్వేశ్వరుని సర్యమంగళ గుణగణ విభూతి మిగహాోదులను సౌక్షత్ళ_ 


రించుకొనుచు “నదా పశ్యన్తి సూరయః” ఆను (శుతిప్రసిద్ది ననుసరించి వర్దిల్లు వారు నిత్య 
నూరులైరి ; వీరును, సర్వదేశ సర్వకాల సర్వావస్థలయందును భగవత్కల్యాజగుణగడామృ 
తార్హవ నిమగ్నులై, “అధ్రజాల్‌ పట్టవర్‌ గళ్‌ _--ఆట్యార్‌ గ శ్‌” అను, వ్యుత్ప త్తిచే _దావిడమున 
ఆళ్వార్తనియు, సంస్కృతమున పరమయోగులు, దివ్యసూరులు - ఆనియు వ్యవహరింప. 
బడుచున్నారు. 
“* కలాఖలు భవిష్య న్తి నారాయణపరాయణాః 
రషచిత్క_చిన్మహాభాగా (దమిడేషమ చ భూదిశః ॥”” అనియు, 
తామపర్ణ నదీ యత కుతమాలా పయస్వినీ, 
కావేరి చ మహాభాగా (పతీచి చ సరస్వతీ 1°?” అనియును, 
భారతాదులయందు, వీరి యవతార్మక్రమము అభివర్షితమైయున్నది. దుష్టశిక్షజార్హము, శిష్ట 
పరిత్రాణార్ణము, ధర్మసంస్థాపనార్థము, భగవంతుడు, నానాదేహముల( బరిగ్రహించి యవత 
రించునటుల, వీరును నానావర్ణములయందును జనించి, సర్వాధికారమగు (ప్రవ త్తిమార్గమును 
బోధించి, సకల|ప్రాణులకును పరమప్పరుషార్ధమును గరతలామలక మొనరించిరి. 


ఇటి ఆళ్వార్ల సంఖ్య పది లేక పం|డైండు 


భూతం సరశ్చ మహదాహ్వయ భట్టనాథ - శ్రీభ క్తిసార కుల శేఖరయోగివాహోకా | 
భకాంఘిగ రేణు పరకాల యతీన్ద్రమిశ్రాక౯ా శ్రీమత్సరాంకుశ మునిం (పణతోఒస్మి నిత్యమ్‌! 
అను క్ర శ్లోకమును (శీ పరాశర భట్టరువారు ఆనతిచ్చియున్నారు. 


ఇందు, భూతం--పూదత్తాళ్వారులు, సరః--వాయుగ్రై యాళ్వారులు, మహదాహ్వయ - 
"పేయాళ్వార్లు, భట్టనాథ--పెరియాళ్వార్లు, భ_క్రిసార--తిరుమభ్రి శై యాళ్వార్లు. పరకాల - తిరు 
మంగ్రైయాళ్వార్లు, యతీన్ష్ర _ ఎమెరుమాసారులు ((శీమదామానుజులవారు), పరాంకుళ 
ముని _- నమ్మాళ్వార్లు - అనువారలు కీ ర్రింపంబడియున్నారు. ఇచ్చట ఉడయవరులు 
(రామానుజులవారు) తప్ప తక్కిన పదిమందియును ఆళ్వారులు. 


ఇచ్చట, “శ్రీ భక్తిసార”. అనుచోట “ శ్రీ” అని వేరుగ విభజించిస, (శ్రీ భూదేవుల 
యంశములచే జనించి, “* తిరుప్పావై ”” మొదలగు దివ్యప్రబంధముల నానతిచ్చిన (శ్రీమతి 
ఆండాళమ్మవారుమ, *యతీన్ర్రమి(శాన్‌”” అనుచోట “మిశ్రాన్‌” అని వేరుగ విభజంచిన, 
ఆచార్యనిష్టాగరిష్టుల్లై పరమ పూజ్యులైన (శ్రీ మధుర కవులును కీర్తింపబడుదురు. కనుక, 
వీరిద్రటీనిగూడ జేర్చిన పన్నిద్రరాళ్వారులగుదురు _-__ అని కొందటి యభిప్రాయము, 


ద్‌ 

ఎది యెట్లున్నను, ఈపం డెండుగురును ఆనతిచ్చిన దిన్య(పబంధములే నాలాయి రదివ్య 
(ప్రబంధములని (ఢ్రీవైప్టవదివ్యదేశములయందు అనుసంధింపంబడుచున్నందున వీ రందజును 
ఆళ్వార్లనుటలో సందియమేశేదు. సకల దివ్యసూరిస్వరూపులగుటచేతను, దర్శనప్రవర్తకు 
లగుటచేతను, కృపామా(త్ర (ప్రసన్నాచార్యులగుటచేతను నిచ్చట భగవ్యద్రామాను జమునీను)లు 
గూడ కీ ర్రింపంబడిరి. 


౨ 


డాడుగై యార్‌, పూదక్తార్‌, పేయార్‌. పుగభ్రమభితై 


మెలా 
బయనరుక్‌ మాజన్‌ శేరలర్‌ కోన్‌ _తుయ్యపట్ట 
నాద నన్ఫర్‌ తాక్‌తూని నణ్చాణన్‌ నజ్కలియన్‌ 
ఈదివర్‌ తోగ్‌ ఇ క్తడైవా మిజు 


అని శ్రీ మణదాళశమహోమునులచేం గీర్హింపంబడినది. ఇందు, ఆండాళమ్మవారిని, 
మధురకవులను చేర్చలేదు. అయినను నమ్మాళ్వాన్త సమకాలికులు మధురం పులనియు, 
శీ సెరియాళాంర సమకాలికులు ఆండాళమ్మావారనియును విదించుచున- ది. ఇందు, పాయగ, 
(©) ప € © (on (న. 
శ్రాదమ్‌, పేయాళ్వార్లు ముగ్గురును _ ముదలాళ్వార్లని వ్యవహరింపంబడుచున్నారు. 


శ 


ఆళ్వారుల* తిరునక్షత్ర దివ్యదెశాదులు 


(1) ళంభాంశభూతులగు (శ్రీ పొయుగై యాళ్వార్ల--తొజ్జిమణ్దలమున (శ్రీ కాంచీపుర 


యా 


మున యథోక్రకారి సన్నిధిలోని పద్మసరస్పునందలి స్వర్హతామరస పుష్పముసందు, ద్వాపర 
యుగమున 60.వేల $-నూర్ల $-సంవత్స్చరములకు సరియగు నిద్దార్థి సంవత్సర ఆశ్వయుజ 


మాస జద్ధాష్టమీ -. భౌమవాసరమున, శ్రవణ నక్షత్రమున జనించిరి. 

(బె గదాంశభూతులగు ్రీపూదత్తాళ్వారులు - తొజమజ్డులమున సము(ద్రతీరమున 
డు“ తిరుక్కడల్‌ మ ల్లై ” (మహాబలిప్పరము, అను నగరమున మాధవీ. (కురుక్క త్తి 
పుష్పమున, దానికి మరురోజు అనగా న్‌ద్ధార్ధిసంపత్సర _ ఆశ్వాయుబ్వ నవమీ బుధవార 
మున ధనిష్టానక్షత్రమున జనించిరి. 


గ్లో 


గ్‌ 


(ర) నన్దకాంశ వంభూతులగు (శ్రీ షేయాళ్వార్లు-తొజణ్బమణ్డలమున సముద్రతీరమునందలి 
మైలాపురమున ఆదికేశవస్వామి నన్నిధిలోవి మబిక్షైరవమున నడబావియందు మ్యరకలువ 
' పుష్పమున,, దాషికి మరురో జు అనగా నిద్దార్థి సంవత్సర ఆశ్వయుజమాసన శుక్లపక్ష దశమీ 
గురువారమున, శతభిషానక్కుత్రమున నవతరించిరి. 

ఇట్లు ఈ ముడలాళ్వార్లు మువ్వేరును, అయోని నంభూతులై, యోగమహ త్త్వమున 
8125 సంవత్సరములు భూమినంతటిని సంచరించుచు నుండి, తిరుక్కోవలూరునందు. వర్తించు 
చున్న ఒక నాటిర్మాతి, ఒక గృహాన్టుని ఇంటిసడవతిన్నెపె, ఒకటిగంజేరియుండిరి. ఏరిసంసర్ల 
మునుగోరి అచ్చటికి విచ్చేసినస ర్వేశ్వరువి నండర్శింనుటకై సూర్య-జ్ఞాన దీపముల పొయుగై" 
పూ దత్తాశ్వార్లు జ్యలింషచే యగా, పేయాళ్వార్లు ఆ రమానాథధుని సందర్శించి, సర్చింప6గా, 
ముగ్గురును పరస్పర్మపబోధితులై, ఆ పరమాత్ముననుభవించి తరించి, వారి అనుభవనిష్యంద 
ములగు తిరువన్హాద్శి పబంధములచే మనల(గూడ తరింపంజేనిరి. 





నక నని తనన న. 


క్‌ ఇచ్చట, ఆళ్వారుల కాల దేశాదులు సంప్రదాయము ననుసరించి (వాయబడినవి ; 
అథునాతవవిమర్శకూల దేశకాల నిర్ణయముమ గూర్చియు, వాని సమన్వయ మునుగూర్చియు 
ప్రత్యేక వ్యాసమున ఏమర్శింతును. 


(4) అటుపై ద్వాసరయుగమున 8-లక్షల 57-వేలి $-నూర్ల శ9 సంవత్సరములకు 
సరియగు విభవ సంవత్సర పుష్యమాస కృష్ణపకే దశమీ గురువారమున మఖానక్ష్నుత్రమున, 
తొణ్బమజులమునందలి “ తిరుమశ్రిశై” (మహీసారమ్ర అను నగరమున, చృక్రాంశజులగు 
(శ్రీ తిరుమకై యాళ్వార్లు, క నకాజ్లీ-భార్గనబుమలకు పుత్రుడై యపతరించి, హరిదాసులచే 
పెంచబడిరి. వీరు వరమవిరక్తులై, యోశగవిద్యానిష్టులై 2306 సంవత్సరములు భూమినంతటిని 
సంచారముచేని, పరమతములనెల్ల నిరనించి, స్వమతమును స్థాపించిరి. **చాన్ముగళా 
తిరువన్హాది -- కిరుచ టి! లను దివ్మపబఐధములగూడ నన్నుగహించిరి. 

(క్ర అటు వ్‌ విష్వక్సేనా శ సంభూతులగు శీ నమ్మాళ్వార్లు, పాల్ణ్య దశమున 
తత ౧౨ * తిరుక్కురుకూర అను నగరమున కలియుగారంభమునకు కేకి.వ 
దివసమున, ప్రమాది సంవత్సర వైశాఖ శుక్ల చతుక్ణ శీ వృక్రవాసరమున, విశాఖానక్ష(త్రమున, 
కర్క_టకలగ్నమున, తిరుక్కు రుజ్జుడినమ్ని యను పెరుమాళ్ళ వర్నప్రసాదమున, భాగవతో త్ర 
ముల దివ్యవంశమున, “శిన్దామరై క్కణ్లన్‌ అనువారికి చునుమలై, “కారి” ఆనువారికి 
“ఉడైెయనజయార్‌'” అను భార్యయందు జనించిరె. వీరికి సాకెత్తుగ, విష్వక్స్పేనుచే తప్త 
చక్రాంకనాదుల నన్నుగహించిరి. వీరు, నిసన్గనిద్దములగు వరభ క్తి వరజ్ఞాన పరమభక్తులు. 
ఉన్మ స్తకములు కాగా. శ్రీ మధురశవియాళ్యారుల ననుగ్రహించుచు నానతిచ్చిన తిరు 
విరుత్తము, తిరువాశిరియము. పెరియ తిరువన్దాది తిరువాయమొళి ” అను వాలుగు దివ్య 
(వబంధములు (ద్రావిడ వేదస్టా నీయములుకా?గా, ఇతరుల గు నాళ్వార్లు Snes 
అంగోపాంగములుగ నున్నవి. కనుకనే, వీరు, ఆక్వార్ల కందటికిని అవయవిభూ 
యున్నారు. Do ప్రపన్న జవకూటస్టులు, 


(8) వివి యంతరంగ శిమ్యులును, గణనాథు(డగు శీ కుముదుల అంశ సంభూలును 
నగు (శీ మధురకవి యాళ్యార్లు, పాండ్య దేశమున తామపర్టీతీరముసెందలి ోతిరుక్కోళూర్‌” 
అను దివ్యనేశమున, ద్వాపరయుగమున 8-లక్షల 68-వేల శి-నూర్ల సంవత్సరములకు విక్రమ 
సంవత్సరమున, చై[తమాన శుక్లపక్ష దశమీ జుక్రవారమున్క చిత్తానక్షతమువ నవతరించిరి. 
వీరు అక్హాంగ యోగ శమముచే బదరికాశమమున నారాయణుల నాశ్రయించి దకీణదిక్కున 
దివ్య తేజస్సును జూచి “తిరుక్కురుగూరు”నకు విచ్చేవి, (శ్రీ నమ్మాళ్వార్ల న్నాశయింబి తదేక 
(పవణుపై " కజ్జీమణ్‌ నిలు తాము ” అను దివ్యప్రబంధమును వారి విషయమున నానతిచ్చిరి. 

(7) కౌస్తుభాంశసంభూకులైన శ్రీకల శేఖరాశ్వారులు, కేరళ దేశమున తిరువంజిక్కళమ్‌ 
అను నగరమున, కలియుగారంభమున £8-వ దగు వరాభవ వర్షమున కుంభమాస శుక్షదశమీ 
గురువాసరమున, . వునర్వసు నక్షత్రమున, శేర కులమున క్షత్రియో త్ర త్రములగు bs 
మహారాజునకు కుమాకలుగ నవతరించిరి. వేరు “పెరుమాళ్‌ తిరుమొగ్చి అమ ప్రజం 
మును 1వసాదించిరి. 

(8) వైనతేయాంశజాలగు Moss — పాజణ్జ్య మణ్జలమున శే విల్లిపుత్తూరు 
నగరమున, కలియుగమున 4? -వ దగు (క్రోధన సంవత్సర జ్యేష్టమాస శుర్షవక్ష ఏకాదశీ 


“వద్రైయమ్మన్‌” అను భార్యయందు అపతరించిరి. వీరు సాదించిన _పబంధమునకు 
“పెరియాళ్వార్‌తిరుమొభ్రి”” అని పేరు. వీరు భగపగను్ను[గహ విశేషమున పాండ్యరాజ 
సభలో పరతత్త్వ నిర్ణయమును జేని విద్వచ్చుల్క మును స్వీతరించిరి. వీరి కుమా శ్రెయే 
శ్రీ ఆండాళమ్మవారు. వారును, తిరుప్పాచె, * నాయుచ్చియార్‌ తిరుమొ[) ” అను రెండు 
దివ్యపబంధముల నానతిచ్చిరి. 


(9) శ్రీభూమి పిరాట్టియొక్క_ అవతారవిశేషమైన (శ్రీ గోదాదేవి (ఆండాళమ్మవారు), 
పాణ్జ్య దేశమునందలి (శ్రీ విల్లిపుత్తూరిలో . (శ్రీ పెరియాళ్వార్ల నందనవనమున దివ్య తులసీ 
(తిరుత్తుగాయ) వృక్షమూలమున, కలియుగము 98- వ సంవత్సరమగు నళ సంవత్సరమున 
ఆషాఢథమాస శుక్తపక్ష చతుర్ధి భౌమవారమున, తులాలగ్నమున మధ్యాహ్నసమయమునః 
భూమినుండి ఆవిర్భవించిరి. పుత్రనిర్విశేషముగ పెరియాళ్వార్ల దంపతులచే నల్లారుముద్దుగ 
పోషింపె(బడిరి. భాల్యమునుండి భగవదేకాస క్షచి త్తయై, నిరన్హరము భగవత్క_ల్యాణగుణ 
చరి త్రాద్యనుసంధానై కప్రనణయై, తద్విరహవేదనానుభవరూపముగ దివ్య(వ్రబంధముల నను 
గ్రహించి, (శ్రీరంగనాథుల వివాహముజేసికొని వారిసన్నిధిలో లీనమాయెను. 


(10) (శ్రీమద్వనమాలికాంళ సంభూతులగుగె(శ్రీ తొండ రడిప్పాడియాళ్వార్లు, చోళ దేళ 
మున తిరుక్కావేరీతీరమందలి “ మజ్ఞజ్నుడి ” అను అగ్రహారమున, కలియుగము 109 - వ 
సంవత్సరమున మార్గశిరమాసమున, శజ్వ్యేష్టానక్షత్రమన “సకలవేద విశారదు”లను పుర 
క్పూడులగు ద్రాహ్మణో త్తములకు జన్మించిరి. వీరు (పారబ్దక ర్మ శేషముపలన “దేవదేవి అను 
వేళ్యాసంనర)_మున సాంసారిక శ్లేశములననుభవించి, (శ్రీ రంగనాచ్చినార్హ పురువకా ర్మవభావము 
వలన (శ్రీరంగనాథుల దివ్యకటాక్షమునకు. బ్యాతులై, పరభ్తి పరజ్ఞాన పరమభ క్తిపరిపూర్తులె* 
భగవద్భాగపత కై ంక ర్యనిన్టాగరిమ్షలె, “తిరుప్పళ్ళియెల చ్చి”, “తిరుమా తై” అను రెండు 
దివ్యప్రబంధముల నన్నుగహించిరి. 


(11) శ్రీవత్సాంశనంభూతులగు తిరుప్పాణాగ్ర్యార్లు చోళ దేశమునందలి (శ్రీ రంగ 
మునకు సమీపమున కావెరీతీరముననుండు ** ఉరైయూర్‌ ” అను దివ్యదేశమున వరికంకి 
నుండి అయోనిజులై, కలియుగమున 168-ద సంపత్సరమగు దుర్మతినామ సంవత్సరమున 
కౌ ర్హికళుల్ల పూర్ణిమా బుధవాసరమున, రో హిణీనక్షత్రమున సపతరించిరి. పంచమవర్ణస్థుండగు 
మాలదాసరిచే( బోషింపబడిరి. స్వవర్ణాచారాదుల కనుగుణముగ కావేరీమ ధ్యధథాగము నకు 
జనక, అవతలిగట్టునుండియే వీణనుధరించి సదాసర్వికాలములయందును, భగవద్గుణానుసండా 
నైక ప్రవణులై గానముచేయుచు, తన్మయీభూతసర్వావయవులై, (శ్రీరంగనాథుని దివ్యాను (హా 
మునకు బ్యాతులై, . భగవన్నియమనానుసారము లోకసారంగమునిచే భగవత్సన్ని ధికిం 
దోట్కొనంబడి ఆపాదచూడము భగవద్దివ్యమంగళవిగహము ననుభవించి, _ తదనుభవ 


పరీవాహరూపముగ, “*అమలవాదిపిరాన్‌” అను దివ్య(పబంధమును పాడి, భగవంతుని శ్రీపాద 
పీఠమున లీనమెరి. 


అనో య 


(12) శ్రీ శార్జాంశసంభూతుల్రై న తిరుమంగై యాళ్వార్లు _-- చోళదేశమున కావేరీసాగర 


సంగమ(్రదేశమున, “తిరుక్కుజైయలూర్‌ ” అను (గ్రామమున, కలియుగమున £07-వ 
సంవత్నరమగు నళసంవత్సరమున, కాంర్తికమాన శకుక్షవక్ష్‌ పూర్ణిమా గురువారమున, కృత్తికా 
నక్షత్రమున నవతరించిరి. వీరు “కుముదవల్లి” యను కన్యకారత్నమును (పేమించి, ఆమె 
పేరణమున (ప్రతిదినము వెయ్యిమందిభాగవతులకు నిత్యతదీయారాధన (జేయుచు దానికి(గావ 
అలసిన (దవ్యమునశై చౌర్యమునగూడ (ప్రవృత్తులై రి. వీరి నన్నుగహింస నూతనవధూనరులుగ( 
జనుదెంచిన (శ్రీమన్నారాయణుల దివ్యాభరణాదుల (గూడ నపహరించి, ఆ భగవత్సంబంధముచే 
దివ్యజ్ఞానము వికసింపగా, భగవంతునిచేతనే సాకాత్తుగ (శ్రీమదష్టాక్షరీమంత్రో పదేశమును 
బొంది, సదా భగవతై,ం౦క ర్యమునందును, ఆళ్వార్ల కె0కర్యమునందును, భాగవత కైంకర్యము 
లందును నిమగ్నులై, (టి పెరియతిరు మొభ్రి, (2) తీరుక్కు.జున్హాజ్ఞక మ్‌, (8) తిరునెడు 
న్లాజ్హకమ్‌, (4) శితియ తిరుమడల్‌ , (త్‌) పెరియతిరుమడల్‌, (6) తిరువ్యెొక్కూ త్తిరుకై 
మొదలగు ననేక దివ్యపజంధముల నన్నుగపాంచి తరించి, అందటిని తరింప(జేసిరి, 

వీరానతిచ్చిన దివ్య(పబంధములు, (శ్రీ .నమ్మాళ్వార్లు సాదించిన (ద్రావిడ వేదములకు 
షడంగ ప్టానియములై విరాజిల్లాచున్నవి. 


 శ్రీవేంకటాచలపతికి మంగళా శాసనముజేసిన ఆళ్వార్లు 
=... ఇట్టి మహాప్రభావ సంవన్నులగు దివ్య నూరుల (ఆళ్వార్ష) లో (1) పొయ్‌గై. 
(2) వూదత్త, (ఎ) పేయాళ్వార్లు, (శ) తిరుమట్టిత్తైయాళ్వార్లు, (ర్‌) నమ్మాళ్వారులు, 
(4 కులశేఖర స్పెరుమాబ్ళు,. (7) పెరియాళ్వార్లు, (క) ఆండాళమ్మగారు.. (8) తిరుప్పా 


ణాక్వార్లు, (10) తిరుమంగై యాళ్యార్లు - అను పదిమంది ఆళ్వారులు శ్రీ వేంకటాచల పతికి 
మంగళాశాసనమును చేసియున్నారు. 


శ్రీ వేంకటాచలవతికి ఆళ్వార్షుచేసిన మంగళాశాసన పాశురముల పట్టిక 
గా | ఠి 


ఆళ్వార్లు + &వ్య(ప్రబంధములు పాశురములు 
ఓ. శ్రీ పొయ్‌గైయాళ్వార్లు: ... ముదల్‌తిరువన్హాది స [10 
2. శ్రీపూదత్తాక్వాల్లు: ..... ఇరక్గామ్‌ తిరువన్జాది a క్ర 
8. (శ్రీ పేయాళ్వార్లు : ... మూన్దామ్‌ తిరువసాది ఫ్‌ 1 
au రం ౧ 
4. _్రీతిరుమట్రి తై యాళ్వార్లు :..... (1) నాన్లామ్‌ తిరువన్దాద __.... 12 
= (2) తిరుచ్చన్దవిరుత్తమ్‌ ... 2 
5. శ్రీనమ్మాళ్వార్లు: ... (గ్రుతిరవిరుత్తమ్‌ . ... 8 
(2) పెరియ తిరువన్హాది.. .... ] 

'క॥। [a 

(8) తిరువాయ్‌ మొ. క py 
ర్‌ శ్రీకుల శేఖ రాళ్వార్లు వ... పెరుమాశ్‌తిరుమొి సీ Lf 


1B 


7 శ్రీ పెరియాళ్య్వార్లు వి “౨ ఎ (1) తిరుప్పల్లాణ్ణు _._ ౨౨౨౨. | 
a) -పరియాగ్యార్‌ తిరు మొగ్ర జ EE 

3 8. శ్రీ ఆండాళ్‌ : క (1) తిరుప్పాపై జా టై 
(2) నాయ్‌చ్చియారొతిరు మొ... 16 

En శ్రీ తిరుప్పాణాళ్వార్‌ : య అమలనాదిపిరాన్‌ వం 2 
1. (శ్రీ తిరుమంగై యాళ్య్వార్‌ : a (1) "పరియ తిరు మొ) aes YO 9 
| (2) తిరుక్కులునగ్దాణ్ఞ మ్‌ క | 
(3) తిరునెడున్రాజ్ఞః మ్‌ i 4 
(4) శితియతిరుమడత్‌ ee కే. 

(5) పెరియతిరుమడల్‌ 
ఆచార్యులుచేసిన మంగళాళాసన పాశురములు 

1. తం ..... (0 రామానుజసూశ్‌ థ్రీన్షాది 2 
2.. ,శ్రీ వేదాంతదేశికులు _...._ (2) అధికారసంగహము..... 1 


మొత్తము పాశురములు .... 200 


; ఇంకను కీవచేంగడముడై యా నను : కష్టే దివ్యప్రబంధములు 
( ఇయ కా Jy 


(శ్రీమదామానుజులవారు _ తామే, గ్రీమన్నాథముసులవగ్దనుండి వచ్చుచున్న అనాది 
'సేమ్సీగిదాయముఖమున * శెన్షమిల్‌ పాడువార్‌ తామ్‌ వణజ్ఞుమ్‌ దేవర్‌ ఇవేర్‌ (విశిషమగు 
(దావిడభాషలో గానముజేయు ముదలాఖ్ర్యార్లు భజించు దైవ మీత(డు) అని వినియున్న 
వకారము,. మొట్టమొదటి యాగ్రార్లగు ముదలాగ్ర్వార్ల యభిపాయమును బాగుగ నెటింగి 
యుండుటచే, “ మూడు తిరువస్హాదులును ' తిరు వేంగడ ముడయాన్ల నే (పతిపాదించుచున్నవి” 
అనియును, ఈ తిరువన్షాదులలో తిరుమ న్రమున న్య వృచతుర్థ్యర్హమును (వతిపాదించుటద్వారా 
తత్సఘా నార్థక మగు ఇయల్పాశేషమునకును నితండే (పతిపాద్యుండు--ఆనియును నిశ్చుయంచి, 
అధ్యయనోత్సవమున మొట్టమొదట * ఇయల్పా “ (ప్రబంధపారాయణము _ నేర్చాటుచేసి 
యుండుటచేత ఇయల్నా ద్రలష్థమునకు తిరువేంగడముడై యాన్లే wos ని ,! 


(తిరు రుష్పా వు) 

. ఇటులనే, hes దివ్య ప్రబంధమునకును తిరు వేంగిడముడై యావే (వతిపాద్యులు, 
తిరుప్పావు పబంధపు పల్నక్రుతి పాశురమున--- శ్‌ వజ్జక్కి_డల్‌ క డైన్సమా డవనై "* అనియున 
“ ఈరిరజ్టుమాల్వ రైర్త్‌ కస్ట శెజ్ల్ళిణ్‌, కొతిరుమ్లుగత్తు శెల్వ త్తిరుమాలాల్‌” అనియును డీ) శ్రీ నివాస స్‌ 
అభివర్షించి, వాత్సల్యజల ధియొక్క' “తిరువరుక్‌ ఎట్లుమ్‌ పెగ్‌ [1 , గ స సర తో 


తా 
అ 


ళ్‌ 


౨౩: 


ముఖమైన దివ్యకృపారసమును బొంది నిరవధికానందము ననుభవింతురు --- అని (ప్రబంధ 
నిగమనము జేయ(బడియున్నది. | 

అధ్యాత్మిక, ఆధిడై విక, ఆధిభౌతికములగు తాషత్రయముచే నభిభూతులై, సంసార 
సా?రమున మునింగి దుర్భర యాతనల ననుభవించు చేతనులకు, వారి పాపములను నశి ౦ప్వ 
జేసి తత్కార్యమగు దుఃఖముల భస్మముజేని, స్వచరణారవిన్ద నిరంతర నిష్కపటభ కీని 
(బనాదించి, తన దివ్యమంగళ విగహసందర్శనాదులః: నను(గహింని, ఆఅమస్జానన్హమును 
కరతలామలక మొనరించు శియ:ఃపతియె _ శరణ్యము. వ; 

(శ్రీ చేవి, అభిలజిగన్మాతయగుటచే నిరుపాధిక మాతృత్వసంబంధము వలన చేతనుల 
సకల కషనిష్టురముల విచారించి, వానికి. గారణభూతమగు నవరాధముల సెరించి, ఉపదేశ 
కారుణ్యాభివర్షణాదులచే వారల సమీకరించి, సర్వేశ్వరునిపట్ల యాభిముఖ్యముమ గలుగంజేసి, 
_ దేవడేవ దివ్యమహిషి యగుటచే నిరుపాధిక పత్నీత్వసంబంధమువలన సర్వేశ్వరుని కోపతాప 
ముల నుపశమింప(జేసి, వానికి గారణభూతమగు పొరో భాగ్యమును, నిరంకుశస్వ్యాతంక్య 
దును దొలగించి, దయావాత్పల్యాదుల నుద్భూతములుగ నొనరించి, ఉపదేశ, సౌంధర్య - 
సౌభాగ్యాద్యభివర్షణాదులచే. బరమపురుషుని సమీకరించి, న్వప్రజానీకమగు చేతనులయెడ 
అభిముఖ్యమును సంపాదించి, చేతన పరమచేతనుల సంఘటనమొనరించును. 


రాకా 


ఆ శ్రీ దవియొక్క. ఆ పురుషకా ర ప్రభావమును, ఆ పురుషకార (పభావమవలన(గలుగు 
సర్వేశ్వరుని దివ్య కారుణ్య్మప్రభానమును దెలియంవజచుటకై “ వబ్ని3 'గ్రాడల్‌ కడై 'డైన్ట ” అని 


'అమృతమథన వృత్తాన్తమును, అట్టి క్లిష సమయమునందును క్షీరాళ్టవము నందుందిన సిల్లి 


చరాచరములకును నే విధమైన శ్లేళమును గలుగక తుల పరిస్థితిని (పసాదించిన . 
పెరమస్పపషుని పరమౌొదార్య కారుణ్యములను, ఆ ఘటితఘటనాసామర్థ్యమును నభివర్షించి, 
వది యంతయును “శీ శ్రిమహాలక్ష్మీ సంబంధోపజ్ఞ మే” --అని తెలుపుటనై “ మాదవనై” అని 
కే ర్రించిరి. కక నిర నన నాను దెలియ(బజచుటకె “ కేశవనై” అని విశేషించిరి. అట్లు 
చేతనుల సర్వపాపములను దహింప(జేసి వారలకు సర్వాభిష్ణముల (బసాదించు దేవదేవుండు 
(శ్రీ వేంశటరమణు(డే గదా? మొదటినుండియు శ్రీమన్నారాయణుని యవతారముల నెల్ల 
గ్‌ శందచవచ్చి. కడపటి పాశురమున, కల్యాణాద్భుతగా(తు(డై (శ్రీ వేంకటాచల మున నెలకొని 
యుండు శ్రీ) శ్రీనివా సుని. సివ్యావతారముతో చముగించిరి. శాస్త్రములయండు నిరూపింపంబడు 
సర్వశాభా(ప్రత్యయన్యాయాదులబే సామాన్యవాచిళబ్దముల కె కెల్ల విశేషవ్య క్తి కిలో పర్యవసానముగాన 
తిరుప్పావు దివ్యప్రబంధమున కంతయును (గ్రీనివాసునిలో నే పర్యవసానమనుట సిద్ధమైన 
విషయము. “(బహ్మణి శీనివానే ” అనియేగడా (శీమద్భాష్యకారులును నభివర్షించిరి. 


మజియును, “ ఈరిరణ్డుమాల్వరైత్తోశ్‌ “ అను విశేషణముగూడ (శ్రీవేంకటాచలపతినే 
విశేషి ౦చుచున్నది. శంఖచకాలంకృతమగు నూర ఏహస్తద్వయము, 5ట తట సంఘటిత, 
స్యపాదకమల సందర్శక ముదాలంకృతమగు నరోహ స్తద్వయమున్సు (శ్రీ వేంకటాచలపతి 
దివ్యమంగళవి(గ్రమునశే అసాధారణములై నవి. ఇచ్చట --- 


i 


ఎరా 


ఊర్వా హస్తా యడీయౌ (ప్రతిభటిదళ నే విభితః శంఖచరే 
“సేవ్యావంఘీ9 స్వకీయా నళ. దక్షిణో యన్య పాణిః 
తానన్మాతం భవాద్దిం గమయతి భజతా మూరుగో వామపాణిః 
శ్రీవత్సాంక శ్చ లక్ష్మీ ర్యదురని లస త్త స్తం భజే వేంక పేశమ్‌ ॥ 
అను శ్లోకము అనుసంధింపందగియున్నది. : 
అదియునుగాత, శ్రీ సుదర్శన చక్రము కర్మయోగమును, శ్రీ పాంచజన్యము జ్ఞాన 
యోగమును, కటిహ స్తముద భక్రియోగమును, పాదసందర్శక వైకుంఠహా స్తముద (ప్రవ శ్రి 
యోగమును దెలుపుచుండుటచే, గీశాచార్యుండగు (శ్రీ కృష్ణుని దివ్యమంగళవిగ్రహము, ఈక లి 
యుగమున నిట్టి కల్యాణాద్భుతమగు నర్యావిగహయమెనటుల, వాని ముఖసద్మమునుండి 
నిసృతమగు గీతామృక సింధువుగూడ, విల క్షణహ స్తమ్ముదా స్వరూపమున సేవ సాదించుచున్న 
దను సమన్వయము, బంగారునకు తావి అబ్బినట్లుండును గదా ? 
ఇచట దాసుని యీ శ్లోకమును అనుసంధింపుండు :--- 
చక్రం శాస్తి సుకర్మయోగకలనం, జ్ఞానం చ శంఖ స్తథా 
పాణి శ్చారుకటి పసంజితతలః శభ క్రియోగం తథా | 
శ్రీమత్సాదసరో జదర్శకకరో యోగం 1ప్రప త్తిం పరం 
యస్యాన్వర్థచతుర్భుజ స్స భగవాన్‌ జేజేతు లక్ష్మీసఖః ॥ 
అన్నిటికన్న సీ పాశురమున గమనింపంనగిన విశేషాంశము _ “ శెల్య తిరుమాలాల్‌ ” 
అని. “తిరుమాలాల్‌” అనిన చాలునుగదా ? అంతమా(తముచే తనే “శీనివానుని దివ్యకృప” 
అను పరమార్థము సిద్ధించుచుండ గా, మొదటనే “మా దవనై” అను విశేషణము గూడ 
'ప్రయోగింపంబడియుండగా, ఈ “ శెల్వ ” అను “విశేషణ” మెందులకు ? ఆ సాఠన్యమును 
తఅచిజూండగ, జూడగ శ్రీఆండా శ మ్మవారికి తిరు వేంగడముడై యాన్తయందుండు నిరుపాధిక 
నిరవధిక ప్రణయ 1పావణ్యము, మధురాతిమ ధుర ముగ నాస్వాద్యమగుచున్నది. 
అందుచే ' “శెల్వ” పదబోధ్యమా నమగు నా దివ్యసంపద, దివ్యక ల్యాణ సంపత్సఖు( 
డగు శ్రీ శ్రీనివాస మందారమునకుంజెందినదే దప్ప, ఇతరము గాదని తేలుచున్నది. 
_ కాంబట్టి, తిరుప్పావు నిగమనపాశురమేగాక, తిరుప్పావు మొత్తముగూడ వ్‌; 
ముడ్రైయాన్ల మంగళాశాసన పరమే-అనుటలో సందియమునే దు. 
'శనుకనే గావలయు, 
శూడికొడు-త్త శూడర్‌ క్కొాడియే | శొల్‌ పావై 
పాడియరుళవల్ల పల్‌వళయాయ్‌___నాడినీ 
క్‌ వేజ్ణడవజ్కు వఏన్ర్నైవిది 9 ఎన 'ఇమ్మాగ్‌ శ్రిమ్‌ 
నామ్‌ కడవా వజ్ఞమే నల్‌గు ___ 'అని మహో పాజ్ఞులును, అనుభవర సికులును, 
కవి. సహృదయ 'తల్లజలునునగు శ్రీ ఉయ్యకొల్జార్లు ,(వద్మవిలో చనులు) (పళంసావద్యము 
(తనియను)నానతిచ్చిరి. ల మట 


ఇంకను, తీరువాయమొ[) దివ్య వజంధమునందలి 7వ పత్తు కశ1-వ తిరువాయ్‌మొగ్ర 
యగు “అగ్రీఎద్ధ” అను దశవమునుగూడ తిరువే వంగడ ముడై:యాన్ల మంగళాకా.ననపర ముగ 
పెద్దలు అధ్యవసించుచున్నారు. శతిరుమలలో,. నేటికిని, “కనిని, తిరు వేంగడముడై యాన్‌ 
మంగళాశా సనరూపముగ( (బ్రతిదినమును అధ్యాపకులు అనుసంధానము చేయుచున్నారు. 
ఈ దశకమున సమ్మాళ్వార్లకు నాశ్వాసమును గలుగంజేయుటకై సన్వేశ్వరుండు -- 
(1) తైఫవ్మికమవ్యాపారము, (2) అమృతమథన వృత్తాన్తము, (కి) భూమ్యుద్ధ రణ వృత్తాన్తము, 
(4) జగన్నిగరణ వ్యాపారము, (గ భారత సమరనిర్వాహకత్యము, (8) హిరణ్యవధ వృతా 
_న్రము, (7) లజ్కాపురభంగవ్యాపారము, (8) బాణాసురదాహువిచ్చేదనము, (శ్రొ జగత్సృష్టి 
ప్రకారవైభవము, (10) గోవర్ధనోద్ధరణ (పకారము--అను తన విజయవరంపరలను వీరికి 
సాకొత్క్మరింప6ంజేయ గా, సందర్శించి యమన్దానన్హము బొందుచున్నారు. 
ఆఅండు,. మొదటిపాశురమున.___ | 
ఆీఎధుచ్నబ్గుమ్‌ విబుమెథ, త్రిశై 
వాఖ్రిఎల్లి త్రభుమ్‌ వాళుమెక్లి, అజ్జమ్‌ 
మోధ్రుయె ముడిపాదమె్య, అప్పకా 
ఊత్రీఎక్రై ఉలగజొజ్ఞవాటే - అని యూరంభించి, 
శ) సుద ర్శన్నాగ్యాన్లు విజయశీలు రై. యుండగ, శ్రీ పాంచజన్యాష్య్యాన్లు శ్రీశార్లము, కామోదకీ 
నన్దకములును విజయ శీలురై యుండగ, మంగళా శాసనధ్వని వృద్ది. బొందునటుల ను, అండభి త్తి 
లిన్నమె. ఆవరణజల ము లోపల((బవేశించునటులను, దివ్యకిరీటము, (శీపాదపద్మములు పెరుగు 
నటులను, మంచికాలము గలుగునటులను, సర్వేశ్వరుండు లోకముల స్వీకరించిన (పకౌరము 
ఎ మాశ్చర్యక రమగు విషయము ? అని అభివర్ణింపబడుచున్న ది. చివరి పాళురమున, 
“ కున్దమెడు త్తపిరాన్‌ ” అని గోవర్దనోద్దరణవ్యాపారము అభివర్షింపంబడియున్నది. 


మొదటిపాపరము, (త్రీవ్మికమావతారవైభవ్యప్రతిపాదిక ముగ (బ్రాచినవ్యాఫ్యాతలందలును 
సమన్వయించియున్నారు. ఈవిషయమంతయును యథాతథముగ తిరు వేంగడముడయాన్ల కును 
సమన్వయమగుచున్నది.. ఇటులనే, చివరిపాళురము, గోవర్ణనోద్ధరణవై చనం కాళ నటి 
సృష్ట షము, అ 
ఇట్లీ దళకమున, తిరుస్పావేనందు వలె, 'విభవావతారములలో (దివి క్రమావతారముతో 
నారంభించి, శ్రీ “వరక తాతను షమ నిగమనము జేయంబడి 
యున్నది. 
': “ కున్టమేన్ది కశిల్‌మ ్రై 'కా త్తవన్‌, 
'అన్హు 'ఇాలమశన్దపిరాకణా, పరా 
శెన్టుశేర్‌ తిరు వేంగడమామ లై, 
ఒన్టుమే తొ తొట్ట నమ్‌ -వినై ఓయుమే :॥ 


౩౧ 


అని, ప్రవన్నజనకూటనువైన శ్రీ నమ్మాళ్వార్లు, ఆ విజయవైభవమును తిరువేంగడ 
ముడయాన్లకే సమన్వయము నశ్లాస్ట్రతుం 


జేవయునా, 
a (a) 


శ్రీమ ద్వేదా స్త దేశికులును హు (దవిడోపనిషక్తాత్పర్య రల్నారళియందు, ““వికా క్యా” 
పిష్టపానా మమృత మథనతః ” అని ఆరంభించి, “ గోవర్రనా(దేః న్ఫుటజగదవనప్రక్రియం 
అ 


న్లమున, [శ్రీపండగు [శీవేంటాచలపతి వె భవ ప్రకాశముగ నీ దళ మును 


మణియును, (పతిపావరదమునను “అప్పకా అని కీ ర్రింప(బడియున్నది. ఈ “అప్పక౯ా” 
అను వ్యవహారము “మలైఅప్పకా” అని తిరువేంగడముడై యాన్లకే అసాధారణముగ 
నున్నది. “మల అప్పల అని, .తిరుమలలోని ఉత్సవమూర్తికి వ్యవహారము ఇప్పటికిని 
సర్వజన్నప్రనిద్ధమైయున్నది. 


పె కారణముల నెల్ల పర్యాలో చనజేసియే, పెద్దలు, “ అభ్రియ్మె) ” దళంమును గూడ, 
తిరువేంగడముడయాన్‌ మంగళాశాసన పాపరములలో. గలిపి అనుసంధించుచున్నారని 
తోచుచున్నది. 


ఈ సంపుటమునందలి విశేషములు 


తత్త్వ మిటులున్నను, సృష్టముగ తిరువేంగడ నామ ధేయ పరిమి శిత మెయుండు మంగళా 
శాసన పాపరములను మాత్రమే యెత్తుకొని మూల నంపుటిని మన పరిళోధనాలయమున 
భక్తుల యుపయోగ్యాము మొదట నచ్చొశ్తించితిమి తదను గుణముగనే అరవథావలోని టీకా 
తాత్సర్యములను గూర్చి అచ్చొత్తించితిమి. కాని, ఈ తెనుగు సంపుటమున, ఆళ్వారుల 
కాల(క్రమముననుసరించి ఆయా (పబంధముల (క్రమమునుగూడ పాటించి, ఆయా యాళ్యాన్హ 
పాపరముల నన్నిటిని అనున్యూతముగ నొక్క_చోటనేజేర్చి (ప్రకటించుచున్నాము. వూర్వుల 
వ్యాభ్యానముల నన్నిటిని పరిశీలించి, సర్వసాధారణముగ పాఠక లోకమునకు పాపరముల 
నర్ధముజే సికొనుటకు గావల సిన అంశముల నెల్లజే క్ని, యావచ్చక్యము సంగహించి, లలితో చిత 
సన్ని వేళ రమ్యముగ ని ఆంధ టీకా తాత్స ర్యమయుల సమకూర్చితిమి. ఇందుచే( దాఠకులకు( 
చాల సౌకర్యముండునని మా యభిప్రాయము. మజియు నాధునిః పద్దతిలో పాఠకులకు 
గావలసిన సౌకర్యమునెల్ల సమకూర్చితిమి. తిరు వేంగడ ముడయాన్ల చరిత్రము నంతటిని 
సంగ్రహించి, వారిని గూర్చిన సర్వోదన్తములను పీఠికలో మనవిచేసికొనియున్నాము. 
అనుబంధరూపముగను, అకొారానుక్రమణీకలో ననేక విషయముల( జేర్నియున్నాము, 
సహృదయులగు పాఠకులకును, విమర్శకులకును ఈ విషయము ల్ల, మిక్కిలి (ప్రయోజన 
సమ్బాదకములగునని మా దృఢపిశ్వాసము, వారల కటుల కించి త్రైనను (పచూజనము 
గలుగుచో, మా యీ (ప్రయత్నము సఫలమగునని దలంచుచున్నాము.. 


cre) 
కృతజ్ఞతా౭౬.౬.వఏిష్క_ రణము 


3 కలియుగ ' ప్రత్యక్షదై వతమగు శ్రీ శీనివా సుని కలన ఈ హత 
గ్రనవ్రచురణను తమ ఉచితజ్ఞతను వెచ్చించి, వ్యవస్థాపించిన మహోదయులగు శ్రీమాళా 
శె్తె వేంక టస్వామినాయు(డు (బహుకాలము తిరుమల తిరుపతి దేవస్థాన, సంభఘాధ్యతులు 
గును, మడరాస్‌ రాష్ట్ర ధర్మాదాయ మం(త్రిశేఖరులుగను, వుండిన మహానుభావులు) గారికి 
మొట్ట మొదట నా కృతజ్ఞతను దెలుపుకొనవలనియున్నది. 


న, ఈ (గన్టమా ల్మాపచురణ్యపచారములకు. గావలనిన సకల సదుపాయములను 
మిక్కిలి దయతో నేర్పజచి, సర్వవిధముల[ జేయూతయొస(గి, ఈ _గ్రన్థముదణమునకును 
మహోపకారమొనరించిన, తిరుమల తిరుపతి దేవస్థాన ధర్మకర్పృ సంఘసభ్యులకును, మహా 
కాలం శ్రీవారి సర్వవిధ,కై౦క ర్యముల నిర్వహణతో బాటు, 

యాత్రీకుల 'కనేకవిధములగు సౌశర్యముల నేర్పాటు జేయుటయండే తమ జీవిత సర్వ 
స్వము అంకితము చేసిన మన' దేవస్థాన కా ర్యనిర్వాహకా ధ్యక్ష మహోదయులగు శ్రీ 
చెలికాని అన్నారావు గారికిని హార్హమైన కృతజ్ఞతను దెలుపుకొనుట మాత్రమే గాక, నే 
నెంతయును బుణపడియున్నాను. 


ఇ 
సఖ 


. ఇటులనే, సరిపక్వవిజ్ఞానానుభవ మండికులగుటచే దమ అమూల్యములగు సదువదేశ 
ముల నొసంగి, సర్వవిధముల నీ (గ్రస్టమాలా సమ్బాదనమున నన్ను నడిపించుచు, నాయందు 
పరమాను(గహమును [_పదర్శించుచు (శ్రీ వేం క పేళ (పాచ్యవిద్యాసరిళో ధనాలయాధ్యకులుగ 
నుండిన మహాప్రాజ్జులగు శ్రీమా౯ పరవస్తు వేంకటరామానుజస్వామి మహోదయులకును 
నను మిక్కిలి అథమర్హుండను. 


మేమిచ్చు సర్వపరిశమలకోర్చి, సకలవిధమువైన సహకారములతో సీ గ్రన్ల్రమాలను, 
' ర య 
విశేషించి, ఈ |గ్రన్థమును, సర్వాంగసుందరముగ ముద్రించి యిచ్చిన, సర్వసమర్ధలగు శ్రీ 


తిరుమల తిరుపతి దేవస్థాన ముదణాలయ నిర్వాహకులకును, సౌమ్యులగు కార్యకరులకును 
my కృతజ్ఞతను దిలుపుకొనకున్న, నా విధిని నస నిర్వ ర్తించినవాండను కాంజాలను,. 


cp 


శరణాగతి 


ఎందుకును కొజగాని ఈదానుసి(గూడ, తమ యవ్యాజదివ్యకృపకుంబ్యాతుని గా జే నికొని, 

ఒక వస్తువునుజేని, సత్తను గలిగించి, విజ్ఞాన్నపవత్తులం (బసాదించి, (ప్రయోజకునిగా6 జేని, 
సరమాపురుషార్టమగు తమ దివ్య క్రైంకర్యనిర్వహణముననే మొదటనుండియు నియోగించి, 
విశిష్యం ఇప్పుడు, ఆత్యర్థ పియమగు, తమదివ్యక ల్యాణగుణ చరిితవె భవ _పకాశనై కతానంబగు 
సీ సంప్రదాయ గన్లమాలా సమ్వాదన కార్యమునను నియమించి, నాచే నీ కార్యముల నిర్వ ర్తిం 
(© : paar 

పంజేయుచు, సర్వదేశ సర్వకాల సర్వావస్టలయందును సర్వవిధముల( గటాక్షించుచు, తమ 
కంతర-గపరిజనునిగా( జేసికొని, అమందానందము నినుభవించుచున్న, పరమదయానిధియు, 
వొత్సల్యజలధియు, సర్వస్వామియు. నస్మత్సా్వ్వామియునగు, శ్రీ వేంటాచలాధీపండై, 
కలియుగ (ప్రత్యక్ష దైవతమై విరాడిల్లుచుండు, (శ్రీ (శ్రీనివానళగవానుని దివ్యపాదారవిందముల 
నెల్లప్పుడును నా యుత్తమాంగమున నలంకరించుకొని (త్రిక రణశుదిగం (బణమిల్లుచున్నాను. 

గ నీ 0 ఉం 


ఇట్టి మహాభాగ్యమును, ఇట్టి యనుసంధానమును, నా శెల్లప్పుడును, నా వరదై వతమగు 
శ్రీనివాసుడు, పరమవాత్సల్యముతో ననుగహించునుగాక అని ఆ య్మాశిత జనమందారుని, 
పరమ కరుణామూర్తిని సాంజలిబంధు(డనై ఎల్లప్పుడును శరణు వేడుచున్నాను. 


వేంక పేశ్వర సంస్కృత ఇట్లు 


ఢీ 
మహావిద్యాశాల, తిరుపతి, విజ్ఞాసించు 
శ్రీహేమలమృ మిథున శు 
సప్తమీ గురువాసరము. 
4—_1—_1957 J తి. కు. వేం. న. సుదర్శనదాసు(డు. 


శ్రీమద్భాగవత దివ్యచరణ చంచరీకము 


హె —— 





శ్రీరస్తు 
శ్రీమతే వేంక లేకా -కచమః 
శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


తిరువేంగడము డైయాన్ల ((శ్రీ వేంకటాచలపతి) 
విషయమున 
శ్రీ ఆళ్వార్లు (దివ్యసూరులు) ఆనకిచ్చిన 


ములగతొనాపన వాశుగ వలలు 


= 0 





శ్రీమతే భు నాథాయ నమః 
-_ () పెరియాళ్వార్లు - అనతిచ్చిన 
లుగ i 
తిరుస్పల్లాణ్లు ౧-వ పాళురము 
౧౧ GG 
అవ :_ సర్వేశ్వరుడు, (శీపెరియాటభ్య్యార్ల చే పరతత్త నిర్ణయ 
మును చేయించి, వారికి జరుగు సన్మానవై భవమును భూడవలయునను 
కుతూహాలముతో, _ |శ్రీభాదేన్రలతోగూడ గరుడవావానారూఢుడై , 
ఆధార కు గజోత్సవము జరుగుచుండుచోటికి విచ్చేసెను. వారిని 
a మయంగలి | 58; ప £6 
సందర్శించినంతనే, వారియందలి (పీకి ప్రకర్ణము మిన్నుముట్టగ, * ఎట్టి 
వసువ్రునె నను హాతమార్పు చ (పకృతిమండల మునకు అ పాక్ళత మగు 
దిన్యవుంగళ గవాముతో" సీతడు జరుదెంచెనే ? ఈ వస్తువున కెట్టి అవద్యము 
వాటిల్లునో గదా! ? * అని భయపడి, ఏదోవములును సోకకుండట కై, 
ఆభ్య్వార్లు భగవంతునకు మంగళా శాసనమును చేయుచున్నారు, 
స సయ 
పలకోడి నూజాయిరమ్‌ 
మల్లాణ్ణ తిజ్ల్తోల్‌ మణివళ్ణా, ఆక్‌ 
సవడి శెప్వి తిరుక్కా-ప్పూ. nn 


ల్లి తిరువేంగడముడె యాన్‌ మంగళాతొసన పాశురములు 


టీక ;.___. పల్‌ అండు=ఆ శేకవత్సరములు వర్గిల్లుదువు గాక, (నీకు సకలవిధమంగళ్ళ 
ములును గలుగుగాక ) పల్‌ ఆండు = చాల కాలము పరి ల్లుదువ్ర శాక, (నీకు విజయము 
గలుగు గాక.) పల్లాయిరత్తు ఆండు = పలు వేలవర్ష ములు ( లెక్కా లేనన్ని వేలసంవత్సర 
ములు వర్ణిల్లుదువ్రు గాక. (ఆచందార్క_-ము జయశీలుడ నై యుందువు గాక) పలకోటి 
నూజాయిరషమ్‌ = పలుకోటినూర్ల సంవత్సరములు ( కాలతత్త్యమున్న ంతవబికును) జయ 
శీలుడవై (మంగళ దేవతాలింగతుడనై ) వర్గిల్లుదువు గాక, మల్‌ = చాణూర ముస్టికులను 
మల్లుల్స ఆగ = దర్పమడంచి జయించిన, తిణ్‌ తోల్‌ = సుదృథము'లై దిన్యకమ నీయ 
ములను ఆజానుబాహువులచే విరా జిల్లుచుండు, మణివణ్లా = ఇం దనీలమణులవంటి శరీర 
కాంత గలవాడా! ఉన్‌ = దేవరవారియొక్క._, శేవడి = బెజ్జదానురలన ల మకోజ్ఞ 
ములగు (శ్రీ పొనములయొక్క._, ఇవ్వి = నిస్సీముమగు సౌందర్యమువక్కు తిుక్కాస్ప్ను = 
నిరకద్యమగు రతగలుగు గాక, రరందార రాయల వెలుంగుగాక్స. 


| చేవరవారు జయశీలురై పలువత్సరములు వర్తి లుదురుగాక ! 
యి mm 
కాలతే త్త్వమున్నంతవరకును మంగళచవతాసమన్నితులై విరాజిల్లుచుం 
దురు గాక! స్వామి ! దేవరవారికి మంగళము; సుమంగళము ! దురయు 
జ 
లగు చాణూర ముష్టి కులనుమల్లుల బలదర్పముల నడంచి, వారలనిరసించిన 
_ సుదృఢములగు సుందరబాహువులతో నలంకృతుడవై , ఇం|ద్రనీలముల 
వంటి శరీర కాంతితో విరాజిల్లు మాస్వామి ! నీకు అనవరతమును మంగళ 
ములు గలుగుగాక ! పలువేలవక్పరము టు, సలుకోటి నూరువేలసంవత్సర 
ములు నిరవధికములగు మంగళములు గలుగుగాక ! కాలత త్త (మున్న ంత 
వరకును చేవరవారి ఎజ్జ్బతామరలవంటి |క్రీపాదములరొక్క సౌందర్య 
మునకు నిరవద్యమగు రషుగలుగుగాక | ఎల్ల ప్పూడును, ఏవిధమైన అవద్య 
ములు లేక, నిరవధిక్రమగు సౌందర్భముతో మాపాలిటి పెన్ని భానమగు 
"దేవరవారి (ఏమ క్సాదార విందద్వంద్వము నిత్య సముజ గలమె విరాజిలు 
© బల 6 ౧౧ 
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తిరుప్పల్లాణ్డు నీ 


స, కా అ పాకృళదివ్య మంగళవి గహవిశిష్టుడగు ఎంబె సమానులను (సర్వే 
శోరరుని) చ (పాక్సాతమండలమున నందర్శిం చినంత నే వీరికి నే యవద్యము వాజ్‌ల్లునో ? 
అని భయశంకీతు లై, దివ్య సౌందర్య సాకు మూ ర్యాది కల్యాణగుణో కేతమగు విగహముతో 
గూడు కెనియున్న చేవరవారి ఈ యుల్లోక సౌందర్యము ఎప్పటికిని మారక్క నిత్య మె 
ఐిలుంగుగాక ! అని మొట్ట మొదట కషలాణు పలాలు” అని ఇండు సారులు ఆతురతతో 
తష 
గీ రించుచున్నారు. పల్లాణు _ అను పదమునకు మొత్తముగ మంగళమని అర్హము, 
ar అడ వత థి 
నిష్పువద్దకు ఒక' బిడ్డ వె శె నేని “నిప్పు, నిప్పు? అని అఅదముటగద లోకమున వ్యవహా “ములో 
నున్నది. అశు ఆధ్ర్యారును ఇచ్చట ద్విరు క్రిని ఊపయోగించిరి. * పల్లాత్దు ౫ అను 
పదమునకు పలుసంవత్సేర ముఖు అని, సడల, మను గూడ కొందరు వర్షిందుచు న్నారు. 
అప్పుడు పలుసంవక్సేరములు వపను గాక! అని తు చెప్పుకొొనవంయును. 


నూజాయిరక్‌ ___ అనుచోట * నూజాయిరముమ్‌ * అనియు శేవడి___౪ను 
చోట “* శెవ్యడి * అనియు పొశా నరములు. 
అలి 


(శ్రీ పరయాట్ర్యూ ర్ల తిరువడిగ శ్ళే (శీమత్సాదారవి న్దము ల్యే శరణము 


శ్రీరస్తు 
(శ్రీమతే వేంకెేశాయ నమః 
శ్రీమతే సరోయోగిశే నమః 
శ్రీమతే రామానుజాయ నమః. 


ఢీ బొయ్‌గై యూబ్యార్లు ప్రసాదించిన ముదల్‌ తిరువన్దాదిలోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణిక 

(శ్రియఃపతిమై, సకలకల్యాణ గుణాకరుడై న స క్వెశ్వరుడు, సంసారి 
_ వేతకుల నుజ్జీవింపజేయుట కై వినిర్శల విజ్ఞానవి భూప త్రులగు దిన్యసూరుల 
(ఆభ్ర్యారులు నవతరిం.జేసెను వారలలో మొట్టమొదటి వారగు 
ముదలాట్ల్య్యారులు, వేటు వేుదివ్య దేశములో నవతరించి, భగవ త్రల్యాణ 
గుణ౫ఃణానుభవమే ధారికపోవక భాగ్వమ-లుకాలా, దినదిన ప్రవర్ల 
మానులై,.. భగనన్ని త్వసన్ని ధాన పరిపూతముల శు దివ్య లిరుసతుల 
సేవించుచు భూమండలమునంతటిని పరి భమించు చుండిరి, అట్టితజి 
సర్వేశ్వరుడు, వార అనన్నుగ హింప సంక ల్సంచి, గాధాంధకారబంధురమను 
జడివానను గురిపించెను. ఆసమ-ుమున తలదాచుకొనుటశై ) వారు 
మువ్వురును, తీరుకొ_నళూరను దివ్వ దేశమున నొక వాకిటి తిన్న సె చేరిరి, 
అచ్చటి స్థలము పోలపరీమితమ్రైయున్నందున ఒకిరినోకఠరు నోరును 
కొనుచు ఎట్లో యొకవిధముగ, నిలబడియుండిరి. 


ఈ అదనునెజేగి, గ్రివిక్రమస్వామి, తమ దిన్యమంగళమహావి గ 
హాముతో వారల మధ్య (ప్రవేశించి మిక్కిలి సమ్మార్దమును కలుగజేసెను, 
ఆల్ర్యారులు ఈ మహాళ్చర్యమును, సశ్వేశ్యరుని ఆసౌలభ్యమును గండ్లార 
గాంచి, సంభ మాళ్చ్సర్య సమ్మోద పులకితగాతులై ) వుంగళాథానన 
మొనరించిరి. అందు లీ పాయ్‌ గై య్యాథ్యారులు_.భూమినే (సమిజెగను, 


(శ్రీ పొయ్‌గై యాభ్యాథ్లు (ప్రసాదించిన ముదల్‌ తిరువన్దాది క 


సముదనీరమునే నెయ్యిగను చేసి, సూర్యుడను (ప్రదీపమును వెలిగించిరి ; 
లీ పూదతాల్వ్వారులు..వేమవమును శరావమున్క వౌ త్సుక్యమను నెయ్యిని 
పోసి చిన్న్మయను వ త్రినివేస్కి జ్ఞానమను దీపమును వెలిగించిరి; శ్రీ చేయా 
ఖ స్వరులు__పూర్వులు వెలిగించిన |పదీపముల'చే, అజ్ఞానాంధకారము పటా 
పంచలుకాగా, సర్వేశ్వరుని దివ్భమంగళవిగ్రవామును సామోత్క_రించిరి. 
అటుపిమ్మట) మున్వురును పరస్పర (పబోధితులై , తిరువన్హాది దివ్య(ప్రంబధథ 
ముల నానతిచ్చిరి. 


అందు [శ్రీ పాయ్‌ యాజభ్యారులు, (పసిద్ధతమపుణ్య జే [త్ర మైన 
(శమస్టాంచీ నగరమున్న “తిరువెక్సికా” అను దివ్య క్షేత్రమున దివ్యపుష్టు 
రిణిలోని ఒక బంగారుతామరపువ్పమునుండి, దాగపరయుగమున రి, 62, 
901 సంవత్సరమగు సిద్దాదిసంవత్సరముస తులామాసమున నుక 
పక్షమున అప్టమోతిథెయందు మంగళవారమున [శ్రవణనక్షతమున, 
(శీ ఫాంచజన్యాంశజులై అవిర్శవించి, తమ ** ముగ్రల్‌ తిరువన్దాది 2 అను 
A జర ఒకరి 
దివ్య ఫబంధమూలమున జ్ఞానదీపమును |పజ్యలింపజేసీ, అజ్ఞానాంధకార 
మును నిర్మూలించి నిఖలలోకములను నుజ్జీవింపజేసిరి 


ఏరు తిరు వేంగడముడై యాన్లకు (శ్రీ వేంకటాచలపతికి ) మంగళా 
ఛాసనమును చేసియున్నారు. ఆ పాశుర ములీందు వ్యాఖ్యా నింపంబథ్తు 


(26) అవ; నునోవాక్కా-యములను |త్రికరణములణే భగవ 
తే (ాంకర్భ మొనరించుట పరమిపదమున నే గద అభ్యతుగును? ఈ లోకము 
భం జెట్లు సిద్ధించును ( అనిన ఫరశుపథనునందలి నిత్యసూకులుగూడ 
సర్వేశ్వళుని ఈ సౌలభ ” మను కల్యాణగుణమును అనుభవించుటకుతై. 
తిళువముఆఅకు వేంశేయుచున్నారు. శకేనుక్క తిరుములలోణే మోడు 
సామాజ్యము కరతలామలకమగునని అనతిళ్చుచున్నారు. 


6 తిరువేంగడముడె యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


ఎధ్రువార్‌ విడ కొళ్యార్‌ ఈన్‌ తుభ్లా యానై, 

పట్టవా వాగైనినై ను వె గల్‌ _తొట్రువార్‌, 

నినై చ్చుడరై నన్హువిక్కూమ్‌ 'వేబడమే, వానోర్‌ 

మనన్బాడర త్తూణ్తుమ్‌ మలై. 

టీక *. = ఎగ్రఎవాల్‌ = నిరవధికములగు వఐళ్యర్యములను అం సేక్షించునారలున్సు, 

వి డైకొళ్య్వార్‌ = = ఈశళ్ళరుని వదలి స్వా త్మానుభవమును జేయు శేవలులును, ఈకొ = 
సొగసైన, తుఖ్రైయానై =తిరుత్తుటొూయ్‌ (తులసీ) మాలలు గలవానిన్సి వర్రువా వగ = 
పర మోపాయమన్సి నినైన్లు = అనునంధించి నైగల్‌ = ఎల్లప్పుడును తోట్రువార్‌ = 
అశయించు భగవత్కాములును, వీచె = (ఈముగ్దుర్సి పొపములనెడు, శుడరై = 
అన్నిన్కి నన్లు విక్కుమ్‌ = నాళనముబే యు, వేంగడమే = తిరువేంగడవునెడు పర్వత మే, 
వానోర్‌ = నిత్యనూకులయొక్క_,  మనచ్చుడనై = తిరువుళ్ళమనడు (పదీపమును, 
తూణ్ణుమ్‌ = ఎగ(దో సెడు, మలై = పర్వశము. 


తా॥ ఐశ్వేర్యము గావలయునని, "పె పె ప్రార్థించువారలును, 

(ఆత్మ ప్రాప్పీ ప్రియే చాలును, నీవ్రవలదు”” అని భగవంతుని సన్నిధిని విడిచి 
వెళ్ళువారలును, 66 వీనిని మేము విశునకుండ నుండవలయును ” అని 
భావించి నర్యకాలములయందును సర్వవిధ వై ౦కర్యములను చేయు వార 
లును నగు, ఐశ్వర్య, 3 శల్య; భగవ త్చొ పి కాములను ముగ్గుజుధికారుల 
యొ క్ర ఫల(ప్రాప్వికి (ప్రతిబంధకములగు పాపముల నన్ని టిని నిశ్మేషముగ నాశ 
మొనర్చు 6 తిఠువేంగడ * మను పర్వత శెష్టమే, పరమపదమునందు దుర్గ 
భమగు భగవంతుని 'సౌలభ్యో” మను కల్యాణగుణమును అనుభవిం చుటశై 

నిత్యసూరులు విచ్చేసి, నిత్య వాసముజేయు తిరుముల (BF లము) గా 
నలరారుచున్న ది. 


(87) అవ :_ సన్వేశ్వరుండు, సకలమనుజనయన విషయుంజె 

యా 

రామ కృష్ణాదిరూపములతో నవతరించినప్పుడు మనము పుట్టకపోయితిమే? 

ఏమి మన అభాగ్యము ? అయినను, పరవముసులభుడై ఈ భూలోకమున 

66 తిరువేంగడ ** మను దివ్యపర్వతమున నీతడు వేంచేసియుండగా, మన 
శీను కొదువ? అని అనతిచ్చుచున్నా రు. 


శీ పొయ్‌గ యాఖ్య్యార్లు (ప్రసాదించిన ముదల్‌ తిరువన్షాది 7 


వగై యటు నుణ్‌ శేల్వి వాయ్‌వార్‌ గళ్‌ నాళుమ్‌, 
పుగై విళక్కుమ్‌ పూమ్బునలుమ్‌ ఏన్టి శ్రీశ తివై యిక, 
వేదియర్‌ గళ్‌ శెనిణెఇుమ్‌ వేజడమే, వెణ్‌శజమ్‌, 

9.2౫ ౧ ౧ 
ఉజదియవాయ్‌ మౌాలుగన్ష జార్‌, 9౭౬ 


టీక ;__ వచైయజుమ్‌ = ఉపాయాన్నరములను నిరసించునట్రి, నుణ్‌ =ఎనూత్మ 
ములైన అర్థములుగల, కళ్ళి = (శ్రవణమున్తు వాయ్‌వార్‌ గళ్‌ = పొందియున్నట్టి, వేది 
యర్‌ గళ్‌ = వేడార్థముల "నిటీంగిన వారలు నాళుమ్‌ _ (పుతిదినయున్కు పుళై = ధూప 
మును ిళ్గక్కు_మ్‌ = దీపమును ఫూంఫపఫునలుమ్‌ = పుష్పములతో గూడిన తీర్ణములన్ను 
ఏన్లి = ధరించి తికె తి శెయుమ్‌ = నలుదిక్కులనుండియు, శెన్టు = పోయి, ఇమైన్టుకు జ 
ఆకయించెడు వేంగడమ్‌ = |శ్రీవేంకటాచలమే వెణ్‌ = తెల్లని కోంగమ్‌ = |(కీపొంచ 
జన్యమును, ఊదియ = ఫూరింబివ, వాయ్‌ ఇ దివ్యాధరముగల, మాల్‌ == స్వామియగు 
(శియఃపతి, (శ్రీకృష్ణుడు ఊగన్ల = అభిమానించిన, ఊర్‌ = దివ్య దేశము. 


pany 

తా॥ గ్రీపొంచజన్యమను శ్వతశంఖమును పూరించి, వై రుల 
హృదయమనములఖేదించి, సమా [శ్రితులగా పాడిన గిగీతాచార్యుడగు (శీకృష్ణ 
స్వామియే, ఈ భూలోకమున (శీ వేంకటాచలమునందు సిఖల(వాణుఐకును 
తన దిన్నదర్శశమును (ప్రసాదించుటశకై వేంచెసియున్న నాడు. పరమార 
ఫి థి 
ముల |ససాదించు వేచముల నధికరించిన వై దికులెల్టజున్కు విమయజ్లు 
లగుట చే నలుదిక్కు లనుండి యు, ధూప, దిప, పుష్ప, తీరాది ప పూజా 
(ద్రవ్యములగొని పురుహోత్తము నారాధించుటకె , ఈ ళు 

నాశయించుచున్నారు, 


(88) అవ :__ పరవమపదమునందలి నకల పాణులబును మనకు 
నుద్దిశ్యులె నట్లు, తిరువేంగడమున నుంచు నిఖు(పాణులును మనకు పర 
మోళ్ధళ్యు €_అని ఆనలిచ్చుచున్నారు, 


ని తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 
ఉఊరుమ్‌ వరియరవమ్‌ ఒణ్‌కుజువర్‌ మాల్‌ యానై, 
వేర వెటీన్ష 'పెరుమణియె _ క్కారుడై య, 
మిన్నన్లు పుగో డై యుమ్‌ వేజ్జడమే, మేలళురర్‌, 


ఎమ్మెన్ను మాల దిడమ్‌, వూ 


టీక ;__ మాల్‌ = పెద్ద, యాగై = ఏనుగులు పేర = (ఒక కొండ పెకి లీనడచు - 


నట్లు ) లేచిపోవుటకె ఒలిక్‌ కుజవట్‌ _ విలక్షణులె న బోయవాండ్రు,. ఎటీన్ల = విసీరి 
వేసిన, పరు = శ్లాఘ్య మొన, మణేయె = మాణ్‌క్యమును, ఊరుమ్‌ = సంచరిం చునట్టి దియు, 
వరి = రేఖలు గలిగిన, అరవమ్‌ = నర్చము, కారుడైయ = మేఘుకులతో గూడిన, 


మిన్నెస్టు = మెబుపని (కలంచ్చి, వుక్రొభు _ వృష్టుకు, ఆర్రైయుక్‌ = (ప్రవేశించునట్టి, 


వేంగడమే = (శ్రీ వేంకటాచలమే, మేల_ఊ తృయులెన, శురర్‌ = దేవతలు (నిక్యనూరలు 


) 


ఎ మ్మెన్టుమాదియని అభిమానించు,' మాలదు ఇడక్‌జు శ్రియఃసతి నివసీం ము దివ్య బేశము, 


ఆ|| తిరుమలలో చెల్లప్పడును సంచరించుటయే పరమో'బేశ 
య య 


ముగా దలంచియున్నట్టి, "రఖలతోగాడుకొనియున్న సర్పము __ పరము. 


విలకుణులై న బోయవాండు, సంచరించు పర్యతములవలెనుండు పెద్ద. 


వనుగుల'పై , విసరివై చిన మంచిమాణిక్యమును, (పనుగులు మేఘముల 


వలనుండుట చేతను, దానికై విసరివే యబడిన మాశిక్షముమెజుపు వలె, 
నుండుటచేతను) మెజుపనితల చి, ఇటుపై పిడుగుపడునని, వీడుగునక్తు 


భయపడి తన పుట్టలోజేరుచున్నది. అందుచే, మిక్కిలి కన్ను లపంకంవై , 


ఆశ్చర్యమునుగొలుపు తిరువేంగడము. మనకు చాలనుపాదేయమైయున్న ది, 


వి వీ; (మ లోకమున మెటుము మెటిసీిన వంటనే పిడుగు చడుటవాడుక. 


2 వినినన్నిటిని ఇట్లు వరి ంచుటచే తిరుకులలో నుండు వసునొలలి యును పరమో 


అను తిరుమొత్రీలో తిర్యగాది జన్మములను ఆశపడిరి గదా ! 


(8) ఏనుగులు, కొండశిలలు తిరుగుచున్న ెద్దఅరణ్యములతోడను, ెకత 


స్థలములతో డను, (శ్రీగుహ ప్పెరుమాళ్ళవంటి భగవద్భకులగు బోయ వాండ్రతోడను, ఎల్ల 


ప్పుడును భగవద్దుణానునంధానన్య గ్రులగు బోయెతలతోడను గూడి మహామహిమోజీేత మె... 
రా ¥ 


తిరువేంగడము విరా జిల్లుచున్న దనియు సూచిం పబడుచున్నది. 





శ్రీ పాయ్‌గై యాభ్ల్యార్లు పసాదించిన ముదల్‌ తీరువన్లాది 9 


(89) అవ :-- ఆపతృమయముల యందు దుస్షులనిఠసించి సాధు 
వుల గాసాడుటకె , భగవంతుడు అవ తారములనెత్తు చుండును. 
అట్లుగాక, పరమన్రీ9తో నెల ల్లప్పుడును నివసింపవల యునను ఆశతో వేం 
చేసి సియున్నదె జు తిరువేంగడముననే ; అని తిరుమలయొకు- వె వై భవము: 
నభివర్ణించుచున్నారు. 


ఇడన్షదు బూమి ఎడు త్తదు క్రున్ల నమ్‌, 
కడన్దదు కన ము న్నజ్ఞ. - ్కిడన్లదువుమ్‌, 
నీరోద' మాక శలే నిన దువుష్‌ చేజడమే, 
ఉని ౧ 
రోత వళ్ణర్‌ పెందు. ర్రి౯ా 


(క "పీక్‌ ఓదమ్‌ వల్గర్‌ = ెద్దఅలలుగల సముదమువం౭టి టి వర్ణముతోగూడి 
కొనియున్న దివ్యమంగళవి గ్రహవిశిష్టుడగు సశ్వేళ్వరుడు, ఇడన్షదు=పట్టువిడిపించినది. 
స్రూమి = భూమిని ; ఎడుత్తదు = ఎత్తినది, కున్హ మ్‌ = పర్వతమును ; ముడ్‌ == యునుష్రు 
ఆంజ = భయపడునట్లుు క డన్షదు = నుథించినద్సి కంజినె = కంసుని] క్లిడన్షదు = 
పవ్వళి చినా న్నది వ్‌ ఓీదమ్మ్‌ మా కడల్‌ = అపార మైనజలముగలగి, పెద్దఅలలతో 
నిండియున్న, గొప్పు, నమ్ముద్రము (నృ; పెరిదు = స్థిరముగ నిస్తదు = నిలచియున్నది; 
చేంగడమే = శ్రీవేంక టాచలము py 


తా! (ప్రశయాపత్సమయమున గలిగిన బాధలు వీజుటకె కై భూమిని 
ఉద్ధరించిరి 5 ఇందదునిచే గలిగిన బాధలు కీజుటకై. నోవరనమునె త్రీ తిరి; 
కంసునివే గలిగినవాధలు తీయుట. అతనిని మథించిరి ; నిఖలలో వ 
మొజలువినుటకై. శ్నీరాబ్లిలో శయనించిరి ; మనబోటివా ర లెల్లజును, 
ఎల్లప్పుడును, తనివి పేర చేపంచుటకై. తిరువేంగడమున వేంచేసియున్నా రు. 


భూమి నుద్ధరించిన సౌందర్యమును సేవించుట._[పళయాపతక్కౌ-ల 
ముననే ; పర్వతేమునె త్తి లీన సౌందర మును మ చ 
కాలముననే ; జయమ.వలన గలిగిన సౌందర్యాతిశయమును సేవించుట-- 
కంసుని వధించినప్పుడ్వే నిద్రాసౌందర్యమును సందర్శించుట. -త్నీరార్డ వము 
ననే; స్థిరముగ నిలచియుస్న సౌందర్యగరిమమును సేవింపగలుగుట _ 
శ్రీ వేంకటా-చలముననే సంపా ప్త మగు నని కరర 


న 
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(40) అవ ఏ రాతసులకురా జె న. క సంహారించి 
లోకముల గావొడిన (శ్రీనృసింహాస్వామి స్థి స్థిరముగ వేంచేసియున్నది - తిరు 
వేంగడముననే యని యభివర్ణి ంచుచున్నారు. 


పెరువిల్‌ పగఖ్రీ క్కు-జవర్‌ కై చ్చెన్టీ 
ప జిన gee ప్రి 
వెరువి పునమ్‌ తు న్‌ వ్యేమ్‌ __ ఇరువిశుమ్బిల్‌ , 
మాక్‌ పీ క్క-ణు అకఖుమ్‌ వేజడమే, మేలశళురర్‌, 
టీక :__. ేరువిల్‌ == పెద్దవనున్సులను, పగ ట్ర దవా డీయైనవాణమలనుగల, 

జరవి = భయపడి ఫునమ్‌ == పొలములను, తుజున్ల === విడిచిన, వేక్ణుమ్‌ = 
ఏనుగులు ఇరువిశుమ్బిల్‌ == విశాలమైన ఆకాశమునుండి మాక = నమ్మర్రము, 
వి = పడగా, కణ్చు == చూచ అంజుమ్‌ = భయపడునటి, 'వేంగడమే = 
; శ్రీ వేంకటాచల మే, “సీల్‌ పూర్వము అకు5ర్‌ కోకా రాతుసులకురాబె న 
హిరణ్యానురుడు, వీకలి == నళింపగా, కల్లు = చూచ్చి ఉగన్చార్‌ == సంతోషించిన 
కా న మ కును క పర్వతము, 


॥ పెద్దధనుస్సులను వాడయెన బాణములను ధరించి వేటకు 

బయలుదేరిన బోయవాండ్రచేతులయందు నెలుగుచున్న ఎజ్జనిదివిటీలను 
జూచి, పాలములనువదలి * పరుగెత్తుచున్న " ఏనుగులు, 
నకు[త్రములు..పడగ్యా, వానిని మాచి బెదురుచున్న వి, అట్టు, మూచుటకు 
కనులపండువై. యుండు |శ్రీవేంకటాచలమే _ లోక ములబాధించుచు రాక్‌ 
సులకు రాజై యుండిన హిరణ్యాసురుని సంహరించి, లోకములు 


సంతో సీంపగా, తాను సరిత్‌ 0 సర్వేశ్వరుని నిత్యనినాసమగు_దివ్య 
పర్వతము, | 
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(65) అవ :_ [కింది పాఠథురమున విశుద్ధమగు జ్ఞానమునకు సర్వే 
శ్వరుడు విమయమగునని అభివక్షించిర్సి ఈ షస మున “వాని స్వరూప 
రూప దివ్యకల్యాణగుణములు " తెలిసికొనుటకు శక ౨౨ అని 
న న 
"  ఉణర్‌వారార్‌ ఉ౯్పరుమై? ఊట్లిదో బూఢ్రి 

ఉణర్‌ వారార్‌ ఉన్నురువ 3 న్దనై నై! _ ఉణర్‌ వారార్‌ ?, 

విణగతాయ్‌ ! మల్లగత్వాయ్‌ ! వేజకతాయ్‌ !, నాల్వేద 

ప్పళ్తగశ్తాయ్‌ ! ! నీక కీడన్ల పాల్‌, ౬౮ 

టీక: __ విణ్‌ .ఆగతాయ్‌ == నిక్యవిభూతి ముగు పరమపదమును నివాసస్థాన 

ముగా గలవాడా ! మణ్‌. = భూలోక మెన ఈ లీలావిభూతిని గూడ, అగ తాకా... 
వానసానము గా గలవాడా ! చేంగడ తాయ్‌ == “తిరు వేంగడ”*ి మను దివ్య పర్వతమున 
వేంచేసియున్న వాడా ! పణొ=్వ ర ప్రధాన మైన, నాల్‌ వేదమ్‌ == నాలుగు వేదములను 
అగ తెయ్‌ == వాససానముగా గలవాడా |! (నిఖిలవేదములచేకను (వ్రతిపాదింపబడు 
వాడా !) ఊన్‌ = దేవరవారియొక్క_, పెళ మె=ఎగొప్పకనమునుు ఊ శ్రీదోలూట్లి = 
నిఖల కాలముల యందును ఉఊణర్వార = తెలిసికొనజూలివ వారల్కు ఆర్‌ = ఎవరు? 
ఉక = దేవరవారియొక్ర్డ, శారువన్లనై ష == స్వరూపమును, ఉణర్వార్‌ = శేలిసి 
కొనజాలినవారలుు ఆర్‌ =వెవరు ? వ్‌ కిడన్ష = దేవర వారుపవ్వభించియున్న, పాల్‌ == 
శ్షీ రసము[దమును, ఉణర్వార్‌ == తెలికీకొనజాలినవారల్కు ఆర్‌ ==ఎవరు? (ఎవరును 
'శేరని భావము) 
-కా॥ నిత్యవిభాలియందును, లీలావిభాతియందును, - రెండింటిని 
ఉద్దరించుటకై. దివ్యమైన తీరుమలయందును వేంచేసియుండు, దివ్య 
కల్యాణగుణ చేస్టితుడవగు న్లో స్వామా!. నిఖల పద(పతిపాద్యులగు చేవర 
వారి -లరుక రై-ల్య్యాణగుణముల _ వై భవములను, స్వరూపచేస్టీ తాదుల 
పరమార్థమును, 'చేవరవారు. యోగనిద్రజెందు చుండు తీరసము దము 
అ మహిమమును, . ఈ భూతభవివ్యద్వర్త రమాన .కాలములలో, 
తెలిసికొనగలనార లెవ్వరు ? ఎవ్వరును లేరు. నీ స 
దుర్తూహూములు. 
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వి. వి! (1) కాలతత్త (మున్న ంతవబికును (పయత్నించినను భగవంతుని 
స్వరూ పరూపగుణములు దురవగాహములు. 

(2) aa | పరమార్గ ముల (ప్రబోధించు వేదశ్యా స్త్రములకు (ప్రవర్త 
కుడు నర్వేళ్ళగు(డు - అని అభి పాయము 

(76) అవ := సర్వేశ్వరుని తోడి సంబంధముగల తిరువేంగడమే, 

సకల సౌభాగ్యములను కరతలామలక మొనరించుననిన, వానిని సేవించు 
వార లుజ్జీవింతు రని వేరె చెప్పవలయునా ? అని 'ఆనతిచ్చుచున్నారు. 


వభ్రినిన్హు నినై షతోఠు.వార్‌ వభ్రువా, 

మొజీ నిన మూర్‌ తియరే యావర్‌ _పట్రుదొన్లుమ్‌, 

వారాద వణమే విణకొడుక్కు.మ్‌, మణళ్థన, 

లం ta © 
న్‌ రాకా తిరువేబ్చడమ్‌. ౭౬ 
టీక ౩ వ్ర = (భక్షి) మార్టమునందు, నిను = నిలిచి, నిన్నై = 'దేవరవారెని, 
తొడ్జుచార్‌ = ఆక్రయించువారు, వక్ర వా = నాళములేని, మెంట్రీ = వేవవాక్యము 
'లందు, నిస్ట్ర = (వతిషాదింపబడిన, మూర్తియర్‌ = స్వరూప పముగలనారు గ్యా అవర్‌ == 
అపకుక. మణ్‌ = భూమిని, ఆక్లన్ల = కొలిచి (ఈక్రమించ్చి స, ఢీరార్‌ ఎక ల్య్యోణ 
గుణగణములను గలవాడా ! 'తిరువేంగడమ్‌ = (శ్రీ వేంకటాచలము, పర్రుదు 'ఓనుకౌ = 
ఉలి 
ఏ-కాఆంతయున్యు 'వారాదవణ్లక్‌ = రాకుండునటుల, :విణ్‌ = పరనుపదమును, కొడు 
"తా తె లభారవళ విచ్చేద ము లేని స్మ ఎలీసంతతిరోూపమగు 
ద క 

"ధ్యాన “నిధిధ్యాసనా? దిపదములచే వ్యవహారింపబడు భగవడద్యామయక 
మగు భక్తిమార్షమున అత్య న్న్మపవణులై యుండు పరమభకా శ్రోసరులు, 
యథాభాశపాదీయగు వేదమునం జెప్పబడిననటుల, పరంజ్యోతిస్ప్వరూకు 
డగు పరమపదనాథుని దివ్యసన్ని ధిని 'బొంది, మోవీస్మామాజ్యనుఖముల 
'ననుభవింతురు, కాని, అభాశి మార్ష ము విశిష్టాధికారులకు దప్పు, ఇతరులకు 
సాధ్యముకాదు. శక, పరాపరవిభాగముతక. నిఖిల పొణులను ఉజ్జీవింస 
జేయుట కై) తన (శ్రీపాదములను అందటి తలలపై నను ఉంచి, ఉద్ధరించిన 
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పరమోదారన్వభావుడగు శ్రీత్రివిక్రమావతారుడు, పరమకృపతో విజ 
యముచేసియున్నట్టి, తిరువేంగడమను పర్యుతము, తన నాశ్రయించిన 
మాత్రముననే ఒక ఫకొజుతయును రానీయక, ఎల్ల తీకిని పరమపదమును 
కరతలామలక్‌ మొనరించును. ఈ పర్వతమునకును సర్వేశ్వరుని స్వభావము 
గలదని పరమ తాత్పర్యము. . 
వి. వివ___ (1) వట్ట ఎ"మెండ్ర , నాశ ము లేని వాక్యము) — వేదము ; అందు 
(పతిపాదింపబ శుమూ ర్రి యన గా జ స్వరూపావి ర్భావము. ళళ పరంజ్యోతి రుపసంపద్య 
స్వేన భూ పేణ అభినిష్పద్య తే ౧ అని శ్రుతి, “త మ్మెయే నాళుం వణత్రత్తొ్రము వార్‌ క్కు 
త్తీ మ్మెయే యొక్క_ అవల్‌ శెయ్‌వాక్‌ * అను పొకురయచే ఈ యర్భమును ఆకభ్యార్థు 
ఆనతిచ్చియున్నారు. | 
(2) “ తిరువేంగశమామలె , ఒను మే తొక నమ్‌వినె ఓయు మే * అను నమ్మా 
[్వ్వైరుల పాశురము, ఇచ్చట అనుసంధిం పదగినది, 
(8) ఈ పాశురమును (శ్రీ ఎమ్బార్లు (తినిత్యము (పాఠఃకాలమున అనుసంధించు 
చురిడిరట. 
(77) అవ :.. సద్వేశ్వరుడు పరమ్మవీతిమిణ వేంచేసీయున్న టి 
- ల 
దివ్య దేశములు విగాజిలుచుండగా, సంసారము సంభవించునా ? అని 
౧౧ | 
వేజ్జశముమ్‌ విణ్ణగరుమ్‌ వెళికావుమ్‌ అశికాద 
పూజ్లీడజ్లీ! నీళ్‌కోవల్‌ పొన్న గరుమ్‌ _ నానిడతుమ్‌, 
౯౧ ౧ వి 
నిన్లోకా ఇరున్షాన్‌ శిడ్తన్లా౯ వడన్లానే, 
న్‌ా టు యు క 
ఎన్హైల్‌ కెయుగూమ్‌ ఇడదర్‌ శ్ర 
టీక 2 వేం"డముని = (శ్రీ వేంకట్యాదియు, విణ్లగరుక్‌ == పరమపదమును, 
వెచకోవుమ్‌ == (శీ కారిచీ ఎరమునందళీ యఫో క' కారి సన్నిధియును, అధ్బికాద ఆ 
లోటులేగ్కి పూమ్‌ == వుష్పములుగల్క కిడజ్ల్‌కా == అగ డల చె చుట్టబడియుండు, 
ఓణ్‌ = విలక్షణమైన, కోపల్‌ ==శిరుకోో వలూరు అ చెడు పొకొనక రుమ్‌ == శ్రాఘ 
మగు పట్టణమును, (అనెడు నాన్లిడత్తుమ్‌ == ఈ నాలుగు దివ్యదేశోమల యందును, 
(వరునగ్య నిశ్ఞాకా == నిలచియున్నాడు, ఇరున్దాక్‌ = కార్చుండియాన్నాడు, 
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కిడన్లాక్‌ 3 పవ్వలించియున్నాడు, నడన్హాన్‌ = నంచరించుట కుద్యుక్తు డై జ చేంచేసీ 
నట (అని షా ఎక్హాల్‌ యఅనుసంధించినయెడల, ఇడర్‌ ==దుఃఖిములన్నియును, 
కెడుమాన్‌ = ఊపేకమించును. 

శా॥। నిఖలలోకములందలి ప్రాణులనందజీని సంరషీంచుట శై 
పరమకృపాకరుడగు శ్రీమన్నారాయణుడు, శ్రీవేంకటాచలమున -- నిస్థ్ర 
తిరుక్కో-లము (నిలచియుండు వ్మిగహమ్సు తోడను, పరమపదమున __ 
శీవిగ నమరి గూర్చునియుండు దివ్య మంగభవిగ్రవాముతోడను, (శ్రీకాంచీ 
పురమునందలి (శ్రీయథో కకారి సన్నిధి నుందు _ వవ్వలించియుండు దివ్య 
మంగళవిగ్రహముతోడను, పరమమనోజ్ఞ ములగు పుష్పములతో విరా 
జిల్లుచున్న దై , అగ డలతో జుట్టబడి రమణీయతమం చై యుండు, శ్రీతిరు 
క్మో_వళూరు నగరమున _ నడ చుట కుద్యు కృ నుగు శిరుమేనితోడను, 
వేంచేసియున్నాడు. అచ్చటికి వెళ్ళి, సేవించు భాగ్యములేకున్నను, ల్తట్లు 
అనుసంధించినంత మూ(తముననే, నిఖల్మపాణులకును, దుఃఖములన్ని యును 
తొలగిపోవును, 

TEU ner (1) ఏ విణ్లగరమ్‌ = నూటయొనిమిది దెవ్యతిరుపతులలో పరమపదము. 
గూడ చేరినదగుటదే ఈ పరమపదమే ౫ కావచ్చును. లేక్క కాంచచీపురముననుండు * పర 
మేళ్ళర విణిగరము ౫ కావచ్చును. ఉప్పులిప్పన్‌ సన్ని ధియందు వ 
తిరుమేని లేనందున,:ఆది నూ(త్రముకాదు. i 

(2) అవ 2. పరమభోగ్యమగు ఈ వెంకటాచలమే, (శీ సీతాదేవి 
క్రై దీర్చుటకై , మునుపు మారీచుడను మాయమృగమును సంహరించిన 
(శీరామచంద్రమూ ర్త 'వేంచేసియుండు దివ్యవే[తేము ఎ అని సాదించు 
చున్నారు... Wg We 
పడై యారుమ్‌ వాట్క-క్లార్‌ పారశినాళ్డ్‌, పె మ్చూూమ్‌ 
తొడ యలోడు వన్దియ తూబమ్‌--ఇడై యిడై యిల్‌ 
rare మాళూణుదో వేబ్దడమే, మేలొరునాళ్‌, 
న . మాళ౯ామ్హాయ వెయ్‌దా౯ వర్తై ౮9 
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టీక :___. పడై = ఈయమెయనేడు అయుధముతో, అరుమ్‌ = సమానమెన, 
వాళ్‌ = కాంతిగల, కార్‌ = నేత్రమలుగల యువతులు, పార శి నాల్‌ =ద్యాదళి నాడు 
నె పూ తోడై డై యలోడు.డామనోజ్ఞ ములైన పుస్పహారములతో గూడ, ఏన్దియ=ధరించి 
తం దూపమ్‌ == ధూసము, ఇడైయిడైయిల్‌ =మధ్యమధ్యను, మాన్‌ నకు త్ర 
ములతోో గూడిన ఆకాళము మాయ = కనబడనటుల, _ మాకూణుమ్‌ = నల్ల గాచేయు 
చున్న, వేంగడయమే === (శీ వేంకటాచలమేే మేల్‌ ఒరునాళ్‌ ==మునువు ఒకదివనమున, 
మాన్‌ .; మారీచుడను మాయజి౦కను, నాయ==మడయునట్లు, ఎయ్‌దాన్‌ == అంబును 
(సుయోగించిన [శీరామచం[ద్రమూ ర్తి వేం చేసియుండు వరై == పర్వతము. 

త! ద్వాదశి దినమును' విశేషముగ, తిరువారాధనము సమర్పిం 
చుటకై , సుతీక్షములగు నేత్రే త్పలములతో 'మిరుమిట్లునాలుపు యువతీ 
పము చిత్రవిచితములుగాం గట్టిన రమణీయతమములగు మాలలతోం 
గూడ, తీనికొనివచ్చియున్న దిన్యధూపములు, నకు తములతో/ాడిన 
ఆకాశమునుగూడ్క, కనబడనటుల నల్లగ ఎచ్చట చేయుచున్న వో, అట్టి 
శీవేంకటాచలమే, మున్నొక రోజు మాయామృగమై వచ్చియున్న మారీ 
చుని, ఒ క్ష బాణ ప్రయోగముచే సంహరించిన |శ్రీచక్రవ. ర్తి త్తిరుమగనారులు 
(శ్రీరామచంద్రమూర్తి ర్త) వేంచేసియుండు దివ్యదేశము. ఆ చక్రవర్తి 
త్తిరువుగనారులే స యానులై , ఈ కలియుగమున వేంచేసి 
యున్నారని భావము. 

వి. వి: ఒక వనితయొక్క (్రీతినిసంపాడించుటకై మాయామృగమును * చెంబ 
డించి చనిన, పరమకరుణానిధియగు (కీరామచం మూర్తి నిత్య వాసము దేయు పర్వత 
మంటే (ఫ్రీనాను సులభముగ చ వ. ఈ వేంకటా చలము___ కని 
వ్యంగ్యమా. 

(99) అవ: ధ్యాననిమగ్ను లగు పరమర్గుల హృదయకమలమున 
వాసముచేయువాడును. శ్నీరస సము దమున తిరువసన్దాభ్యానులమై పవ్వ 
భించియుండువాడును, (నీ వేంకటాచలమున విజయము చేసియున్న (శ్రియః 
పతియున్సు ఒక్కడే యని అధ్యవసింపుము ; అని తమ మనస్సును 
(పబోధించుచున్నారు, 


16 తిరు వేంగడమ' డై యాన్‌ మంగళా శాసన పాశురములు 


ఉళ౯కణ్ణాయ్‌ నన్నెష్టో ఉత్తమ నెన్టుమ్‌, 
ఉళకకడ్డాయ్‌ ఉళ్ళువా రుళ్ళత్తు_. = ఉళరాకర్టాయ్‌, 
వెళ్ళ త్తి 'నుళ్ళాను్‌ వేజ్జడత్తు క 
డ్‌ ఆళ్ళ న నుళ్ళానెస్హు పీర్‌, న గై 


టీక ;__ నల్‌ నెంజే==మంచిమనస్సా, ఉఊర్తమన్‌ ==పురుపోత్తముడు, ఉభన్‌ 
స్ట కాయ్‌ =మన సత్తను నిలుపుటకై వేంచేసియున్నాడు గదా ! ఎన్హుమ్‌ = ఎల్లి ప్వుడును, 
ఊళన్‌ క థ్రాయ్‌=మానసంరక్నణమున జాగరూకుడైయున్నాడు గద ! ఉళ్ళువార్‌ == 
ధ్యానించు వరమయోగులయొక్క_, ఉళ్ళత్తుజ=మనస్సుల యందు ఉళన్‌ క భాయ్‌ == 
వాసము చేయు వాడు గది! వెళ్ళ త్రిల్‌ = శ్రీరసమ(దయుశ, ఉళ్ళానుమ్‌ = యోగ 
నింద జెందువాడును, వేంగడత్తు మేయానుమ్‌ = (శీ వేంకటాచలనినాసియును, ఉళ్ళ 
త్రిల్‌ a హృదయమునందు, ఉళ్ళాన్‌ = an నిత్యే వాసము జేయువాడు, ఎను = అని, 
egos అధ్యవనింపుము, 


. తా  ఎంబెరుమానులు (స్వేశ్వరుడు మనకు స్వామిఘె, 
విరాజిల్లుచున్నారు 22 అని అధ్యవసించుటకు అనుకూలమై యుండు నాడు 
మంచిమనస్సా 1! లేని శు ఉన్నాడని చెప్పుటకాదు, అత్తని 
స త్రయీ మనసంరక్షణమునకు హేతువై యున్నది. మలి భమగలిగి, కంక 
మున ఉర్మితాటిని తగిలించుకొందుమేని ఆ్రాటిని గోసి మనలను సం 
రశ్నీంచువాడు అతడే సుమా ! అతడు పరసమృబ్ద్యక (పయోజనుడు. 
తాను (పవేశింప సంసిద్దుడై డై యున్నప్పుడు, నిపేధింపని పరమభాగవ 
తో త్తనుల హృదయములను విడచి వెళ్ళజూలడు. శ్నీం సమ్ముదమున 
వేం చేసియుండుటయు, (శి వేంకటాచలమున నధివసించియుండుటయును, 
మనహృదయములలో (బ్రవేశించుట కనువగు అవసరమును |పతీక్నీం 
చుటేే _ అని గు రెబుంగము, 


“వీ మన సంత ( కయ 
మ్‌. ఏ1. మనమఘ్సును ఒక స్వత న్తద్రవ్యముగెను, దానికొక హృదయమున్న ట్లును, 
చమకత్కురెంచి పర్షించుచు న్నారు. 


శీ పాయ్‌గాయ్యార్యా ర్ల తిరువ డిగ ళ్ళ కరణము. 





(లీరసు 

~~ 2 
(శ్రీమతే చేంక కేణాయ నమః 
శ్రీమతే రానూనుజాయ నమః 


శ్రీ పూద త్తాల్వార్లు ప్రసాదించిన రెండవ తిరువన్దాదిలోని 


ములగకాశా సన పాశురములు 
అవతరణీక 


(శీ పూదత్తాభ్య్యారులు, తొండమండలమున మహాబలిపురమున 
మళ్లెపాదరింటిలో నీలోత్సలమున, దా్టపరయుగమున 8,62,901. వ దగు 
సిద్ధార్థి సంవత్సరమున, తులామాసమున్క శుక క పతీమున, నవమిోలిథిని, 

బుధవారమున్క ధనిష్టానకుత్రమున, గ్రీగదాంశజులై. అవతరించిరి. వీరు, 
తమ రెండవ తిరువన్గాదియను దివ ప్రబంధమున తిరువేంగడముడై 
యాన్లను మంగళాశొసనము చేసిరి. ఆ పాశురములు వ్రందు వ్యాఖ్యా 
నింపబడుచున్న వి. 


క్రింది తిరువన్హాదిలో, పాయ్‌” గై యాథ్ల్యా్యర్లు, ఉభయ విభూతి 
యు క్తుడగు (శీమన్నా రాయణునం జగములకు కేపి. _ అని నిర్ణయించిరి, 
ఈ ల వ తిరువన్హాదిలో పూదతాభ్వార్లు ఆ ఉభయ విభాతులకు తమ 
భక్తి (పకర్షముచే ననుసంధించి, పరవశులై, దివ్య ప్రబంధ మును గానము 
చేయుచున్నారు. పొయ్‌7 యాఖ్యారులకు భ్కక్తలేదా ? అనినవో, 
ఉన్నది ; కారణకార్యరూపమగు అవస్థాభేదమే “విశేషము. ఉభయ 
విభూతులను అనుసంధించుటచే గలిగిన పరజ్ఞానమువారిది ; వీరిది పరి 
పక్సమైన పరభ క్రియాపాపన్న మైన సర నయం 


(25) అవ 3. జగదుత్స తికి సర్వేశ్వరుడు కారణమగుట మా(తమే 
కాదు, ఉత్పన్న ములె న పదార్హములకు గలుగు (పతిబంధకములను పోగొట్లు 
రు థి లు 
వాడును తిరువేంగడమున వేంచేసియున్న చాడును.ఆ పరాత్సరుడే_అని 
చెప్పుచున్నారు. 
తె 
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శెన్హదు ఇలక్లమేల్‌ శ రీల్‌ ఇ తాల్‌; 


కొన దు షణ ఇన కూగజుజ్షాల్‌, _ నిన్ల నృదువున్‌ 
'వేయోజ్లు తణ్‌ ఛొరల్‌ వేబ్దడమే, విజ్ణవర్‌ ద దమ్‌ 
_ వాయోజ్లు తోొల్‌పుగగ్లాన్‌ వన్దు, ౨౫ 


స చత వర్‌ దక్‌ = నిత్యనూరులయొక్క_, వాయ్‌ = ముఖాంబు ములచే, 
ఓజు= సో త్రయ చేయబడిన, తొల్‌ = అనాదియైన, ప్రకటన = కీ ర్పిగల సర్వేశ్వరుడు, 
వద్దు = ఆవతరించి, ఇవ్వే జ సము శెన్లదు = న నడచి వెళ్ళివది, ఇలజై మేల్‌ = _ లంకా 
నగరము మోద, తన్‌ =తనయొక్క_, కీ శ్రీ తల్‌ =కోపము చేత, స. దు = సంహరించి 
నద్కి ఇరావణనై = రావణుని కూటుజ్లాల్‌ = (నిజమ చెప్పిన నో, నిన్షదువుమ్‌ = 
నిలచియున్నది, వేయ్‌ఓజ్జు = వెదురు చెట్లు పెరిగి పెద్దవై యుండుటచే, కణ్‌ శారల్‌ = 
చల్లగనుం డెడు చరియలుగల్క వేంగడమే = (శ్రీ వేంళటా (దెయందే 


_ తా పరమపదమున నిత్వసూరులచే నెల్లప్పుడును స్తుతింపబడుచు, 
సేవింపబడుచుండు ఆపరవానుటేవుడే _ (శ్రేతాయుగమున శ్రీరామచంద్ర 
మూర్తిగ నవతరించి, సాధుజనుల రమ్‌ంచుటకై. , లోకకంటకుడగు రావ 
ణుని సంహరించెను. ఆ పరాత్ప్సరుదే ఈ కలీ యుగమున నిఖిల(ప్రాణుల 
సంరవ్నీంచుటకై, మిక్కిలి ఎ క్తెన వెదురుపొదలు గలిగి చల్ల నై యుండు 
జయతో గూడి పరమభోగ్యీమగు, శ్రీ వేంకటాచలమున విషము 
చేసియున్నాడు. 


_ (99) అవ :- భగవంతుడు నిత్వవాసము చేయు పరమపదమునకు 
వెళ్ళృవలయునని నేను కుతూహలపడగ, ఆ సర్వేశ్వరుడు, నా మనస్సుననే 
నిర్యనానముచేయవలయునని ఆశపడి, వచ్చియున్నాడు.__అని అనతిచ్చు 
చున్నారు. 

మనత్తుళ్ళా౯ వేబడతా౯ మాకడలా౯ా, మ్‌ నమ్‌ 

నినై ప్పరియ నీళర బతుళ్ళాల, ము ఎనై ప్పలరుమ్‌ 

తేవాది చేవ నెనప్పడు నాకా, మున్నొ రువాళ్‌ 

మావాయ్‌ పిళన మగన్‌. రా 
ది 


శ్రీ పూద త్తాభ్య్యార్లు (పసాదించీన రెండవ తీరువన్హాది 19. 


టీక :__ ఎనై ప్పలరుకొ = పూజ్యాలగు పెద్దలందటే చేతను. టేవాదిదేవన్‌ = 
నిత్యనూరులకు అధిపతి ఎనప్పడువాన్‌ = అని కీర ంపబడువాడును, మాకడలాక్‌ = 
అతి విశాల -మెన తీ రాబ్టిలో శేషశాయిమైయు డువాడును, మన్న రునాళ్‌ = మునుపు 
ఒకప్పుడు, మా = గుజ్బప్రురాపయును. ధరిం దివచ్చిన కేశ్రియను రాక్షనునియొక్కొ., . 
వాయ్‌ = కోటిని. పిళన = -వీల్చివై చిన, మగన్‌ = పసీబాలు డైన (శ్రీకృష్ణుడును, 
మళ్జ్‌ యున్‌ = కురియు, 'నినై స్వఅరియ = పరిచ్చేదింప కక్యముకాని, నీల్‌ = =వై శాల్యము 
గలిగిన అరజ్ఞత్తు= శ్రీగంగ మునందు, ఉ భ్భాన్‌ = వేంచేసి యున్న వాడును, చే గడతాౌాన్‌ = 
(శీ "వేంకటా దియందు కజయము చేసి ముండు వాడునునగు సర్వేశ్వర డు, మనగు = 


నా హృద మవ ౦దుు ఉళ్ళాన్‌ = నిత్య వాసము చేయుచున్నాడు. 

తా॥ (శ్రియఃపతిమై, నిత్వముక్రానుభాన్యుడై , గీవై కుంశమున 
చేంచేసియుండు పరవానుబేవనుడే, శరాబ్టియందు నాగపర్యంక మున పవ్వ 
భిం+చి, యోగ న్మిదపునుభవించుచుండు వ్య్యూహస్వరూపుడై యున్నాడు, 
ఆతడే, దా రయుగమున 'చాలకృష్ణుడై అనతరించి, గుజ్బపు సాపమును 
ధరించి లోకులబాధించు శేశియను దుష్టరావసుని నంవరిరచేను. ఆతడే, 
స ప్నపాకారపరివృ తేమై, పరమవిలకుణమై యుండు (శీరంగమును దివ్య 
క్షేత్రమున శ్రీరంగనాథుడై. -వేంచేసియున్నా డు. అతడే, ఈ కలియుగమున 
నెల్ల పాణులకున్వ తన సందర్శనాదులనిచ్చి, రథ్మీంచుటనై. శ్రీ వేంకటా 
చలమున నెలకొనియున్నాడు. ఆతడే నే నతని నిత్వనివాసమగు పరమ 
పదమునకు వెళ్ళవలయునని కుతూహాలపడుచుండగ, నా మనస్సున నిత్య 
వాసము చేయుచున్నాడు, 

(38) అవ నామనోవాక్రాయములు, తిరువేంగడముడై యానుల 
విషయమున (ప్రనణములై యుండుట మా(తమేగాక, విషయాంతరములను 
nS ఎ అని అభివ న న 


తుణిన్షదు శిన్లై పుభా యలబజ్లల్‌, అజ్జమ్‌ 

అణిన్ల కావ్‌ ఉళ్ళత్తుప్పల్‌ గాల్‌, _ పణిన్దదువుమ్‌ 
వేయ్‌పిజబ్లు శారల్‌ విజిల్‌ వేజడవనై యే, 
' వాయ్‌తిజబ్లళ్‌ శొలుమ్‌ వై. వ. ఎ 


కీ 


90  తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాళొసన పాశురములు 
టీక :_. శినె=మనస్సు, తుడ్రూయలంగల్‌ =తిరుత్తు కొయ్‌ (తుళ్గస్రీ మాలలను 
౧ నో 
అజమహ్‌ = తనదివ్యమంగళవ్మిగహమున, ఆణిన్షవన్‌ =ఆలంకరించుకిొ నియువ్న సశ్వేళ్ళరుని 


రమక్క, పేక్‌ = తిరునామములను, ఉళ్ళుత్తు = ధ్యానింప్క తుణిన్షదు = తెగించినది ; 


అజ్‌ _ శరీరము, పల్‌ కాల్‌ =పలుమార్కు పణిన్షదువుమ్‌=ఆశ్రయించినదియా, 'వేయ్‌ = 
వెదుళ్ళ చేత, పిటబ్దు= నిండియున్న; శారల్‌ =ఎచరియలుగల, విటిల్‌ = మహోన్నతమగు, 
చేంగడవానె యే_ శ్రీ చేంకటాచలమునకు అధిపతియైనవాని-న్యే వాయ్‌=నో రు, తిఅబ్బల్‌ = 
వంచిన, 

తా॥ దట్టములగు వదురుపొదలతో నిండియుండి, కనులపండువగు 
(శీవేంకటాచలమునకు అధినాథుండై , దివ్యతులసీదామములచే నలంకృత 
మగు దివ్యవకుస్థలముతోో విరాజిల్లు సర్వేశ్వరుని తిరునామములను సదా. 
సర్వకాలము ధ్యానింప నామనస్సు తెగించినది. వాక్కు, వాని స్వరూప 
స్వభావములను క్రీ ర్తించుటకు తెగించినది. శరీరము, పలునూరులు వానిని 
నమస్క_రించుటకు సావాసించుచున్న ది. 

(45) అవ :_ నిత్యసూరులకును స్ప హణీయములై న సర్వేశ్వరుని 
తీరువడిగళ్ళలో ఆస క్రిగలిగియుండువారు ఇతరములగు లాభాలాభ ములను 
లత పెట్టరు. 

6 

ఉళ్లదెని బుమావార్‌ ఆఉణి'లై యెను, 

“ఈ లి చయ ఆఅ 

తళర్‌ ద లదనరుగు హ్లారార్‌, = అళవరియ 

వేదతాకా వేద్దడత్తాక విల్లోర్‌ ముడిళోయుమ్‌, 

సాదతాక పాదమ్‌ పయిన్లు. అ 

ట్ర; ఏ. ఆళ్గవరియఎరసంఖ్యాకములై ను వేదత్తాన్‌ =వేదములచే _ప్రతిపాదింప 

బడువాడును, వేబడత్తాక్‌ = గ్రీవేంకటాచలము నివాసముగ గలవాడును, విజ్హోర్‌- జ 
_ నిక్యనూర్యులయొక్క_, ముడి = శిరస్సులను, తోయుక్‌ = ఒరుచుకొనుచున్న (స్పృశిం 
చుచున్న్ర, పాదత్తాక్‌ = (శీపాదములుగల సశ్వేళ్ళరునియొక్క_, పొదమ్‌ = పాదార 
'విందములన్సు పయిన =ఈశయించి ఉళదు ఎన = ధనధాన్యములున్నవన్వి ఇను" 
వార్‌ = గర్వపడరు ; ఊణ్ణు = సర కొలమందుం డెను ; ఇల్లై = ఇప్పుడు లేదు ; 
ఎన్లు ఎఅనితేలంచి, తళ్ఫర్‌ దల్‌ = శోకింనుటయను, అదనరుగుమ్‌ = చానిసమిసమునందును 


శ్ఞారార్‌ ౫సమోపించరు, 


శ్రీ పూత్తాదట్యాళ్లు ప్రసాదించిన శెండవ తీరువన్హాది 21 


తా॥ అనంతవేద్యప్రతిపాద్యుడై న తిరువేంగడముడై యానుల 
యొక్క, నిత్యనసూరులును తమ తలలపై ధరించుచున్న, (శ్రీపాదములను 
ఆ|శయించినవారు భోగభాగ్యములచే గర్వింపరు. ఇది ఉన్నది, అది 
'లేదు._అని కొరవపడరు. వారికి వివారగంధమే ఉండదు. 


(46) అవ 3_ చేతనులను స్వాధినముచేనీికొనుటకొరకే సర్వేశ్వ 
రుడు దివ్య దేశములయందు వేఎచేసియున్నా డు--అని సెలవిచ్చుచున్నారు, 
పయిన్హ్రదు అరజ్ఞమ తిరుక్కో-ట్రి ) పన్నాళ్‌ 
పయినస్హ్ర దునుమి వేబ్దడమే పన్నాళ్‌, పయిన దు 
అణశ్రితిగభ్రుమ్‌ శో అణ్రినీర్‌ మలై యే, 
మణితిగభ్రుమ్‌ వణతడకై మాల్‌, రో౬ 
టీః :__ మజితిగర్రుమ్‌ = 4న్షనీలమణులవ లె _పకాళిం చెడు తికుమేనిన్తి వణ్‌ 
రడమ్‌ వై = జెదార్యమును నూచించు షశాలయమెన | శ్రీవా స్తములనుగల్క మూల 
సర్వేశ్వరుడు, పయిన్షదు = పవ్వలించియున్నడి, అరజ్లక్‌ = శ్రీ “ంగముననుు, తరు 
కోల ము తిరుక్కో_టియూ 'ఉలోను ౩ వల్‌ నాళ్‌ = చిరకాలముగ్క పమునదువుమ్‌ = 
రు లు అ 
నివసీంచుచున్నది, -వేంగడ మే = తిరుములయందును, పల్‌ నాభ్‌ =౭భాలకాలముగ్య పయి 
నదు = వేంచేసియున్న ది, ఆణితిగధ్రు క్‌ = సౌందర్యము చే కోఖిలునటి, నోలె = 
ఈలి ; ౧౧ అ a 
తోఫులుగల, అణి = రనుణీ య మెన, నీర్క'లెయే = తిరునీర్మల యం దే. 
తా॥ ఇంద్రనీలములవలె (ప్రకాశించు దివ్యమంగళవిగహమును, 
కాదార్నసూచకమగు విశౌలములైె న నీహా స్తృములను గలిగియుండు 
(శ్రీస ర్వేశ్వరుడు.] శీరంగమునను, తిరుక్టోట్టియూరునందును చిరకాలము? 
పవ్వళించియున్నా డు ; తిరువేంగడమున అనాదికాలమునుడియు నిలచి, 
యున్నాడు ; సుందరతమములగు పూందోటలతో కన్నులపండువమొ 
యుండు తిరునీరలయందు బవాుకాలనుగ వేంచేసియున్నాడు. 


(58) అవ :__ లతలతోను, వృతములతోను నిండియుండి, పుణ్య 

ీరములతో నొప్పారు శ్రీవేంకటాచలమునే, నే నెల్లపుదును ఆశపడు 
ల స 

చున్నాను. 


29 తిరువేంగడముడై. యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


ను పీక్‌ ను 
నెజీయార్‌ కుట్రజ్క_ల్‌ బై మున్నిన్లు పీ తాభ్ష్‌న్లు, 

అణియా దిళజిరియెనె లి, _ ప్పిరియాదు 

౧ టణ 

a జడ = 

పూజ డక్కల్‌ వై గుమ్‌ వారుపున అున్ల్టైన్ను మ్‌, 

వేజ్లడమే ర్త వెబ్బు, ౫3 

టీక :__ నెతీయార్‌ = చలింపక తపస్సుచేయు వహాతాపసులయొక్క్ల, 

మన్ని స్తు = ముందజిభాగమునుండి, పిన్‌ తార ను వెనుకకు వేలాడుచున్న, కుకరిల్‌ 
కల్‌ నై. = జడలను, అరియాదు = తెలిసికొనలేక్క ఇళ్ళమ్‌ గెరిఎన్టు = చిన్న సర్వతమని, 
ఎల్లి = తలంచి పియాదు = ఎడబాయకుండు ఫూ = శ్ర లతోనిండిన , కొడి 
కోల్‌ = తీగలు వెగుమ్‌ = అల్లుకొని యున్న ట్రిడియు, పొరు = అలకుకొట్టుచుక | 
పునల్‌ == పుణ్యతీగ్థములుగల, కున్టుఎనుకొ=పర్వ తేమ ఇడి, (శ్రీ ేంక టా ద్రియే, యాక్‌. 
మేము, విరు మ్చుషమ్‌ == = ఏ 'పడువట్టి వెబ్బు = పర్వతము. 


తా! ఎండకుగాని, వానకుగాని, చలికిగాని చలింపక, నీ వతపో 


నిమగ్ను లగు మహాతాపసులయొక్క-, ఫాలతేలము (ముందటిభాగము) 
నుండి 'వెళకకు |వ్రేలగట్టబడియుండు పెద్దజటాజూటములను మాచి, చిన్న. 


పర్వతములేమో యని (భ్రమించి, వానిపై దట్టముగ నల్లుకొనియుండు 
పూందీగలతో కన్నుల పండువమయైయుండునదియు అలలతో నిండియుండు 
పుణ్యతీర్ణములతో విరాజిల్లు తిరువేంగడమను పర్వత మే... మే మెల్లప్పుశును 
ఆశపడు పర్వత: ము, 

(54) అవ :_ అభ్యారులు తిరుమలకు వెళ్ళవల మునని ఆరపడు 
చుండగ, ఆ తిరువే వంగడనుడై యానులు, తిరుమలను బడు విరిహృడ యు 
మునందు నివసింప నాశపడిరి. అప్పుడు * సశ్వేశ్వరా ! నీవు నీ నిత్యవాస 
స్థలమును విడువకూడదని (ప్రార్థి ంచుచున్నారు. 

వెల్పెన్టి రుషేలై వేజ్చడమె ని వ్విగణ్జుమ్‌, 

నిచ్చెన్హు నీమదిక్కు-మ్‌ నీరై పోల్‌, _ నిజ్బెన్దు 

ఉళజ్షోయిల్‌ ఉళ్ళమ్‌ వై త్తుళ్ళివేన్‌ శ వెళ్ళత్తు 

వృళజ్షోయిల్‌ కై విడే లెన్టు, Ne) 


వనము ఆకాశ ల కనకపు 


శీ పూదశ్తాబ్య్యరు ప్రసాదించిన రెండవ తిరువన్దాది 28 


టీక ;__ శోలె = తిరుమాలికుమ్‌ కోల వేద్చడమ్‌ = శ్రీవేంక టాచలము, 
ఎను = అనుతిరునానుములుగల్క, ఇగుమ్‌ = విశాలములై న, చెర్చుఎన్టు = పర్యతే ము 
లచెడు, ఇవ్విరణ్జుమ్‌ = ఈ రెండును, నిర్చుబిన్టు = నీకు నిత్య వాసస్టానములని, నీ 
మడిక్కు_మ్‌ = నీవ్ర గారవించెడి, నీకై శ్రపోల్‌ = స్యభావమువలె, ఉఊళ్ళమ్‌ = నా 
హృదయమౌెడు, కోయిల్‌ = వాసస్థలమును నిజ్బుఎన్టు = దివ శ్నే(తమలి, ఉళ్ళమ్‌ 

(థి స అ ans 

చైత్తు = అఫ్యవసించి, వెళ్ళుమ్‌ = శ్రీ రసము[ద్రమనెడు, ఇళమ్‌కోయిల్‌ = బాలాలయ 
మును, కే విడేల్‌ = విడనాడవలదు, ఎన్టు = అని, ఉళ్ళి నేన్‌ = ప్రార్థి ంచితిని, 


తా॥ తిరువూలిరుము శోలై (కళ్ళల్లగర్‌ సన్నిధి, (శీ వేంకటా 
చలము __ అను ఈ రెండు పర్వతే ములును నీకు నిత్వవాసస్థాననులని సీవ్ర 
అభిమానించు చున్నావు. అశ్లే స్వభావసిద్ద మగు నీ సౌశీల్యమువలన 
నా హృదయమును గూడ నిత్యవానస్థానమని అభిమానించుచున్నా వు, 
చానికి నేను వాల కృతజ్ఞుడనే. ధన్యోస్మి. కాని, దీనియందలి [భమచే, 
నీకు విడిదిచోటగు శ్నీరసముద్రమును మాత్రము వదలకును -- అని 
(పార్థించుచున్నారు. 


(72) అవ :_ తిర్యక్‌ జంతువులును తిరుమలను ఆశ్రయించు 
మన్నా న్న అహా ! ఏమి దీని వె చిత్రము ! అసి ముగ్గులగుచున్నారు. 


పోదటిన్లు వానరబ్లళ్‌ పూళ్ణువై పుక్కు-, = అజ్జలర్‌ న్ల 
పోదతిీన్లు కొళ్తేత్తుమ్‌ పోదు, -- ఉళ్ళమ్‌ 1 పోదు 
( వాన 
మణి వేజ్జడవళా మలరడి క్కే "కెల్ల 


అణి వేజ్జడవక్‌ వేరాయ్‌న్లు. 2౨ 


టీక: వానరద్రెళ్‌ = కోతులుగూడ, పోదు = (బాహ్మృముహూ రృమును, 

తత శు తెల్‌సికోని ఫపూజసస్పములతోళోభిల్లు, శునై = దొనలయందు, ఫుక్కు = 
యు ణం దా 

(పవే?ం బి అ = అ-వ్కోట, ఆలర్‌ స్ట = వికసించిన, పోదు = ససుమముఎను, 

ఆటీన్లుకొ ండు = కోసికొని (వచ్చి ఆరాధించుటకై ), ఏత్తుకు = సోకములుచే యు 

చున్నవి. ఉళ్ళమ్‌ = రీ వనసా స, పోదు= (స్టో త్రముజేయుట కె నీవును వెళ్లుము, 


24 తిరువేంగడముడె యాన్‌ మంగళొ ళెసన పాశురములు 


వేజడవన్‌ = తీరు వేంగడముడైయానులయొక ్క-, చర్‌ = తిరునామమును ఆయ్‌న్లు= 
విచారించి, మణి = నీలరత్న మువంటి తి పమేనుగల, వేబ్దడవన్‌ హా (శి శేంకటాచలపతి 
యొక్కొ_, నులరడిక్కే_ = ఫున్వములవంటి చరణములన్సు కెల్ల దా చేతునటుల, పోదు= 
పుష్పములను, అణి = అలంకరంపుము. 
తా! ఓ మనసా ! కోతులును (చాహ్మముహూ ర మును తెలిసి 
కొని మంచిపుప్పములుగల పర్వత తీర్థములందు (పవేశించి, అచ్చట 
బు కి లి మనోహరములె , వికసించిన పూవులను కోసికొని, ఆ సర్వేశ్వరుని 
జా య 
సందర్శించి స్మోత్రముజేయుటక్రై వెళ్ళుచున్నవి ; నీవును ఆ భగవంతుని 
సో తముజేయుటనై వెళ్ళుము" ; ఆ తిరువేంగడముడయానులయొక్క- తిరు 
అవి దడా 
నామములను అనుసంధించుకొనుచు, ఇన్ల్రనీలములనంటి తిరు మేనుగల 
(న్లీచేంకటాచలపతియొక్క_ పువ్పములవంటి (శీపాదములను పువ్సములను, 
అలంకరింవును. 
వి, వి; ఈ పాశురమున _ “పోను” ఆనుషదము నాలుగు (శ దేశములలో 
(పయోగింపబడియున్న డి. మొదటిచోట, పోదు _ కాలము; 2 4, చోట్ల, పోదు - 
పుష్పము 3 తి, చోట, పోదు ౬ బయలు దేరుము _ అని త లనునం దేయములు 
(75) అవ :.. గొప్ప కవినని _డప్పులుకొట్టుకొంటిరే ! ఏదీ ! 
చూతము; ఒక పాశురమును కవనముచేయుడు మాతేము_అనగాం జెప్పు 
చున్నారు. 
"పెరుగు మదవేట్రమ్‌ మాప్పిడిక్కు. మున్ని ను, 
ఇరుక ణిళమూ;జ్టీల్‌ వాజ్లీ _ అరుగిరున్ల, 
శే౯ాకలను నీట్లుమ్‌ తిరువేజడమ్‌ కల్లీర్‌, 
టు ల ౧ యి 
వాన్‌కలన వణన్‌ వలె, ౭౫ 
టఉ ౯౪ త 
“టీక: మొ జ శాఘ్య మైన, పీకిక్కు_ = ఆడుఏనుగునకు, మున్‌ నిన్హు మ 
ఎదురుగ నిలుచుకొన్సి ఇరు = రండు కణ్‌ జా గణుపులుగలు, షఇళమ్‌ = లేత న 


నం. 


మూజ్జేల్‌ = వెదురును, వాజ్జీ = -పెకలించితీసి అరుగు = సమీపమున, ఇరున == 
£ యు 
తె హరా. "లేనెలో = అది న — ఏన ap 
ఉన్న ట్రి, న్‌ వ కలన్లు ద నిట్టున్‌ ఇచ్చునట్టి, "పిరుగు డా| సవించు 


(శీ పూదత్వాథ్యార్లు (ప్రసాదించిన "రెండవ తిరువన్హాది ల్సి 


చున్న, మదమ్‌ = మదజలముగల, వేల్లుమ్‌ = ఏనుగులుగల్క తిరు వేద్దడమ్‌ క్షణిర్‌ we 
శ్లాస్య మెనట్టి తిరమలయేగద్య వాన్‌ = మేసుములతో, కలన = సమాన మైన, వగ్గైన్‌ అ 
వర్గ ముగల తిరుమేనుగల్లిన సశ్వేళ్ళరుడు, నలె = నిత్య వాసము జే సడి) ఇ పర్వతము. 


తా ఈ వేంకటాచలమున, మదజలము[సవించెడి ఉ త్తృమజాతి 
ఏనుగులు, తమ[పియురాం[డ్రగు ఆడువనుగులకు ఎదురుగ. నిలుచుకొని, 
చెండు గణుపులుగ లట లేత వెదుళ్ళను తమ తొండములతో "పెకలించి తీసి 
కొని సమీపమున నున్న ట్టి తేన తెళ్చులళోముంచ్చి వానికి అందించుచున్న వి 
గద ! ఆహో! ఏమి సౌభాగ్యము? ఏమి సారస్యము ? నీలమేఘవర్షుడై వ 
ఆ సర్వేశ్వరుడు నివసించునది _ ఈ పర్వుతముననే గద ! 
కూ (1) ఈ మత్త త్తగజవృత్తాన్నముచే సర్వేశ్వరుడు, తన దేవిని యానం 


దింపజేయుటకై, ఆమె సూచించు కార్యముల, ఈ కదింగిత పరాధీనుండె యనుష్థించుచ్చు 
చేతనుల సంరక్షించుచు న్నాడు___ అను పిషయము నూంచింపబడుదున్న ది, 


(2) 66 వై "య్‌ మౌక్కంలిల్‌. క చెరి చుతిరు. 1.25 ) అను పాశురము 
ఇచ్చట = నుసంధింపదగినది. 
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శ్రీకస్త 
(శ్రీమతే చేంకకుళాయ నమః 
శీమలే మహదాహ్యయమునయే నమః 
శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


శ్రీ సేదాగా్త (పసాదించిన మూడవ తిరువర్దాదిలోని 


_ మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణిక 


అయోనిజులును, భగవ త్రటాతలబ్దములగు దివ్యజ్ఞానభ క్రులుగల 
ముదలాట్రాగర్లు ముగ్గురిలో మూడవవారగు శ్రీపీయాల్ల్యార్లు, ద్వాపర 
యుగముస రి,5్‌2,901 వ దగు సిద్ధా దినామసంవత్సర మున తులామాసమున 
శుక్ల దశమి . గురువాసరమున శతభిపానతుత్రమున, (శ్రీనందకాంశజు లై, 


మైలాపూరునందలి మణినై రవమనెడు 'భౌవియందు ఎజ్జకలువ పుష్పము 


నందు ఆవిర్భవించిరి. వీరు, మహాయోగులై లోకమును కొంచెమైనను 
గమనింపక, భగవబేక నివేశతమనస్కు-లై , ఉ్మత్తులవలె సంచరించు 
చుండిరి, అందుచే, వీకికి వేయాలా (రని తిరునామముగఅె ఏ. వీరికి 
hag) ౧ 
మహదాహ్యయులని మణజియొక తిరునావుమును లదు. 


సర్వేశ్వరుడు ఉభయవిభాతియు క్రుడని అనుసంధించిరి _ మొదటి 

వారగు వాయ్‌గ్రై యాభ్య్వార్లు. దానిని తెల్పునది నారాయణశబ్దమని 
అందించిరి._రెండవవారగు పూదతా[థళ్య్వార్లు: ఆ సారాయణశబ్దనమునకు 
శ్రీశబ్దమును గూడ చేర్చుకొనవలెనని మూడ్షవవారగు వేయ్యాల్యార్లు 
అనుబంధమును చేగ్చిరి. జ్ఞానమును చెప్పునది __ “వె యనగల్లి” 
క మా ది 
(ప్రబంధము; కాగ భక్తిని అభివర్షించునది న. అన్పేదగళి 3) 
(ప్రబంధము; ఆ భక్తి చే భగవంతుని సావౌత్క-రిం చుకొనిన విధమును 
తెలుపునది _ ** తీరుక్క-క్లేన్‌ 5) (ప్రబంధము, 


శీ వేయాట్య్యాల్లు ప్రసాదించిన మూడవ తీరువన్హాది 2 


(14) అవ :._ [శింద్య, ఇంద్రియజయము బహుదుశ్ళక మని ఆన 
తిచ్చిరి. అ క్షైన అశక్షులందజును నళించిపోపలసినబేనా ? వారలకు 
ఎప్పటికిని ము క్తిలేదా ? అనిన, సులభమగు . ఉపాయముసు ఆనతిచ్చు 
చున్నారు. 


మాజ్బాల్‌ వసస చసత రర ల కై విట్లు, 


నూచ్చాల్‌ మనమ్‌ వె వె క్కనొయ్‌విదామ్‌, _ నాజ్బాల 
వేదతా౯ వేడత్తాన్‌ విళ్హోర్‌ ముడితో యుమ్‌, 
పాద తా౯ పాదమ్‌ పణిన్లు. gp “౧కి 


ఉక: అ క ప వేదముల చే (పతిపాదింపబడు 
వాడును, వేబ్దడ త్రైన్‌ = వేంకటాచలని వాసీయు, విజోర్‌' ము తో యున్‌ పొదతాన్‌ = 
నత్యనూరులయొక్క కివీటములచే తాబడిన శ్రీపొదములుగల సశ్వేశ్వరుని యొ”, 

పాపమ్‌ = కీ పాదములకు, పణిన్లు ఆ ఆశ్రయించి, మూలపాల్‌ _ సక్వేళ్యడనియంకే! 
మనక్‌ = చిత్తమును, శు ఖీప్ప = ఉంచినయెడల, మబ్దయర్‌ తోళ్‌ = యువతీజనముల 
చాహులతలయంనలి, కై పట్టు ఆళను వదిలి, నూల్‌ పాల =వేదాంతళా స్త్రము లయంద్భు' 
మనమ్‌వైక్య్ళ = మనస్సును oe నోయ్‌నిదామ్‌ = నులభమగును. ల 


cat 


తా॥ బుగ జాస్సామాధర్వణములను నాలుగ వేదములచేతను ప్రతి 
పాదింపబడు వె భవముగల తిరు వేంగడముడయానులను నిత్యసూరులంద 
అును గూడ వచ్చి, తమ కిరీటములు శీవారి [శీపాదములకు తగులునట్లు 
నమస్రారించుచున్నారు. అటి టి బ్రీవేకటాచలపతి శ్రీపొదములనా శ్రయించి 
నవో వారియందు మనస్సు “నిలచును. అప్పుడు యువతిజన బాహు. 
లతలనుండి విడివడి, వేదాంత శా(స్తుములయందు మనస్సునునిలుప సాధ్య 
మగును... మం ఆ మ ల వరల 


౨6) అవ  సె్వేశ రుడు ఆశత నివసించు దివ జేశము లేవి? 
as =) స్స్‌ స్ట్రా 
అనిన చెప్పుచున్నారు. 


ప స. 
స ఖీ జ్‌ 


వి తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశోసన పాశురములు 


. శిజన్లఎక్‌ శ్‌ వ్లైయుమ్‌ శెబ్బ్దణరన్రమ్‌, 
=. -నిజై నీర్‌ హ్‌ కచ్చి యుళ్ళుమ్‌, -- ఉతై న్గదువుమ్‌ 
వేబ్లశముమ్‌ వెశికావుమ్‌ వేళుక్క్కై- ప్పాడియుమే, 
తామ్‌ కడనార్‌ తణ్తు,రాయోర్‌. ౨౬ 
టక వ తణ్‌ త్ఫ్యురొయార్‌ ఎశీత్రలములున్కు సుగంధములును, రిమణీయములును 
నైన తిరుల్తుక్రరొ యేమాలలను ధరిం చియుండు న రేక (రుడు, ఉ _అన్షదువుమ్‌=నిత్య వాసము 
జేయునవ్వి నిమైన్షశీర్‌ నీల్‌ కచ్చియూళ్ళు[్‌ = పరిపూర్ణము లైన భోగభాగ్యములతో 
శొఖిల్లు మండు తి కాంచీనగర మనందును, వేంగడముమ్‌ = శీ వేంకటాది యందును, 
వెం కావుమ్‌ = యఖఫో క్త కారినన్నిధెయందును, వేళు క్క ప్పాడియు మే= వేళుక్క ప్పాడి 
యను దివ్య బెళ మునందును ; శిజిన్ల = శాసఘ్యు మైన ఎన్‌ శి నై యున్‌ = నొ మనస్సును, 
శెబ్బ_ణ్‌ = ఎట్జనిశ్నేతములుగల్క అజవుమ్‌ తామ్‌ = ఉక కడవార్‌ = 
ఆతి క్రమింపజాలరు. అనగా ___ మిక్కిల్నిపేమతో' ఏశువజాల. ందురుని భౌవము. 
'  శా॥ దివ్యములై పరమభోగ్యములగు (శితుళసీదామములచే నలం 
కీరింపబడియున్న (శ్రీమన్నారాయణుడు, భోగ భాగ్యములతో సంపన్న మై 
సుని శాలమై యుండు (శి కాంచీపురమునందును, దివ్యవై. భవోవేతమగు 
శ్ర న్న యథోక్షకారి సన్నిధియందునుు వేళ్ళుక్కెప్పాడి. 
యను దివ్యదేశమందున్ను నిత్యవాసముచేయుచున్నారు. నామనస్సు 
నందును, ఆదిశేషునియందును, మిక్కిలి పేమతో అతిశు ఎడబాయజాలక 
నివసించీయున్నా డు. 
వి వీ: ఇచ్చట రం శిశున్న * అని ఆథ్ర్యోరులు తిను తిరువుళ్ళమును విశే 
షీంచుటకు క “రణము ఎమ సర్వేశ్వరుడు అళపడి 3పెనబడుటకు చప ప్రైాండుటరా 
యని ఎబుంగునది,. 
(2) నెక _ యథో క్షకోరిసన్ని ధి, వేదిక _ “ కామాసీకా ౫ ఆని 
వ్యవహరింపబడు అరి సియళింగ 5. (5 సృిసింహస్వామృ సన్నిధి. ఈ దివ్య దేళ ములును శ్రీ 
శా-చీప్రరమున నున్నవి. 


(శ్రి వేళు కాంచె స్పాడి _ _ ఆనుదానిని శెతిడు గా విభజించి * జేళు' 'క్కె_ తీరువాయ్‌ , 
ప్పాడ్‌ * 'అనియాను ల. ము చెప్పవచ్చును. 


(శ్రీ వేయ్యాళ్యారు (ప్రసాదించిన మూడవ తీరు నస్తొదీ 29 


(30) అవ :_ భగవంతుడు సన్నిహితుడై నవో అతనియందు 
న్నే వామునుమాపవచ్చును _ అని తలచి అతడు సన్ని హితుడె యుండు 
యా 
దివ్య దేశముల సెలవిచ్చుచున్నారు, 
"శకస తిరుమాల్‌ కడల్‌ కుడ న్లె వేబ్లడమ్‌, 
నేరొన్లఎన్‌ శ ఖే & నిల ఇ విశుము వ వాయ్‌న్ల 
నుణ పా డగమ్‌ అనన్ల౯' వణ్‌తుటాయ్‌ క్‌ 
నా ల్‌ ౯9 
ఇజె పాడి యాయ ఇనె. 30 
టీక కడల్‌ = త్నీరనముద్రము, కడై = తిరుక్కు. డై, వేబ్బ డక్‌ = 
(శీ వేంకటాచలము, "నేర్‌ న్ష ఎన్‌ శినై = బుజువై న నాహృపయము. నిైజవిశుమ్చు = 
సర్వసంపూర్ల మెన పరమపదము, వాయ్‌న్నమ ౨9 = నిత్యనిర్షుష్టములగు వేద ములు పొడ 
ర్‌ మూ =. ౧ 
గమ్‌ = తివప్పాడకము, అనన్షన్‌ = ఆనన్షాక్ర్ర్యానులు ఆయ = ఆయిన ఇవై = ఇవి 
యన్నియు, వల్‌ త్యురొయ్‌క్క_క్లి = పరమ ఫోగ్య ములగు తిరుత్తు్రరయ్‌ మాొ_లుగల 
పుండీకాకుడైన, తిరురూల్‌' = (శ్రియఃపతి శేరన్న = వేం చేసియున్నట్రి, ఇశై గాడి 
యాయ = రాజధానులు (పుణ్య కేక ములు 
తా వీ రాబ్ది, తిరుక్కు-డ నె, (శ్రీ వేంకటాచలము, నిష్క-పటమగు 
నామనస్సు, సర్వనంపదలతో నిండియున్న పరమపదము, నిత్యనిర్ష్షము 
లగు వేదములు, తిరుప్పాడకము, అనన్హాట్ట్యాన్‌ - మొదలగు నివియన్ని 
యును, దివ్యపరిమళములు వీచుచున్న దివ్యతుళసీదామములను ధరించిన 
(శ్రియఃపతి పరమక్రీతితో నివసించు (ప్రచేశములు. 
వ్‌ ప (1) షర వాడి. రాజధాని. (2) దెవ్యతిరు పతులయందు నేవసాదించు 
నటు, ఆ్యబో్య్టరులకు జేదముల యందును నర్వేళ్వరుడు సేవనుసాదించుచున్నా ఉం... 
అని వేనములగూడ చేర్చి చెప్పుబచే తెలియుచున్నది. 
(8) ని"అవిశుమ్బున్‌ పొ. 
(82) అవ ఏ సర్వేశ్వరుడు వేనిని 1 సీవాసస్థాన ములుగ వేసికొనెను. 
అనీన, బదులు శొప్పుచున్నారు, 


శీ0  తీరువేంగడముడె యాన్‌ మంగళా శొసన పాశురములు 


పాజ్కడలుమ్‌ 'వేబ్దడముమ్‌ పొమ్ముమ్‌ పనివిశుమ్సుమ్‌, 

నూజ్క_డలుమ్‌ నుళ్లూల తామరై మేల్‌ )ాపొట్పి __ 

ట్టిరున్చార్‌ వునముమ్‌ ఇడమాగ కొ-ణ్లాన్‌, 

కురున్లొశి త్త గోపాల గన్‌, 3 

టీక :___ కురున్లు a అడవినిమ్మ చెట్టును (కొందరు అడవిరూమిడి __అనియు 
దీ౧ నందురు ఒశిత్త == విటీచిను నోపాలకన్‌ == గొల్ల పిల్ల వాడై అవతరించిన నశ్వే 
శ్యరుక్కు పొజ్కడలుమ్‌ = టీ రెబ్లిని వేంగడక్‌ (శీ వేంకటా వలమును, పామ్బుమ్‌= 
ఆదిశీషుడును, పనివిశుమ్చుమ్‌ = శీకలముగు పరమపదమును, నూల్‌ కడలుమ్‌ == శాస్త్ర 
సాగరమును నుణ్‌నూల == నూక్ముములై న అంశములను డదెలువుళ్యా స్త్రయులయందు 
వర్ణింపబడిన, తామనై మేల్‌ == హృదయకమలమున దును, పాల్‌ పట్టు == చిక్మీయును 
నిలిపి ఇరన్లార్‌ == తపస్సు చేయుచున్న యోగులయొకో., మనముక్‌ = మనన్నుశ్కు 
ఇడ మాగకొ క్రాన్‌ = తనకు నివా సభా నములగ జేసికొ నెను. 
శా ఆగ్రితులవిరోధుల నిరసించి, వారలకు పరమసులభుడై , 
తన సర్వస్వమును దానమిచ్చు నీక ఫప్తస్యామిమై అవతరించిన సన్వేశ్వ 
రుడు... తీరాల్సి, |శ్రీవేంకటాచలము, పరమపదము ఆదిశేషుడు, శాస్త్ర 
సాగరము, ఉపనివ తతి సాద్య మగు హృదయకమలము, యోగులహృడ 
యాంబుజము _ ఇది మొదలుగాగలవానియందు, నిత్య వాసము చేయు 
చున్నాడు, 
వి, చి: పనివిపసమ్బు __ ఈ నంసారమున ననుభవించిన _తపములనన్నిం 

టినితీర్చు పరమపదము (2) నూల్‌ఖడల్‌ __ సము ద్రయన'లె అసారమైన (శ్రుత_స్కృృతీ 


ఇతిహానపు రాణముము వలలను శాస్త్రములు. 
(శి అవ :- వేద శాస్త్రపతిపాద్యుడగు నశ్రీవేకటాచలపతి తమ 
హృదయమున నిత్యవాసముచేయుచున్నాడని చెప్పుచున్నారు, 
ఇతై యాయ్‌ నిలనాగి ఎణ్‌ తిశె యుమ్‌ తానాయ్‌, | 
మజ్రైయాయ్‌ మజై ప్పారుళాయ్‌ వానాయ్‌,_వ్పిజై వాయ్‌న్ల 
_.. వెళ్ళ త్తరువి విళజ్లొలినీర్ట్‌ వేజడతా౯ , 


ఇళ్ళ క్తి నుఖ్ళే ఉళన్‌ . క 


(శ్రీ పేయాభ్యా్యార్లు ప్రసాదించిన మూడవ తిరువన్దాడి _ 81 
టీక ౩. ఇైయాయ్‌=సర్వస్వామిమై నిలనాసి ఆ పృథివి మొదలగు భూత 
ములకు అంత ర్యా మియ్యై, ఎణ్‌ తశ యుమ్‌ తానాయ్‌ = అస్ట్రదిక్కులును తానై, 
మైఅయాయ్‌ = నిఖిల వేదన్వరూఫు డై, మైఆప్ప్బారుళాయ్‌ = ఆ వేదముల అర్థమును 
తా సేయ, వానాయ్‌ నా సరమపదస్వరూపఫు డై, పిఅె==చందుని, వాయ్‌న్ల -ఒరయు 
చున్న, వెళ్ళమ్‌ == (పవాహములుగల్క అ౫వి == సెల యేళ్ళయండు, విళజ్హై == 
(పకాళిందుచ్చు బలి = క బ్దించు మున్న, నీర్‌ == జలములుగల్క వేంగడతాన్‌ === 
శీ చవేంకటాచలమున వేంచేసియున్న వాడు, ఉళ్ళత్తిన్‌ శ ళ్ళే నే మనన్సులో పల్క 
ఉళన్‌ = నిత్య వానము చేయు దు న్నాడు, 


_ తా॥ సర్వస్వామిమయ్రై _ పృథివ్యాదులకు అంతర్యామియై, సర్వ 
దిక్కులును తానేమె, వేదస్వరూపుడై , వేదార్థస్వరూపుడై_ , పరమపద 
రూపుడై, చంద్రుని ఒరయుచు ఎత్తై నచోటులనుండి (పవహించుచున్న 
సలయేళ్ళతో గూడుకొనియున్న క వేంకటాచలమున 'వేంచేసియుండు 
సర్వేశ్వరుడు, నాహాదయమున నిత్య వాసము చేయుచున్నాడు, 


వి. వివి. (1) (పిఅవాయ్‌ని” ఇది వేంగడమునక విశేషణము చం దగుండ 
రా ఏ 
సమువఅికు వ్యాపించియున్న శిఖకయులుగల వేంగడమని అ మ. లేక్క “క నెళ్ళమ్‌ 


అవున * అను దానికీ విశేషణము కావచ్చును, 


(2) * మలై మేల్‌ తాన్‌ నిన్దు ఎన్మనత్తుళ్ళిరున్నానై ౫ అను తికువాయ్‌ మొ థ్రీ 


అ గు మయా 
పొశుకమిచ్చట అనుసంధింప దగినది, 

(£0) అవ 2. ఈ నేంకటాచలమునందు వేంచేసియున్న నాడే, 
నిఖలలోకములను తన (థ్రీ పాదముల స్పర్శచే తరింపజేసిన (తివికమూా 
వతాఠులు .. అని చెప్పుచున్నారు. . 

ఉళళకళ్తాయ్‌ నల్‌ నెహ్లో ! ఉత్తమనెన్టుమ్‌, 
ఉళకొకణాయ్‌, ఉళ్ళు వా రుళ్ళతు _ ఉళకొకణాయ్‌, 
Cs అమో Gs 
విణొడుజ కో-నుయరుమ్‌ వీజరువి వేజడతాన్‌, 
గం ౧ ౧ ౧ ౨ 
మణొడుజ తానళీన మన్‌. స్ట ళం 
లా ౧-౨ 0D స 


వ తిరువేంగడనుడై యాన్‌ మంగళా శాసన పాశురములు 


టీక! ja నల్‌ "నెక్టో == = మీ నా మందిమనసా ' ' ఉర్త మున్‌ == పురుపోత్మ ముడు, 
ఉళ్ళన్‌ కణ్ణాయ్‌ = న్‌ా ష్‌ -తెలిసికొనియున్నావు గది, ! ఎన్హుమ్‌ = ఏల లప్పుడును, 
జభనొకణ్లాయ్‌ డై ఉన్నాడని తెలిసికొనియున్నాను గద! ఉళ్ళువార్‌ =ధ్యానము 
చేయునట్టి యోగులయిక్క-, ఉళ్ళత్తు=హృదయక మల ములయందు, ఉళ్గన్‌ క ణ్లాయ్‌= 
ఉన్నాడని 'తెలిసికొ న్నాను గద! విణ్‌ ఒడుజ్వ చూ అకాశయు జచంయయున ట్లు, కోడు __ 
శిఖరములు, ఈాయరుద్‌ = సెరుగుచున్న ట్లిదియు, వీజ్దు = వృద్ధిపాందు నన్న, అరువి= 
సలయేళ్ళుగల, _ వేంగడత్తాన్‌ == తిరు చేంగడముడవోూనుల్సే మణ్‌ = భూలోక 
మంత యును, ఒడుజ్ద= వ్యాపించునట్లు, తాన్‌ అశ్లన్ల మన్‌ == తాను కొలచిన స్వామి, 


తా, ఓ మంచిమనసా ! పురుషోత్తముడు మనలను సంరవ్నీంచు 
టకై. యున్నాడు ; అతని సంకల్పమే మన స్వరూపస త్తకు హేతువై. 
యున్నది, అతడు ఎల ల్లప్పుడును ఉన్నాడు, అతనిని ఎల్ల గాలముల 
యందును ఎడలేగక భ క్తి కితో ధ్యానించుచుండు ఇవతల వాదయ 
కమలములయందు నివసించు చున్నాడు. (త ఎకమావతారమున నతడు 
ఉపరితనలోకములనన్నింటిని వ్యాపించుట కై వృద్ధి జెందినట్లు, తన శీఖరము 
లను, ఆకాశము ఒరయునట్లు అభివృద్ధిజెందించుచు, ఎల ల్లప్పుడును పారు 
చుండు ర మణీయములగు సలయేళ్ళతో నిండియుండు (శ్రీవేంక టాచలమున 
నివసించు స్వామియే ఈ భూలోకమును ఊర్థ [లోకములను అన్నింటిని, 
తన (శ్రీపాదములతో గొలిచిన (శీ తివిక్రమస్వామి. 


(49) అవ :. సకల [పాణులకును పరమసులభ ముగ సెవసాదించు 
టకై). తిరుమలలో శీ స్వామివారు నిత్యసన్నిహితులై యున్నారని 
తెల్పుచున్నారు. 


పురిన్లు .మదవేళమ్‌ వమాప్పిడియోడు డాడీ 

తీరిను శినత్తాల్‌ ఫొరుదు, -_ నిరిన్లశిర్‌ 

వెణ్‌ [కోటు ముత్తుదిర్‌ క్కుమ్‌ చేబడమే, మేలతొరునాళ్‌ 

మణ్‌ కోట టు కొణ్లాన్‌ మలై, రో 


(శ్రీ 'వేయ్కాళ్యార్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తిరువద్దాది లలి 


టీక ;._ మదన్‌ == మదముగల, నీమ్‌ = వఏనుళ్క మౌ = శ్రాఘ్య మెన్క 
ఏడియోడు == అడుఏనుగుతో గూడ్క పిరిన్లు = సరిశ్లేషించిి ఊడి == 'కోపగించ్చి 
ఆరిన్లు = సంచరించి, శినత్తాల్‌ = (శాళ్ళయందు (పతిఫలించిన తేమ రూవముతోడ 
కోపముతో, పొరుదు == 'యు్థముచే విరన్ష==వి స్కృతములై, కీర్‌ =వీరలక్షీ సతో 
గూడుకొనియున్న్య, వెణ్‌ = కెల్లని, కోడు = దంతేములనుండ్కి ముత్తు = ముక్య 
ములను, ఉదిర్కుమ్‌యారాల్చుచున్న, కేజబ్బడమే = శ్రీ వేకటాచలమే, మేలొరునాళై 
మునుపొకదినమున, మణ్‌ == భూదేవిని కోట్లు == కొమ్ములతో, కొత్తాన్‌ == వె 


యా 


న. 


శత్తినటువంట్సి (శీ వరాహస్వామియొక్కె, | మలై == పర్వతము, 


తా మదపుశేనుగులు_అనురూప ములగు ఆడువనుగులతో సంశ్లే 
మంచి, (ప్రణయకలహమున సటునిటు తిరుగుచున్న వై, స్వచ్చమైన రాళ్ళ 
యందు (ప్రతిబింబించిన తమ రూపములను జూచ్చి వేరు ఏనుగులని 
భావించి వానితో పోరాడునపుడు, ఒరిపిడిచే తెల్లనిదంతములనుండి 
ముత్యములను ఎచట రాల్చుచున్నవో ; అట్టి శ్రీవేంక వాతి సము 
తన కొమ్ములతో జలార్జ్మ వమునుండి భూమిని ఉద్ధరించిన శ్రీ వరాహస్వామి 
వేంచేసియుండు పర్వతము. 


(8) అవ :_ తిర్యక్‌ జంతువులును [శడారసమనుభవించు 
శీ వేంకటాచలమే_శీ | తిని క్రమస్ఫామివేంచేసియుండు పం చెపు 
చున్నారు. 

లెళిన్ట కీలాతల త్తి తి౯ మేలీరున్ల మని, 
అభిన్ష కడువనై యే న్‌ పోక? _ విశజ్లియ ew 
వెల్‌ మదియమ్‌ తావెన్నుమ్‌ వేజ్దడ మే, మేలొరునాళ్‌ - 
_ మణ్‌ మదియిల్‌ కొణుగన్లాన్‌ ప్‌ వు. ౫౮ 
టీక: తెళ్ళిన్స == నిర్మల మైన, శిలాతలత్రిక మేల్‌ == చభువజాతిబండ పై, 
ఇరున్స == ఉన్న టువంటే మని = ఆడుకోతి, అళభిన్స = (పేమగల, కడువ-నెయే = 


తన భర్వయసు మొగకోొతిని, సోక్కి_=జొచి, విళ్లజ్లీ యడ (పకాశళించుచున్న, వెణ్‌ = 
శతెలని, మదియమ్‌ == చందుని, ఈ = (నాకు తెచ్చియిక్ను, ఎ న్లుమ్‌ = అని 
యి జ 


ఫ్‌ 


రిక్త తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళా శాసన పాశురములు 


చెప్పుచున్న, జేంగడమే = (శ్రీ వేంక్రటాచలమే, మేలొరునాళ్‌ ==మునువాక కాలమున, 
మదియిల్‌ == (తేన) బుద్ధినూక్కు ము చేశ, మణ్‌ == భూమిని, కొండు == స్వాధీన 
పజచుకొని, ఆగన్హాకా == సంతోషించిన సర్వేశ్వరుడు, వాక == సుఖముగనుండు 
సః 


తా॥ పూర్వకాలమున, యు క్రి తో మహాబలిచక్రవ ర్తి వద్ద భూమిని 
స్వాధీనపఅచుకొన్ని స్వాశితులగు చేవతలను సంరకీంచి, తాను మిక్కిలి 
సంతోషించిన [నీ త్రివిక్రమావతారుడగు సర్వేశ్వరుడు, పరమ ప్రీతితో 
'వేంచేసియుండు స్థలము--నిర శ్రలములై న స్ఫటికశిలాతలములయందు వివా 
రించుచు [పణయరసమనుభవించుచుండు ఆడుకోతి, తననాథుడగు మొగ 
కోతిని జూచి ఆకసమునతెల్లగ (ప్రకాశించు చంద్రుని తెచ్చియిమ్మని 
కోరుచుండు, పరమరమణీయమగు (శీ వేంకటాచలమే. 


వి, వి: (ఏ “ మన్ది ౨ అనగా = అడుకోతి, “ కడువన్‌ ” అనగా ___ 
మొగకోతి, 


Cys మణ్‌ మదియిల్‌ క్రొణు ల పరమదానశీలుడగు మవోబలివద్ద యా 
చకముదప్ప వేజుపాయము పొజనుగదా ! అని తీర్మానించుకొనుట __ మ 0 
కార్య మేగద. 


(61) అవ : సర్వేశ్వరుడు భ క్తులపతిబన్సకములను పోగొట్టుట 
ఎవి థి ర 
మ్నాత్రమేగాదు చేయునది ; పరమార్గమున, పగమపదనివాసీయగు నతడు 


దివ్య దేశములలో పర మ| ప్రీతితో నేంచేసియుండుటయు, సమా॥థితుల సం 
రఠీంచుట కొజశే, కనుకనే నిత్వ్యసూరులును నిచ్చట నివసించుచున్నారు 


ప్ల = తా 
పళ్లైల్లామ్‌ 'వేబ్బడమ్‌ పొజ్ము_డల్‌ వై_గున్లమ్‌, 
కొణ్గబ్దుతై వార్‌ క్కు కోయిల్‌ పోల్‌, _ వణ్ణు 
వళజ్లిళరుమ్‌ నీళ్‌ శోలై వణ్‌పూబ్లడిగై , 
. వ్రిళజుమరన్‌ దన్‌విణగర్‌, ౬౧ 
౧ ణ్‌ 


(శ్రీ పేయాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తిరువన్దాది క్‌ 

టీక :_._ పణెల్లామ్‌ == పూర్యకాలమునందంతయును . వై కున్షమ్‌== (శ్రీ వై కంఠ 
మును, కొలు స్తు న కుకా చేసికొని అజ్లు == అచ్చట, ఉమైవార్కు = 
నిత వాసము చేయువారికి, (ఇప్పుడు) చేంగడన్‌_ కీ వేంకటాచలము, పొజ్కు_డల్‌ = = 
శీ స్థిరాయు, వణ్లు==తు మ్మెదలు, వళమ్‌కిశ్లరుమ్‌=గుం పులుగుంవులుగ సంచరించుచున్న, 
నీల్‌ థో లె లె ళ్లాన్యు మెనపూ ఫూదోటలచే, వణ్‌ పూ=రమణీ యయమె పరమభోగ్య మెయున్న, 
గడి = తిర క్కు_డిగైయను దివ్య దేశమును, ఇళమ్‌ కుమరన్‌ తన్‌ _ * యువా 
కుమారః * అను [శుతియందు వరి రి ంపబడినట్లు, ఎల్లప్పుడును చిన్ని కమారుడె యుండు 


సక్వేశరునియొక')_ , విగర్‌ = విల్ణగరనును, న కోయిల్‌ పోల్‌ 
వాసస్థానములన లెనున్న వి. 


శా (శీ వేంకటా దియు, శీ రాబ్టియు, తుమ్మెదలు గుంపులు 
గుంపులు ఎగురుచు రుంకారముబేయుచుండుటచే మిక్కిలి మనోజ్ఞ 
ములగు దివ్యారామములతో నిండియున్న తీరుక్ట_డికై యను దివ్య'చేశము, 
సర్వేశ్వరుడు నిత్య యావనపూర్ణ మగు మూ శ్రితో + వంచేసియున్న తిరు 
విల్ణగరమ్‌ అను దివ్య దేశము--ఇవి యన్ని యును, మునుపు పరమపద మున 
నిర్యవాసముచేయుచుండు నిత్వసూరులకు, ఇప్పుడు వాసస్థానములై 
యున్నవి, 


వి, వి;.. ఈ పాశురమునకు మూడువిధములుగ అన్వయము చెప్పుకొనవద్చును. 
(1, అందొకవిధము నిరూపింపబడినది. (2 పశ్లోల్లాన్‌ __ పఫూర్వమున, 'వేంగడమ్‌, 
పాజ్కడల్‌, వైగన్షమ్‌ కొడ్తు, ఆదు ఉైఆిచార్‌ క్కు _ వై కుంఠమునను, _శ్రీరసముద 
మునను, శ్ర చేంకటాచలయనక నిత్యవా సముజేయుచుండు నా | శ్రియఃపతికి, (ఇప్పుడు) 
పల్డువళమ్‌ కిళరుమ్‌ నీళశోలైవణ్‌ పూమ్‌ కడిగై - తుమ్మెనలు గుంపులు గుంపులుగ 
సంభరించుచున్న పూదోటలతో విరాజిల్లుచున్న (క్రీ థుటి కాచలముు ఇల్లమ్‌ కుమరన్‌ దన్‌ 
విణ్లగర్‌ _ బాలకుమారుడుగా సర్వేశ రుడు వేంచేసియున్న తీరువిణ్ణగరమును, కోయిల్‌ 
పోల్‌ _ వాసస్టానములై యున్నవి. ఆని (క పరిశుద్ధ మె, పరమభోగ్య మెన, చామనన్సు 
వాం ప్రాకు? వ గ. వై కంఠము మొదలగు 'దివ్యటేళ ములయందు నివసించు 
చుంజెడు సర్వేశ్వరుడు, ఇప్పుడు శు పరమ ప్రీతితో నామనన్సునే నివసీంచుచున్నాడు_ 
అనియును, అన్వయము చెప్పుకొనవచ్చును. . 


ల్ర్‌ఢ్ర తీరువేంగడముడె యాన్‌ నుంగళా శాసన పాశురములు 


(62) అవ ;_ సర్వేశ్వరుడు పరమసులభుడై వేంచేసియుండు 
దివ దేశమ:లను పరిగణించుచున్నా రు. 
వర Aa 


విల్ణాగరమ్‌ వెళ్ళికా విరిద్మిరెనీర్‌ 'వేజ్జడమ్‌, 
మణగరమ్‌ మామాడ వేళు కె,_, _ మణగ త 
ర్‌ం 0... £3 _p 
తెన్‌ కుడ నై తేనార్‌ తిరువరజ్లక్‌ తె౯కోట్టి, 
తన్‌ కుడడ్జె నీలేగ్‌౮ాన్‌ తాట్ట్‌ను. ౬9 


a 

టీక ' -విణ్ణగరమ్‌=తీరువిగ్ణగరము, వెచికా=(కాం-చచీపురములోని యథో క్ర 
కారినన్నిధియు, విరిదిరైనీ్‌ =.వి స్తీర్ణములై "పెద్ది పెద్దఅలలుక' లిగ యుండు పుణ్యతీర్థము 
లతో నిండియున్న, 'వేంగడమ్‌ = తిరువేంగడక్‌, (శ్రీ వేంకటాచలము) మణ్లగరవ్‌ = 
భూలోక వె కుంఠమెన్న మామాడమ్‌ = గొప్పమేడలుగల్క వేశుక్కై. = తిరువేళుకై ,_ 
యనెడు దివ్య దేశము, మళ్లిగ కే ౫ భూలోకమునంద్కు తేన్‌ = పరమళ్లాఘ్యు మైన, 
కడ నైఎతిరుక్కుడ నై (కుంభ కోణమ్స్‌, తేన ఆర్‌ తే నెలతో నిండియున్న పుష్ప యులుగల 

యూ రాలా 

పూదోటలతో సమృద్ధ మైన, తిరువరబ్దమ్‌=(శ్రీరంగము, తెన్‌ కోట్టి = దక్షిణ దేళమంనున్న 
తిరుకో_ట్రియూరును, తన్‌ = తనయొక్క, కుడమ్‌ కై = అరచేతిలో, నీనేక్‌ బొన్‌ ఇ 
బలిచ(క్రవ ర్తినుండి దానజలమును పరిగహీంచిన, (త్రివ్మిక్రమస్వామి, తాగ వు = పరమ 
సులభు డై చేం చేసియుండు దివ్య దేశములు. 


శా స్వాశ్రితులగు దేవతలను. సంరతీంచుటశై , వామనుడై , 
మహాబలిచ[క్రవ రిని మూడడుగుల భూమిని యాచించి, ముల్లోకములను 
తన (శీపాదములచే గొలిచిన శ్రీ త్రివిక్రమస్యామి వేంచేసియుండు దివ్య 
'దేశములు--తిరువిల్లగరమ్‌, యవథోక కారి సన్నిధి, దివ్యములగు పుణ్య 
తీర్థములత్‌" నిండియున్న తిరువేంగడము, భూలోకవై కుంళమైన తిరు 
వేళుకై ౧, పరమపావనవ్నేతమగు కుంభకోణము, పరమభోగ్య మైన 
(శ్రీరంగమ్ము పరమశ్లొఘ్యుమగు తిరుక్కొట్టియూరు,_అనునవి. 


వి వి:__ క్యారీ వు _ పల్పముగగి నపడు |ప దేశములు 


శ్రీ వేయాబ్య్యార్లు ప్రసాదించిన మూడవ తీరువన్దాది శీ? 


(00) అవ :_ సర్వేశ్వరుడు ఆభ్వ్వొర్లకు తన దివ్యమంగళ విగ 
ఫొమున ఇతరదై దె వతముల చిహ్న ములను గూడ ధరించి, సేవసాదింపగా, 
ఆహా! ఇదియేమి సౌశీల్యము; సౌలభ్యము..అని ఆశ్చర్యపడుచున్నారు, 


తాధీ శడై యుమ్‌ నీళ్‌ ముడియుమ్‌ ఒణ్‌ మధ్రున్రమ్‌ శక్ర రముమ్‌, 


శూరవుమ్‌ పొన్నాణుమ్‌ తోన్తుమాల్‌, _ ళూట్రుమ్‌ 
తీరణరుని పాయుమ్‌ తిరువులై మే ఆ నెక్కు, 
య్‌ 0 a2 


రువ మొనాయ్‌ స 
టు స శ జ 
టక వ. శూడ్రుమ్‌ తిరబ్జు = చుట్టిపారుదు సమృద్ధము లై యున్న, అరువి = 


"సెలయేళ్ళు, పాయుమ్‌ = ఎల్లప్పుడును (ప్రవహించుచుండు, తిరుములె మేల్‌ = (శీ వేంక 
టాచలమునంచు వేంచేసి ముండు, వ క్కు_ = మా స్వామిక్కే తాల్‌ ళడైయుమ్‌ = 
(వేలాడుదమున్నజటలును, నీళ్యుడియుమ్‌ = సొగంసె పొడుగైన కిరీటమును ; ఒణ్‌ 
మ్‌ = సుంద = 5 = 
మట్రువ్రక్‌ = సుందరమైన గొడ్డలియు, శక్క_రముమ్‌ = నుదర్శన చక్రమును ; శ్యూర్‌ 
నడుమునుచుట్టు క నియుండు, ఆరన్రమ్‌ = నర్చము, పాన్‌ నాణుమ్‌ = బంగారుమొల 
(శౌడును, గలిగియుండుటచ్చే, ఇరణ్ణు ఉఊరువుమ్‌ = హరిహర స్వరూపములు రెండును, 
ఇశెన్లు = చేరి జన్హాయ్‌ తోన్దుమ్‌ = ఒకటిగ తోచుచున్నవి. ఆల్‌ = ఆళ్చర్యము, 
— 0 ఈలి లు 


తా! సుభగలీతలములగు కొండకాలువలతో పరమరమణీయ మె 

యా 

యుండు (శీ వేంకటాచలమున వేంచేసియుండు శ్రీ స్వామివారికి తలవై _ 

జటలు, సువర్ణ కిరీటము, చేతిలో_గాడలి, చక ము మొలలో_నాగా 

భరణము, బంగారుమొలనూలు __ ఇవన్నియు నుండుటచే, హరిహర 
స్వరూపములు రెండును అమరియున్నవి. ఆహో ఏమి ఆశ్చర్యము ! 

వి. వి! వటలూ గొడ్డలి, నాగాభరణము _ మొదలగు హరచివ్నూ ములను, 

స్ఫువర్థ కి రీ ము, చక్రము బం గారు మొలనూలు _ "మొదలగు హరిచిహ్న ములను రెండింటిని 

ధరించి తీరు వేంగడము డై యాన్లు సేవసాదించుచున్నారు. ఆహో ! ఏమివారి ఫౌశీల్యము? 

ఏమి ఆళ్చర్యము _ అని ఆ్యర్యారులు వ్యాముగ్గులగుచున్నారు. 


కీ  తీరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 
 (గ్రరిఅవః_ కపిత్ధస్వరూపుడగు రాశుసుని వత్పారున్మి పరి 
(వ లి 
మార్శ్చిన శశిక ఎ్రిసస్నామి వేంచేసియుండు శీవేంకటాచలమున తిర్యగ్దంతు 
వులునుు శృంగారరసమును అనుభవించుచున్ననని వర్ణించుచున్నారు, 
పార్‌ త కడువ౯ శునె నీర్‌ న్మిల్‌ కణు, 
ఎలి మా య్‌ 
వేర్‌తోర్‌ కడువ నెనష్నే రొన్లు -_ కార్‌ త్త, 
కళజ్దనిక్కు. కై,-నీట్టుమ్‌ వేజ్ఞడమే, మేల్‌ నాల్‌ 
విళజ్ఞనిక్కు- కు న్దైజిన్షాన్‌ వెబ్బు, డూ 
టీక :._. శనై నీర్‌ =కొండకాలువలనీటీలో, పార్తఎతొంగిచూచిన, కడువన్‌= 
మగకోత్సి నికిల్‌ = తనధాయను, కణు = చూచి, పేరోర్‌ = ళ్యతువెన, కడువన్‌ = 
మతీయుక కోతి, ఎన=అన్ని "లచ్చి, "కేర్‌ న్లు అవతలకు వెళ్ళి, కార్హ=నల్లని, కళ్లంగనిక్కు = 
కెటపండ కై, కె నీట్టుమ్‌ = చేయిజాచుచున్న, వేంగడమే = (శ్రీ వేంకటాచలమే, 
చల్‌ నాళ" = పూర్వము, విళ్ళబ్దనిక్కు = రాత సావేళముగల, కన్దు = న త్చౌసురిని, 
ఎటీన్లాన్‌ = విని సరికొట్లిన శీకృవ్ణస్వామియుక్క, పెట్చు = పర్వతము. 

అ] అసురావిషమగు కవీతమును, వత్పొసురుని 'పె విసరికొటి 

ట థ్‌ a ట 
నశింపజేసిన (శీ కృష్ణస్వామి 'పేంచేసియుండు (శ్రీవేంక టాచలమున పరిశుద్ధము 
లగు కొండకాలువలనీటిలో కోతులు తొంగిమాచి, తమ నీడ, అందు (ప్రతి 
ఫలింపగ, అది మజీయొగ వానరమని తలంచి, భయపడి, అవతలకు వెళ్ళి, 
నల్లని కజేపండ్లను తినుచు, చూపరులకు అధికమగు సంతోషమును కలుగ 
జేయుచున్నవి. 

వి. వి: తిరువేంగడముననుండు సకలచ రాచరములును ఉపా చేయములగటచే, 
అంద రండు వానరముల చెస్ట్రే వముల గూడ నఖివరి స. 

(69) అవ 3. ఈ అఖ్‌ ఏల్లు, తమకు భగవంతుని విరహతాపము 
మీతీమోాజగ్య తమ స్వరూపమును మజుచ్చి తమను ఒక విరవాదగ్ధయగు 
నాయకీగ భావించి, మిక్కు-ఓమగు విర వానను అనుభవించు చుండిరి 
౪ విర హావస్థను పీరితల్లి భవా Se 


(శీ పేయాభ్య్యార్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తిరువన్హాది 89 


వెజ్సెన్టు 'వేబ్బడమ్‌ పాడుమ్క్‌ వియన్‌ తుళెరూూ, 
లె న్‌ 
క ల్పెన్హు శూడుము కరుజ్జులల్‌ మేల్‌, _ మల్‌పాస్హ 
నీణ్లతోళ్‌ మాల్‌ కిడన్ష సీళ్‌ కడల్‌ సీరాడువాన్‌, 
౧౧ ఖై 
టీక: వెహ్పెన్టు=పర్వతము అను నపుడెల్లన్ము వేంగడమ్‌ = క్రీ వేంకటా 
చలమును, పొడుమ్‌ = (నా కూతురు) పొడుదున్నది. కరుమ్‌ కుక ల్‌ మేల్‌ =నచ ని 
తన'కేళపాళములపె, వియస్తు థాయ్‌ = శ్లాఘ్యమగు (క్రీ తులసీదామముల"న్కే కజ్పుఎనుజ 
యం కై) 
తగినవనిి కూడుమ్‌ = ముడుచుకిొనుచున్న ది, మల్‌ = (చాణూరముష్టి = లము) మలులన్కు 
పొన్హ == చంపిన నీణ్లతోళ్‌ = దీర్హములై న బాహువులుగల్క మాల్‌ = సశ్వేశ్వరుడు, 
కిడన్ష = పవ్వల్షిం చియున్న, నీళ్‌కడల్‌ = విశాలమైన క్షీ రాబ్టియందు, నీరాడువాన్‌ = 
జలకమాడుటకు, వూణ్ణనా శెల్లామ్‌ == ఉదయించిన దినములన్నింటియందును, ((పతి 
దినమును, పుగుమ్‌ = వెళ్ళవలయునని ఉవ్విళ్ళూరుచున్నది. 
తా! ఆ తిరువేంగడముడయానుల యందలి విరహము అగలము 
౨౧ 
కాగ, నాకుమా ర బహుయాతనలను అనుభవించుచున్నది, ఎవ్వరై 
జాలి రా 
నను (ప్రసంగవశమున పర్వతమను పదమును ఉచ్చరించినవో, తిరువేంగడ 
మును కీ రించుటకు ఆరంభించుచున్నది. మలెలు, మొల లు_మొవలగు 
ఏ ౧౧ ౧౧ 
పూవమాలలకన్న తులనీమాలికలే పర మభాగ్యములని, వానినే ఎల్లప్పుడును 
తన కుంతలములలో ధరించుచున్నది. మల్లుంను జంపిన లీక ఎ్రెషసామి 
హన్నా 
పవ్వళించియున్న శ్నీగాబ్ధియందు జలకమాడవలెనని ఎల్లప్పుడును కుతూ 
హాల పడుచున్నది. చూచితిరా! ఈమె దుర వస్థ_అని నాయకీభావమును 
క చా 
వాందిన ఆక "(రుల యొక. తల్లి చెప్పుచున్నారు 
వి ఏవి; పొడుమ్‌ _ పాడుడు ; శూడుమ్‌ _ ముడిచికొనుడు ; పుగుకు _ 
అవగాహింపుడు_ అని లోకములకు నుప దేళించుచు న్నారు. ఆశని wa చెప్పవచ్చును. 
(70) అవ ;-- తన భక్తుల చేవాయ్మాత్రను, తన నాశ్రయించుటకు 
అనుకూలపణుచు పరమదయాకరుడగు (శిమన్నా రాయణుడు నివసించు 
తిరుమల ఇదియే -అని అభివరి ంచుచున్నా రు, 
“me 


40 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళా శాసన పాశురములు 


పుగుముదతాల్‌ వాయ్‌పూశి కట్‌ తొల నుః అరువి, 

ఉగుమదకతాల్‌ కాల్‌ళట్రుని వై ్కయాల్‌, _ మిగుమద టేక 

విణమలర్‌ కొణు విజిల్‌ వేజడవనె యే, 

G ది ౧ ౦ 
కణ్ణు క్ర ణజ్జుము కభిణు, 20 
టీక :_. పుగు = తన నోటిలోపడుదున్న, మదతాల్‌ = మదజలముచే, వాయ్‌ 

ఫ్రాశినోటినిగడిగి, కీర్‌ శాట్‌ ను om కి ందికి (పవహీంచు కున్న, ఆనువి = కొండ 
కాలువలవలె, ఊగ = కారుచున్న, మద తాల్‌ ఎనుదజలరు చ్చే కాల్‌ కట్రువి = కాళ్ళను 
కడిగి మిగు == మిక్కిలి మదమ్‌ = మత్తునులుగజేయు, తేన్‌విల్ల == లే నెలతో 
.నిండియుండ్కు మలర్‌ = ఫుష్పములను, శె యాల్‌ =తన గొొండముచే, క్రొణ్లు = 
తీసికొనివచ్చి; కల్లిటు = ఏనుగు విజిల్‌ చేంగడవచై = మహాబలీష్టులై న (శ్రీనివాసుని, 
కణ్ణువణబ్రంమ్‌ == నేవించి నమస్కరించును. 

తా॥ నోటిలోపడుచున్న తన మదజలముచే తన నోటినికడిగి 
పరిశుద్ధము చేసికొని, కొండకాలువవలె [క్రిందికి ప్రవహీించుచున్న మదజల 
ములచే పాదములను కడిగికొన్కి మిగులమతును గలిగించు. లేనెలతో 
నిండియుండు వికసించిన పుష్పములను తొండములతో గోసిఫొన్తి ఏనుగు 
గూడ తిరువేంగడముడై యాన్లను సేవించి తన జన శ్రమును సార్ధకపజచు 
కొనుచున్నది. తిర్యగ్‌ జాతి జంతువ్రులును ఆ తిరుమలయొక్క- పవితతా 
వమాహోత్మ న్ట్‌మున భగవంతునియందు భాక్తిగలవె , అతని నారాధించి 
ధన్యములగుచున్న వని పరమార్థము, 

వి. వి: (1) తిరుమలలో తిర్యగ్గంతువులు గూడ నదాచారపరాయణములై 
భగవానుని నేవించుచున్నవి ___ అని నూచింపబడుచుక్నది. 

(2) మదించిన ఏనుగునకు కోరిథస లమునుండి యు, గండస్థలములనుండియు (నవిం 
చుమదజలము దానినోటిలో పడును ; కాళ్ళ పె (పవహించును ఈ స్వభావ సిద్ధమైన 
కార్యములను ఆ్ర్యారులు తమ అధ్యవ సా యమునకు అనుగుణముగ వర్షించుచు న్నారు. 

(71) అవ :_ అహంకారమును నిర్మూలించు తిరు వేంగడమే 
గీకృష్ణస్వామికి నిత్యవాసమైయున్న దని అభివర్షించుచున్నారు. 
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కలిలు ముగిల్‌ కుత్త కె ,-యెడుతోడి, 
ఒళిణు మరుప్పొశిగై యాలి _ పిలిణీ 
విల, క్కొ-న్లు నిన్హదిరుము వేజ్లడమే, మేల్‌ నాల్స్‌ 
కుషుక్క-ను కొర ఇజినాన్‌ కుళ్లు. ౭౧ 
ఆని స OD (వ) 
టీక: కల్ళిలు == ఏనుస్క కె == గేనతొండమును, ఎడుళ్తు == ఎగ్తుకొని, 
ఓడి = పెత్తి ముగిల్‌ _ చేఘములన్సు కొత్త = (గద్ద - ; పిళిజీ' ల్లు = అటి 
ఏనుగు గూడ) భ్‌ పడునట్లు, జలభ్టిము = _దకాశించుచు చ్చ? మగప్ప్వు = తెలని 
దంత ములున్కు జల్లి = [పకాళింవుదచున్న, క == తొండముగల్క యాల్ళి == “యాళ్రి”? 
అను జంతువు, కొన్లు = (దానిని) చంపి, నిన్లు తై గర్వము తోనిలచి, అదిరుమ్‌ === 
గర్జించుచున్ను, జేంగడచే = శీ వేంకటాచలము; మేల్‌ నాళ == నూర్యకాలమున, 
కుర క), ను == చివ్వు దూడను, (వత్సాసుగుని) కొణుఎటేన్లాన్‌ = =ఎత్తివిసరివై చిన (శ్రీకృవ 
స్వామియక్క గా. కున్తు = ప్యూతము. 
తా॥ మదించియున్న ఏనుగు, మేఘమును జూచి అది తనకు 
(పతిపహీయని తలంచి, తాళజూలక, తన తొండమునెత్తుకొని పరుగెత్తి, 
ఆ మేఘమనుమ తుతుని యలగునట్లు మోదుచుండుగా, _ దానిని చూచి 
సహిపజాలక, ఆ  మత్తగజము గూడ భయపడునట్లు గర్హి చుచు తన 
తెల్ల నిదంతములును, బలిష్టమగు తొండమును ప్రకాశించుచు డ్య శరభము 
(యాళి) వేవేగనే తెంచి దానిని సంహరించుచున్నది. అట్టి పరమాశ్చర్య 
ములకు నిలయమగు (శివేంకటాచలమే.మున్ను కపిల్భే_వత్సాసురుల నాక 
ని స శ గ ని స / ణి 
(ప్రయత్న ముననే సంహరించిన శీకృష్ణస్వామి వేంచేసియుండు దివ్యపర్న తము 
(72) అవ ;_ (లి వేంకటాచలమే, సరో తములగు నిత్వసూరుల 
కును స్వామియెన [వీమన్నా రాయణుని నివాసస్థలము--అని చెప్పుచున్నారు. 
కనొని నాయ కుజుమగలిర్‌ కోల్‌ వళి కె ౮, 
కఠి అవ = 6... 6౬. 
శెను విశ యాడుమ్‌ తీజ్ణరై పోయ్‌, _ వెను 
విళబ్లుమది కోళ్‌ విడుక్కుమ్‌ వేజ్ణడమే, మేల్రై 
ఇళజ్ణుమరర్‌ కోమా నిడమ్‌. ౨ ౭౨ 
6 
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Serge, భున్లు జని స్‌ న్‌ జేంక్రటాచలమొకటియే, ఆయ == (పాప్య్టయుగ 
గలవాై శెన్లు = కెళ్ళి, బి నూడుమ్‌ = విహరించుచున్న, కుజిమగి శ్రి = బో మతల 


తే 


యొక్క, లక = సుందములైన చేతులతో, వై ఒ నంచబడివ, తీర్లడై = 


“4 


ఆంద మెన వెదుళ్ళు , షై న పట్టువిడు దుటవలన పెకి కెళ్ళి, నెను జ (రాహువును 
జయించి, విళ్ల్లుమ్‌ = (పకాళశించుమున్ను మరి = చంగోొనియొక్క, కోల్‌ ౫ 
భయమును, వెడుకు, మ్‌ = పోగోట్టుచున్న, వేంగడమే == శ్రీ వే కటాచలమే, మేలై= 
సగ్యోత్తృమువా స్మ ఇళ్లమ్‌ కుమరర్‌ := నిత్య ఎస కౌమారమును గలిగిన నిత్య సూరలక్యు 

పట నెన్‌ మరక వ్వ రాయ ఇదమ్‌ = నివసిందున: 
కోమాన్‌ = మియొన (శీవ న్నా రామయణుడు, ఇ aa వసీం చుస్ల ము 

తా! భగవదనాభవామృతమును ఎల్లప్పుడును పానముచేయు 
చుండుటచే నిత్యకామారవయస్కు-లను నిత్వ్యసూరులకును స్వామిమయెన 
అ 5 ఇ క అలి చొ 
సర్వేశ్వరుడు నివసించు (థీ వేంగడము, పర మాశ్చగస్భము లకు న. 
యున్న ది. వ శూన్యులలో మొదటివారగు కిరాత (స్త్రీలును, (శి వేంక 
టాచలమ్మ మనకు పరమ్మవాప్య మని దృథాధ్యవసాయ ముత నున్నారు, 
సత్యసంుడై న గ్రీరామచందమూా రి, ధర్మాత్నుడు..అను దృథా ధ్యవ 
సాయముతో, సామి తిచే విడువ ఒడిన బాణము, దుర్భయుడ ఇంద. 
జత్తున గూడ సంవారించినట్టు, కిరాత స్త్రీలును, అట్టి దృఢాఫ్యనసాయ 
నుగల వారలగుటచేే వారు వివారి .చునప్పుకు |క్రిందికిలాగి విడిచిన 
వముళ్ళు, ఆక సమునకు నెగసి, చంమనిబాధించు స్ట? యుకగు రాహువును 
సంహరించి, చందుని (వకాళింపజేయుచున్న వి. we et ఈశకార్య 
మెంతయును అశ్చర్యజనక ముగ నున్నది. 


ఖల (13) అవ 2 ఆదిళ్యముడలా నర్వ ర్రియె, యతని రథమును 
నడిపించుపాడును శ్రే వేంకటాచల మున కుంభన రృనముచేయుచు 
వేంచేసియున్న వాడునునగు. సర్వేశ్ళరు 0 పాదారవిందములను సోత్రము 
చేయుటయే నానాలుక కు పరమార్థము - అని సొదించుచున్నారు. 
ఇడమ్‌ నలవే ట్ర్‌ పూజ్ఞ ఇరవి శ్తే రోటి, 
వడముగ వేజ్లడత్తు మన్ను మ్‌ __ కుడమ్‌ సయన్హు.. 
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కూత్తనాయ్‌ నిన్హాన్‌ కర ర కలలే కరాణువదే, 
నా ట్రోన్నాలుళ్ళ "సలక్‌. . ౭3 


(నీక వ ఏల్‌ పూ = ఏడుగు జ్ఞములూట్టిన, ఇర: లేర్‌ = నూర్యునిరథ క ను, 
ఇడమ్‌ = ఎడమ పక్క క్కు వలమ్‌ == _ కుడ పకక ఓడి = (వాని అంత ర్యా మిగనుండి ; 
నడిపించి, వడముగమ వేంగడత్తు = ఈ త్మేగదెక్కు_నందు ముఖ్య కేక మైన (శీ వేంకటా 
చలమున, మన్నుమ్‌ = నిత్య వాసము చేయు నును న హస్త = మిక్కొ_లి _పేమగలనాడై, 
కుడమ్‌ కాత్సనాయే = గోపికలతో కుంభనర్శ నముచేయు వాడు"సై , నిన్దాన్‌ = వేంచేసి 
యున్న సక్వేశ్ళగునియొక్క, కుర = శబ్దం కుచున్న, క్య్మల్లిణ్‌ = = త వవడిగళ్ళను, 
తారువ దే = సో తము చేయుటయే, నాతేన్నాల్‌ ఊళ్ళ =నా నాలుక చే చాకులభిం చెడి, 
నరము జజ ప్రకా తు 


తా! కాలమునకు నిరాహాకుడై , సమ స్తలోకముల సంరక్నీంచు 
సూర్యుని, ఏడుగుజ్జములుక ట్రిన రథమును, మహోమేరువునకు కుడియెడ 
మలుగ, (దక్షిణాయన, ఉ త్తరాయనములు%) వాని అంతర్యామియె 
నడీపించువాదును,. ఉ త్తరదిక్కునకు తిలకస్థానమైన యుండు శీ వేంకటా 
చలమున నిత్య వాసముచేయువా డును, భక్తులని గోపికల యందలి నిర 
వథికే (వేవుచే క్రుంథన ర్న నముచేయువాడునునై , వేంచేసియున్న స స ర్వ్యశ్వరుని 
యొక్క- ఆ భరణముల అలజడీవే (మోగుచున్న (శ్రీపాదములను సాతము 
జేయుటయీ సాకు నాలుక ఉన్నందులకు పరమ(పయోజనము, 
వి. వి: (1) సక్వేశ్టరునకు నూగమండలము గూడ స. 
2) “సృష్ట యుంజన్సి రభమేక చకమ్‌ * అనివేదమునందును, 
2 హయాళ్ళ నప్త చృన్లాంసి కేపాం నామా నిమే శుణు 
గాయ; తీ చ బృహ ఘ్యుస్నిక్‌ జగతి తిష్టుభేవ చ|] 
అనుష్టుప్‌ _ పం క్రిరిత్యాద్యాః ఛన్లాంసీ హూయో రవేః౫ అని ప్రరాణమల 
యందున్ము * కా )'జొపురప య్‌ పాణ తనియాత్ర లే జార్‌ నిన కడరోన్‌ ” అని 
శీతీ యతిరుకుడేలందును చెప్పబడియున్నది. 
(15) అవ: ఆశ్చర్య ములకు ఆటపటబ్లగు శ్రీ వేంకటా దొయే, 
పెం పఫుసష్పముల పరిమళములతో మనో క్ఞమైయుందు, శీ క్ర ఎ్రస్లన్వామి 
వాసస్థంము - అని ఆనతిచ్చుచున్నారు. 
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'శొర్‌ నకడు శు తేయ్‌ప్ప త్తృడానియకోట్టుచ్చివాయ్‌, 
ఊర్‌స్పియబ్లుక్‌ వెణ్మదియి నొణ్‌ముయలై , _ "భర్‌ న్దు, 
లిన వేట హా కమ్‌ రీరువులై య, ఆయన్‌ 


పునవేజ్ల నాజుమ్‌ పొరుప్పూ, 2 


టీక :._.. తడావియ = మిక్కిలి విఖాలముౌౌ న పన కోడు == శిఖములయొక్క, 
ఉచ్చివాయ్‌ = కొ నలయందు అ౫డు = |కీంద భాగములను, కెయ్‌ప్ప = రౌచుకిొనుు, 
నటు కార్‌న్లు ఊర్‌న్లు == దగ్గరగన్కు మ్మెగను, ఇయద్దుమ్‌ === సంచరించుచున్న 
Rr (గ తెల్ల ని త కహా "ఒణ్‌ముమలై అ సుండర మెన కుం దెటిని, 
వేడై = ఫుల్కి శేరొన్లు = సమీపించి శినమ్‌ = కోపముతో, "పారొక్కు వ్‌ చూచుచున్న , 


త్ర్‌నుటైయే _ శీ eee ఆయన్‌ == (శీక ఎ్రప్లునికి, సస = వానస్తాన మె, 
వేజై = జేజే పప్పములు, నారుమ్‌ = పరిమశ్టించుచున్న, పారుప్ప జ పర్వకిము, 


౧ 
తా॥ మిక్కిలి విశాలములె యుండు చేపరతకిఖరా(౫ములయందు 
యా oe 
భోగ్య తాతిశయముచే మెల్లగ సంచరించు తెల్లని చం దునియందలి నల్ల టి 
౧ ౮౧ ° 
కుందేటిని అచ్చటి అరణ్యములయందు నివసించు ఫులి ఒకటి చూచి, 
దానిని సమోపించి, మిక్కి లి కోపముతో గాండ్రించుచున్నదో; అట్టి 
లీ వేంకట్యాద్రియే-. శీ ర్‌ భ్రప్టన్నామ్‌ నివసించు, వికసించి, పరిమళించువేఎగై. 
పుష్పము తో నలరారునట్ట్ర ప పర్వతము. 
మి వ్‌ మాం ఈ పర్యశఖ ముల్కు అందు నివసించు [శీ తిని మస్వామివారి 
యొక్క వైభవమును (శక టిందుటకో యనునటు, చం[దమండలమువజుకు వ్యాపించి 
యున్నవనియు చందుడు అచ్చటి రనుణీయమగు నలకులలో సేదదీ" ఎక నుచుండు 
ననియు, సా! తుల చుందలి కళ్ళంకమును ఓగ్వ జూలని పగ మాత్ముులి దివ్య నుహీమను 
వెళి డించుటకోయన్క, లోకోేప కారకుడ + చందునకు కళ కము వాపాదిం ము కుందేటి "ె 
ఆ పాత శిఖర నివాసియగు వ్యా,ఘము తన కోపమును వెల డించుచున్న ద ”యును. అట్టి 
ప“మ విలక్షణమగు ప పగ్యతమున నిఖిల, పాణిసులభు డై, త్‌: కల్యాణ గుణముల పరిమల్టము 
దశదిశలను వ్యాపింపదే యూదు పరాత్పరుడు వేం చేసియు న్నాడని3యును_ ఇటనేక ము 
లగు న న తా లిచ్చట కొల్లలుగను్నాని. 
(9) అవ :_ తిరువేంగడముడై యానులతో గూడ, తిరుములలో 
నివసించు బోయవాండ్లును, పరమోశైళ్నుల యున్నారని సెలపిచ్చు 
౮ ద లె 
చున్నారు, 


(శీ పేయ్యార్యార్లు (ప్రసాదించిన మూడవ తిరున న్పాది 45 


ముడిన్ల పొటిదిల్‌ కుజువాణర్‌, ఏనమ్‌ 
ను ౬ _ త్రి 
పడిన్ల al చెన్లినై గల్‌ విత్త _ త్త నైఖున్ల, 
వేయ్‌జ్ఞై పోయ్‌ విశ్తిజుకు-మ్‌ వేజడమే మేలొరునాళ్‌, 
లీబ్లుల్‌ వాయ్‌ వై తొన్‌ శీలమ్బు. ౮౯ 
టీక :__. ముడిన్షపొ క్ర్రుడల్‌ ఎక డపటికాలమును వెళ్ళబుచ్చుచున్నూ వృద్ధులైన) 
కుఖువాణర్‌ = కిరాతులు ఏనమ్‌_పందులు, పడిన్లు = ఊనునట్లుగ, ఉగ్రం = దున్నిన 
శాల్‌ = పొలములయందు, చె తినైకళ్‌ = వుంచి తినై యనుధాన్య మును, విత్‌ =చల్లగ్య 
(ఆఅవైరు పెంఫాంనుట కై సెటిన నీరు మొదలగు వా నిచ్చే తడిన్లు.(కక్కొ_డ) నరక బడి, 
pn a ఆ a) 
ఎట్రున్ష = (తిరగ) సెకిలేచిన, వేయ్‌ == వెదుళ్ళయొక్క_, కదే = కొనలు, పోయ్‌= 
పోయి విణ్‌ = ఆకసమును తిరక్కు_మ్‌ = (బనలుచేయుచున్న, వేజ్చడమే = శ్రీ వేంక 
టాచలమే, మేల్‌ ఒరునాళ్‌ == మునుపొకకాలయున,  తీకుష్ణుల్‌ == మనోజ్ఞ యమెన 
పీల్ల:(వోవిక్కి వాయ్‌ వె తాన్‌ = తన బించాధరమునందుందుకొనిన శీ కృష్ణుని శిలమ్బు = 
పర్వతము, 
తా! ఆ (శ్రీవేంకటాచలమున నింకను "పెక్కు ఆశ్చర్యములు మాడ 
నగుచున్నవి. అచ్చట నివసించు ముదుసలిబోయవాం[డు, అచటనుండు 
వెదురుపొదలను నిక్కి అస్థలములను పందులతోదున్ని ఛాన్యములను 
చలి, పెరుచేయుచున్నారు ఏరు ఆపెరు పెంపొందుటకె పారించిన నీరు 
ళం షా Qa రా 
మొదలు సౌకర్యములను ఆధారముగ చేసికొని ముందటి వెదురుదుంపల 
నుండి వెదుళ్ళు మొలచి, వానికొనలు ఆకాశమును (బద్దలు చేయుచున్నవి, 
అట్టి శీ వేంకటాచలమే _ మున్నొకకాలమున, తన దివ్యబిం బాధరమున 
వీల్ల నగ్రోవిని ఉంచుకొని పాటఎపాడ్సి జగత్తునంతటిని మోహింపజేసిన 
షష వై యమగు దివ్వపర(్శతము.. 
లీ కృష్ణుడు నివసంచుచున్న రమణీయమగు స్‌ గతము 
వి. వి: (1) ముదునలిబోయవాండు తమ జాతివృత్సిని వదలి కృషిలో 
(పవ ర్హిం చినందులకు కారణమును చెప్పు వున్నది. “ముడిన్ల పొల్లు దిన్‌” అను భాగము_ 
(2) శిళయ్ను ee పగ్వశము. 
(నీ ఊపేయా టొ ర్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము 


డాముతాంామాలలులో లాలు. తలు దారా దాతా. 


శ్రీనన్త 
(శ్రీమతే వేంకెపేళాయ నమః. 
(శ్రీమతే భ క్రి సారమునయే నమః 
we జ. నమః 


శ్రీ తిరుమథీశై యాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన 
.. నొన్ముగన్‌ తిరువన్హాదిలోని 


మంగళాశాసన పాళురములు 
అనతరణిక 

దీనిని Ss తిరుమఖ్ర శె యాథఖా(ర్లు, తొండమండలమున 
తిరమభథీశె (మహీసారము) అనెడు దివ TEN (త్రమున దాగపరయుగమున 
ర 52, 903 న లె న సిద్ధాది ముర తులామాసమున కృస్ల పత 
ప్రథమలిధథియందు, ఆదివారము, మఖానకుత్రయు_వీవితో గూడిన కుభ 
దినమందు, ప న (శీ నుదర్శనాంశజులై అవతరించిరి. వీరు కన 
కాంగి యను అప్సర స్రీ యందు భార్లపమహార్డి కి కువూరులై యవత 
రించిరి, ఏరిని “"పంచినవారు హరిదాసులు, 


ఈఆ క్రైో(ర్లు, కేవలము భగవత్క-టాతుమునే ధారకపోవక భోగ్య 
ములుగ చేసికొని, యోగాభ్యాసనిరతులై , ముదలాొల్లార్ష ను సంధించి, 
వారలతో గూక్తి, దివ్వ దేశములనన్ని ంటిని సంచరించి, 6 నాన్ముగన్‌ 
తిరువన్హాది ? మొదలగు దివ్భ(పబంధములను సాదించిరి, 


ముదల్మాభ్యార్లు, అనుభావ్యనస్తువును నిష్కర్జించి చూపిరి. వీరు 
దానిని నిపులముగ పరిష్యూరించిరి. జ్లీవాత లయంచడే ఈశ్వరత్యబుద్దిి 
నిలిపి అనరపడుచుండు సంసారులకు 66 ప ర దేంచాదులందటును, 
మనవలె, బద్ద చేతనులే, నారాయణు సర్యడే పరడై వశము * అని 
ఈశ్వరునియొక్‌, i= పరత్యమును క వారలను యన్టీ ౧ంపజేసిరి, 


పీరు, నాన్మూగన్‌ తిరువన్హాదిలో 18 పాఠశురములచే తిరువేంగడ 
ముడై యాన్ల ను మంగ ఛా శాసనము చేసియున్నారు. 


క్రీ తిరుమథ్లిక యాభ్య్యార్లు (ప్రసాదించిన నాన్ముగన్‌ తిరువన్దాది 47 


(84) అవ :__ అందీ పాశురమున, దాసుని రహీంచుటకే (కీమన్నా 
రాయణుకు ఈ భూలోకమున న నివసించు 
చున్నా డు_అని ఆనతిచ్చుచున్నారు. 

కుణీప్పుఎనక్కు_ కో_ట్లియూర్‌ మేయానై_ యేత్త, 

క్కు-టిప్పుఎనక్కు- న్శనె్మ పయక్క_ - వెజుప్పనో, 

వేబ్దడతు మేయానై మెయ్‌వినై నోయ్‌ ఎయ్‌దామల్‌, 

తాన్‌కడత్తుమ్‌ తనై యాన్‌ తౌళ్‌, “ కక 

టీక? కోట్టియూాక్‌ మేయానై = తిరుక్కొట్టియూాకను. దివ్య చేశమునందు 
వీంచేసేయుండు వానిని, వేంగడగ్పు చేయానై అ శ్రీ చేంకటాచ చలమున. నితర్షవానము 
చేయువానిని, ఏత్త _ స్తుతిందుటస్‌, ఎనక్కు == దానునికి, కుటెప్పు === ఈ దేశము ; 
స్కై = మంచి కాగ్య్థ ములను, పయక్కొ_ = వృద్ధిజే యుచుండు ఎక్కు ఎనక్కు_ = భొసునికి 
కుటీప్పు == అభిప్రాయము ; మెయ్‌వినైనోయే = = శరీరమునకు సంబంధించిన కగ్మాము 
లను వ్యాధులను, ఎయ్‌ దామల్‌ == సోకకుండునట్లు, తాన్‌ = తానే, కడత్తుక్‌ బ్‌ 
నన్ను తరింపచేయు తవ్కైయాన్‌ == స్వఫావముగల సర్వేశ్వరుని యొక గా తౌభ్‌ ౫ 
(శీపాదములను, జెటుప్పనో = = టొ పేథ్ష్నీంతునా ? 

తా! దాసునికి తన దివ్య మంగళమ్మిగహమును ల 
నౌ కర్మ వ్యాధులను నివ ర్రింపజేయుటకై పరమకృప నో" తిరుకో-టి 
యూూారునంద:ను, న్‌ "వేంంటా[ద్రియందును, పరమసులభు డై వేంచేసి 
యుండు మా సాషమియొక పరమభోగ్యములగు తిరువడిగళ్ళను. నేను 
ఉవేవీ-పగలనా ౪ ఎల తులు వానిని. See నాకు. పర 
మోస్టేళ్యము a టల్‌ 1 సః 

G9) అవ: మనోవాకాగం-యములచే నెల లప్పూడును - ఆ తిరు 
వేంగడముడయానులనే సేవించెదను__అని రభ Faas 


అ డై ప్ప తిరువేజ్ఞశతాన. క్మాణ, - 
ఇల ప్ప తిరుకూ్క్కూ-డల్‌ కూడ _ మరై చే 
“రరువి వుణివరస్టి వన్షికయ, యానై , శ న 
"వెరువి యరవొ “డుజ్జుమ్‌ వెళ్ళు, he page 
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రా తిరువేంగడతెనైె = (శీచేంక టాచలాధిపతిని, కాణ 
అశ్రెప్పన్‌ = పీలుతును ; పేర్‌ మై == మిక్కుటముల శు వర్ష ములచే ' 


| 


సేవింప, 
© 


పవహీంచు 
చున్న, అరువి = కొండకాలువలు, మణివరన్తి == మణులను కుష్పలుకుప్పులుగ జేర్చు 
కొన్సి వన్లు == వచ్చి, ఇట్రీ న = | క్రీందపడగ, అనై == ఏనుగు, వెరులి == భయపడి, 
అరవు = కొండచిలువయను నర్బమునోటిభో, ఒడుబ్లుక్‌ == (ఎచ్చట) వడుచున్న దో, 
వెద్చు == అట్టి శీ వేంకటాచలమును కూడ = చేరవలయు:వి, తిరుక్కూడల్‌ = 
ఇసుకచే చఛకాకారముగ (వాసి, ఇర్టౌస్పన్‌ == సందర్శింతును. 
తా! నే నెల్లప్పుడును (శీవేకటాచలపతిని సందర్శింపవలయునని 

ఆశపడి, దీనాతిద్రినుడనగు నాకు సేవసాదింపమని మొరలిశుచున్నాను. వర్ష 
ములు మిక్కుటమగుటచే గట్లనొరయుచు, రత్నములను చెర్చుకొన్మి, 
పారుచున్న కొండకాలువలు, పెద్దధారలతో (క్రిదపడగ, వానిని మాచి, 
ఏనుగులు భయపడి, పరుగెత్తి నోరు తెరచుకొనియుండు కొండచిలువ 
బారినిపడ్కి మరణించుచున్న వి. అట్టి వినోదములకు ఆటపట్టగు (శీవేంక 
బాద్రిని సత్సరమే చెరవలెననిి బ్రసుకయందు దాని ఆకారమును (వాసి, 
ఎల్ల ప్పుడును చవరాచుచున్నాను, 

వి. వి: * తిరుహక్కూడ " ఇడ్రొప్పన్‌ *. కూడల్‌ ఇగ్లైత్తల్‌ _ అనగా శకు 
నము చూచు పకారయ. ఇవుకలో 'మండలాకారముగ గీతీగీచి, అందులో ఆ చేక 
వలయాకారపు గీతలగీ వి కండురంకు గా ఎంచునప్పుడు సరిసంఖ్యలో ముగిసిన కార్య 
పూర్తియపను ; జేసి సంఖ్యమమైన కార్యభంగమగును. దీనినే ౪ భూడల్‌ ౫ 4 క్రడలి 
టి కల్‌, వై త్తల్‌ * కూడజ్బు_టీ_. అని పలువిధయలుగ ఆరవమున వ్యవహారంతురు. 
ఈ త్రెల్ఫియార్‌ పలర్‌ ౫” అను పాశురమున ఆండాళమ్మ గారు దీని ననుష్టించియున్నారు. 

(2) ఈ * జూడలిటైెత్తల్‌ * అనునది (స్రీలకే చెందినడగుటచే ఆధ్ర్యారులు 
నాయకీఫొవయునుబొంది దీనిని సాడించుచు న్నారు___ ఆని గొందజు చెప్పుదున్నారు 

(40) అవ :_ శీ వేకటాచలమునే నే నెల్లప్పుశును సంకీ రనము 

చేయుచున్నాను. అందుచే, నాకును నాబంధువులకును మోతుము కరత 
లామలక మైనది. ఆహా! ఏమిదాని వై భవము _ అని అశ్చర్యపడు 
చున్నారు, 
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వెచ్సెన్టు వేజ్జకమ్‌ పాడినేన్‌, వీణాక్కి- 
ని నిజ్కి-న్లేన్‌ నిను స్తన నక సైన్‌; _కజ్కెన్ష 

_ నూబ్‌నలై యిల్‌ సటిరున్ల నూలాట్టి శ్య్యనార్‌” 
కాల్వలైయిల్‌ ట్టిరునే కాట్‌. mre... 
టికి a వెట్బుఎన్లు == = 'పర్వతమను | పన క్షి వచ్చినపు ఫు డెల్లను, వేంగడమ్‌ == 
(| Fe పొడి చేన్‌ "= సంకీ రనముచేసితిని ; (అందు, త్ర నాకును నా 
బంధువ్రులకుకు , వీడు = మోశ్నమును, =క్కి_ని జ్క_ నేన్‌ = కలుగజేసీకొ నియు న్నాను; 
నిన్లు = స్థగముగనుం డీ, నినై కి? నేన్‌ =ధ్యానము ₹యుచున్నాను ; కణ్కి_న్హ = అభ్య 
పస నూల్‌వబె లై యిల్‌ = వేద పశా(్రముల నెడు వలలయంోు, సట్టైఆుస్ల న్ష = (డకి 
పొదింప బడుదున్న, pre ట్రిక్కే_శ్వ నార్‌ =ా శీ లశ్మ్కీదే జీవికి ర్వర్వన నశ్వేశ్యరని 
యొక్క, కాల్‌ వలైయిళ్‌ == తిరువడి డిగళ్ళను వలయందుు సటిటు వేన్‌ కాణ్‌ = 
పడిపోయితిని సుమీ ! 
తా నాక ఏ విధముగనై నను పర్వతమను ప్రసకీ 
వచ్చిన పుడెల్ల నీ వేంకటాచలమునే 'బహుభంగుల నంక్తీ రన "మునరించి 
తిని, అంతమ్శాత్రముననే నాకును. నన్ను చేరిన వొరలకును, . మోతుము 
కరగత మైనది. ఇప్పుడు ద్వాసఫలిత్రన్సును బ్రాగుగ తెలిసికొన, . ఎడ తెగక 
య ప. Mo an వ 
పాదారవిందములను వలయందునేను a. " పడళువోగ్య 
ములగు తిరువేంగడముడయానుల - నబ న ల సందర్శించి 
నంత మా తమున ఎట్టి వారలకును మనస్సు తచాోయే. త్తమ నిస్థ్రథంకభ కి 
షర డుననియును, స అందువలన "వంతుడు, నులభుకగునప్దేయును 


జ! 3 
చ న్‌ 
తాళ్ళ | నా వ i na a Wie. tm se: oe లనే “apa 
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3 మొక చి 
a గః నిన్లు. నినై నైక్మింనేన్‌. egos యుగ. “మన all 


త చెప్పకున్న ను: సశ్వశ్వటుడ్ను కనే న్‌. సంతదుచ్నాడుడో మ్‌ 
wn 2 తవ దీనీ శ తీకునంధింషహు' ర యూన సహ్య ఆ 
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“ ఆ శటిరునన ఐన క్‌ు 
(2) కొలు. న్తనూల్‌ వలై యిల్‌ ట్ర్‌రన్లనూలాట్లి కేళ్య నా 0 తాధీనంకు 

జవత్‌మ్‌ * ఆను:టులి, అసౌరుషేయయమె, నిత్య నిర్దుష్ట మై, పరంపర గనధక్టియనము 
జేయబడు వేద శ్యాస్త్రకులచే (శతిపాదింపబడు వారలగుట చే, "పరుమాళ్ళు ళ్‌ న్రూల్రా 
భన్‌ ” అనియు, పిరాట్టి ళ్‌ నూలాట్లి ” అనియును వ్యవహారింపబడుచు న్నా రు. నూలాట్టి 
కేళ్యన యన సతత. ము శాస్త్ర విహోతములి'ప శే sas 
భ కృియాగము నలో జొల్బిక నును. ఆ ప్ర ప్లోత్తము సింవామును వీజు సాధనా నర 

ములచే గట్టసాధ్యముగాడు. అకు ఫుకుుపాఫముడనగు చేను దేనికిని కట్టుబడక్క నాకు 
తోచినటుల తిరుగుచుంటిని. నన్ను వార (శీ పాదపద్మములు కట్టివై చినవి. సర్వేశ్వరుడు 
ఒక వలలో చగలుకొ నెను 3 ేను మటియొకవలలో లా. యువాను __ అని 
ఆన రము. 

య థి 


(41) అవ :_ మిక్కిలి ఆశతో (శీ వేంకటాచలపతి నా హృదయ 
మున (పవేశించెను, నాకు అతని వేంకటాచల మును సందర్శ్భింపవలయునని 
కుతూవాలము ఉత్కటమైయున్నది అని సెలవిచ్చుచున్నారు. 

కాణలుటుగినే ౯ా కలరువి మతుదిర, 

ఆఅ హ్‌ ma 

ఓణ నిటవిలొలియదిర, -- ప్పేణి 

వరువేబడవా ఎన్ను ళ్ళమ్‌ పుగున్తాయ్‌, 

తిరు వేజవమద నె చ్చెన్లు. ళ౧ 

ళు యా రని 
టీక: అరువి == సెలరేళ్ళు, కల్‌ == రత్నమును, ముత్తు = ముత్య 
ములన్సు ఊదిర == విదజల్లుచుండగ్య ఓణి విల్‌ = (శీ శ్రవణ: త్యతోత్సవమున ఒల్టి= 
మంగళాశానన ధ్వనిని అదిర == చేయును డగ, (దానిన శాదరించ్చి, పేణివరుమ్‌ == 
అఆళపడివచి , ఎన్ముళ్ళుమ్‌నూ నా హృదయము వ, పుగునాయ్‌ ప వేశించి 3 గవి ; వెద్దడ వాజ 


ఓ Me తిం" 'బ్దకని అవనై = నీ నిత ఎని పొనస్థానమగు తిక వేంగడమునకు 
శెన్టు = వెళ్ళి, కాణల్‌ = నేరింపవల యునని, శణుగి నేన్‌ = కొరగిపోన్ర మన్నాను 


"తా శట్దంచుచు (సవహించుచున్న సెలయెళ్ళు - రత్నములను, 
ముత్యములను వెదజల్లుచు, గొప్ప ఆరవారముతోోనున్న వి, దీనికితోడు 
సీ జన్మనకత్రమగు శీ శ్రనణనక్షత్రముతో గూడీన పండుగదిన మున భక్తు 
ఖ్రెల్లణును నలుదిక్కు_ల మండీ విచ్చేసి, భో కి మోర, మంగళా శౌ సననుల 
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చేయుచున్నారు. అట్టి సమయమున వానినెల్ల ననాదరించి, మిక్కిలి 
యాశతో నా హృదయమున |ప్రవేశించియున్నావు. ఆహా! ఏమి నీ 
సౌళీల్యము ! పరమభోగ్యమగు నీ తిరువేంగడ పర్వతమును సందర్శింప 
వలయునని నేను బాల ఆశపడుచున్నాను. 
వి వి:;___ ను తిరుమలకు వచ్చి చదేవరవార్‌ని సెంపవలయునని ఆశపడు 
చుండగా మోయ వచ్చి నా హృద యమున నివసించుచున్నారు. ఇళ "సేనేమిచేయ 
గలను? అని భావము గూడు చెప్పవచ్చును. 
(42) అన: దివ్యములగు సిరిసంపదలతో  దులదూగుచు, 
భ కులపాపములను పరివారించు శ్రీ వేంకటాచలమును సత్వరమే ఆశ్ర 
యింపుడు __ అని జనులను (పబోధించుచున్నారు. 
చెను వణజుమినో శేణుయర్‌ వేజడతె , 
యి ౧ ౧ వా 
నిన్లు వినై కెడుక్కు_మ్‌ న్న్‌ర్మైయాల్‌, _ ఎన్లుమ్‌ 
ఉం a ద ఓని , 
కోడిక్క-మల నాన్మ్నుగనుమ్‌ క్షణ్‌ మూనస్తతానుమ్‌, . 
యి ౨ 
అడిక్కమల మిశ్లేత్తుమ్‌ ఆజ్లు, ౪౨ 
(క్త ఫం ఎన్లుమ్‌ = ఎపి ప్పుడును, కడి = పరిమళించునున్న, కమలమ్‌ = భగ 
వానుని చాఫికవాలమును జన్మ జేశముగగల, నా న్ముగనుక్‌ = చతుర్ముఖ (బహ్మయు 
కణ్యూన్హ శానుమ్‌ = (త్రి్యేత్రుడగు పరమ శివుడును, ఆడి = పౌదారవిందములయంధుః 
కమలమ్‌ == తౌమరపుప్పములన్సు ఇట్టు = సమర్పించి, ఏగ్తుమ్‌ == (ఎచ్చట్స సోత్రము 
చేయుచున్నాగోో అజు = అటి తిరుమలక్కు శెన్లు = వెళ్ళి నిను == నిలచి, నీకై 
౧ డి, =] శ శి శ 
యాలో = స్వఫావముచే, వినై = పాపములను, కెడుక్కు_మ్‌ ne పోగొట్ల నటువంటి, 
శేణుయర్‌' = మిక్కిలి ఉన్నత మెన్క కేంగడశ్రె=| శీ వేంకటాచలమును, వణజుమినోడ 
రా = ౧. 
నమస్కరింపుడు (ఓ స్నేహితులారా! ఆశ్రయింప్పడు) 
ఈా॥ నిత్వపరిమళమిళిత మగు పరమాత్తుని నాభికమలమున నుద్భు 
పించిన శ చతుర్ముఖ (బవ్మాయు, అతనికి కుమారుడై దివ్యమహి 
మాన్నితుడై త్రిన్నేతుడగు పరమశివుకును, భగవంతుని (శీపాదముల 
యందు దివ్యములగు తామరపుష్నములను సమర్పించి, తిరువేంగడముడ 
యానులను సోత్రముజేయుచున్నారు. పాపముల బోగొట్టు స్వభావము 
గలట్టి పరమభోగ్యమగు నీ వేంకటాచలమును సత్వరమే ఆశయింపుడు. 


చవి = తిరువే వేంగడమ జై. యాన్‌ మంగళా శెసన' పాశురములు 3 


NI Cs “కయ్‌ ౨ అనుశుదమఘునకును జెన్న త్య" మే క్త వ చస్థ్యీన్‌ 
ఉయిర్‌ ? అనగా. మిక్కలి యున్న కృమైన అని. న! సము సిద్దించును. 


-(2 పాపముల బోనాట్టటయే. తిషమలకు స్వభావము. చే3 _ సేర్యషా పములిస్పు 
కట __ దహీంచువది __ అని నామభేయమే ఈ విషయమును: విశదీకగించు మన్నది. 
6 వేజడజల్డ్‌ * అను నర్కూళా్యన్ల పాశుగ మిచ్చ:ఎ ననుసంధిం పదగినది. 

C0 శ : x | | a 

- (48) అవ :- దివ్యమహిమాన్వితులగు . (బహవ్మారు(ద్రులును 
(శీ స్వామివారికి దివ్వ నీరాజనమల "సమర్పించుట క్రై సంధ్యా కాలమున 
శీరుములకు' విచ్చేయుచున్నారు. అట్టి తీరువేంగడమునో మోరును 
ఆశ్రయింపుడు.అని ప్రబోధించుచున్నారు, వ |. 

మబ్బుల్‌తోయ్‌ కెన్నీ వడవేజ్జడతొనై. 9 
క్కజ్జుల్‌ పుగున్షార్‌ గల్‌ కాప్పణివా౯ _కిజ్ఞల్ల్‌ 
వై టి. వై శానుమ్‌ తామర రై మేలొనుమ,. a 
కుడ మేతశా బ్లువికు కొకు, మ H క 
టేక్‌; ఎం లెబ్టల్‌ ఆ చంద్రుశ, శడైఏజవై తాను హ్‌ త 5 జపూజూటమున నలం 
కరింయ కొ నియున్న పరమశివుడును, తామకె క మేలానుక్‌ = చిన్య. సౌంగథ్య ఫక్తు 
స 'కాటపట్టన దివ వ్యతామరస పుష్పమునందు నినసిందు + “తుర్ముఖ యా 
శామ్‌ = “తాము, పై = గొడుగు మొదల స సాన ములను, ఏజసవిత్తుక్కొం ఎట = 
నరహీదించుకొని, మద్దుల తోయ్‌ = మేసువుండలమును వ్యాపీం చియున్న, శన్న జ్‌ 
“శ ఖరమీలునల్ల పడ వేంగడశాగా ఆ వ్‌ ఉత్త” దిక్కునందున్న (శీ వేంకటాచలమునకు ఆధి 
పతిమమైన వాని నిక, కళ్ళూ తణివాన్‌ = తరువెంది క్కొాప్సు (నా సముజనథు భవ) 
'సమర్చించుటకై ? "కజ్టుల్‌. ప సంధ్యానమయమున, పునన్చార్‌ గళ్‌. = వచ్చి (పజేశించిరి. 
అ శ చద్లమామును. అలరకారముగ.. జ్ఞటల్లయందుంచుకొొనిన 
పరమశివ్రడున్ను. .దివ్యమగు, 'కామరపుష్పమంద్దుద్భవించిన, చతుర్ముఖ 
(్రవ్మాయు, త్తు పర్వతపు శీఖరములు 'మేఘమండలమును ఒరుసుకొను 
చుండుటనే.. ెద్దవర్షమను, : .కురియుచుండగ, - గొడుగులను ఎ! తిపట్టుకొని 
: కూంతవర్షములో meee సమయముమిం చిపోవునే నగా. జన. pre 
మునే 'ఉ' 'తరదిక్కుసకు తిలకస్థానీయ మైయుండు' శ్రీ వేంకటాచలమునకు, 


శీ తిరుముటి శే యాణ్యారు ప్రసాదించిన నాన్ముగన్‌ తీరువన్హాది. నీలీ 


స్వామివారి! సంధ్యాకాలమున _మంగళహారతుల సమర్పించుటకై 
ససంభ్రమమున విచ్చేయుచున్నారు.. అట్టి దివ్యవై. భవోవేతమగు తిరు 
లన మోరును వెళ్ళి, .ఆ(శ్రయింఫుడు, 
క ఛృతమును చెప్పినది _ చామోము. మొదలగు నిఖిుఏభోగోప 
కరణ యఘులకును 'ఊఉపలక్షణను 
(శ) అవ = ఎట్టివారలనై నను హితై సీయె సంగవీంచు స్వే 
శ్వరుడు వి విజయము చేసియుండు థి  చేంటార దిసి, ఇం[ద్రియములన్ని యును 
స్వాధీనమాగనున్నపుడే య. త జనులను స. 
చున్నారు. = ॥ జ 


కొల్లు కుడజ్షా ల్యేల్‌ వై త్త త్ర ప్టవియాయ్‌, 
తృణ్ఞవరక్క-న్‌ తల లేకాళాల్‌ - వ  పరైణ్సి : 
వ్వోమ్‌ కుమరక నియ్కుమ్‌ ఫొజ్రీల్‌ “వేన్లడమ్మతైక్కే?.. 
పోమ్‌ కవు . పుకిను, 5 రారో 
శః "కొండు = ఎత్తికొన్ని' కుడ డజ్టాల్‌ మేల్‌ = హు . ఒడిలోనుందుకొనఒడిన, 
m= a చిన్న వీడ్డమె, తణక్‌ = దండింపదగిన, వ 
తై జ్య (పది. తలలను, పండు = ప్రూర్వ కాలమున, తాళాల్‌ = తేన శ్రీపొది పములచె 
'ఎత్తిపోమ్‌ = గ్ల పెట్టు mu wy స్ట్‌ క్రమరిన్‌ = నిత్యకామ రముగల సర్వే: గరుడు, 
“సత్తు, -మ్‌: సమ . వెం చేసియున్నట్టి, పాట్రోల్‌ = రమణీ యములగు ఉద్యాన సవనములతోో 
'సూడుకొ నియుందు చేంగడమపై లెక్కే = శ్రీ వేంక టా దిశే, కుపరరు ర్‌ = కామారావ 
స్థందు (ఇ౧ది మములు స్వాధీనము లై యుందునపుదే) నుంకు వారలారా ! (మానలు) 
ల అశ్రయింపుడు: ( ఇ 
తా! రావణుడు జక కప్పుడు విడ్డమైయున్న పరమాత్మునియెక్తు 
కొనగా, $ పరమక్రూరుడవగుటనే సీ పదితలలును , ఒకప్పూడు 'ఛేదింప 
బడును.” *” అని తన (శిపాదములనే తలల వై సింసూచించ్చి ఆబిక్డ, అ న 
మారెను, "అట్టి దుష్టశికుకుడగు పరమాతుడు చేంచేసియుడు శ్రీవేకటా 
చలమును పటురణులై యుండునపుడే. ప్రార బత్తి రును వెళ్ళి ఆ శ్రయింపుడు. 
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స్ట్‌ల్పీ పెరు వేంగడముజె యాన్‌ మంగళాతొసన పాశురములు 


వి. పిఏ (1) ఈ పాకురమున నుదాహరిం చిన కథ్క “ఆమే యమగర్‌ క్రయ” 
(1.తి 40_పా అను పాశురమునను, “* అయ్‌త్తీవరు మయ ఇన్‌” (తతి 75_ప్ఫా 
అను పొశురమునను ఊశ్లేఖి ౨పబడినది. ఈ కథ, ఈ శీమాలిగ నవనోడు * అను ఫాశురమున 
జెప్పినకథ . ల ప్రరాణములలో గను డకపోయినను అళ్వారులకే భగవదనుగహ ని శేష 
మున న్ఫూరించినది ఎఎ ఆని సమాభాషనము చెప్పుకొనవలయును, 

(2; వచును ముగికిస తరువా త మనస్సు చే న్మరించుటకును శక్యము గాదు. కాన, 
యౌవనము పోకముందే తిరుమలకు వెళ్ళుడు__ అని “ కుమురరుళ్ళీర్‌ ౨) ఆను సదముచే 


నుపదేశించుచు న్నారు. 

(£5) అవ ;_ సంసారులకు మాతమేగాక, నిత్వసూరులక్రును 
సంసేవ్నమె తరుమల యలరారుచున్నది _ అని సాదించుచున్నా రు. 

దరి 
పురిన్గు మలరిట్టు ప్పుణ్ణరీగ ప్పాదమ్‌, 
పరిను పడుకాడు నిజ్బ, __ తెరినెజుమ్‌ 
ది = దగ 
౧ టు గ గి 
వానోర్‌ క్రూమ్‌ వాళ్లోర్‌ క్కుమ్‌ వై ప్పు. రో 
టక వం పుకిన్లు==ఆ శ్రయణోన్ముఖులె, ఫుణ్ణరగప్పాదమ్‌ = పుంచరీకములనలె 
పరవ భోగ్యములై న తిరువడిగళ్ళ శుందు, మలక్‌ == దివ్యములగు పుష్పములను ఇట్ట 
సమర్పించి, పరిన్లు = ఆశపడి పడుకాశునిజ్బు = వదల లేక అక్కడ సేయుండునల్లు, 
ఎబ్లుమ్‌ == నర్వ దేశమాల యందుకు, 'తెరిను == పకా!-చ్చి తాన్‌ = తౌను, ఓజ్లీ == 
౧ ఖే ది ౧ 
సర్వాధికు డై, నిల్కిన్రాక్‌ = వేంచేసియున్న సన్వేళ్వరునియొక్కు, తేణ్‌ = చల్లని, 
ఆరువి == కొండ కాలవలు పాజుచున్న, వేంగడమే = [శ చేంకటాచలమే వానోర్‌ 
క్కు_మ్‌ = పరనుపదవానులగు నిత్వసూ 1 లకును ( దేవకలకును ) మణోర్‌ కమ్‌ = భూమి 
ta 

యందు నివసించు మనుష్యులకున్కు నై ప్పు=-పెన్ని ధియెయున్న ది. 

శా॥ నిరతిశయ భోగ్యములగు సర్వేశ్వరుని తిరువడిగళ్ళలో దివ్య 
ములగు కుసుమముల సమర్పించి, పరమః వీతితో నెల్లప్పుశును సేవించు 
చుండుట కనునగునట్లు అన్ని దేశముల యందును వ్యాపించి, సర్వాధికుడె 
యుండు సర్వేశ్వరుడు వేంచేసియుండు పరమభోేగ్యమగు శ్రీవేంకటాదియే, 
నిత్యవిభూఃతిలో నుండు నిత్యసఘూరులకును, లీలావిభూతిలోనుండు మను 
ష్యులకును పరమసులభ మైన వెన్ని ధిగానన్నది, 


శీ తిరుమణి శే యాభ్యార్లు ప్రసాదించిన నాన్ముగన్‌ తిరువన్దాది కక్‌ 


(1) వి. వి: ఆ పరిన్దు 1? _ అ పివు* ఆసగా _ అస్టానే శయళంక నుగోని 
మంగ త en 
[) 66 పడుకాడు నిజ్బ ౫ __ ఛేదింపబడిన వృత యులవ లె కా ళ్ళు కదలక 


నిలుచుట, 
(8) వైష్పు _ నిధి. నిధివలె మిక్కిలి స్ప హణీయ మెనది. 
(46) అవ :-- జ్ఞానులకును, అజానులకును శ్రీ వేంకటా చలమే శరణ 
Ey Ey లీ 
మని నుడువుచున్నారు. 
వె ప్ప౯ మణివిళక్కాను మామదియై మాలుక్కెన్లు 
వా a డి 
అ = - a శ 
"వేడు నలై కథా క్కు. అవర్‌ విల్లెడుక్కుమ్‌ వేజ్బడమే, 
నాడువలై తొడు మేల్‌ నన్టు. రో౬ 


టీక ఏ మామ:యమొ == పూర్త చంద్రు, మాంక్కు. = స ర్వేశ్వరునిక్కి మణి 
విళక్కాామ్‌ = మంగళదిపముగ, వైప్పన్‌ఎ ను = నమరిఇం చెదను అని, ఎప్ప్యాముదుక్‌ = 
స్పబాప్పుడును, కై నీట్టుక్‌ = తొండమును పె కెశ్తుకొని పపవకమైయుండు, అనైయై = 
ఏనుగుకు, చేదు _ పేబకాండు, ఎప్పాడుక్‌=ఎక గాడికిని పోనీయక, వి క్కజగుట్టు 
ముట్టు, మ్రుబివద్‌ == బో.మవాండు, . విల్‌ ఎకుక్కు_మ్‌ = ( నారిమోద,) ధనుస్సును 
(ఎచ్చట) ఎక్కు చెట్టుదుకో, (అట్టి) 'వేజ్బడ మే నా శీ నె నే కటాచలమే, నాడువ ఖై త్తు= 
లోకములన్నిటిని (పదక్షిణము చేసి, ఆడుదుమే్‌ = నర్వనవాడుటకం కొ, మేల్‌ = 


మంచినె, 
తా॥ తిరు ములయందు నివసించుటవే స స గలిగినందున, 
ఒక వనగు, _ సకలకలాపూర్ణుడగు చంద్రునిజూచి, ఇది స ర్వేశ్వరునకు 
మంగళదీపముగనున్న మంచివని యుళ్హేశించి; తన తొండనుతో చందుని 
కొనుటకె_ (పయత్నించుచు, పరవశ మెయుండెను. అట్టి ఏనుగును 
eg పోనీయక, వేటకాండ్రు నలు|పక్క- లను చుట్టుకొనిరి. పరమ 
భక్మాగణియగు నా నా గజమునకు సట్టి క దానిని జూచి 
సహింపజూలక్క, అచ్చట నివసించు ఆంత వారలపై బాణవర్షముల 
కురిపించి, ఆ ఏనుగును సంరవ్షీంచుచున్నారు. ఇట్లు తనయందు నివసీంచు 


wt 
ఎ 


తిరువేంగడముడే యాన్‌ నుంగళా శాసన పాశురములు: 


వారలకు గూడ పర మధర్మ ముల న గలుగ జేయు 
t మంకటాదబమును ఆ శేయించుట, res (పదతీణము 
చేయుటకంకు మేలుగాగ లదు. 
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brn (1) చం దమ రడలమునణు సను తళ వల యూన్దుత్యము స్యా పించి 
య మ . పిద్ధెంచునుష్నది. 


(3) తిరుముులో నివసించు, వారములు, మృగములు జ అను భేదము లేక సకల 
(పొణులును సక టల రరునకు ద 0! గాము చేయుటయే Sg భాపించి 
చేయుచున్న బి ఒ ఆని నూచింపబడుచున్న్న డి. 


శ్ర) ఆధ్వాగులు తవానలెనే సక్యోజన్తువులును. సర్వేశ్వరుని నేవించి తరించు 
చున లా కని భ'షించుదున్నారు we | 


iE బోయ వాండుసాడ, భాగవత్‌ ?9ఖా ౫ మళ 'నాయీను సీ నత్కా_? "మును 
గుశ్తెటింగ, దానికి సంభవి ౨ గిన ఆపదను గమనించి, ఆ యాపదనువాపుటయే తమకు పమ 
థర్మవమళి భావించి, ఆ ఏను పను సందక్షీం “టకై బాణముల (పయోగించుచున్నారు _ 
ఆనుభావము చెస్పుకొనవలయును. ప సగమధగ్మము ___ అని 
గు _ర్రెటేంగిన వారలుగసగా తిరుమలలో... నివసీంమ బోయవాం[డును. శీ వచనభూవణ 
మున _ ౪ బౌపదీపరిభనమ్‌. కణ్టిరున్నదు కృషాఫపాయతా లే (అరుకనుక్కు (ప్రధాన 
తోనమ్‌.3 పాండ పర్‌ గె త. నరసి సిక్కు (పొ _స్తమాయిరుక్క_.- "నై తదు, (పి పనెయి 
నుడై-య మంగళశనూత్రగ్తుక్కా_* ౫..అనుగంథధభాగము చ్చే (పపన్న పరిభవమును . జాచి 
మిన్న కుండుట మహా పచారమల్కి (శీ Pgs ఆనతిచ్చియు న్నా, 


(47) అన వ _ నీలమేఘునిభ దిష్యమంగళగా త్రుడ్తను సర్వేశ్వరుని 
నిత్యనివాసస్థానము _ మ 'తికువేంగడమే ; కాబట్టి, “జాని 
చ. తరింపుడు _ అని 'యందజిని' 'వ్రబోధించుచున్నారు.. . 


మతి వళ్ణనూర్‌ అళియుమ్‌ కోళరియుక్స nares 
me ము త్రమువ్‌ పూమరముమ్‌, ఎ 
బోడ ప్రారుదురుళ్లున్‌ -కానముమ్‌, వానరమమ్‌్‌. .,........ 


(శీ తిరుము థ్రీ శె యాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన నాన్ముగన్‌ తిరువన్హాది 57 

టీక ఏట ఆభియుక్‌ = శరభిమృగ ములును కోళ్‌ అగియుమ్‌ = పరాక్రమము 

గల సీంవాములును, పాన్‌ = బంగారమును మణియుమ్‌ == మాణిక్యములును, ముత్త 

ముమ్‌===ముత్య ములును, పూ మరముమ్‌ = పుపష్పించిన వృతేములును, పల్‌ మణి = నవ 

రగ్నములును నీరోడు==[ ప్రవాహ ముతోడ కేరి, రారుము ఉరుళుక్‌ = దొరి పడుచున్న , 

కానముమ్‌ == అడవ్రలును సానరముక్‌ _ కోతులున్ను వేకుమ్‌ జ బోయవాం[డును, 

ఊడె == కలిగియున్న వేద్దడ మే = (శ్రీ వేంకటాదలమే, నల్‌ మణీవణన్‌ == ఇంద 
నీలములవంటి పగ ముగల సనర్వేళ్యరుడు నివసించు, ఊచ _ ఊక. 

అ ॥ 

తా! మిక్కిలి పరాకమముగల సింహశరభాది మృగములును, 

చేదీప్యమానములగు సువర్ణ రత్న మాణిక్య ములును, దివ్యగంధముల తో 

గూడియుండు పూవులుగల మంచివృతములును సుభగశీతలములై పారు 

సెలయేళ్ళును, కన్ను లపండువై చూపట్టు గహనారణ్యములును, వేను 

కలుగొలుపు వానరములును, కిరాతులును__వీనితోగూడ్తి పరమశాఘ్న మె 

య స 

యుండు నీ 'వేంకటాచలమే.__ఇంద్రనీలమశ్రివర్డుడగు పరమపురుషుని 

భాగ్యనగరము. న 


(43) అవ :_ దుష్టులను నీశ్నీంచునదియు శిష్టులను రశ్నీంచు 
నదియు సర్వేశ్వగునకు దివ్యస్థాన మైనదియును @ వేంకటాచలమే; 
ఈ రహస్యమును గు రెటింగి, అందజును ఆశ్రయించి, తరింపుడు. ఈ 
తరుణమును జూరవిడువకుడు.__అని పరమక రుణాక రులై ఎల టిని (పబోధించు 

౮ 
వేజ్జడమే విణ్లోర్‌ తొభ్రువదువుమ్‌, మెయ్‌మై్మయాల్‌ 
౧ లం a 
వేజడమే మెయ్‌:ః నె నోయ్‌ తీరొప్పదువుమ్‌, -_ వేజకవే 
౧ QQ. ౧ 
దానవరై వ్‌ తన్నా జ్రెప్పడె తొట్లు, a 
వానవరె క్కాప్నాల్‌ మలై. hye = Bh on _ఈ౮ 
టెక 1 విజ్ణోర్‌ ఆ నిత్యనూరులు. మెయ్‌ మ్మైయాల్‌ = పర్వమ్మపాపష్యముగ్భ 
తొర్రువదువుక్‌ = ఆశ్రయించుఃద్ని వేబ్దడమే = (శ్రీ వేకటాచలమునే. మెయ్‌ = 
సంకోటములను గలుగ జే యుసట్టి వినైనోయ్‌=పాపములను వ్యాధులను, తీర్‌ స్పదువుక్‌ = 
8 


రది తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశొసన పాశురములు 


తీర్చ్నువదియును, వేద్రడమే = = శీ వేంకట్నాడియే చానవ ల జ దానవ్రలన్కు పిల్లి = 
నిర్మూకం దుటకె, కక్‌ = = కేవ ల్‌ = చడ్రాయుభమును, తో ట్లు = ధరించి, 
సానవరి = దేవతలను కాప్పాన్‌ =” శ్రీం చెడు సక్వేక్ణరుడు భర ఫీతితో నివసించు, 


=n 


=] a గతము, చేజ్జడ మే = = (లీ వేంకటాశలయమే. 


wr! 


తొ! ఎల్లప్పుడును పరమపడనాసుని. దివ్యమంగళ విగహమును 
సందర్శించి, దివ్యానందము ననుభపించు పరమపద వాసులగు నిత్య 
సూరులును, పరమ్మక్రీతితో  అశ్రయించునది ___ ఈ వేంకటాచలమునే, 
భక్తులను వాధిచు పాప పవ్యాధులను నిష్మాలించునదియు .._ ఈ వేంకటా 
(దియే. (క్రూరులగు రాకుసులసంహరించి, స్వా శ్రితులగు చేనతల గాపాడు 
క్రీసుదర్శనచక్రమును ధరించిన |క్రీియఃపతి నివసించునదియును.__ఈ వేంకటా 
చలమ:-నవే. 

వి వివ (1) భక్తుున్యూపాపములను దహింపచేయుటచే ఈ చేంగడమ్‌ 7 అని 
తిగుమలకు పేరునచ్చివదను భావముతో శెండవపావమును సాదించినట్టున్నది. 

(2) వశ్వేళ్వరుడు తన చకాయుఫకు చే నసువులసంహరిం ది, చేవతల గాపాకు 
నటులే మన మతనిని ఆశయించితిమేన్ని మనపాపరఠాక్షసులను సశింపచేసి మనలను 
కాపొడుటకే తికుమలలో భగవానుడు వేంచేసియు న్నాడు __ అని ఊ క్రీ రార్భ మునే 
నూచింపబడుచున్న ది 


(90) అవ ;- (శీ వేకటాచలపతికి దివ్యములగు పుష్పములను 
ఏర్చిళూర్చి సమర్పించువారలు మోతుస్నా మాజ్యమును మూరగెందురు._.. 
అని ఆనతలిచ్చుచున్నా రు. 

పీశ్‌ బీరును విణ్లాళవేణువార్‌, వేజక తాకా 

© ta Cs ౧ — 
పాల్‌ తిరు వె కారే పల్‌ మలర్‌ గళ్‌, _ మేల్‌తిఠును 
వ టి a 
వాభ్ర్వ్వార్‌ వరుమదిపార్‌ త్తు అన్బినరాయ్‌, మ్‌ ౧ వర్‌ క్కే 
త్యార్యా యిరు స్నార్‌ తమర్‌, 0 


నీ తిరుమట్రి శె యాభ్యార్లు (పసాదించిన నాన్నుగన్‌ తిరువన్లాది 59 


టీక: వీర్‌ తీశన్లు == మహామహిమబతో గూడి ముంకి, విణ్‌ == సమ 
చదమును, అళ్ళ వేణ్ణువార్‌ = పరిషాలింప వాళశపడు వారు వేంగడ తాన్‌ పూల్‌ = [శీ 
తత పాజతపత రక దివ్యపొదారవి వించముల చుందు, కల్‌ మల్‌ గల్‌ అనేక ములగు 
దివ్య పుష్పములను, తికున నె తర్‌ = యస (2 కూ సమ్చించువా లు ఏ వరుమ్‌మది == 
సర్వేశ్వరుని తిర వుళ్ళ' ee దానిని చఉరున్లుపార్తు ==చక్కుగగు క్తించి, అన్ఫిన 
రాయ్‌ = ఆస ; ర్యేశ్వరునికే నిశ 
కెంకర్యము జేయు నీవె వైపవుల: స్క తార్ట్యూయిరుప్పార్‌ కమర్‌ == దాసానుదాసులై 
యుండు వాకు, మ్‌ (09 రక ను. “మల్‌ జు మేలుగలవార లె, వాళ్‌ = 
నుభింతుగను. 





నిగ వధికణగు సెమోలవా” లె, అవే. = 
RE 


తా నీ వేంకటాచలనాథున కు దివ్యములగు పుష్పములను మాలలు 
గట్టి నమర్పించువారలు, నిరతిశయ మహినూన్నితులె , పరమపదసా్శామూ 
జ్యమును పరిపాలింపగలుగునురు. వారికంయెను, సర్వేశ్వరుని తిరువ్రుళ్ళ 
మును గనిపెట్టి, వానికి పరమ పీతిసంపాదకముంగు నిరవధికములై న 
కై ంకర్యముల _ ననుష్టించుచుండు శీ వై ష్షవులకు దాసానుదాసులై. 
యుండువారలు, మందలు గలు, క అనుభవించు 
చుందురు. 

వి వి:__ భాగవతులచే నంగీక రంపబడినవారలు అందటీకం కొను నుక్ష్రుష్టులు 
అని ఈ పాశురమునకు (పథాన తాత్పర్యము. 

(2) నరుక్‌ మదిపార్‌ త్తు. సశ్వేళ్యరుని తిరున్రళ్ళు ను గు న్తైజింగి మెలగువారు. 
లేక్క వీరి తిరువుళ్ళము ననుసరించియే, సశ్వేళ్వరుని లీలావినులుండును. “భవన్ని 
లీలావి; ముశ్చ వై చెదెకాన స్త్వదేయ గంభీర మనోనుసారిణః ౫ ఆను be యాము నాబొ ౫ వ్ర” 
వారి సో త్రరత్న కోక మిచ్నట ననుసంధింపవగినదె. 


శ్రీ తిరుమజ్రై కె యాఖ్య్యొన్ల తిరువడిగ శ్ళీ శరణము 


శిరసు 


శ్రీమతే త్త స. నమః 


శ్రీమతే ఆత రామానుజాయ నమః 


శ్రీ తిరుమటేశై యాఖ్యార్లు ప్రసాదించిన తిరుచ్చన్దవిరు తృ ములోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
ఆవతరణిక 
మృదుమధురమై, చెవులకింప స నాదమునిచ్చు వృ త్తమగుటచే, 
దీనికి తిరుచ్చన్షవిరు త్తమని వేరుగలిగినది. ఈ (పబంధమున శీతిరు మ ఖీ శె 
యాట ఏరు, * విషయా న్హర దేనతా నరములయందు (ప్రవణులై నశిం 
పక్క సర్వేశ్వరుని సాకీ ర్రగుననే కాలమును గడపి యజ్జీపంపుడు”-_అని 
తాము పొందిన పరమభాగ్యమును సంసారుల కప చేశింపుచున్నా రు. 
ప్రందు తిరు వేంగ.కముడై యాన్‌ * విషయము రెండు పొశురములున్న వి. 


(60) అన ;.__అందీపాశుర మున సర్వేశ్వరుడు తనకు భోగస్థానము 
లగు దివ్య బేశములయందు వేంచేసియుండుట, అితులగు భ కులయందలి 
వ్యామోహముచేతనే _ అని సాదించుచున్నారు. | 


శ్మె.జొ_భుమ్బెరుమ్నని పొల న్లిడ ఉయర్‌న్ల వేయ్‌, 

ఏథి: న్లులర్‌ న్లెల్రున్లు నిశ్పుడై క్కుమ్‌ ప్వాడర్తు? నిను, 
ఎట్రర్టిరన్షులే౯ా పారున్లు పూముటీల్‌ త్రి బై క్కొటుమ్‌, 
శెలున్షడజుడ _నైయుళ్‌. కిడన్చ్గమాలుమ శె యె. ౬౦ 


టక ఏ శెట్రుక్‌ == కగగి కొర్రముమ్‌ == ధారలెపడుదున్న, పెరుమ్‌పని= 
గగూడమంచు, పొ ట్రోన్షిడ = (సవహీంపగ, ఉయర్‌ స్ప = కొన్నుతేములైసు పేయ్‌ = 
వెదుళ్ళు, విర్రున్లు యా మంచురాళ్ళ యొక కా భారముగు తాళ జాలక (కిందెకివంగినవై , 
కలర్‌ న్గు = సూర్యుని కిరణములచే మంచుకరగిపోగ , ఎర్రమున్లు కు పెకిలేచి, విణ్బు 


జెక్కక్‌ == ఆకాళమును ఎచ్చట చొచ్చుకొని ఫోవు చున్నవో, అ వేద్దిడక్తుల్‌ స 
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శ్రీ వేంకటాచలమున, నిను = చేంచేసియుండునది, లేన్‌ | భమరయులు, ఎ్రున్లుకున్లి= 
లేచివ్యాపించి, సొరున్లు-సంచరిందుచు న్నట్టున్నది యును, త గైజవిశాల మె, కొకైన్‌ = 
(పకాళించున దై, వ = విరివిగ పుష్పించిన్న లతలుగల, పాగల్‌ = ఉద్యానవన 
ములతో ని-దిన టె, శేర్రమ్‌ = నుందర మైన, తడమ్‌ = లేటాక ములను గల్పినదై యుండు 
కుడవైయుల్‌ క -తిరుక్కుడస్టై దివ్య మేతే మున కిడన్ల హై పన్వభించియన్ను, 5 మూలల్ల యేడు 
ఆ; శ్రితవ్యామోవాముగల్లి న స్ట పరమాత్ముడే గద! 


తాl॥ ఎచ్చట, ర్మాతులయందు కర గిథార లుగ పడుచుండు గూడ 
మంచువర్తి ంచుచుండగ, మిగుల ఉన్న తములై న వెదుళ్ళు, ఆ మంచుగడ్డల 
భారమును య. (క్రిందికివంగిన వై ; ఉదయ మెన తరువాత సూర్య 
కిరణములుపడి  మంచుగడ్డలు కరగగ చివ్వనలేచి అకసమును చీల్చు 
చున్నవో, అట్ట న్‌ ప ఈ మున వేంచేసియుందువాడు _ తుమ్మెదలు 
వూగి, జ పానముచేయునట్లు ' విరివిగ వికసించిన పుష్ప 
ములతో నిండియుండు దివోం ్యద్యానములనే విరాజిల్లు చున్నది మును, 
రమణీయములగు దిన్యతటాశములతో గన్ను లపండువై. యుండునట్టియును 
నగు తిరుక్కుడన్నె దివ్యత్నేత్రమున అది శేషనిపై ప వ్వళిం చియుండు 
ఆశిత వ్యాముగ్యుడ కగు ఆపరంధాముడే గద! 

వి, వ :__(1) తిరుమలలోనుండు నకల సదార్గ ములును ఊపాదేయము లే, కనుక 
4 "క్కెరుక్‌ కోట్రుమ్‌ ెరుంపని * అని మంచును అధిక్యపావణ్యముతో నభివ రించిరి. 


(2) బై -ఇట్టున్‌ కొడ్రుమ్‌ ౨ అనుదానిని * చేయ్‌:_ ఇెదుళ్ళు 3 ఆనుదానికి అన్న 
యించి * ఇ్య్తుద్ద ట్రును ఉయర్‌ న్హవేము, "పరుం పని పా ట్రైన్సిడ కిర్రున్లు అని వము 
అర్థము ఛప్పవచ్చును. అప్పుడు డు తిరువేంగడముడైయా న విశేసకటాతూమృతే నేచనమున 
గశవ్బర్ద్‌ సెం వెదుళ్ళగుట చే చెంతే యు కము. 


(31) అవ వ పరవ్యూవావిభవావతారమాలన్ని యును చేశకాల 
విప్రకృష్ణములగుటచే అందజికిని అందుబాటులో లేవనియోచించి, సకల 
(సాణులకును తన సందర్శనమిచ్చి వారల నుజ్జీవింపదేయుట కై , పరమ 
'సులభుడై , (శీ వేంకటాచలమున సర్వేశ్వరుడు వేంచేసియున్నా డు. 


G2 తి వేంగడముడె యాన్‌ మంగళా శెసన పాశురములు 


ఈ సదవకాశమును జూరవికువక బల్ల కును అచ్చటికి వెళ్ళి, వారిదివ్య 
పాదారవిందముల నారాధించి, ఉజ్జీవింపుడు _ అని ఉప దేశించుచున్నారు, 
 కడె నుపాజ్కడల్‌ కిడన కాలనేమియెక్క-డిన్లు, 
TE) లు య 2 
ఉడె నవాలిదన్‌ దనక్కొ- ఉదవవన్లు ఇరామనాయ్‌, 
౬. అష 
మిడె న వ్యక్‌ మరజభుమ్‌ అడజవెయ్‌దు, వేజడమ్‌ 
a_ © ౧ ౧ ౧ 
అడై న్ల నమాలపాద మే అడై నునాళుమ్‌ ఉయ్‌మ్మినో. ౮౧ 


టీక; కడేన్ల = దూర్యాసశాపము చె (భె ప ఇందునకు ఐగా 
వతము, కల్పకవృకు యు మొదల దివ్యవస్తువులను అనుగ పీంచుటకె) మశథింప ఎడిన, 
పాజ్కడల్‌ = శీరసము[దమున్క కిడన్లు == (ఆ శ్రికసంరక్నణమునాకై ) యోగనిద్ర 
ననుభవించీయు, (ఆ డేనతలను తనభుజబలము చే పీడించిన), కాలెనేమియ = కాలనేమి 
యనునసురుని, కడిన్లు = జయించి ఆ డేన్ల = (శుగదిచ్చుకొనని మనజన్మము వలన నేమి 
ఫలముఆన్సి వికలమైన మనస్సుగల్మ వాలితన్దనుక్కు_ ఉదవ = వాలితమ్ము. డైన సుగ్రీవుని 
ఆపదను పోగొట్టుట క్రై, ఇరామనాయ్‌నన్లు = = చక్రవర్తి తిరుమగనార్నులె అవకరించి, 
మిడైన్ష== ఒకటితో నొకటి చేళి నిబిడ మెయున్న ఏర్‌ మరజ్బ జళుమ్‌ = ఏడువుద్దిః చెట్లను, 
అడ = గిరరపాతల ములతో గూడ, ఎయోమ__ ఖేవంచి, వబ శమచడైన్ష = తమలో 
వేం చేసీయున్న, మాలపాదమే _ ఆ aes వ్యా మోహామాగల ఆ స్యామియొళ్క_ 
తిరువ డిగళ్ళ నే, అడైన్లు = = ఆనన్య ప్రయోజనులై ఆశ్రయించి నాళుమ్‌ = ఎల్లప్పుడును, 
ఉయ్‌మిక్‌ = ఉజ్రేవింపుడు, 


తా! ఐశ్వర్యమద నుత్తుడై ఇంద్రుడు ఒకానొకప్పుడు దూర్వాస 
మహార్షిని అవమూనపరచెను,. సులభకోపుశగు ఆ వుహర్షి డానిని 
సహింపజాలక, వాని ఐశ్గర్భ్థ మంతయు నశించునట్టును, రావీసులచే నస 
జయము పొందునట్టు కు శపించెను. ఆశాప[ప్రభావమువలన, బృం దుడు 
రాతునులకునోడి, భ్ర ప్రెశ్వర్యుడై , శ్రీమన్నారాయణు నాశ్రయించెను. 
ఆతనిని అను[గ్రహించుటకై. తీరాబ్టిని మథించి, ఐరావతము కల్పనృతను 
మొదలగు వానిని అతని॥కి ప్రసాదించి, లంక ఎవ రైనను ఆపదల నను 
భవించుచో, వారి ఆపడలను/హాడ నివారించుట. , అచ్చటనే పవ్యలించి 


(శీ తిరుముఖీ_శెయాణ్య్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరుచ్చన్షవిరుత్తమ _ 68 


యున్నారు, మరియును, ఆ బేవతలను వీడించిన కాలనేమియను [కూర 
రాకుసుని వధించెను. వాలితమ్ముడగు సుగ్రీవుడు తనను ఆ(శ్రయింపగ, 
వాని ఆపదను తీర్చుటకై. [శీవామచంద్రమూర్తియై అవతరించి, స ప్పసాల 
వృతుములను గిరిర సాతలనములను ఒక్క.శూణ ముతో భేదించి, వాలిని 
సంహరించి, అతనిని కాపాడెను. ఇట్లు, అశ్రీతసులభుడై యుండు స్వే 
శ్వరుడు - ఎల్ల చేశములయందలి, ఎల్ల కాలములయందలి ఎల్ల(ప్రాణులును 
తనను, వచ్చి, పేవించి, తరింపవలయుననెడి పరమాదార్యముతో ఖీ వేంక 
టాచలమున్క, వచ్చి నిలిచియున్నారు. పరమభోగ్యములగు అతని పాదార 
విందముల నాశ్రయించి, ఎల్లజును ఆజ్జీపింపుడు. 


వి వి; శాలచేమై * అనువాడు రావణుని మామ. స ను యుద్ధమున 
వీడు భగవంతునిచే సంహరింపబడెను, 


శీ తిరువు ట్రై శెయాట్యా క్ల తికువడిగ ళ్ళే శరణము 


శ్రీస్త 
(శ్రీమతే (శీనివాసపర బ్రహ్మ కో నమః 
(శ్రీమతే శఠగోపమునయే నమః 


శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


(బ్ర నమ్మాబ్యార్లు (వసాదించిన తిరువాయ్‌మొటి 
$.వ పది, శవ తిరువాయ్‌మొ డ్రో లోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
_అవతరణిక 


ఈ [పబంధమును |ప్రసాదించినవారు _. ఆళాషర్లందటికిని అవయవి 
భూతులును, (ప్రపన్న జనకూటస్థులునై న శీ నమ్మాళ్యా(ర్లు. విరు, 
పరమపావనమైన తొ, (మహ నదతీరమున, సౌందర్య సౌభాగ్య ములకు 
నాటపట్టగు శీవరుకూర్‌ దిన్య శో ్రమున, కలియుగారంభమునకు 4కి-వ 
దివసమునకు సరియగు (ప్రమాది సంవత్సర వృషభ శుక్ల చతుర్షలీ శుక్ర 
వారమున్క వై శాఖ నమ్మతమును కటకలగ్న మున, శ్రీ 6శారియార్‌ ౨) అను 
వై ప్లవో త్తములకు, (శ్రీ ఉడయనంగై యార్‌” శి “నాధనాయకమ్మ *” 
అను పత్నియందు  తలీరుక్కు_బుజ్బుడవమ్సి “”పరుమాళ్ళ దిన్యాన్నుగహ 
మున నవతరించిరి, 

విరు లోకమునందలి ఇతర శిశువుువలతె _స్తన్యవానాదుల నొల్లక, 
ఏడ్వక, నిమిలితనేత్రులై , అవతరించినది మొదలు (శీ భగవదేకాయ త్త 
చిత్తుళై యుండిరి, ఇదియేమి చిత్రమని తల్లిదండ్రులు మొదలగువారు 
ఆశ్చర్య చకితులె , ఏమియునుతోచక్క పండెండవ దివసమున “ఫాలిన్లు 
ని న్దపిగాక్‌ ౨ అను పెరుమాళ్ళ సన్నిధికి దీసికొని వెళ్ళికి. వెంటనే పీరు 
న్మేతముల "'దెజుచి సెరుమాళ్ళను తృ వ్రిమోణసేవించి, అచ్చటనుండి 
మెల్లగ జరిగి జరిగి, అంతకుపూర్వమే శేపూంశమున నవతరించియున్న 


నీ నమ్మాలా (ర్లు (పసాదించిన తిరువాయ్‌ మొఖ్లీ, 65 


(6 తిరుప్పుళియాశ్వార్‌ ” అనెడి తిం తిణీవృతుపు మూలభాగమునకు 
విచ్చేసి, అచ్చటి తొజ్తలో పవ్యాసనాసీనులై యోగ ము! దాము (ద్రతులె లె 
16.సంవత్సర ములు జా జ్ఞానమ్ముదతో మానము నవలంవించియుం కరి. 
ఏరి మహీమాలిశయమును గు ెటింగి (శ్రీ మధురకవు లను మహనీయులు, 
కరి నాశ్రయిం సకలశు శ్రూావలను చేయుచుండిరి. 


ఇట్టు, (శీనమూళ్వారులు, సవాసనముగ లోక యాత్రను పరిత్యజించి, 

భగవచ్చరణె కా గెన్తిశాశ్య ని నిక నిరవధిక భ కియోగనిస్టాగరిష్టులై 

యుండుటకు జూచి, ఆ యా దిన్య'దేశముల యందు విజయముచేని మున్న 
ఎమ్బెరుమానుల- (అర్బామూర్తులు)అందణును, ఆ తిం తిణీ మాలమునశే 
విచ్చేసి సేవసాదించిరి ఆళ్వార్లు, ఆ పెరుమూళ్ళనందటిని సేవించి, తదనుభవ 
జనిత ప్రీతి కారితోల్లోక పరభ క్తి పరజ్ఞాన పరమభ కులు శన్మక_స్తములు 
కాగా, తత్సరీవావారూపముగ, తరుఏరు త్త ము, తిరువాశిరియము, సెరియ 
తిరువన్హాది, తిరువాయ్‌మొ ై--అను నాలుగు డివ్య(పబంధములను సాదిం 
చిర. అందు, 100.పాశురములుగల తిరుపిరు త్రము బుద సమమనియుు, 
7_పాకురములుగల తిరువాశిరియను యజుర్వేద సమమనియు, ర7_హాశు 
రములుగల సెరియ  తిరువన్దాది అధర్వణ వేద సమమనియు, _ 1102_ 

పాశురములుగల తిరనాయ్‌మొ శ్రీ సామవేద సమమనియు Wah 
ప్ర! క రించుచు న్నారు. os 


“ఈ (పబంధములయందు, పరు అత్య ప తిరువేంగడ 
ముజై యాన్లకు మంగళాశాసనము చేసీయున్నారు., అందు, తిరువాయ్‌ 
మొ: లో క్ర పాశురములున్నవి. అందును, పొప్యపాపక నిష్కర్చక 

ములగు రెండు ప్రధానమై మన (1) ; ఒఖీవిల్‌ కాలమ్‌, (2) ఉలగముజ్ఞ--అను 
తిరువాయ్‌. మొధ్రుల (దశకముల) లో తిరువేంగడముడై. యానుల వై భవ 
మునే అభివ న్థించియున్నారు. * 'ఒజివిల్‌ కాలమ్‌ ** అనునది పరమ 

పొప్యనిమృర్ష కము; ౪ ఉలగముణ్ణ "పెరువాయా +) అనునది క 
సాధన నిష్క- గ్గకము, SL PERT se Py 
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( ly అవ :_ అందు, (పపన్న జనకూటస్థు లై న శీ నమూ భాస 
ఉ తరదిక్కు-నందుండు తిరుమలలో సర్వేశ్వరుని చేనించి అతని నిరవధిక 
సౌందర్య సౌభాగ్యములయం దత్య న (ప్రవణులె, అతని నిచ్చటనే యను 
భవింపవలయునని ఆశపడి తమకు సహాయనుగ తమ మనస్సును భగవ 
దృ క్తులను ఆహ్మునించుచున్నారు -ఒ ట్రీవిల్‌ కాలమను నీ పాశురమున, 


ఈ ఒధీవిల్‌ కాలమెల్లామ్‌ ఉడనాయ్‌ మన్ని, 
_ వభ్రువిలా అడియై శెయ్యవేణ్ణుమ్‌ నామ్‌, 
'కెశీకర లరువి త్తిరువేబ్లనత్తు, 
| ఎవి, ౧ ఎని 
ఎడ్రీల్‌కొళ్‌ శోది ఎన్నై తనె తనె నె శా వ 


టీక :__ తెల కరల్‌ అరువి_ల్దించుచున్న చెలయేళ్ళతో sre 
తిరువేంగడత్తు == తిరువేంగడమను. తిగమలలో వేంచేసియున్న, ఎ ఖల్‌ కొల్‌ శోది = 
సుందరమగు దివ్యమంగళ వ గహముతో గూూడుకొనియున్న, ఎన్లై తానై తన్గెక్కు. == 


EE 


నా స్వామికి స్వామియైనవాని ప్వాచుకి, నామ్‌ = మనము ఒభ్రువు ఇల్‌ కాలమ్‌ 
ఎెల్లామ్‌ = విచ్చేదములేక ఎల్ల క" లములయందును. $; ఉడనాయ్‌ == (*న్ని(సబేశముల 
యందును వానితో) చాడియుండి మన్ని == (ఆన్ని అవస్త స్థలయందును) ఆతనిని వదల 
కుండువారల మై, వ్రు వు ఇలా భంశ ము లేక, (కై ౦కర్యములయందు ఏ భొగమునుగూడ 
షేరివరికిని ఇవ్వకుండునట్టుగ), అడి మై == ఆన్ని కై ంకర్యములను "ఇెయ్య వేణ్డుమ్‌ జ్‌ 
చేయవలసినది. 


శా! సర్వకాలములయందును . శబ్దించుచున్న సెలయేళ్ళతో 
గూడుకొనియున్న _ (శ్రీ వేంకటాచలమున నిరవధిక సౌందర్య సౌ భాగ్య 
ములతో దులదూగుచు. వేంచేసియుండు మన స్వామికి, సర ప్రదేశ సర్వ 
కాల సర్వావస్థలయందును చేయదగిన సమస్త కై ంకర్యములన్ను వానికి 
ఎల్లప్పుడును దాసభూతులమగు మనము, చేయవలయును; వేంచేయుడు. 
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(2) అన :._ పరమపదమునకు పోయి సర్వేశ రునికి కైంకర్యము 
చేయుటయేగద, అందటీకిని (ప్రాప్యమైయున్నది. అట్లుండ, మమ్ముల 
నిచ్చట శై ంకర్య ముచేయుటకు ఆహాానించుచున్నారు; ఇది ఎట్లు 
ఉపపన్న మగును? అనగా-నిత్యసూరులును తిరుమలకు విచ్చేసిగడా ! ! వాని 
కల్యాణగుణముల ననుభవించి వానికి కై నై ంకర్యమును చేయుచున్నారు, 
కాబట్టి, మనకును ఇదియే పరమప్రాప్యము అనుచున్నారు. 


ఎసైె తనె తై తన తా న్సైక్కుూమ్‌ 
af: a2 660 a2 
ముగ్చె, వానవర్‌ వ కోనొడుమ్‌, 
రజా 
 శిన్గుపూమగిట్రుమ్‌ రీరువేజ్లడక్తు, 
అన్లమిల్‌ పుగ ఖ్‌ క్కా-రెథీలణ్ణలే, i 
టీక ఏ... వానవర్‌ కోనొడుక్‌ == నిశ్యేసూగ్యులకు స్వామియైన (శ్రీ వివ్వ'క్సే 
నాక్రర్యారులతో గూడ, వానవర్‌ ఇ నిత్యనూరులు, శిస్తుపూ = సమర్శించు పుష్పములు, 
మగిట్రమ్‌ తిరువేంగడశ్తు== (తనను తాకినంతమ్మా తము చేత నే విక్లసీంపజేయుచున్న తిరు 
'వేంగడమున వేంచేసియున్న వాడె ; కార్‌ఎగ్రేల్‌ = నీలమేఘ నిభమంజాల విగహుడై 
యున్న, అగా లే== స్వామియే ఎ తనైతన్గెత నై తడ్చైక్కుమ్‌ = శా స్వామికి యొక్క 


గా వాని యొక్క స్వామికి ని వ మునై = హవ్‌తుభుతున్నాడు. 


తా॥ నిరతిశథయకి ర్రిసంప నుక, నీలమేఘ  నిభమంజులపిగ 
పాడై , తిరువేంగడమున 'వేంచేసియున్నట్టి నా స్వామి, తన కల్యాణ 
గుణములచే నన్ను, తనదాసులకు డాసునిగా చేసియున్నాడు. నిత్య 
సూరులును, వారికి స్వామియైన శీ విష్వ క్పేనాభ్య్యారులును, నావలెనే 
వాని కల్యాణగుణములలో అత్యంతప్రవణులై, 0. తిరుమలకు విచ్చేసి, 
పుప్పముల తో నతని నారాధించు చున్నారు. అందుచే నాతనికి కై కైంకర్యము 
చేయుటయే పరమ్మపయోజనము. అందుకొరకు విచ్చేయుడు. 


“మాచి! sh) తిరువేంగడముడయానులు మన స్వామికి స్వామి అనివెప్పుటే, 
మనము వారి దాసులకు దాసులము- అని సేనల చుముడిః 
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(2) నా స్వామిక్‌ స్వామిమయొనవానికి స్వామికి స్వామియైన వాని స్వామి 
అనుటచ్చే అతడు అందటీకిని స్వామియనియు, ఆతనికి స్వామియైన వా డెవ్వడును 
లేడనియాను _నిస్టై ంచుచున్న ది. 


(శి) అక్రమ తేమను సర్వేశ్వరుని దానులకు దాసులను గా చెప్పుకొనుటచే_ 
వాని కల్యాణగుణములయందు అత్యంత పవణు లై, అతనికి నిత్య కైంకర్య మొనర్వు వారల 
యందు గౌరవమును చూపుచున్నారని తెలియుచున్నది 


(3) అవ సర్వేశ్వరుడు మనము అనుభవించుటకు అనుకూల 
మగునట్లు సులభుడగువా? అనిన అతడు మిక్కిలి ఉదారుడు, అదెట్ట 
నగా__నిక్యనూరులకు, సదా సర్వకాలములయందును తనను అనుభ 
వించుటకు దగినట్లు సర్వస్వాథినుడై_ యున్నాడు గద! అని ఈ అణ్హల్‌ 
వాయక్‌ ** అను పాశురమున సెలవిచ్చుచున్నా ర... 


అణల్మాయన్‌ అణికొళ్‌ శద్టామరై 

క్క, శిబ్బవినాయ్‌ క్క-రు మాణిక్క-మ్‌, 

తెళ్ణితై చ్చునై నీర్‌ త్రిరువేంగడత్తు, 
ఎల్షీల్‌ తోల్‌ పుక ల్‌ వానవరీశనే, క్రి 


టీక _మాయః్‌ = (సౌందర్భము, సౌకుమార్యమ్బు లావణ్య ము ముొడలగు తన 
దివ్యమంగళ విగహముయొక్క_ కల్యాణగుణములచే) అళ్చ్న గ్యభూతు డై, అణికొల్‌ 
ఆలంకారయు క్త మెవ, శెన్షామరై క్క_ల్లన్‌ , కెక్‌ కొనివాయ్‌ కరుమాణిక్కొ_నొ= శేన్షా 
మరలవంటి దివ్య నేత్రములను, దొండపండువంటి ఎల్బని అధరోప్ట్రమును (కారక) 
ఇం(ద్రనీలములవంటి దివ్య దేహమును గలవాడై, 3 నిట పరకుద్ధ మై, సంపూర్ణ మైన, 
శునైనీర్‌ = సెలవీళ్లను కలిగియున్న, తిరు జంగడ్తు_ శ్రీ వేంకటా చలమున, ఎణ్లిల్‌ తొల్‌ 
ప్‌ లెక్కింప శక్యముకాన్సి అనాది సీగ్భమలగు కల్యాణసణకులచే గలిగిన 
కీ రిని కలిగియున్న, అర్జల్‌ =స్వామియెనవాడు, వానవర్‌" ఈళన్‌ = నిత్యనూరులక్ష 
నధిపతియైన సర్వేళ్యరుడు. (వారలు తనను ఆనుభవించునట్లు వేంచేసియున్న వాడని 
భావమా. 
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తా అభరణముల యవేతలేకయే, స్వతస్పిద్ధముగ సుందరమగు 
దివ్యమంగళ విగ్రహము గలవాడును, అసంఖ్యేయములగు మ. 
గుణములచే గలిగిన కే ర్రితో గూడుకొన్న వాడునునై విలసిల్లు సక్వేశ్వ 
రుడు, నిత్వసూరులు రః అనుభొవించునట్టు, సర్వస్వదానము వేయు 
చున్నాడు. మనమును అతనిని అనుభవించుటకు వీలగునట్టు ఆస్వామి, 
తిరుమలకు విచ్చేసి, వేంచేసియున్నారు. కనుక, మవమును అతనిని అను 
రే వింపవచ్చును, 


(£) అవ ;- సర్వేశ్వరుడు, నిత్వసూరులు తనను అనుభవించు 
నట్లు చేయుచున్నాడు. అని చెప్పవలయునా !. వీచుడనగు  చాసునకును 
అట్టి భాగ్యమును కలుగచేయలేదా ? అని ఆతని 'బెొదార్యాదికమును 
a ఈశక౯ వానవర్‌ *’ అను పాశురమున_ అభినుతించుచున్నా రు 


ఈశన్‌ ind ఎన్టాల్‌, అదు 

సీశనే౯ నిజై వోన్హమలేన్‌, ఎక్రణ్‌ 
పాశమ్న్‌ వె వె త్త పరక్హుడర్‌ చ్చోదిక్కే-.. న్‌ ల్ర 
టీక _ నీకానేన్‌ నీచు నె (అక్కకు తగని గుణముల గలవాడ వై). ని అవు 
ఒన్హుమ్‌ ర పరీవూ రి (అక్కకు తేగినగుణముల ఏమియును లేనివాడనై యుండు 
ఎన్‌ కల్‌ _నావిషయమున, పాళమ్‌ వె త్రఅభిమానమునుంచిన, పరమ్‌శుడర్‌' కో దిక్కు. 
మిక్కిలి 'కాంతియు క్షమ దివ్యవుంగళ విగహముతోగూడియున్న,  తిరువేంగడ 
తానుక్కు_ = శ్రీ, వేంక టా చలమున "నెలకొని యున్న వానికి, వానవర్‌ ఈళ క్‌ ఎన్ఫృన్‌'= 
“నిత్వనూరులకు తనదివ్యానుభవమును. ఒనంగుచు ని ర్యాహకు డై యున్నాడు” అనివ ఎంచి 
తిని, ఎన్హాల్‌. ==అన్నచో, ఆరు హార స హా వానికి. ఒక 

పుహీమ 'యగునాళి), 

అతా ఆత్మకు దగని గుణములు గలవాడనై , ఆత్మకు దన గుణము 
చేమియును లేనివాడనై , , పరవానీచుడనె నైయున్న,  నావిషయమునగహాడ 
సర్వేశ్వరుడు విశేవ ప్రీతిని. చూపుచున్నాడు. ఇట్లగుచో, నతడు నిత్య 
సూరులకు తమ్ము అనుభవించు భాగ్యమును - కలుగచేయుచున్నా డు. 
అని చెప్పినచో, అతనికి ఏదేని ఆధికర్ణిము గలుగునా? కలుగదసిభావము. 
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వి. వి :(1) ఆత్మకు తగనిగుణమాలు ఏవి అనగా :__ ళబేవాయే ఆత్మ ఆని 
తలంచు (భమము, దానివలన కలిగిన వికారములు, ఆక ద్యేషమును. తోొలుతవి రెండును 
స్వరూపమునకు సంబంధిం చినవి ; మిగతవి రెండును స్య భావమునకు నంబంధిం చినని, 


(2) అత్మకకగిన గుణములేవి ఆనగా “పేమ ఆజ్లేషము, ఆననూయ, 
నవాని "మొదలగునవి. 
(5) అవ ణేను తనను అనుభవించునట్లె భాగ్యమును నాకు 
కలుగచేసియున్నాడు...అని చెప్పుటయును, అతని కాక గొప్పతనమగునా ? 
అతని బొదార్యము ఇంతయని ఎవరికై నను వ .ింపతరమా? అని త్రో 
యాగి * అను పాశురమున అభిన ర్థించుచున్నా రు___ | 
 శోదియాగి ఎల్లాన్రలగున్లాభ్రువ్‌, 
అఆదిమూ _ర్హియెన్హాల్‌ అళవాగుమో ? 
వేదియర్‌ a వేద త్రముద లౌ 
పీదిల్‌ నీర్‌ త్తిరువేబ్లడతానె య్య అ 
టీశ :._వేదియర్‌ =వేదాధ్యయనమున సంపన్నులగు వారియొక్క, ముట్రు చేదత్తు 
అముద్నతె==సమ న్లవేదముల యందును పరమఫురుపార్థ న్వరూ వుడుగ నఖివరి రిం పబడు 


వాడును, తీదుఇల్‌ శీర్‌ = == (కొం'చెమెనను) కు క ల్యాణగుణముల గలిగియున్న 
వాడును నై వేం చేసియుండు తిరు వేం౫ డయుడ యానులను, శోది కూరి నిరతికయ లేదో 
విశిష్టుడె, ఎల్లాఆలగుమ్‌ నమ. _సలోకములున్కు తొట్రు మ్‌=- నేవించునట్టి, ఆదినూా ర్రీ== 
ఆది (కారణ) స్వరూపుడు, ఎన్హాల్‌ ==అనినచో, అళ్లవ్రు ఆగుమో? = ప న 
అది వానికొక ఆధిశ్యమును జ య ఇ యనిఖావము, 


"తా అత్యంతము నీచుడనగు నావిషయమున గూడ నిర వధికమగు 
వీతిని యుంచియున్నా డు... అని చెప్పిలిని. _ ఇది అతనికి ఒక గొప్పతన 
చుగునా? అతడు పర మపురుషార్థ స్వమాపుడు ; హేయ ప్రత్యనీక గుణా 
కరుడు. అతని దివ్యమంగళ విగ్రహముయొక- సౌంచర్యమునకు అంతు 
చేదు. అతడే సల జగత్తులను సృజియించు మూల కారణమైనవాడు... 
అని అతని మహిమాతిశయనులను నిత్యనిక్టష్టములగు చేదములుగదా 
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అభివ ర్థింపవలసియున్న ది ! నీచాతినీచులమగు మనచే నభివ ర్థింపశక్ళ్ణమా? 
_ మిక్కిలి యుదారస్వరూపుడగు నా సర్వేశ్వరుడు, తన పాదారవిందముల 
యందు సదా సర్వకాలము కై ంకర్యముచేయునట్టి దివ్య సంపత్తును మన 
ఇల్ల అకును, కలుగచేయును. కనుక, అందణును విచ్చేయుడు. 


(1) లోకమున తమకం మె చ సీచు కెవ్వరును లేరు, తామే అందరిక౦ యేను 
ఆపకృష్ణులో__ అని ఆగారు” అభి పొయము, కాబట్టి, తామే ఆ భగవంతునకు 
3 కె 0కర్యము చెయుచున్న ప్పుడు, లోకమున. మ... వాని కే క్‌ కర్యము చేయుట 
కర్టులే అని “ ఊలగుమ్‌ తొద్రుమ్‌ ౫ ఆనుదానిచే నూదించుచున్నారు. 

(2) “త్రీదుఇల్‌ ఇచ ట దోషవమన గా _ తనను ఆశ్రయించు వారలలో నితడు 
అధికడుు కనుక స్వీక రింపతగినవాడు. ; ఇతడు ఆపకృష్ణుడు, కాబట్టి, ees 


వా డు; ఆనుకలంపు. 


(6) అవ :_సకే ్వశ్వరుని 3 కైంకర్య మొనర్చుటకు 6 ఉపాయ లే 
అనగా, దాని నిందు సెలవిచ్చుచున్నా రు. 
వేబ్లడజ్లళ్‌ మెయ్‌మే ల్వినై ముల్‌ నివ్రమ్‌, 
తౌజ్లళ్‌ తబ్బబుం నల్లనవే శెయ్‌వార్‌,. =. 
వేబ్దడత్తుణతై వార్‌ క్కు. నమవెన్నల్‌ 
అర్లడమై, అదకమర్దార్గట్కే. ౬ 


. టీక :__కేంగడక్తు ఉటవార్యు. = Meee Meer 
(శ్రీనివాసునకు నమోవెనల్‌ ఆమ్‌ == ననుస్కా_రము అనిచెప్పుట ఆను క డె అదు 
ఈ విధిని, శుముందార్‌. గట్ము_ = నిర్వహించుచున న్నృవారలక్కు కడబ్రిళ్‌ =(F 6క ఠ్య 
(పతిబంధకమ్యులైన), కర్మములు, మేల్‌ వినె == ఇకవెని .. కలుగబోవు, కర్మములు? 
ము గ క్రన్రమ్‌ వేమ్‌ అన్ని యును నిశ్ళేపమాగ నళించిపోవును,. (భన్మీషటలములగునని 
భావమ్సు - "మెయ్‌. == ఇది నిజయ్ము  తౌబ్దళ్‌ == (ఇట్టి (పతిబంధక ములు తొలగిన 
వారలు, తజ్చట్యు- నల్ల నవేయాతేమ. తమకు ఇహ్మములగు కె ంకర్యముల నే "ెయ్‌వారల్‌ = 
చేయుదురు. కర్‌ i 
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_ తా! నిరాటంకముగ స ర్వేశ్వరునకు కెంక ర్య మొనర్చుటకు 
ఉపాయ మియ్యది? అని అందునేని, (శీ వేంకటాచలమున నెలకొనియుండు 
“లీ శీనివాసునకు నమస్కార ” వునుటయీ. ఇది పరమ సులభమగు 
ఉపాయము. దీని నెల్లబును అనువ్టీంపవచ్చును. ఇది మనస్వరూప 
మునకు అనుగుణమగు వ్యాపారము. ఈ“ నమః” అనుమాటనే సర్వే 
శ్వరుడు ఒక గొప్పగా దలంచి మనము ముందుచేసిన కర్మ ములను, 
పెపె చేయబోవు కర్మములను నశింజేయును, ఇది ముమ్మాటికిని 
నిజము. 


(7) అవ ఇట్టి పరమ ఫలమును పొందుటకు (శీ వేంకటాచల 
పతిని ఆశ్రయింపవలయునా ? అవసరములేదు. ఈ 'వేంకటాచలమే అట్టి 
ఫలమును అనుగ్రహించును, అని ఈ పాశురమున అభివ రించుచున్నారు! 


శుమన్దు మూమలర్‌ నీర్‌ శుడర్‌ తూపమ్‌ కల్లు, 
అమరన్లువానవర్‌ వానవర్‌ కోనొడుమ్‌, 
నా 
నమన్టైక్రుమ్‌ తిరువేబ్బడమ్‌ నజ్లట్య్కు, 
శనున్లాళ్‌ వీడుతరుమ్‌ తడజ్కు-న్హమే. ౭ 


నీక ;__మామలర్‌' నీర్‌ శుడర్‌ దూపక్‌కొండు == పరమ శ్లాస్యుములై న ఫ్రస్ప 


ములను, దివ్యముల ప తీర్ధములను, దివ్యదీపధూ పాదులను. పరమభ శక్తితో తీసికొనివచ్చి, 
ఆమర్‌ న్లు == స్థీరచిత్తులై యుండి (కైంకర్యము నే పరను (పయోజనము గాఫావించి, 
వానపర్‌ కోనొడువ్‌ =నిత్యనూరలకు విర్వాహక్షుడైన (అధిపతియైన) శ్రీుద్విష్వక్సే 
నులతోగూడ, వానవర్‌ ఆ=నిత్యసూరుల్సు ' నమన్హు == నమస్కారము చేస్తి ఎన్‌ ఎ 
( క్రైంకర్యమను. పరమఫలమును. పొందుటచే. నెచ్చటు ఆనందమును అనుభవించు 
చున్నారో (అట్టి, తిరువేంగడమ్‌ తడమ్‌. కు న్లమే=ాడ్రీ వేంకటాచలమను' మహోన్నత 
మగు పర్వత మే, నజ్చట్కు =మనక్కు శమన్‌ కొళ్‌ వీడుత్రరుక్‌ తాము చేయు క మైంకర్య 
మునకు నమమెన శక కైంకర్య న్వరూప మగు మోక్షమును లభింపజేయును. 
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తా! శ్రీవేంకటాచలము, సర్వేశ్వరుని పాదారవిందములను ధరించు 
చున్న టై, అతడు లమ్మీసనాథుడై యభేవ్షముగ లీలార స మనుభవించుటకు 
దగినట్లు అనుకూలములను కోలుగజేయుచు, విరాజిల్లుచున్న ది. ఆ పర్వ 
త్రమే, మనము చేయు శై ౦కర్యములకు దగిన పురుషార్థములను అనుగ 
హీించును. ఈ విషయము నెట్లు నిరూకించుట mea స - నిత్యసూరు 
లును వారలకు స్వామిమొన శ్రీమద్వివ్వక్సేనులును ఆరాధనమునకు దగిన 
శ్రాఘ్యుములగు ఉపకరణములను గొనివచ్చి, ప్రయోజనాంతేర నిరవేషులై , 
(ఖీ వేకటాచలమునకువచ్చి, సర్వేశ్వరుని సేవించి, వాని కళేషశేపోచిత 
శె ంకర్యములను అనుష్టించుచు, మహానందమును అనుభవించు చున్నారు 
గద! మనకును, ఇట్టి భాగ్యమును, ఈ తీరమలయే అనుగ్రహించును, 
సందియ మేదియును లేదు. 
వి, వి౩=(1) * నంగట్కు అనుటచే మన గుణదోపముల పరికించి ఫలముల 
నివ్యక, తిరుమలయే పరమక రుణతో భాగ్భృముల నిచ్చును. ఆని సూచింపబడుచున్నదె. 
(2) వీడు ఆనగ్కా మోతుము- భగవంతుని దివ్యమంగళ్ల విగహమునుగం-డ్రార 
నేవించ్మి భ _క్రీతకర్ష మతిశయింప శ్వా అతవికి స్వోవిధ క్రై ంఠర్యచు.ల నొనర్చుటం 
గా సజింళండునక కసా! శ - 
(౮) అవ :_తిరుముల, సర్వశ్వరునకు _అత్యవన్త (వికిప్మాత మై, 
(ప్రావ్యమైయున్నదెగడా 1. అది వేతొక [పయోజనమును లభింపచేయ 
వలయునా ? అదియే పర ను పాను వన=లాని చా పాశురమున అఆనకిచ్చు 
చున్నారు. ష్‌ 
* కస్త మేని క్కు-ళిర్మ[ై కా త్తవకా, 
ఆఅ ద ము త 
అన్హకాలన్‌ అళన్రపిరా౯ా , పరక 
శస్త్ర కెర్‌ గిరువేజ్జకమామలై , 
బఒన్లుమే తొ నమ్‌ వినై ఓయుమే. రా 
టక ;_ కున్టమ్‌ పని = (౯ నోవరనము ఆకు) పర్వతము నే త్తి త్రి. క్షభిర్‌ చుర 
కాత్తేవక్‌=చల్తనివర్ష మునుండీ (గోకులమును) రత్సీంచినవాడున్సు అన్హుఖాలమ్‌ ఆళ్లన్ల 
పీరాశఎముందుకాలమున తన పాడారవిందములచే లోకముల గొలిచి (తన శ్రీపాదిముల 
10 


74 తిరువేంగడమాడై. యాన్‌ మంగళానొసన పాశురములు 


స్పర్శమును నిఖిలలోక ములకును గలుగ జేస) మహోపకార మొనరించిన, సరన్‌ పరా 
త్పరుడప, శ్రీనివాసుడు, శన్టుళేర్‌ == పరమపదముకుండి విచ్చేసి, నివసించియున్న, 
తిరువేంగడమామలై ఒన్హుమే = శ్రీ వేంకటాచలమును మహాపర్వతమును ఒక్క_చానిన్సి 
మాతమే, తొర్టి =నేవింపగా, నమ్‌వినై ఓయు వేమన న్లేళము లన్నియును తీశును గది! 

తా సర్వేశ్వరుడు, తన స్వరూప సభావముల'చేతను, కల్యాణ 
గుణముల |పోడ్సలమువల్లను, గోకులమును రఖీంచుటయు, (తివికమావ 
తారుడై భూమిని కొలుచుటయు, ఇవి మొదలుగాగల సంఘటనలచే తన 
కును, ఇతరులకును అంతులేని సంతోవమును ఇచ్చువాడుగ నున్నాడు, 
అతడూ, పరమపదమును విడచి, మిక్కి_—లి ఆశతోవచ్చి తిరుమలలో నివ 
సించుచున్నాడు. అందుచే, అట్టి మహావై భవోవేతమగు తిరుములయే._ 
మనకు ప్రాహ్ఫము గద ! వేరు ప్రయోజనమును మనము అ ర్రింపవలయునా? 
ఆ తిరుమలను నమస్కరించితిమేని, మన శ్లేశము లన్ని యును స్వయముగనే 
పటాపంచలై పోవును, 

వ. వి: ఇచ్చట ౪ కున్ట మేన్దిక్కు లి! మగ్రైాకాత్తవన్‌ ౫ అనియు, పె పొసర 
మున * ఆయన్‌ ” అనియు జక్ర్ర్యారు అనతి ద్చియుండుట రె, తిరువేంగడ ముడయానులక్ష 
“ గోవిన్లుడు * అను పేరు (ప్రసిద్ధ మైయుండినదని తెలియుచున్నది. 

(9) bios, (వాప్యుడు తిరువేంగడముడయానులు కాని, 
తిరుమల ఎట్టనును 1. అనిన దీనికి. ఉ త్రరమును సెలవిచ్చుచున్నారు 


ఓయుమ్‌ మూప్పు ప్పిజప్పు ఇ్రజిప్పు వ్పీణి, 
పీయుమాటు కెయ్‌ వాన్‌ తిరువేబ్దడత్తు 
ఆయళ౯ా, నాళ్‌ మలరామ్‌ అడిత్తామరై, 
ష్‌ యుళ్ళుమ్‌ న జ వై స్పాకగ గల. ౯ 


టీక : ren తి ౪వేంగడక్తు ఆయతుకా శీ వేం Pre పి రాజిల్లుచుండు 
గోపాలుడు నాళ్వలరామ్‌ 'అడిత్తామవై శ్‌ వికసించిన తామర' పువ్చమువలె 
(మృదులము లై ,: సుందరము లై) ఉండు వానితిరువడి తామరలను, వాయ్‌ఉళ్ళుకు వునదు 


ఉళ్ళుమ్‌ వై ప్పార్‌ గట్కు = వాక్కు_నను, మనస్సునన్కు ఈంచుకొని, ' త్ర 
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వారలకు ఓయుమ్‌మాక్వు = అనేకము లగు బాధల కలుగ జేయు వారక్‌ నము, 
పీఆప్పు = జననము  ఇబిప్పు ==-మేణము పిణి = వ్యాధి, ఇవి మొదలగునవి 
అన్ని యును, వీయుమాలు శెయ్‌వాన్‌ = సళించునట్లు చేయును, 

తా॥ తిరువేంగడమున విజయముచేసియుండు  (శ్రీనివాసుడకు 
గోపాల రత్నము, తన పాదారవిందములను ఎల్లప్పుడును ధ్యానించుచు 

లా 
సో తముచేయువారలకు సంసారమందున్న జన్మ జరామరణాది సకల కేశ 
న్‌ న్నా, 
ములను నశింపజేయును. ఇట్లు. చేయు మహిమ, అతనికి ఈ తిరువేంగ 
డమున నివనీంచుటవలననే సం(ప్రా స్తమెనది, కనుక, ఈ తిరుమలయే 
మనకే లణకును పరమ ప్రాప్యము. 
ల్లి 


(10) అవ :-(క్రిందచెప్పిన కారణములచే పరమభోగ్యమగు తిరు 
వేంగడమునకు శీ ఘముగ వెల్లి దానిని అనుభవింఫుడు-అని ఈ పాశుర 
మున ఆనతిచ్చుచున్నా రు ___ 

వె తృనాళ్యర ఎ ఛై కుటుగిచ్చెన్లు, 
౬ --౨ — am లు 
ఎయ్‌ నిఖి షదకొమున్నమ్‌ అడె నినో, 
బీ గ. | 6౬. 
పె తపాన్చుళై యాన్‌ తిరువేజ్బడమ్‌, 
మొయ్‌ త్రకోలై 'మొయ్‌పూన్షడమ్‌ తాల్విరే. ౧౦ 
టీక :__ ఎవర్తేపామ్చు ఆకా మై యాన్‌ =(సర్వేళ్యరునియొక్క_ దివ్యమంగళ విగహ 
స్ప బృనుఖముచే వి సృృతములైన పడగలుగల అది శేషుని పతకగాగుళిగిన సక్వేళ్ళరుని 
యొక్క. తిరు వేంగీ డమ్‌ జా (శీ చేంకటాచలముయొక్క_ మొయ్‌న్లళో లై == ఎచట 
చూచినను. వట్టమలై, కనుల పండువమైయుండు 'ఫూదోటలతో. కూడుకొనియున్న , 
మొయ్‌ పూూమ్‌ కడక్‌ తాళ్వనే జా మనో పై జబముల ప వుష్పకులతోగూడి. వి _స్పృతమ:లగు 
స్పెళ్యస్హ్య (చరియ) (ప్రదేశ ములను నైెత్త నాణ్‌ ఎ(నశ్వేశ్వ. ఓని సంకల్పవి శేషముచే ని ర్లీ రీత మైన 
ఆయు ర్భాగముయొక్క_, వ నేఎల్లె-కడపటి ఎ ఎల్ల, కోటుగి == సమీపించి ఎయ్‌దు = 


ముసలితనము చే అనేకములగు చాధలుగలిక్సి ఇ శ్రైస్పనన్‌ మున్నమ్‌ == నశించిపోవుటకు 
ముందే "ఇను అడైమినో= పోయు చేరుడు. 
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తా! సర్వేశ్వరుడు |శ్రీమన్నా రాయణుడు నివసించుచున్న త్రిక 
మలయందలి పూదోటలలోని మనో ఇల పువ్పములతో గహాడక్షీ 
సుందరములై , పి సృతములై యుండు చరియలను, మో ఆయుఃకాలము 
గడచి, ముస సలితనముచే పలువాధలను అనుభనించుటకు ముందే, సఘ్యుమే 
పోయి చేరును. 


(lH అవ 2_నిగమనమున ఈ తిరువాయ్‌ మొల్ల ని అభ్యసించిన 
వారలక ఫలమును అఆనతిచ్చుచున్నారు___ 


* తాల్‌ పరస్పీ వాణ్‌ తావియ ఈశనై , 
నీళ్‌ పాజ్లిల్‌ కురుకూర్‌ చ్చకగోపళ శొల్‌, 
కేలీలాయిర త్తు ఇప్పతుమ్‌ వల్లనర్‌ , 
వ్యా్‌ వర్‌ వ్చార్‌ వెయ్‌ది ఖాలమ్‌పుగ్య వే. ౧౧ 
టీక :__ తాళ పజప్పీ = పౌదారవిందములను ెద్దరిగజేసికొని, మణ్‌ తావిత 
ఈళనై= భూమిని కొలచిన సక్వళ్వరు నుద్దేశించి, నీళొపొక్టిల్‌ = సువి సృృతములన 
వూదోటలతో గూడుకొనియున్న , కురుకూకొకడనోపన్‌ఖొల్‌ = తిరునగరలో వేంచేసి 
యుండు శ్రీ ళకగోప దివ్యసరారలు ఆనతిచ్చిన, కేశ్‌ ఆయింత్తు = సాటిలేని వెయ్యి 
పాశుగమ లలో, ఇప్పత్తుక్‌ వల్పవర్‌ = ఈ పదిపాశుగములను బాగుగ నభ్యసిం దిన 
వారలు ఇఖాలమ్‌పుకట్టి = లోక ములన్ని యు సోత్రము చేయు కట్లు, వార్‌ వు = 
(తీరుమలలో నివసించుబయను) ఛొగ్యమూన్యూ వేయ్‌ది = పొంది, వార్‌ వర్‌ =నుఖం 
బు:దుకు, 
తా! ఎల్ల ప్రాణులును తనను సేవించి డజ్జీ వించుటకు అనువగునట్టు 
తన (శీపాదములను వ్యాపిం ౦పజేసి, లోకముల గొలిచిన, న్‌ (తివిక్రమా 
వతారుక్షగు స్వామినిగూర్చి గినమాఖ్యాత్లు (పసాదించిన తిరువాయ్‌ మొఖి 
దివ్య పబంధములోని ఈ క ల శాగసుగ నభా సించినవారలు, 
అందజును స్మోత్రముచేయునట్లు, నిరతిశయ సంపలే నృభాగ్యముల కాకర 
మగు తిరుమలలో నిత్యనివాసభాగ్యమును బొంది, దివ్యసుఖములను & అను 
భవింతురు. 
. (శ్రీ నమ్మా శ్రర తిరువడిగ శ్ళే శరణము 


a" 
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ఈ తిరువాయ్‌మొథీకి శ్రీ వేదాంత దేశికులవారి = 
ప్రార తా తార ర్యరత్నావ? ల్లో శ్లోకము. న 


స్థానోత్కరా త్పుద్‌ ప పం, (శ్రమహరవపుషం, స్వాంగపర్యా ప్త ప్పభూవన్‌, . 
'కేజస్టం నీచయోగాల్‌, (పణమితభువనం, పావనం సన్న తానామ్‌ | 

పా స్పర్ష స్థ స్తానం, అంవాః|ప్రశమనవివష యం, బంధవిచ్శేదిపాదమ్‌ " 
- ధి ఘాభియానతుమశు భవస సతిం, లకు స క్యు! న! 


వ స్టానోత్క న్లాత్‌ = తిరుమలయను దివ్య జే, తముయొక్క_ అతిశయ మువలన, 
సుదీ ప్త్‌ ప నిరతిశయదీ పి పియాకు డును, ' శోమహరవపుషమ్‌ == కాల మేఘమువ లె 
నమా కితులకు శ్రమమానుపోగొట్టునట్టి దివ్యమంగళ్లవ్ని గహర క్రూ కుడును, స్వాంగపర్యావ్త 
భూవమ్‌ == తేన దివ్యాషయవములచేత నే పరిపూర్ణ మొన భూషణ. ఈ లుగలభాడును, - 
నీశరో గాల్‌ = నీచులతో సం౦బంగీించుటవలన 'తేజిస్టమ్‌ ఆత్యంత తేజన్సు గల 
వాడును, (పణమి" భువనమ్‌ =న కలలోకములచేతశు నమస్టార్‌ం పబడంవాడున్సు సన్న తౌ 

నావు ఆక్రయిం చినవారలను, పావనమ్‌ .= వారివికోధులబోగాట్టి పరిశుదుల జేయు 
వాడును (పాప పర సనమ్‌ = మోతుము పొందుటకు సాధన మెన దివ్య క్నేత్రయు 
కలవాడును, వ. ర స్టే “త్‌ జు (పొ ప్తి పతిబంధకములగు పా పములపోనొాట్టు 
నట్టి దేశ soni బంధవిచ్చేజిపాదమ్‌ = జన్మ జరామరణాడి సంసార కేశముల 
నశింపజేెడి పాదారవిందములు ౫గలఎ డును, కీ యూాభియానతమశుధవనతిమ్‌ శీ శీ భ్రముగ 
నా|కోయింపదగిన మనోహరమగు వాసస్థానముగం వాడును, నగు సక్వేళ్వరుని లమ్మి 
తా ర్చాఖిముఖ్యమ్‌ = పొందింపబడీన వ దలీ sey sem 
భీవే = (నమ్మా టం" రు) ఈ ఆశ్రయించి 


"తా సర్వేశ్వరుడు--(1 తజ జేంశడల డమనెడ్‌ తిఠమలయందు వేం చేసి 
యుండుటవలన నిర వధిక శేజోవంతుడనియు, (2) కాలవేఘమువలె, తనను 
నేవించినవారి ,శ్రమమును పోగొట్టునట్టి ది వ్యనుంగభవిగ్రహముగ ల 
వాడనియు, (శ్ర) సద్యోవిక ళం సరసిజములవలె మనోహరము 
లె న దివ నేతములచే బరిపూర్ణాలం కారము గ లవాడనియు, (ఓ ఆప్‌ 
నీచులై కలశ సంశ్తేమించుటవలన నిరథిక లేజోవ ంతుడ ని యు 
(క్‌) త ee నమస్కరించునట్టి పాదపద్మములు గలనాడనీయు... 
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(6) న్వాశ్రితులకు నాశ్రయణవిరోధులపోగొట్టి, వారిని పరిశుద్దులనుగా 
చేయువాడనియును, (7) సకలచేతనులకును ఆ,శ్రయింపదగిన దేశమునందు 
వేంచేసియున్న వాడనియు, (3) తాను నివసించు చున్న చేశమును ఆశ్ర 
యించువారల సకలపాపముల పోగొట్టువాడనియు, (9) తన పాదపద్మ 
ములనే, ఆ|శితులయొక్క- జన్మజరామరణాద్యనేక వ్యాధుల పోగొట్టు 
వాడనియు, (10) వప్పుడో, ఆశ్రయించెదమని విళంబింపక, ఆతిశ్నీఘముగ 
నా [శ్రయింపదగిన తిరుమలయందు వేంచేసియున్న వాడనియును, వాని 
నిరతిశయ క్ర ల్యాణగుణముల ననుసంధించినవార లై ల, ఆ త్‌్వ్వార్లు ఈ మూడవ 
పత్తు మూడవ తిరువాయ్‌ మొజీలోని 10 పాశురములే, వానిని యథా 
న Tete ననుభవించిరి, 


శ్రీ నిగమా వమహా దేశిపల తిరువడిగ 'శ్ళ శరణము, 





ఈతిరువాయ్‌మొలీక శ్రవాి కేసరి అటి గియనుణవాళ జీ యర్ణ, వారి 


రరర నినక లక శ్లోకము 
సర(|త సరంసమయే సకలా సగవస్తా. 
సర్వత్ర సర్వస స. 
స్వభ్యర్గయ న్ని ఖలదాస్యరసాన్‌ మునీన్ష)ః | 
- శ్రీ వేంకట్నాడ్రినిలయస్య పరస్య పుంసః 
= (౪ నిన్సీమకీలగుణ, మపర్టవద. త్ర త్తం: |. 

స గ సర్వత్ర == సర్వ జేళముల యందున్న సర్భసమయే == సర్వకాలముల 
యందును, సకలాసు అవసొను == సమ స్త మెన అవ లయండన, నిఖిలదాస్యర పాకా=. 
సర్వ కై ంకర్భరసములను, అభ్యర్థ 2 మక్‌ = యాచించుచున్నవావై, _మునీన్ష్రః = (శీ CER 
నోపముని, శ వేంకటా దినిలయన్య = = శ్రీ వేంకటాచలమును వాససొనము గాగల, పగ. న్‌ 


పుంసః == పరమప్రురుషు ని యొక్క శ నిస్సీమశీలగుణక్‌ = = అవధిలేన సౌశీల్యసణమును | 
తృతీయే === ఈ మూడవ త్తిరువాయ్‌ మొ ప్రోయండు, అవదత్‌ = సాదించిరి. 
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తాః సర్వదేశ సర్వకాల సర్వావస్థలయందును, సకలవిధ శై ౦క 

ర్యములను యాచించినవారలై సర్వేశ్వరునియొక్క_ నిరవధికకల్యాణ 

గుణములను ఈ మూడవపత్తు మూడవ లతిరువాయ్‌మొజీయందు 
శ్రీ నమ్మాఖ్యార్లు (ప్రసాదించిరి. 


(శ్రీ వాదికేన8 _ అట్టి యమణవాళ జీయర్ల తిరువడిగ ళ్ళే కరణము 





ఈ తిరువారు మొఖీకి శ్రీమణవాళమహామునులు (ప్రసాదించిన 
_ తిరవాయమొణోనూ త్రన్దాది పాకురము ... 
ఒథ్రీనిలా కొల ముడనాగి మన్ని 
వ్యంివిలా వాక్కుయ్యమూలుక్కు_ _ ఎభ్రుకిగర 
వేబ్దడతు ప్పారిత్త మిక గానలంశేర్‌ వూాటున్‌ 
పూజూక్రతై. నెక్టో పుగల్‌ £ 
టీక ఏ ఒట్రుువు ఇలా క్కాలమ్‌ = విచ్చేదములేని సర్వకాల మలయందును, 
ఉడనాగి మన్ని = విశ్లేషి ంపకయుండి, మాలుక్కు_ == భగవంతునకు వ్రు వుఇలా== 
స. అసప్పెయ్య = == కై రకర్యములను చే కుటక్కు ఎటు శిగర జేంగడత్తు = 
ఉన్నతములై న శిఖరములుగల తిరుమలయందు, పారిత్త = కోరిన మిక్కొ_నలమ్‌ శర 
నిరవధివభ క్రితోకాడిన, మారకొ=ఆ గర ్యరులయొక )_, పూమ్‌క్యల్లి నె =పుస్పుములవలె 
నుకుమారము లైన (శ్రీ పాదములను, నెంజే = ఓ మనపా పుక్ర్‌ == స్తుతింపుమూ, 
శా॥ తీరుమలయందు, సర్వజేశ సర్వకాల సర్వావస్థలయందును 
భగవంతునికి సర్వవిధ కైక ర్యములను_ జేయవలయునని కోరినవారును, 
అత్య న నభ కియుక్పులునునై న అభ్య్వ్వార్ల్య యొక్కో- పువ్పహార సుకుమార 
ములై న Cee (8 స ! ఏ నెల్ల ల్లప్పుడును. స్తుతించి యుజ్జీ 
శ్రీ పెరియజీయర్ల తిరువడిగళ్ళే శరణము 


7 పాటు యాలాల. దాక నకల 


శ్రీరస్తు 
శ్రీమతే (శీనివానప పర(బవ్మా ణే నమః 
శ్రీమతే కఠగోపమునయే నమః 
శీమతే రామానుజాయ నమః 


శ్రీ నమ్మాట్వార్లు సాదించిన తివవాయ్‌మొఖి 
*““ ఉలగమ భ్లపెరువాయా ” అను __ [$.వ పది, 10.వ తిరువాయోమొ ఖీ లోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణిక 

oD అవ 2. శ్ర నమ్మాభ్య్వార్లు, (కింది తిరవాయ్‌మొ కలో, 
తమకు సర్వేశ్వరుని బావ్యాన వంచ్తేషము ఇచ్చటనే లభిపవలయును, 
లేక, తపన్‌ వె కుంఠమునకు పిలుచుకొని వెళ్ళవల యును...అని, పెద్ద ఆర్త 
నాదముతో మొరలిడిరి. కాని నర్యేశరుకు దానిని సరకు చేయలేదు. 
కాబట్టి, ఇటుపై అతనిని సామోత్కరించుకొనుటకు, అతని పాదారవింద 
ములలో శరణాగ్గలి చేయుటతప్ప, వేరు ఉపాయములేదు__అని తీర్మానించు 
కొని ఈ తిరువాయ్‌ మొట్రీలో, తిరు వేంగడముడయానులయొ క్ర శ్ర అత్యద్భుత 
ములగు కారుణ్యవాత్సల్యాది దివ్యక ల్యాణగుణములను 9 పాశుర ములలో 
నభివర్షి ంచి, 10-వ పాశురమున (శ్రీపెరియపిరాట్టియార్లను ఫ్రురుమవకారముగ 
చేసిని భగవచ్చరణారవిందములయందు, “పాంనోపొంగముగ we 


చేయుచున్నారు." 
అందు, మొదటి పాశురమున, అఖలజగద్రవణార్థము తీ తిరుమలలో 

నిత్యసన్ని హితుడవై యున్న నిన్ను, స్వతస్సిద్ధ సమత స్వహాపుడనగు నేకు 
చేరల్లిన ఉపాయమును అనలివ్వవలయునని ప్రార్థించుచున్నారు. 
జః ఉలగముణ్ణ సెరువాయా ! ఉలవ్పిల్‌ కీర్తి 1 అమ్మానే, 

నిలన్రమ్‌ శుకరొఘా థ్రైలిమూర్‌ త్తి తి! నడియాయ్‌ ! అడియేన్‌ అరుయిే, 

తీలద ములగుక్కాయ్‌నిన తిరువేజకతు ఎఅమ్బెరునూనే, 

తి ౧ --౨ ల 
కులతొల్‌ అడియీన్‌ కనపాదమ్‌ కూడు మాటు కూజాయ్‌. ౧ 
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“టీక ఏ ఉలకొఉగ్గ ఉసురు నాయా=లోక ములను (పళయకా అమున ఆ”గించిన 
"ఇద్దనోనుగలవా డా ! ! పిక్‌ కీ రి ఎఅంత ము లేని కారణాన శాత్సృల్యాదెక ల్వా" గణ 
ములవే గలిగిన నిష్కు_లంకి 15న క్రీ గలవాడా! అమ్మా సే అణా సమో ! నిలవుమ్‌ 
కుడ శూ, జల్లి ర్తి జ మైక్‌. “గ్‌ పకాశించుచున్న, త్వ శాంకిచే లోకములను 
వాళ్షపించి, వానిని గూడ (పః శింపజే ముచున్న ఆప్రాకృతే మప దివ్యమం౫ భవి హాము 
గలవాడా ! ఆడియేన్‌ ఆర్‌ ఉయినే == దాసు కు వూర మైన | పాణస్యరూవుడా ! 
చెడియాయ్‌ = నె కుంక్రమను డో ర లను ప 3 ! ఊలగుక్కు_ = లేక 
మాలకు, తిబవమా య్‌నిన్ష నా ప్రల మె అలంకార; గూత మె See తిరు 
వేంండక్తు — శీ వేంక టాచలమున వేంచేసి ముందర ఎమ్‌ పూమా అమా సామీ ! 


కలతొల్‌ ఆడియే" =సంళ పరంపర గా అవాదికాలముగ జానభూతుడ-న యున్న నేను, 
3 త... 
ఉన పొంక్‌ = దేవ” వారి తిన వడి” భృన్సు కూడ్తుమ్‌ ఆటు = చేళువూ రమున్తు హూజటాయేెఎ 
౧ 


కృప పతో నానతిమ్ము. 

తా॥ |పళయమను ఆపక్సమయమున దయార్ష్శచేతస్కుడవై , లోక 
ములనన్నిటిని నీ యుదరమున భ్మదముగ నుంచుకొని రశ్నీంచితివి, అసం 
ఖ్యాక ములగు వాత్పల్య్యాది కల్యాణగుణపరిపూర్లుడృవై వెలుంగుచున్నా వు, 
స్వభావసిద్ధమె న కాంతి సౌందర్యామలచె లోకములనన్ని టిని వ్యాపించి, 
(పకాశింపజే యు, అ పాక ఖో దివ్యమంగళ వ్మిగహ మును గలిగియున్నా వు. 
నాకు నీవు స్వామి, నేను నీకు వంశపరంపరగా దాసభూతుకను. ఈ విషయ 
ములనన్ని టిని బాగుగ నాకు తెలి నుపరచియున్నావు. నిన్ను విడచి ఒక 
కుణమైనను జీవింపజూలను “ఎల్ల ను నన్ను సేవించి శబజ్జీవింతురు గాక? 
అని పరమకృపాక రుడవె , అందజును సేవించుటకు అనువగునట్లు, నిఖిల 
లోకమునకును అలంకారభూత మైన తొరువే ;౫డమను తిరుమలలో, పీతి 
మోజు వేంచేసియున్నావు. అన్నుగహముంచి నీ పాదారవిందములలో 
జేరు ఉపాయమును నాకు (ప్రసాదింపుము. 


వి వి: (1) లోక ములను (సళయా పత్తునుండి రక్షించుటకు నీనోటిని బాగుగ 
"తెజచు* _ మొదల: వాల్గపాగ ములను మిక్కి లి త్పర౫ చెసితిపి అట్టి వాత్సల్య చార్య 


ములుగల నివు ఏల నన్ను గమనింపక యున్నాను, వానిని “ఆపత్కాాలమున గద చేను 
రజ్నీంచినం 9 మోకు అటై ఆపద ఏమి వచ్చి=ది ” అని అడిగెదరా ? ఆ ఆపదలన్ని యును 


11 


ఏ2 తీరువేంగడముడ్డా యాన్‌ వంగళాశొసన పాశురములు 


ఒక్కు వ్మడి నాకు ఒక్కనికే వచ్చియున్నవి. (ప్రళయకాల జలార్భవమున.మునుంగట 
౫~దా! అటి ఆపకు * ఆని అందుకేమో ? నేను సూత్రము సంసారమహోర్షవమున మునిగి 
6 శాత 

(శమసడుచుండలేదా ? * మమ్ము రక్షింపుము ౫” అని ఆెఫేక్షీంపని అచేతనముల గూడ 
రక్షించితివే ! * క ణమిజ నన్ను రక్షీంపుము” అని మె.జుల్‌డు నన్ను రశ్షీంపవా? 
ఇకి ఆర ములనన్నిటిని సూచిందుటశె “డులగముణ పరువాయా” ఆని ప్రయోగించి. 
ల 9 | దా ౫ 

(2) “ శ్రాజాయే *” నీ కిది (పయోగిందుటకు ఒకపద మైెయుండును. నాకదయే మహః 
పురుపార్గము. “మా శుచః”? (దుఃఖిఎపకుము) _ అని (శీ కృష్ణుడ వై నీవు అర్జునుని బుస 
సించితివి. ఇప్పుడును అటి యొకమాటను (పసాదడించిి నా దుఃఖమును పరిహరిం పుము_ 

టు | 

ఆఅనిఫొవము, 


(2) అవ :_ *నాతోజేరుటకు నీ పాపపుంజములు (పతిబంధ 
కములుగానున్నవి. అవి నశించినప్పుడు గద నిన్ను న్వీకరింప వచ్చును ౨) 
అని సర్వేశ్వరుడు అనకిచ్చినట్లుభావించి, అందులకు (ప్రత్యు తరమును 
ఈ పాఠశురమున చెప్పుచున్నారు. 


కకూజాయ్‌ నీరాయ్‌ నిలనాగి కొ_డువల్ల కురర్‌ కులమెల్లామ్‌, 
సీతా ఎజీియుమ్‌ తిరునేమి వలవా తెయ్‌వ క్కోవూనే, 
శేజార్‌ శునై తా మై. శెస్టీ మలరుమ్‌ తిరు వేబ్దక తానే, 
ఆజా నన్ఫిల్‌ అడియి నున్నడి శెర్‌వల్ణమ్‌ అరుళాయే, 3 


టీక 1... తెయ్‌వమ్‌ కోమా నే ! == దేవతలకు స్వామియైనవాడా ! కొడువల్‌ 
అకురర్‌ = పరమక్రారులై బలాఖభికులగు రాక్షసులయొక్ర,_, కులమ్‌ ఎల్లామ్‌ = వంశము 
లన్నియును, కూరాయ్‌ = ఖీన్నాఖిన్నములై, నీరాయ్‌ = (వాని శేష మొక *_టియును' 
తెలియకుండునట్లు భన్మభూత మై, నిలన్‌ అగి == (అదియును తెలియకుండునట్లు) ఒట్టి 
-నేలమా్యాతము మిగులునట్లు చేసీ, వీరా = (ఇన్ని చేసియు) నర్బయుప లె బునకొట్లుచు, 
ఎటీయుమ్‌ = జ్యలించుచున్న, తిరు నేమి = నహ్మస _ అగములుగలిగిన చ కాయుధమున్సు 
వలవా ! = కుడి పక్కున భరించియున్న వాడా ! శేవఆక్‌ = బురదతో నిండియుండు, 
శునె, == కొండమడుగలలోని, తామర = తామర పుష్పములు, "న్టీర్‌ అ ఎజ్జని 
అగ్నివలె విక సించుదచుండు, తిరువెంగడతా నే = శ్రీ వెంక టాచలమున _అమరియున్న 
వాడా! అరా అన్నిల్‌ = ఎప్పటికిని తీరని గొప్ప ఆశతో నూడుకొనియున్న. 
ఆడియెన్‌ == దాసుడ: గుచేను ఉన్‌ ఆడి == బేవరవారి తిరువడిగళ్ళను, "కేర్‌ వణ్బమ్‌డ, 


చేరునట్లు, అరుళాయ్‌ = కృపజేయవలయును. ఇ 


శీ నమ్మాళలొ(ర్లు (పసాదించిన తిరువాయ్‌ మొ gg 


"తా క్టారులై బలాధికులగు న. ఉన్న -వోటు 
తెలియకుండునట్లు నీ చకాయుధాగ్ని చే భ్‌ స్మీపటలమువేసితివి. అట్లు 
వేసియు కోపముతీరక, సర్పమువలె బుసకొట్టుచుండు చకాయుధమును 
కుడిచేతిలో ధరించియున్నా వు. ఇట్లు నిన్నాశయించిన దేవతలకు సంభవిం 
చిన కేశములనన్ని టిని నీవే పోగొట్టుచున్నావు, ఇట్టుండ నీంపంచే సీని 
కుతూహాలముతో భాధపడుచుండు దాసుని |పతిబంధకములను గూడ 
సీవే పరిహరింపవలయును. బురదతో నింకియుండు సరస్సులయందు ఎజ్లని 
అన్నివలె వికసించు తామరపుపష్పములతో విరాజిల్లుచుండు శ్రీ వేంకటా 
చలమున వేంచేసియుండు మాస్వామా! సెసె వృద్ధిజెందుచున్న నీ 
విషయమైన ఆశ యను మహాసమ్ముదమునమునిగియున్న నన్ను నీ 
పాదారవిందము ౪లో జేరునట్లు అను(౫హీింపవలయును. : 

వి. వి:__ (1) శునై__అనగ కొండలలోనుండు చిన్నమడుగు (2, “ కెన్‌ 
తీమలముమ్‌ ” అనుటకు భౌవమేమకగ __ తమ కాంతిచే తిరుమలకుంతయు. (సకాళిం 
చునట్లు అధికకాంతియు కములె, సుభగశీతలము లై, సుమృష్ట్రనాళము లై , వికసించు 
నవి _ ఆని. 

(8) అవ 2. “మోకము నివ్వవలయునని అనుచున్నా'శే! దానికి 
కారణ మేదియేని లేక ఇవ్వదగునా? ?” అని సర్వేశ్వరుడు అశ్నేపించినట్లు 
me అంధులకు (పత్యు త్త తర మొసంగు చున్నారు. 


వళ్ల మరుళకొ ఫణిమేగవల్లా మాయ వమ్మానే, 

బక్టావ్‌ం పుగున్లు తి త్రిక్కుమ్‌ అముబే వమైయో రదిపతియె, 
శెల్లలరుని మణిపా౯ాము త్త లె క్కు_న్‌. తిరువేబ్బడ తానే, 
అణ్లళే ఉన్న డిే సర అడియే కక్మా_ఐవా వెన్నా యే, 5 


టీక క ఇమైయోర్‌ = దేవతలకు నిత్యనూరులకు , ఆధిపతియే = స్వామియైన 


వాడా! వగ్ణి కు అ కొళ్‌ = స్వఫావసిద్ధమైన క కృపారనముగల, ఆణి మేగవక్లా అ 
సుందర ముక mere వర్గ ము గ మాయ = ఆశ్చర్యగుణ చేప్పి పితుడన 


84 తిరు వేంగడవమ డై యాన్‌ మంగళా శెసన పాశురములు 


అమ్మానే ఇ స్వామీ! ఎక్‌ = నా మనస్సులో ప్రుగున్లు = సవెళించి, తిత్తిగ్కు.క్‌ = 
మధు? సట ఆముడే = అవు ప్ర డా! తెల వల్‌ అగ వ్‌ = 


నిచ్చు G లైన మం చిసెలయేళ్ళు, జుట్‌ 





గత్నము*లను, సొన్‌ == బంగా? మును 





ముతు = మత్యములను, అలై క్కుమ్‌ = *లల చెగట్టుకు చెర్నుచున్న, తిరువేం” డత్రాే 
తిరు చేంగశనును తిరుమలలో విజయము చేసీయు న్నట్టినాడా |! ఆణ్లలి | అ క 
త్యమును నాకు తోపినవాడా ! ఆడి _ తిరువ కీగళ్ళను, సం ఆ జట, అడి యేరు. 
దాస నకు ఆఆ ఎన్నాయే = క ర అని కరుణెంచి, ఆన్ముగహింపువూ | | 
_ ల జీనరవారు నిత్యసూరులకు స్వామియెయు న్నారు. కనుక, 
మీతో చే రట. వారలు వేంచేసియున్న ను కం(ద్రనీలమణివళె అత్యాశ్చర్య 
కరమగు దివ్యమంగళవ్మిగహముతో గూడ వరమానుగవాముతో నా 
మనస్సున (పవెేకించి, సాకు పగ మభోగ్యామృత మై యున్నారు. 'దేనరవారు 
దాసునికి స్వామి యనియు, 'దేవరవా వారికి నేను దాసుడననియు, నాక 
తెలియచేసి తిరి. పరిశుద్ధమై, మన్‌ జ్ఞ ములగు సెలయేళ్ళ అలలే 
గట్టులయందు చేర్చబడు క రు, రత్నములు, న లు మొదలగు 
వానిచే రమణీయ మగు నీ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్నావు. ఈ కార్య 
ములనన్ని (టిని ఎందులశై చేసితిరి! స్వభావ సడ వుగా మి కృపా కార్యములే 
గద అయ్యవి_ అని క్షైతుకక్ళెషనే స (పసరిం జేసి, “ అయ్యా 
వీడుణాల (శమపడుచున్నా జే అని దయార్హచిత్తు ల మా పాదార 
విందములను చేరునట్లు దాసుని అన్న గ బోంప్పుడుక 
(4) అవ ;_ ఇట్లు అభ సర్లు ప్రార్థిం గ, సర్వేశ్వరుడు ఈ నేను 
సీ మనస్సున (పవేశించినది మోరుచేసిన పుణ్యమును న్యాజీక రించుకొనియే, 
ఇప్పడు మిరు పార్టి ంచినట్లు చేయుటకును ఏదైనను వ్యాజము కావల 
యును గద!” అని సర్వేశ్వరుడు, అనతిచ్చినట్ల సభల. అందులకు 
ప్రత్యు త్త తరము నొస SRD 


ఆవా! ఎన్నాదులగ త్రై త యలై క్కు మళశురర్‌ వాణాళ్‌ మేల్‌, 
తీవాయ్‌ వాల్చి ము కన వై యా! '_తధమూముళ్‌ శేళ్యా! 1 


శీ నమ్మాభ్యార్లు ప్రసాదించిన తిరవాయ్‌ మొత కక 
కేవా నురర్‌ ష్‌ | క పని! 


టక టా ఆఆ న. ము క అని కనికరము కొంచెమెన క 


ఉలగ త్తె = శకులను అలె లె ఘ్యమ్‌ = బాధించు; టి, అకఘరద్‌ = రాశృసులయొక్కి 
వాట్‌ ౩ నాళ్‌ ముల్‌ = జీవించయవోజుల వె పె ((పాణముల వె, తీవాయ్‌ == ఆగ్ని బశ 
ములగు (కొనలయందు నిష్పు గవ్వివ్యు వాళ్ళివ రై == 'బొణములవద్ద మును, pi 


వర్షి చిన; శ్‌ల a సూ. లిరుమామగల్‌ శేశ్యాం శ్రీలక్ష్మీ రేపికి | (పాణ నా థు డైన 
వాడా! లేవా == నిరవధిక లేబోవిళముడా ! శురరీ గళ్‌: == సురులు (నిత్యనూరులు ), 


శాలు 


మునిక p-" బల్‌ కా బుషులసనమూ'హమును, విరుమ్బుమ్‌ == నివసింప ఆళసడు, తిరు 
వేంండతాే == |శీ వే కటాచలపతీ ! ఫూ ఆర్‌ = దివ్యపు 'ప్పములతో పార్ట ములై 
యాన్న | క్టుల్గల్‌ == పొదాోవిందములను, అరువినయీన్‌ == త్వీవమెన దోషముల 
చేసిన దాసుడు, అకాల కత పుణరాయే = _అన్న గ్రహింపవలయును" 


శా! అసురులు కొంచెమైనను కనికరములేక లోకముల వీడి ంచుటను 
మాది సహింపలేక, ఆ అసురుల (ప్రాణములదీయుటకై కొనలయందు 
అన్ని నిగలిగి త్ష = :శీక్చములగు చాణములను - వర్షించి, (వారలసంవా 
రించి, ee మహన కారముచేసిన కహ సా! ఆ అసుర 
'సంహారమున ౫ల్తిన జయలమ్మీనిదూచి, (పణయ[ప్రకర్ష ముతో విరాట్టిచే 
గా లిగనముచేసికొనబడి, అందుచే సుందరతమంై ప్రకాశించుచున్న 
-దివ్యమంగళవి గ్రహము గలవాడా! నిత్వ్యసూరులును, బుషులును ఆశపడి, 
బృందములు బృందములుగ విచ్చేసి, సనేవించుచున్న. 'బిళువేంగ డమను 
పర్వతమున. వేంచేసియున్న ఓ స్యామోం ! ఇదినరకును నీవు సర్పజచిన 
ఉపాయములు నాకు (పయోాజనపడనవు. దేవ రవారికి వడై నను వ్యాజము 
క్రానలసియున్న చో, ఒక (క్రొ త్రశపాయమును కల్పించి, న సమ 
ర్పించు. పుష్పములతో పూర్ణ ములై ) ఉద్ద్వలములై యున్న. సే పొదౌర 
విందములలోనన్ను చేర్చుకొని, . ప స సంహరించి, -లోకముల 
"బాధలను నివ ర్రింపజేసినట్లు నా దుఃఖములనుసై తము పోగొట్టుమా ఏ 
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ప జూ (1) (శీ చక్రవర్తి తిరుమగ నారులు తి దూప కొదుల సంహరించి, 
తిరిగివేం చేయునప్పుడు (శ్రీ సీ తాపి రాట్టి గాఢాలింగన మొనరిందుకొనిరి. అనురజయముచే 
గిన సౌ దర్యమును, పీరాట్టి గా? -శాల్రింగనము చే గల్లిన సౌండ ర్యాతిశయమునుచే); 
వ్‌ ఆధికముగ పకాశించిరి. ఈ విషయము ఈ షన. కష మువీ రండు పాదముల 
యందును చెప్పబడుచున్నది. (2) నిఖిల పొణులును, నర్వేళ (రుని విభూతిభూతు ౫ ; 
వారలయందు |పీతినంచక పోవుట ఒకదోషము; దానిసె వారలకు బాధించుట ఇంకను 
వేషము. ఈ రండువోషములను చే ముచున్న అనమురుల చూచుచు సర్వేశ్వరుడు 
మిన్న కుండ గలడా ? 


(5) అవ :_ * నీవు కొత్తగ ఒక ఉపాయమును కల్పించుము ౨) 
అనిచెప్పితిరే ; అది నాచే సాధ్యపడునా ? అని సన్వేశ్వరుకు (ప్రశ్నించి 
నట్లు భావించి అందులకు సమాధాన మొసంగుచున్నారు. 

పుణరానిన్హ మరమ్చేల్‌ అన్టెయ్‌ద ఒరువిల్‌ వలవావో, 

పుణరేయ్‌ నిన మరమిరణ్లిన్‌ నడువే పోన ముడల్‌వావో, 

లిణరార్‌ మేగ మెన క్క-లిటు శేరుమ్‌ లిరువేజ్జడతానే, 

తీణరార్‌ శార్‌ బతు ఉన పాదమ్‌ శేర్వ దడియే నెన్నా శే. వో 

టిక :__ ప్రణ ఇ కానిన్హ == నిబిడ మెయుండు, (ఒకటితో నెక టి దట్టముగచేం 
యుండు వుమ్‌ ఎయు క సప ప్త సాల) ములు, అను == అప్పుడు, (సుగ్రీవునికి 
నవ్మృకోయుగలుగ జే యవలసిన సమయమున, ఎయ్‌ద == (వాణముచే) కూకటి వేళ్ళతో 
"క లించినె వై చిన, జఒజకవిల్‌ వలనా ! = అద్వితీ నుమెన ధనుర్భరుడపగు వీరుడా! పుణన5్‌ 
ఎయ్‌ని.న ఒక టితోనా టి చేరిదట్ల మెయున్న, మజమ్‌ ఇజఖుక = ఇం డుమది చటయొక్క 
(=) ఉం జా రి అ య 
నడువే __ Ln FS (దానినికాలద్రోసి) వెళ్ళిన, ముదల్యా === 
జగ తా . రణభూతుడా ! వక్‌ ఆన్‌, వ ఫఘునతతోనిండిన, మేగమ్‌ by. pee మేసుమా 
అని చెప్పదగిన, కలికశేరుక్‌ ఏనుగులువ చ్చి చేపనట్టి, తిరువేంగడ కత్తా చచ గీ నేంక 
చలాధిపతీ ! తిణర్‌ ఆర్‌ = ఘనీభవిం దిపూర్ల మెయున్న, శార్‌ జ్వత్తు మే శ్రీశార్‌ జ 
మ .ధనుస్సునుగల్లిన, ఉనపాచమ్‌ _ చేనర వారి  శీపావరులక్కు అడేయేన్‌ __చాసుడ్‌ 
సగ నేను, శే" వదు == చేరుట, సన్యాల్‌ జా ఎన్నడోగద ! ఓ = అయ్యో. 
తా॥ నీకు సాధ్యముగానిది ఏదియేని గలదా ? స్నుగీవునకు నీ 
సావుర్థ్యమున అపనమ్ముకము గలుగగ, దానిని పోగొట్లుటకె ఆ నాడు 
థి 6) 
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ఒకట బాణముతో నొకటితో న్య్వాటిచేరి గురి చేసికొట్టుటకు సాధ్యముకాని 
పర్వతములవంటి మద్ది వెట్లను  మహాపర్వతమును, ఒశకేబాణముతో 
ఛేదించిన జగ దేకధనుర్ణ రుకవు కావా నీను? 'ఇంతియేనా ? కృష్ణుకవై. 
అవతరించి, ఒకటితోనాకటి పెనవై చుకొసియున్న రెంగు మద్ది చెట్లకు 
నడుమ నీ కొకక్రీడును లేకుండునటుల (బవేశించిి యమళార్దున భంజనమును 
చేసినవాడన్సగదా నీను? ఇవి మేఘములా? అని సంజేహము పడునటుల 
బలసి యున్న పనుగులును, ఇతర (ప్రాణులును సంచరించు చున్న తిరు 
వేంగడమున వేంచేసియుండు స్వామి! దేవరవారి తిరువడిగళ్ళను నేను, 
వచ్చి చేరున దెప్పటికా ! అయ్యో! 


(6) అవ :__ ర్రంతేవటకును సర్వేశ్వరుని తెరువడిగళ్ళను వాంద 
వలయునని ఆ భ్యార్లు (ప్రార్థించిరి. అది ఎచ్చట ననగా, ఆనతిచ్చు 
చున్నారు. 


ఎన్నా శే నామ్‌ మణ్ణళన్ల ఇళై తామరై గళ్‌ కాణ్బదత్కె_ను 
ఎన్నా ళుమ్‌ నిను ఇమైయోర్‌ గ భేత్తి ఇటై జి ప్రనమినమాయ్‌, 
మెయ్‌న్నా మనత్తాల్‌ వభ్రుపాడు శెయ్యుమ్‌ తిరు వేబడ తావే, 

యావ ౧ ౨ 
మెయ్‌న్నా నెయ్‌ది ఎన్నాళ్ల్‌ ఉన్న డిక్కణ్‌ అడియేల౯ా మేవువదే. ౬ 


క్రీ ౩ మళ అళన్ష = భూమిని కొలచిన, తామరె గళ ఇణె = తిరువడి తా 
మరలయొక్కా జంటను నామ్‌ = మనము, కాణ్బదజు్క్కు = నేవించుబకు, ఎన్నాళ్‌ ఎన్హు= 
ఏకాలమున నంభవించునోయన్సి ఇ మైయోక్‌ =విత్యసూరలు, ఎన్న్నాళుక్‌ =ఎల్లస్పుడును, 
ఇనఇనమాయ్‌ _-- గుంపులు గుంపులుగ, నిన్లు = తిరువులలో నుండీ, ఎత్తి = నో తము 
చేసి, ఇ మైక్టో= నాస్కురించి మెయ్‌ నా మనతాల్‌ == దేహము, వాక్కు, మనసు, 
అను త్రికరణముల చె, వ ట్రే పొడు శయ్యుమ్‌= కే ంకర్యము చేయు: ట్టి ట్ర తిరు వేంగడ తా నే= 
(శీ వీంక టాచలమున వేంచేసి యున్న ర్ట సామీ ! ! అడియేన్‌ నాన్‌ =నీ* దాన డనన 
“సను, మెయ్‌ పామ్‌ సక్యముగ, ఎయ్‌దు మ ఆశయించ్చి ఆడిః గాణ్‌ = తిరువడిగళ్ళలో, 
చే వువదు. నిత్యేనం శ్లేసము చేయుట ys లేక 3౦5 య Mes స్‌ నేల 
ఏరోజో ! ల 
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తే ఎ ల్రహప్పుడును నిశ్వసూరులు, ని పరత్వ్యము (అందటిక ౮కును. 
అధికు డె క యుండుట) ను, నీ సౌళిల్యమును (కేక్కునవారలతో కలసి మెలసీ 
యుండుటన్సు ఎప్పడు సావెత్క రింతునూ.___అని ఆశపడి, తిరుమలకు" 
గుంపులుగు. పులుగ విచ్చేసి, నిన్ను సోతను చేసి, నమస్కఒరిఎచి, సరీర 
ముతోడను, వాక్కు తోను మః స్పువోను లోకములను గొలచిన 
నీ తిరువడితామరలకు నిరంతరము నిరనధికమగు కై ౦కర్యమును చేయు 
చున్నారు. కాబట్టి ఇట్టి (ప్రదేశమున నేనువచ్చి నిరంతరము మో 
పాదారవి-దములకు కై ంకర్యములు - చేయునట్లు అను[౫ హింపవలెను, 
ఇపుడు అచ టికి వెళ్ళి కై కె ౦కర నైమునుచెయునట్లు భావనవమూ్మ తము కలుగు 
చును ది. అడి సతంమయుగను, నిత్యముగను సిది"'పవలెను, అట్ట, భాగ ము 
అ లన స్‌ | 
వి వి; _ లోకములను కొలచిన నమయమున ఆందు నివసించు | పొణుల 
గుణదోషములను పొటిం పక్క ఆందత శ్‌రన్సుల యందును సశ్వేగ్వరుడు తన తి వడెగళ్ళృను 
ఉంచెను. ఈ సౌశీల్యమను గుణమును ఈ భూశోక నున నే చూగనగును. ఇచ్చటనే 
అపళృ్ళష్టులు ఉండునది. అందుచే నితృనూరులు ను తిరుకుల 1 ఆకతోపద్చుచు న్నారు, 
(7) అవ 3 “౯ మోనై ఒక అపూర్వమగు ఉపాయమును నేను 
క్షల్చింపవలెననియుు అది నాకు శక్య మనియు చచెప్పి3రి. అది సాఫ్య మైనను 
మిరు చెప్పినట్లు చేసితినేని, పక్షపాతముగలవాడనని నాకపవాదము గలు 
గును, కనుక కప ప్ర మెయుండు ఏదేనియొక యుపాయమును అనుస్టింపుకు* 
అని సశ్వేశ్వరుడు  ఆనకిచ్చిన్లు భావించి, ఆల ర్లు ప్రత్యు త్త తర మును 
పల 


అడియే౯ మేవి యమ గిన అముజే పమైయో వ 

కొడియా వడుపుళ్ళుడై యానే కోలక ,-నివాయ్‌ స్పెరుమానే, 
_శెడియార్‌ వినై గళ్‌ తీర్‌ మరున్సే తిరువేజ్లడ తె మృెరుమూనే, 

నొడియార్‌ పొట్రువమున్‌ 4నపాదమ్‌ కాణనోలా డాగ్‌ “నే. ౭ 
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టీక :__ఇమెయోర్‌ ఆతిపతియే=నిత్వనూులః స్యామియె- వాడా ! ఆడు = 
(సమా శ్రితులవిగోధులకు | తాపమును గలుగజేయు పుల గరుడుని, కొడియా ఉడె 
యా నే = ధ్వజము గా గలిియుండువా డా! తి... వేంగడగ్పు ఎంజెరు నూ నే = శ చేంక 
టాచలాధిపతీ ! శెడిఆర్‌ = వృతుములనలె = భినృద్దమెరకు ౦కు. వినెగళ్‌ = పొపము 
లను తీర్‌ = సోగొట్టుబకు, వరు = జౌపధమైనవాడా ! కోలమ్‌ కని వాయ్‌= 
పరిపక్వ మెవ దొండపండుపలె ఎ నోజ్జమైన అధరోష్టము” ల, ెరుమా నే = గొప్పవాడా! 
(భోగ్యత కుంను పరిఏ తిలేనివా డా!) నాన్‌ = (ఈ సౌందర్యాది గుణాములచే దాస్య 
మును పొం నృ నేను, మేవి = అశోపడ్సి (నిక్నుకిడచి ఒక క్షణ మైనను నహీంపలేక) 
ఆమరుగిన్న = ఎడతెగక చేను “నుథవించుచుండు, అఆముచే = అవుత స్యరూపుడా ! 
(వ' వ భోన్యభూకుడా), ఉఊనపొదవ్‌ = దేవా వార్‌ తిరు' డిగళ్ళన్ను. కాణ = సామా 
త్క_రి=చుటక్క నోలాదు = కావరిసీన ఫుణ్యమునుచే మక (ఉన్నప్పటికిని ,నొడి ర్‌ 
పొర్రుుదుమ్‌, = ఒక క్షణ కాల మెనను, ఆ క్టేసే'= సప్‌ "రపజాలను, 


తా॥ ఎరమపదమున నిత్యసూరులచే నిరంతరము సేవింపబడుచున్న 
చరణయుగళుడ వై , ఆనితుల విరోధులనునిరసి చు శీ గరుత్మంతుని “పె 
నెక్కి దాసుసికె క శ్రీవేంక కటాచలమునవచ్చి నిలచియువ్నావు. వృతుములు 
వృద్ధిజెందునట్లు, పై పై సమభివృద్ధరు' లై దేవర వారిని సేవించుటకు (పతి 
బంధకములుగ నుండు నాపాపములను వ్యాధులను నివ ర్రింపజేయు 
జెమధమువలె నీవు పోగొట్టిషివి. సుందరమై దొండపండువంటి నిమోవిని 
నాకు సాయోశ్క_రింపజేస్కి ఇతర విషయములయందు నాకుండు ఆశను 
నాశనముచెస్కి నన్ను సీదాసునిగ చేసికొ_టి౦ ఒక (త్రుటి కాలమైనను నిన్ను 
విడచి సహింపజాలక్క నిన్ను అమృతమువలె. ఎల బ ప్పూమును మనసార 
అనుభొవించునట్లు అను గహీంచితివి. ఇన్ని ఉపకారములన. చేసిన వీవు 
ఈ కొంచెపు ఉపకారమును గూడ చేయవలదా ? చేవరవారిని కండ్లార 
సేవించుటస తగిన భాగ్యమును నేను చే.యకపోయినప్పటిక్‌ ' స ఇ 
అను గహిపవలదా ? ఒక తీణకాల్యమైనను నిన్ను వికచి జీఏంచియుండ 


జాలను.. 
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(క్ర అవ :_ “మీరు చెన్నీనట్లు నేనెవరికె నను అట్లు చేసి 
యున్నానా?'*” అని సే సశ్వరుడు ప్రశ్న ంచినట్టుభౌవించి, అందులకు 
పత్యు త్త తరము నొసంగుచున్నా రు. 


నోలాచాజీ న్‌ ఉనపాదమ్‌ కాణ వెను నుణ్జుణర్విన్‌, 
సిలార్‌ కణ తమా నామ్‌ నితై నాన్ముగను మినిరనుమ్‌, 
యా a4 (on) 
శలేయ్‌ కళ్తార్‌ పలర్‌ళూ పిరుమ్భుమ్‌ తిరువేజడతానే, 
లం ౧ ౨ 
మాలాయ్‌ మయక్కి. అడియేన్సాల్‌ వన్దాయ్‌ పోలే వారాయే. ౮ 


టేళ; _ నుణ్‌ ఉణర్విన్‌ = నూమ్మబుద్ధిగ! గిన, నీర్‌ ఆ5 కం ఇత్తు అమ్మానుక్‌ = 
నీలవర్గ్ణము: సీరత్‌ (కుకా కించు కంఠముగలిగిన (నీల ౦కు చై, దనతలలాో ముఖ్యు డై డె 
రుద్రుడు. ని వైవి అన వొన్చుఖనుమ్‌ అ ఆత నిక కును. ఆధికయు లె న జానకి కుల్తు 
గలిగిన (పధానుడైనచతుర్ముఖ (బహ్మ్యయ్యా  ఇన్ది"నుమ్‌ = జేవలో కాధిపతియనగు 
ఇందుడును, శేల్‌ ఏయ్‌ కళ్షార్‌ = వత్స్య్యములవంటి చేత్రములతో నొప్పారువారి భార్య 
లును పలర్‌ భూళ్టి . అశ్లోకులు చుట్టిరాగ, ఉఊనపాదమ్‌ = దేవరనారి తిరుపడిగ ను, 
కాణ = సందర్శి ౦౨ ఆనుభవింపదగిన, 'నోలాదు=పుణ్య: సును నంపాదించ సక యీ, ఆ శ్రేకా= 
(ఈ అనుభవము లేక) నహి ౦పజాలను, (అని మొరలిడుడ చు, విరుమ్నుమ్‌ త్తు ఆనపడునట్టి, 
తిరువేంగడ తా చీ జ శ్రీ వేంకటాచలపతీ ! మాలాయ్‌ క) పిచ్చిపట్టి 
మయక్కీ_ = గా (ఊం నీవు) వందాయ్‌పోల్‌ = (గ జేం (దుని నంక 
తము విచ్చేసి నటు, ఆడియేన్‌ పాల్‌ = నానవద్గక్కు వారాయ్‌ = “I OC 


ఆ సూమ్ముబుద్ధిగలవాడును, హాలాహలమను కాలకూటవిష 
మును మింగుటచే నీలవర్ష యు కృమగు కంఠముగలవాడును, ఇట్టి దుర 
నే పేయములగు సాహసకార్యములచే చేయుటచే లోకులకంకును అధికు డె 
నల. రుదుడును, అతని కంచెను అధికమైన జూన శ క్రులుగల చతు 
ర్ముఖ్యబవ్మాయు, చేవలో కాధిపతియగు 'చేవేదుశును దేవర వారిని 
చేవించి, ఆనందమును _అనుభవింపదగిన పుణ్యకార్యముల ననుష్టింపక 
పోయినను, ఆ అనుభవములేక ఒకతణ మైనను ' ods 0 
ప్రత్యేక ప్రక్యేకముగ చెప్పుకొనుచు, మత్స్యములవంటి న్మేత్రములుగల 
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ఇ | £ శ అర భ్‌ జ్‌ 
(భాగ్యవతులై స వారి భార్యలతో గూడ పరివృతులై , తిరుమలకు అశ 
పడవచ్చుచున్నారు. అశు, నేనును నిన్ను ౫ల్ల ప్పుశును సేవించి ఆనంద 
ముననుభవించునట్లు నా నద్దకు 'వేంచేయవలయును. (ఇట్లు ఆభ్య్వ్వార్లు 
ప్రార్ధింప వెంటనే సర్వేశ్వరుడు వేంచేయకుండుటను పరికించి, ఆక్టా(ర్లు 
చెప్పుచున్నారు ) నిన్ను ఎల్లప్పుడును సేవించుటకు అనువగనట్టు వేంచేయ 

సం “లా అధ అదు శ్వా ౨ 3 ' 
కున్నా వ్ర. శ్రీ న ష్షనులను సంరశీంప వేంచేసినమై నను, నిన్ను 
నేవింపకున్న పిచ్చిపట్టి, మైమరచి, కష్టపడుచుండు నావద్దకు ఒకసారి 

నను కృపతో వేంచేయవలయును. 

వి. వి; రతుకలకు క కనికరముగలుగుటకె తమకోటుంబయులతోడవ చ్చి శరణు 
జొచ్చ్నుట లోకమున వాడుక 3 ఆటులెనే జేవళలు తమ భా ర్యాదులతోవచ్చి తిరు 
వేంగడము డై యాన తిరువడిగ భ్ళలో పడుచువ్నారని భావము. 

(?) అవ 3 పరమభోగ్యమగు శీ వేకటాచలమున. వేంశేని 
యుండు మాస్యామో! నిన్ను నిడిచి (త్రుటికాలమైనను జీవిత్రమును 
భిరింపజూలను, దయయుంచి సీ తిరువడిగళ్ళలో దాసుని వేంటనే న. 
కొనును__.అని తక స 


వన్దా య్‌పోలే వారాదాయ్‌ వారాదాయ్‌ పోల్‌ వరువానే, 
ేన్షామై రె కాణ్‌ శెబ్లనివాయ్‌ నాల్‌ తో ళముచే ఎనదుయిఢే, 
ననా ష్ట్ర పగర లె ప్పగల్‌ శెయ్‌ తిరువేజడ తానే, 
ద er ఇరా నా గ 

అన్లో ! అడియేన్‌ ఉనపాదమ్‌ అగలగిలైెన్‌ ఇణి యుమే, ౯ 


"టీక :__. వన్దాయ్‌షోలే = నచ్చినవా నివళె (యండి వారాదాయ్‌ = (నిన్ను 
ఆశ్రయింపని వారలకు దగ్గటికు రాని వానివలె నుండువాడా ! . వారాదాయ్‌పోల్‌. = 
దగ్గఆికు రాని వానివలె (ఉండి) వరువాెనే య. వారల) దగ్గజకువచ్చువా'డా ! 
శన్దామరై క్రణ్‌ క్‌ శఇన్తామరలవంటి స తీములను శెంకని వాయ్‌ = ఎజ్రినిదొండ పండు 
వంటి మోవి, నాన్తుతోల్‌ = న ధరించిన, చతుర్విధ వురుహేర్ణమల 

నొసంగు) నా బంధుః మలు మొదలగు దివ్యా కయనమయులు గలిగిన ఆయుదే = అనుక 
స్యతాపుణా ! ఎనదు ఉయిశే == నాప్రాణన్వరూపుడా ! చినామణిగళ్‌ = చినా 
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మణులదలెనుండు త్న ములయొక్కు, పగర్‌ = కాంతి అల్టి= రాతిని, పగల్‌ శెయ్‌ _ 
సగలుచేయుమన్న, తిరువే-గడవా నే = (శ్రీ వేంకటాచల? తీ ! అన్ల్‌ = అయ్యో, ఆడి 
యేకా = శా సుడనగు చేను, ఉనపాదమ్‌ = దేవవారి తిరువడిగ శ్భృన్కు ఇ ుయుక్‌ _ 
కణకాలముగూడ, అగలగి లేకా విడ చిపె పెట్టజాలను. 

తా! నిన్ను అశయింపనివారలకు దగ్గజకువచ్చినట్లు తోచెదవు ; 

౧ 3 0 
కాని, వారలకు నులభుడవుకావు ; నిన్ను ఆశ్రయించిన వారలు ““ తవు 
వే టుపాయములేమిని దలంచి, బ్రతకు మనకు దు రభుడు ” అని తలంచి 
నప్పటికిని వారలకు మిక్కలి నులభుడవగుచున్నా వృ. శెందామరగలవుటి 
దివ్యన్నేత్రములను, ఎట్తనిదొండపండువంటి మోవిని, నాల్లుభుజములను 
గలిగినవాడును, అమృము*నలె పరమమధురమై మిక్కి-లి భోగ్య మెన 
రి 

వాడును నె నె యుండువాడా ! న్‌ సౌందర్యాతిశ భయమును (పదర్శించి, 
నిన్నే నాకు er TO పోషకముగను భోగ్యముగను చేసివై చితివి. 
చినామణివలె అడిగినవారలకు ఆడిగిన వరములనిచ్చు రత్నములు తమ 
నూర స్థిర ణములవంటి కాంతులచే రాతి: నాడ పగలుచేయుచుండు 
న్‌ వే ౧కి టూచలమున చాసునిక శె వెంచేసియున్నాన్ర. నాచే నొక తుటికాల 
మెనను స్‌ తీరు వడి్నళ్ళను వదలియుండుటకు శక్య్ణయుగాదు. కాబట్టి, 
కృసతోనన్ను నీ తిరువడిగళ్ళలో చేర్చుకొ నవలయును. 

వి. వి; భారకము పోషకమ్ము భోగ్య ము. దే,*మున (శాణములుండునటు 
చేయునది __ ధారః ము $ అన్నము మొద గు'వి. జలము మొ'లగునవి పోషక ములు 
శరీరమునకు పషీనిగలుగ చేయునని ; సుఖి మునుగలుగ జే యన వి భోగములు 5 తెాంబూ 

ువలగున Poe న్ని / సేంశంరు. జే. 
లము an up ఏ ౧లకు ఇని యన్ని యాను We 66 ఉబ్బుంశోజుం 
పరుగుం?ర్‌ తిన్నుం వె జ్‌ శ్రిలైయు మెల్టాంక (క్‌ అని అ్యంస్వారులానతిచ్చియున్నారు. 

(10) అవ; ౪ ఏదై నను ఒక ఉపాయమును మ రన పంప 
వలయును *” అని సర్వేశ్వరుడు చెస్పీనట్లుభావించి, ఈ పాశురమున ఉపా 

యా 

యములన్నిటిలోను ఉత్తమో త్తమోపసాయమగు Ce నొనరించు 
చున్నారు, 


(లి నమ్మా (న వరు (పసాొదించిన తిరువాయ్‌మొడ 93 


* అగలగిలేన్‌ ఇత యుమెను అలర్‌ మేల్‌ మకెయుజె మార్‌ భా, 
౧౧ యా టు ౧ ౦_ 
నిగరిల్‌ పుగఖి య్‌ ఉలగమ్‌ మూన్లుడై యాయ్‌ ఎనైష్నయాళ్‌ వానే, 
సిగరిలమరల్‌ మునిక్క. ణజ్జళ్‌ విరుక్సుమ్‌ తిరువేండళానే, 
పుగలొన్తిల్లా అడియేన్‌ ఉన్న డిక్కీ ట్‌ అమర్‌ న్లు పుగున్చేశే.. ౧౨ 
టీక __ ఇ శుయుకు == (కుటికాలమెనను, - అగలగిళ్లేకా = ఎడబాసియుండ 
జూలను, ఏస్తు == అని మనవి  సీక్రానుచు, లర్‌ మేల్‌ == తాపరఫుప్పముపై నివసీంచు 
చున్న. వం = ప. శీ లక్ష్మి దేవి (పెరియపిళాట్టై) , ఈ _అ = నిత్య 
వాసము చేయుచున్న మాకా = దిక వ్యవశుఃస్థలము న్‌ విరాజిల్లు స్వామీ ! ! నిగర్‌ ఇల్‌ 
ప్ర" థాయ్‌ = సాటిలేని వ వాడా!, మూసను ఉలగమ్‌ ఊఉడైయాయ్‌ =మూడులోక 
మఎకును స్వామియయైనవా డా] ఎన్ని = నీలా తినీచుడవగు న్ను సూడ, అళ్వానే జ 
(అ.తవంగ కై 0కర్యములలో _ ఆన నయింపజేకి, నన్ను దాసుని గాజేసికాన్సి కాపాడిన 
వాడా ! నిగగ్ఞల్‌ = సాటిలేని అవర్‌ = (నీకు అంతరంగ క ౦కర్యములంచే యా 
నిల్యనూరులును మునిక) [ంగల్ల్‌ = (నీ గుణములను అనుభవించుచ్చు ధ్యానమున నిమ 
స్నౌ వట్టి నిత్యనూరుల సమాహములును, విరుమ్చుమ్‌ = సరవకుతూపులముతోడవచ్చి 
ఆశ్రయించుచున్ను, తిరు కేంగడతాసే = = (శీ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్న ప్వామా ! 
ఉన్‌అఆడిక్కీ_ ప్‌ = దేవరవారి పాదారవిందముల కింద, ఫుగల్‌ ఒన్తుపల్లాఆడియేన్‌ == 
వేరు ఆశ్రయము ఏదియును వేని దాసుడనగు చేను, ఆమర్‌ న్లు = అమరి (!పయోజనాంతర 
పరులె నిన్ను ఆళయిందువారలవ లె గాక, నిన్నే (పయోజనముగ భావించి, దృథా 
ఫ్యపసాయముతోనుండి), పుగునేన్‌ = (పవేశించిశిని (నా రతుణభ్రారమును దేవరవారి 
పొదారవిందములు స్వీక రించునట్లు 'నుడ్భథ ము అధ్యన సించుచు న్నాను. 


తా॥ 'తామరపృవ్పముపై దాని సౌగంధ్యసౌక మార్యములు | ఒక 
రూపమును స్వీకరించి, వేంచేసియున్న ట్లు నిరవధిక సాందర్య రాశ్రియె నిత్య 
యౌవనవలీయె, పరమభోగ్యురాలై యుండు పెరియపిరాట్టయారులు, 
నీతో ఎడ తెగని సంబంధము ౫లిగియున్న ప్పటికిని * ఒక (తుటికాలమైనను 
సంహింపజూలను * అని మనవిజేసికొనుచు, ఎల్ల ష్రూడును నిత్యవాసను 
చేయుచుండు దిన్యవత:స్థంఎముగలవాడా ! అంతములేని కారుణ్యవాత్స 
ల్యాదిగుణను.లకు సముుదుడవె వవాడా ! ముల్లోకములకును స్వామ్మి వె నె 
వానిని రశీంపదగిన ౫ చాధ్యతగలవాడా ! నీచాతినీచుడనగు నన్ను గూడ 
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'చేవరవారి అంతరంగకై ౦కర్యమ-లను చేయునట్లు అన్నుగహించి, స్‌ సౌశీల్య 
మను కల్యాణగుణమును (పదర్శించిలివి. నిరంతరము సికె ౧క ర్యముల 
ననుష్టించుచుండు వారలును, నీకల్యాణగుణముల నిరంతము అవ సంధించు 
వారలును నై యుండి, "రెండు తేగలుగనుండు నిత్వసూరుల నివహాను. లచే 
మిక్కిలి ఆశతో నెలప్పుడుకు సేఏింపబడుచున్న (క్రీ వేంకటాచలమున 
అందజిక్‌ని పరమనులభక వై వేంచేసియుండు మా సమో ! దానునకు 
నీవు తప్పకెరుగతిలేదు. అందుచే విరాట్టిని పురువకారముగ చేసికొని, 
ఆమెతో గూడియుండు నీ యొక్క. పాదారవిందములనే ఉపాయము 
అధ్యవసించి నారతణభారమునంతేయును (ప్రయోజనాంతర నిరజేక్షుడ నె 
సీ పాదారవిందములలో సమర్సించితిని, కాబట్టి, నా సకల పలిబంధక 
ములును తకుణమే నశించి, దేవర వారికి సర్వచేశసర్వకాల సర్వావస్థల 
యందును, సర్యవిధశె. ంకర్యములును చేయునట్లు అను[గహింపుము. 


వి, బి_-. (1 ౪ పా ౫ అనుచోట ఫుగ్యల్ట్‌ _ అనుపదమునకో క రి అని 
పదార్థ మైనను, _ ఇచ్చట ఆక కీర్తిని క లుగ చేయు క ల్యాణగసణగణములం - అని క 
స నిజాన ర 'కృలు, .. అను ౫హీంచుటకును,. ని గహించుటకును సాధారణము లె 
యుండును. స | అన్నుగహముే (పార్టి ంచు ని చోట వానికి (పర కి లేదు. ఇక పోగా 
అను గవహామునకో మాత ముకారణములగు జీ కారుణ్యము, వాత్సల్య గం మొదబగునవి (సతి 
పాద్య ములు (2) కడ లగమీయమాన్లు ఉడైయాయ్‌” అను దానిచే సా్యమిక్యమను గుణ మును 
థః ఎన్నై ఆళ్వా నే? ౨ అనుదాని చే సౌలభ్యమను చణ మును. ౫ తిను వేంగడతా సే 3%) అను 
దానిచే సౌలభ్యమను గుణమును ద్రతిపాదెంపబడుచున్న వి, ఈ మూడు సణములును, 
వాత్సల్యముహూడ్యా వ చేయు+ప్పుడు _ అనుసంధింపదగినని, శి, ఈ గుణ కులు 
(పకాశించుటస (శీ వై కంఠమున (వన క్రి క్రి లేదు.. ఈ భూలోకమున నే జనవ. శు కాళించును. 
చేకటి ఇంటిలో శేగద దీపము (పకాశించును. కనుక, అట గుణను లను నేచిందుటకు ఆళ 
పడి, నిత్యనూమలు శి తిరుమలస విచ్చెయుచున్నాాగా.. త. 6విరుమ్చుమ్‌)) అనుపదశ్యు 
వలన న [4 పీరాట్ట పుకుుషకార ముగ శు, ఉపాయముగను స న 
ఆమెకు శెండు ఆకారము లును ఉన్నవి. ఈ ఉత్కంర్జ నూ (పదం గృంచుట కె మెదటి 
పాదమున_ వళ  ప్వడును నక్వేళ(రునితో అనన్యు రాలై టు జని చెప్పబడినది. 
ద్యయమను నం (వేరత్న్‌ మందును ళర ణాగ తిగద్య మున ను (పతీపాగి రపి కిబనల్లు ఈ 
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పాశురమునను ఎల ప్పుడును సక్వేశరుని దివ్యన పధ అమన్‌ నిత్య వానము చే చేయుచున్న 
దని చెప్పుట చే ఈశ్వరునకు స విశేషణ మెయుక్న దని చెప్పబడుచున్న గె, 
(వ) ఈ పొశుగము య. మం “రత్న మండలి నున న అ దెట్లనగ_ 
66 అగలకి లేన్‌ ఆను దానివే శ్రీవ ప స్యామిత్ర( ము మొదలగు వు 
అను చె* పటే Rh యు కడా న్నడిక్కీ_థ్‌ ?)' అనుదానినె చరణపదార్గ 
మును ఈ పుసగ్చైన్‌ లి పా *కకిపదార మును కప పుగ ట్‌ ఒన్హువిల్లాగా అతన. 
(పప జ్య __అను దాని కులు చెప్పబదుచ చున్నవి. ఇటుల సే ఉత్త కుండా ము 
పదాగ్ది ముగ తో చకున్నను, ఖావార్ధములో చేరి మున్నదని తెలిసికొనవ గును. (ర) పురుష 
కారమనగ___ “శ్ర "శతకల నిదణికిని వారివ రి వెముఖ్నుముల పోగొటి. ఒకటిగ 
లీ “దా? వం స సా. 
చేద్చట ఈ గుణము "పెది పిరాట్రయార లందు ఆతిశయించియాన్న ది. 


(11) అవ వ నిగమనమున ఈ తిరువాయ్‌ మొటైని అభ్యసించిన 
వారలకు ఫలమును చెప్పుచున్నారు. 


న్‌ ద్ద కుర ర 05 వో కా = ౬ = 
అడిక్కి_ శ్ర మర్‌ న్లువుగున్లు అడియా” వా కీ మినెన్చె న్హరోళ్‌ కొడుసమ్‌, 
పడిక్కే_ కల్లా స్పురుమానె ప్పల్ణన క్కు_రుగూర్‌ చ్చడనోప౯ా, 
ముడిప్పాక౯ా శొన్న ఆయిరత్తు తిరు వేంగడత్తు క్కీ-వై పతుమ్‌, 
పిడితార్‌ విడిత్వార్‌ వీఖ్‌ శ్రరున్లు పెరియ వానుళ్‌ నిలావువరే.- ౧౧ 


ట్రీళ*:__ ఆడియీర్‌ == నా కై ంకర్యము చేయుటలో అళగలిగినవారలారా ! 
అడక p అము సో యొక్క పాదముల (కింద, అమగ్‌ న్లు (లా అమరి యుండ్వె పుగున్లు అ 
(వాగుగ్యక్రవేశించ్చి స్థి" మైనమనస్సును గలిగి) వాక్‌ నున్‌ = ఉజ్ణ్లీ”ంపుడు 'ఎన్హుఎన్లు = 
ఇట్లన్సి చప్పూచు, అరుల్‌ టా. కృృపచేయునటుు, కర్‌ అల్లా = పోటిశేని, 
సపెరుమాచే = = స్వామినిగూర్చ్య “పి నక్కు రుకూర్‌ శడనోషన్‌ = మంచి పొలములచే 
చుట్టబడియుండు కురుకాఫురిలో వేంచెసియుండు. 'శ్రీనమ్మాట్నార్లుః _ముడిప్వాన్‌ ఎరు గిం 
చునట్లు, (అవన, ఆతనిని వొంటి కళ ఆల త నన. ఆయి 
కత్తు ము వ వెయ్యిపాశుర. ములలో, రిరచేంగడత్తుక్కు. = (శ్రీ వేంకటాచలపు వై భవరును 
అభిలర్షించు, ఇవై పత్తుమ్‌ = ఈ పది పాశురములును పిడితార్‌ మ ఆశ్రయించినవా* లు, 
అనుసంధించువారలు, ఇరియరాను్‌ = అ“ంతమగు నె భవముగల' నై కుంఠమహానగర 
మున, వీర్‌ భ్రుషున్డు = = వై భవో జేతు లై యూండి, కర్‌ = (సనకాషృత్తిలేక ) 
స్థిరముగ అచ్చట శే నుఖముల ననుధ్‌ప్‌ ంతుకము 


లూ 
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తా! సర్వేశ్వరుక్కు “నాకు శై ౦కర్యములు శేయవలయునని 
అశపడు మనుజులారా ! [ఫపయోజనాంతర నిరపేశులై , నాపాొదముల 
వద్ద, వానినే ధ్యానించు సుదృఢ మైన మనస్సుగలవారలె ఆజ్జీ నింపుడు + 
అని ప్రత్యేకము? నొక్కొ-_క-రికిని ఉపదేశించుచున్నా రు, ఆ శితుల 
ననుగహించుటలో నతనికి సమానులై నవారు ఎవ్వరును లేరు. అ, దజి 
కంకును గొప్పవాజై యున్నాడు. ఇట్టి పరమోదారుడగు సర్వేశ్వరుని 
ఆశ్రయి "చి, తొము కృ ఆార్థులు 'కావలయు నని న్‌ నమ్మా థ్‌ ట్ల 
శీ వేకటాచలముయొక్క_ వై భవమును వర్థించిచెప్పిన ఈ పదిపాశురము 
లను మిక్కిలి (ప్రీతితో నెవరు అనుస -ధింతురో _అట్టివారిని ఆ్మశయి చిన 
వారలు గూడ అనన్తానందస్వరూపమగు నీ వెకు ఠఈమునకు విచ్చేసి, 
సర్వేశ్వరుని దివ్య క్రైంకర్యమను సామాజ్యకునుపొంది, పునరా 
వృ తిలేక్ర నిరనధిక మగు ఆనందమును. అనుభవింతురు. 

నీ ఆధర్యార్ల తిరునడిగళ్ళే శరణము 


క న న. 


ఈ తిరువాయ్‌మొిక్‌ శ్రీ వేదాంత దేశికులవారు (పసాదించిన 
ద్రమిడో వనిషత్తాత్సర్య రతా: వళి శ్లోకము 

ఆపత్సంరతణా దర్యుఎకరణతయా మేఘసామ్యాది భూమ్నా 

స్యానాం. విశ్వాస దానాత్‌ సురగణ భజనాత్‌ దిన్య దేశ్‌ పసత్త్యా | 

(పాప్యా। పాష్యత్వయోగాత్‌ స్వజనవిజనయోః సత్చపత్త వ్యభావాత్‌ 

ఉఊచే నాఖథమ్‌ శర ణ్వమ్‌ (శుకిశత ఏదితమ్‌ వేంకశేశం శఠారిః:. ౬౯ 

టీక 1 (1) ఆపత్సంరక్ష ణాత్‌ _కపత్కాల |= భ్రయకాల్స మందు  క్షించుట 

వలను, (2) అక్యపకరణక యా = సుదగ్భనమును ఆయుధముగ గలవాడ సట చేతను, 
(3, 4) మేఘసామ్యాెభూమ్నా = మేను సుతో సమాన మైన కాంగిగలవాడగుట మొద 
లిప మహీ మచేతను, (5) సానామ్‌ = తన భ కులకు, విశానదానాత్‌ = లీన యందు 
నమ్మక ముకలుగ చేయుటనలనన్సు (6,7) సురగణభజనాత్‌' = నిత్యసూ3 లసమాహములు 
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ఆక్టి యించుటనలనను, (రి) దిర్య చేతో పసత్త్యా =జివృ దేశమందు సన్ని హీతుడగు ఒ చేతను, 
(9) న్వజనవిజనయోః=(తీనయొక_) భ కృజనమునకున్ను , అభ క్రజనమునకున్ను (పాప్యా 
(ఫొష్సశ్వ్యయో గాత్‌ = (పాప్యుడ ఉట్రవలవన్సు, అ పావ్యుడ గుబవలనను, (10, సత్ర 
పత్త త్త భా గాత్‌ =నత్సుగుషుల చే (పుపత్తి చేయ దగిన వాడగుటవలనను, (శుతిళత ఏతే మ్‌ 
ఆనేక శుతులలో (స సుత యిన్న నాథ్ధమ్‌ = య అ (శ్రీని వాసుని, 
భళా = సమ్మా ట్రా పర్లు. శరణ్యమ్‌ = రక్షకుని, తననే = వన్‌ ర: 


శా *ఈ ఉలగముణ్ణ "పెరువా యా అన్న శి తిరువాయ్‌మొథ్రి. లో 
శ్రీ నమ్మాలా (ర్లు. సర్వేశ్వరుడు ఆపద్రమకడు, శ్యృతువులను నిరసించెడి 
సుదర్శవచ్శక మును ఆయుధముగగలవాడ్కు.. - నీలమేఘమువంటి దివ్య 
దేవాముగలవాడు, నిరతిశయమను.. కీ ర్రిమంతుడు, సుగ్రీవాదిభ కులకు 
తనయందు వి విశ్వాసమును కత జపవాదు. నిత్వసూరులచే నెల ల్లప్పుడును 
సేవింపబడువానుు మనకు సన్ని హితమైన శ్రీ వేంకటా దిని జొబన్లానమంగ 
గలవాడు, ఆ(కితులకు సన్ని హితువు, ఆవా(శ్రీకులకు దూరస్థుడు స సతు 
రుషి చే (ప్రప త్తిచేయమదగిన |శ్రియఃపకి _ లన్ని గుణము లుగలవాడై , 
సకలవేవ సుప్రసిద్ధుడై డీజే కట్యాదియందు వేంచేసియున్నా డు... కాబట్టి, 
ఆయో శీవేంకటాచలపతి యే సర్వలోక శరణ్యుడు = = అని 'పసాదించిరి- 


శ్రీ వేదాంత దేశికుల a శకరాత్యు శ 


ఈ  తిరువాయ్‌మొ క శ్రీవాది కేసరి భీ అజ గియమణవాళ జీయర్దవా వారు 
_ ప్రసాదించిన ద్రమిడోవనిషత్సంగతి : a 


ఆ శః త్రథాగతెతయా ముని రబ్దవాసా ఎ 
మాషశ్రిత్య సంఘటనక ర్మణి న. కా న 
అ వేద్య చాధిదశమం స్వ న్‌, 
వ. వేంక శేశచరణౌ” శరణం ప్రవేదే |, 
“టీక: ___౪ధిడళమమ్‌_ ఈ పది యవ 'తికువాయ్‌ మొ లీ లో, మునిః - నమ్మా కలరు 
ఆ ='దుకఖముయొక్క-, తథాగతత్రయా = అటువంటి. (వాభోమగోచర మైన) అవస్థ 
గలగయు డుటచేత, సంఘటన కర్మణి = (న్వేశ్వరనితో జీవు 0) చేశ్చెడి వ్యాపాంము 
నందు (ఫురుషకారమునందు, జాగరూకామ్‌. = జాగత్తగలియున్న, అబవాసామ్‌ = 
(అ) జ 
18 
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కమలవాసీ నియెన ఢ్రీజేవిని. ఆ శిక్య = (ప్రురుషకారమగ ఆశ్రయించి, స్వమ్‌ = తేమ 
దైన, ఆకించనత్వమ్‌ = ఆకిం చిన్యమును, ఆవేద్య = విన్నవించి, (శీ వేంకెేళచరణౌ _ 


(శ్రీతిరు వేంగడముడయానుల తిరువడిగళ్ళను శరణమ్‌ = ఆపొయమయుగ, (పపేదే=పొందిరి, 


తా “ ఉలగముండ సపెరువాయా*” అన్న తిరువాయ్‌ మొలలో 
న్‌ నమ్మా ళొార్లు, భగవద శ్రేషముచే దమకు గలిగిన అపారమగు 
దుఃఖమునకు ఓర్వజూలక్క పిరాట్రిని పురుషకారముచేసికొని తమయొక్క. 
దుఃఖములను, సాధనాంతరముశేకుండుటను నిన్న వించి, తమ అభీష్టనిద్ధి 
కొలు కె శీయుపతియన ఆ తిరువేంగడముడయానుల శ్రీ పాదములే 
ఉపాయముగ నమ్మి (పప తిచసిరి, FE 


ఈ తిరువాద్‌ మొథీకి శీమణవాళమహామునులు (ప్రసాదించిన 
తిరువాయ్‌మొక్రోనూ త్రన్దాది 


ఉలగుయ్యమాల్‌ నిన ఉయర్‌ వేంగడ కై శ 

అలర్మగళై మున్ని ట్లు అవన్లన్‌ = మలరడియే 

వణ్‌ శరణాయ్‌ చ్చేర్‌న్హ మగీబ్‌మాజన్‌ తాళిఇయే 

ఉన్‌ శరణాయ్‌' నుజమే యుళ్‌. ౬౦ 


టిశ :__ ఉలస = లోకములు, ఊ్యు = ఉఊజ్ణీవించునట్లు, మాల్‌ = (శ్రియఃసతి 
యగు సక్వేశ్యరుడు, నిన్న = వేంచేసియున్న, ఊోర్‌ = ఉన్నరగమెన, వేంగడత్తు = 
(శ్రీవేంకటా[ది కుందు, ఆఆర్‌మగశా శి ఎపుప్ప వాసి ఏయెన (శ్రీపిరాట్టిని, మున్నిట్టు=పురస్క 
రించుకొని అవన్‌ = ఆ |శీనివాసునియొక)_, మలక్‌ ఆడియే = ఫుష్పములవంటి ఆ శ్రీ 
. పాదములే వన్‌శరణాయ్‌ = దృఢమైన ఉపాయముగ కే” న = పొందిన, మగిట్ట్‌ = 
దివ్య కల్యాణ చణ పరిపూర్జులగు, మాటన్‌ = శ్రీనమ్మా క్రీరి గ్య రులయొక్క_, తాల ఇణయీ = 
శ్రీపొదద్యంద్య ముల నే, "నెంజమే = ఓీమనసా, ఉన్‌ళరణాయ్‌ = నీకురక్షుకముగ, 
ఉళ్‌ = అనుసంధింపుము. 
తా॥ ఓ మనసా! నకల లోళోజ్జీవనార్థ మై, తిరుమలలో వేంచేసి 
యున్న తిరు వేంగడముడయానుల తిరువడిగళ్ళను, లీ పిరాట్టిని పురుషకార 
ముగ చేసికొని శరణుజొచ్చిన (శ్రీ నమ్మాటల్వాక్ల యొక్క హం 
నీకు ఉక వనహేతువని నమ్ముము. 


కా 


శ్రీరస్తు 
(శ్రీమతే (శీని వానపర(బవ్మూ ణే నమః 
శ్రీమతే శశగోపమునయే నమః 


శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 
శ్రీ నమ్మాట్వొార్లు ప్రసాదించిన తిరువిరు త్రములోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
ఆవతరణిక 


అవ: శ్రీమన్నారాయణుకం తన నిర్హేతుక కృషాకటాక్షుమును 
సాంసారిక యాతనా నిమగ్ను లగు శ్రీ నమ్మా భ్యారర్ల-పె పె (పసరింపజేసెను. 
దానిచే వీరు సన్వేశ్వరుని స్వరూప రూపగుణ విగ్రహ విభూతులను, 
విరోధిస్వ హాపమును, త్యాజ్యో ఫా'దేము విభాగములమ బాగుగ నెజుంగ 
గలిగిరి, అంత సర్వదేశ సర్వకాల సర్యావస్థలయ దును మాపాదార 
వినములయంఎదు సర్వవిఫ నై వై౦కర్యముల జే ముటకు అనుకూలమగునట్లు, 
త త్రతిబంధకముల నన్నిటిని పోగొట్టవలయునని ఈ తిరువిరు త్త sn 
మున భగవంతేంని ప్రర్థించుచున్నారు. 


(8) అవ ఏ. భగవదలాభోదశయందు ఆఅభాగ్షర్లకు, కొంత ఊర 
డింపును గలుగజేయు భాగవతులు, భగవంతుని సేవింప గుతూహాలము 
గల నారలై తిరునుులె మొదలగు దివ్య దేశములకు వేుచేయవలయునని 
తలంచినవార లై, ఆభ్యార్లను నియమన మడిగిరి. అంత ఆ "(ర్లు 
వారి విశ్లెమమును ఓరషజాలక, అందుపి భగవదిషన్లేషవన్యథ ము నధిక ము 
కాగ, నాయకీభావమును పొందినవారై, అమె మాటగ విజ్ఞాపనము 
 జేయుచున్నారు. noe 
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కాణొగిన్హ నగళుమ్‌ శేట్కి న్త నగళుమ్‌ కాణిల్‌ ఇన్నాళ్‌, 
పొణ్‌ కువ నాడర్‌ పయిల్‌గిన న ఇజెలామ్‌ ఆజినవోము, 
లు జు లా గి 
మాణకున మేని తణ్మామల వేజడతు ఉమ్బర్‌ నమ్ముమ్‌, 
యు లలత న 
మ్‌ శె ప కొటి అలెణనవె. 
శెశ్‌కున్ణమ్‌ ప్‌ వారుళ్‌ పడై ప్నాన్‌ బ్‌ ణి 3 రా 
టీక ఏ _.ఇన్నాళ్‌ =ఇప్పుకు, కాణిన్ల నగళుమ్‌ =చూాచుచున్న దియు, కటిన సనగ 
ళుమ్‌ = వినుచున్న దియు, వ రురహకాక అ పాణ్‌ __ హైం. న 
ముగనున్నది, కున్న వాడర్‌ = శీ వేంకటాచలముకందు నివసి-చువారలు, పయిల్‌ గిన్ష న= 
బహువిధ ములుగ భల చెప్పుదురు; ఇబెల్లామ్‌ = ఇది అంతయు, ట్ర పంల 
కుస్త మ్‌ = = గోవగ్ధనగిరిని, ఏని == గొడుగు గా నెత్తి పట్టుకొనిన (శ్రీకృష్ణ స్వామియొక్క, 


తణ్‌ చలం, మామలె =గొప ్ప సర్వక నె మున చేయ సత్తు చేంక టాచలమునందలి, ఉమర్‌ 
నమ్బ్చుమ్‌ = నిత్యసూూ*లం అళప డేడి, శేణ్‌ కస్త క్‌ Gu కెన్ల=సమో వించి, 


పొరుళ్‌ =నిత్యవస్తువై న శ్రీనివాసుని, పడె ప్పాన్‌ ఎపాందుఒ ర్ట da అ 
త మని, ఆతీగన్హోక్‌ ౬ మే మెం గుదుము. . 


తా భగనద్యి శేషముచే శ్రమపడుచున్న ఆట: పీర్లను విడనాడి 
వెళ్లుటకు భాగవతులకు. మనసురాకున్నను తిరు నులై మొదలగు దివ్య దేశ 
ములయందు వేఎచేసియుండం పెరుమాళ్లను సేవించుటకు వెల్లి రావలయు 
నని ఆశగలవారలై, ఆల్ల్షర్ల నియమనమును పీసికొానుటె మెల్లగ 
(పసావించిరి. అంతట అట్‌ సార్లు, భగవద శేమముతోకూడ భాగవత 
విశ్తేషముకూడ (ప్రాప్త పమగునేమోయని భయపడి, వారిని నిష్టూర మ.లాక్షు 
చున్నారు. ఆహో! విప్పు ను లేని Fa నైచ్యము నవలంబించి, ఎంతయో 
వినయముగ "బలు కుచున్నాల్రరే !- దీనిని -పరిశీలింప' నాకు సహృదయమ్రుగ 
తోచుటలేదు. మీరును నన్ను విడచి "విరహాన్ని యందు ఒంటరిగ పడ 
(దోసి, వో వలయునని (పయత్నీ ంచుచున్న ట్లున్న ది. మో [ప్రయత్నము 
చూడ గోవులను "సంరవ్నీంచుటకు గోవర్గనమును గొడుగుగ వె త్తిన 
నీ క్‌ కృమ్షడు నిత్యసూరులవెత , కపుప వేంచే చేసియుండు ను 'వే(కటా 
చలమునకు వేంచేయ నానర్పు గట్టిళనముగనున్న ది. అయో ! మీరు 


శ నమ్మాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరుఏరు త్తము 10! 


వెళ్ల దల చెడు వేంకటాచలమెంత. కఠినముగనున్న దో, = మో ప 
అంత: కఠినముగనున్న బే ! 

“వి వివా (ఏ) ఈ పాశురము _ నాయకి తన సఖినిచూచి చెప్పినట్టును నాయ 
కనే చూచి అవ్యాపదేశముగ “చెప్పినట్లున్కు లేక నాయకీభావమును గున్పెటింగిన 
(పొణనఖి నాయకునిజూ-చి. చెప్పివట్టును సమన్వయముము చేయవచ్చును... 

(2) ఆళ్వార్షను విడిచి యాత్రకు వెళ్ళవలయునని నిశ్చయించిన భాగవతులు, 
ఆశ్య్యార్గ యనువుతిని వడ యుటకై. వారివద్దసవచ్చి పదే పడే నమస్కరించి వినయ 
వినమిత గాడతులె కొన్ని మాటలను విన్నవించ గా ఆళ్యారులు వీరి యతివిన యమునకు 
కారణమును" గనుగొన్న వారలై, ౯ తిరువేగడపగ్వక శిఖరమున నెలకొనియుండు 
పద్మావతీజూనిని సేవింపవలయునను మా తోం పేయిది*” అని నీను గున టీంగితిని క్ష 
అని కూతరు నంగ 

(10) అవ: ఉద్యానవనమున ఇెలిక శెలతో షష పతాక 
శీ శథగోపనాయికను ఎదుర్కొ_నిన సర్వేశ్వరుడు ఆభారర్ష. విశేషము 
వలన తనకు గలిగిన బాధను చెప్పుకొనుచున్నా డు. 


మాయో వడ తిరువేజ్దడ నాడ వల్లికొ-డిగాళ్‌, 
నోయో..ఉరై క్కిలుమ్‌ కేట్కెని లీక శరై యీర్‌. నుముము, 
వాయో అదువన్ది వల్‌నినై యేనుమ్‌ కిలియుమళ్‌ గుమ్‌, 


ఆయో అడుష్‌ తొజ్టైయో అతై యో ప్రదణీవరి దే, ౧౨ 
| __ మాయోన్‌ == అక్చర్యగణచేప్టి షిశుడె న సశ్వేశ్యరుని, " పదతిరువేంగడ 


నాడ=ఊ త్తరదిక్క వకు తిలక మైయున్న re "వేరకటాచలమున నివసీంచునుండు, వల్లి 
కొడికాగోడ క్రీ లకలారా! సోయ్‌= సాపౌధన్వు ఉనై క్కి లుమోచెప్పిననో శే్కెన్లి 
లీక్‌ =విననై తిక; ఊరే యార్‌ ==ఏలనో చెప్పుడు. 'నుమదు==మో యొక, వాయోజ 
నోరా! ఆదునన్ది = అదియును గాక వల్వినై యేనున్‌=ముక్కి-లి పొపిష్ణుడవగు నేనును 
కిలియువ్‌? = మ్‌ చిలుకయు, ఎళ్‌ గమ్‌ జదీనులమగునట్లు ఆయ్‌ రీ = భాధించునట్లి 
అయ్యో ! అను మి.కంఠన్నరమా ? లోండైయోా = దొండపండువంటి మియభరమా వ 
అడుక్‌ = నన్నిట్లు బాధ పెట్టునది, - ఇవటేవుఅరిచే = ఇదియని తెలిసికొనుట 
దుర్భభముగ నున్నది, ఆెటయో == మారు ఇప్ప లిగినచో చెప్పుడు. 
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తాః సన్వేశ్వరునకు భోగస్థానమై, (దవిడ దేశమునకు తిలకస్థానీయ 
మైయుండు శ్రీ వేంకటాచలమున నివసించు శివై ప్ల మవ హమ... బళ 
చేర్చుకొని నన్ని ప్రల బాధ పెటదవో ఛాప్పుము, . = నీకు తెలియ 
కున్నను, నేను చెప్పినను నీవు వినకయున్నాను. నామనస్సును ఎంతే 
ఈడ్చిపట్టినను నిలువకోయున్న ది. చేనెంతపాపము చేసితినోగద ! ఇట్లు 
నన్ను బాధపెట్లునది మి ముఖసౌందర్యనూ + వూ స్వరమాధుర్యమా 1 
వూ యధరకోభయా? _ తెలినిొన సాధ్యముగాకున్నది. దయనేసి 
చెప్పుడు... అని ఆట్రో(ర్లను సర్వేశ్వరుడు అడుగుచున్నాడు. 


(15) అవ ఏ అభ స్వెర్ల జ్ఞ జూన వె వై లక్షణ్యములందు అత్యంత 
(పవణులై , వ్‌ జ్ఞానవై వై శద్యమును శ్లో పత అన్యపరులై యుండు 
వారినిగూర్చి ల. సొదించిన దానిని ఏనుగును వెదుకవచ్చి, నే 
సౌందర్యమును శ్లాఘీంచువానివలెనున్న, సర్వేశ్వరునిగూర్చి శశగోవ 
నాయిక. చెలిక తే భావగర్భితముగ పలుకుచున్నది. 


కయలో నుమకణ్‌ గళ్‌ ఎను కళిజు పినవిని్‌ గర్‌, 
అయలో రజియిలుమ్‌ ఈదెన్న వాక్‌ తె? కడల్‌ కవర్‌ స్ట, 
ఫుయలో డువాజ్లొణల్‌ వణ్లన్‌ పునవే జడ తెమ్మొడుమ్‌, 
CG fs) ౧ వి 
పయలోవిలీర్‌ కొల్ల కాగ్క్‌న్ల నాళుమ్‌ పలపలవే. ౧౫ 
టీక:__కళియు== ఏనుగును, వినవి= వెదుక వచ్చి, నుమ=మోయొక్క_ కణ్ణిల్‌ = 


చేతములు, కయలో =మతృ్య ములో ? ఏను. ఆని శాఘంచి, నిన్టీ్‌= _నిలిచియు న్నారు 

ఆయలోర్‌ ఇతరులు ఆతీయిలుక్‌ = లి సికొన్నను, ఈ చెన్న కార్తె == ఇదెమేమి 
మాటయని చెప్పుదురు; కడణ్‌ == మహాినముద్రమును, కవర్‌ న మ క బభీకరించి, 
ఫుయలోడు == చినుకులతోగూడ్క రూలామ్‌ఎయగేస్టముగ సంచరించుచున్న్య కొణ్ణల్‌= 
కాళ్లమేఘములవ లె మనోజ్ఞ మైన, వగ్గాన్‌ = కేహకాంతిగల |క్రియపకయొకు_, ఫునక్‌డు 
ఉ ద్యానవనముల చే నిండిన్న చేంగడత్తు == (శీ వేంకటా, ది కుందు, కళ్లె జ == దొడ్డిని 
కాకీ న్తకాచియుండిన , నాళుక్‌ ==దినములును, పలపల = అనేక ములుగ జ ఫ్‌ 
ఎమ్మోడు == షాకే. క. 


(శీ నమ్మాఖ్యాార్లు (ప్రసాదించిన తిరువిరుత్తము 108 


తా అయ్యా! మిరు వెదకవచ్చిన ఏనుగు మోకు కనబడని 
యెడల, మిరు నచ్చినతోవనే తిరిగి వెళ్ళవలెనుగాని. మా సఖీమణి 
యగు శ్రీ శకగోపనాయికయొక్క- న్మేతసౌందర్య మును వర్ణింప మిాశేమి 
పని? దీని నెనరై నను విన్నయెడల నేమనెదరు? ఇట్లు చెప్పుట కొంచె 
మైనను సబబుగలేదు.  స్ప్తసమ్శద్రములను నిరవశెవముగ పీల్చిన 
కాళమేఘుములనలె, నల్లని దివ్యమంగళ వ్యిగ్రహముగల (శ్రీ వేంక శేశుశు 
విహారించెడ్‌ ఉద్యానవనములతో నొప్పుచున్న తిరుమలయందు మ్‌ 
పెరటి దోవను కాచుకొని మున్న దినము లనేకములు గలవు. మాతో 
మోాశేమియు నంబంధములేదు. మిరు వమూతోనుండుట యు కము 
కాదు. ఇక మోారు దయ చేయవచ్చును.అనీ సర్వేశ్వరుని చార్చి 
ఆటొ ఏరుల చెలిక తె పలుకుచున్న ది. 
వి విః__వమిళ్‌ లమణకారులు, దిరిని వేళ్ళ క వినాదల్‌ ౫ ఆని చెప్పెదరు. 
అన గా. నాయకుడు నాయక్‌ని ఆమె చెలీక తెనుచూచ్చి మృ లర ప తాను అడసప్‌కి 
వచ్చినట్లును క ఏనుగు ఇటు పరిగెత్తి వచ్చినటులను, చెప్పుచు, అ వ్యాజమున 
“ఇటు ఒక మత్త” జము పకుగెత్తి ee ? ౫ అని వారలతో (ప్రసంగించుబ. దీనినే 
“ కిుఏినాడల్‌ * అనియును చెప్పెదరు. ఇంకను శో కలె మగళ్‌ వినాదల్‌ ౨? 
ఆ వట్రీవినాదల్‌ ౫ ఆ పత్రివినాడల్‌ ? మొదలగు నవియును _ైవిద్ధిజెందియున్న వి. 
GD అవ :- భవగద్విమయమునందు నిమగ్న మైన ఆ 2 స్వర్ల 
తిరువుళ్ళమును మరలింస, సర్వశ క్తుడగు సర్వేశ్వరునికే అలవిగాకయుం 
డగా తిర ర్థిక్కు-లమగు మావలననేమి శక్యముకాగలదు ? అని హంసలు 
నివృ త్తములాయను, అంత ఆధు" ఏరులు తిరుమలనై. పుకు న 
మేఘుములజూచి వానిని దూతలనుగా పంపుచున్నారు. . 
ఇశె మిన్‌గళ్‌తూదెన్లు ఇశై త్తాల్‌ ఇశై యిలమ్‌ ఎన్‌ళలై మేల్‌, 
అశై మిన్‌ ౫ శెన్హాల్‌ అశ యుజ్ఞాలామ + అమన్‌ మామణిగళ్‌ , 
తశ మిన్‌ మిళిరుమ్‌ తిరువే బ్లడతునన్‌ తాళ్ళ్‌ నిమయ, 
మిశై. మున్‌ మిళిరియ పోవాలా వథ్రకొ-2 మేగజ్ల లే, 3౧ 
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= ల 
oi 


టీక? ఆహ్‌బొన్‌' మెనబం గారయొక్ళా యు మ మణిగల్‌ = (కేష్ణ 
ములై.న న మణుంయొక్క_యు, మిన్‌ = కాంతి, . తీశె= దిక్క్క య ౦దు, మిల్గిరుమ్‌ క 
(పేకాశించుదున్న , తిరువేంగడక్తు = తికమలయందు, పన్‌ ఆబోస్టము లై న, తాల్‌ ై 
చరి యలుగల్క శిమయమిశె = శిఖర ములనునాక్స్కి పో శాన్‌ = పోవుటస్కు వ BE ne 
బయలు దేరిన, మికొ=మెటు ఫ్రులను, మిభిరి న = చుకాళింసజేయుచున్న, మేఇ?ంగల్‌ _ 
ఓ మేఘుములారా ! తూతు == దూతవార్శలనుు ఇ మన్‌ గల ఎను == చె్పుడనిః 
ఇశైతాల్‌ = చెప్పినను, ఇకెయిలక్‌ == జెప్ప లేదు, ఐన్‌ తలై మేల్‌, === వాతలమిద) 
ఆకె మిన్‌ గల్‌ = సంచరిం పుడు, ఎన్హాల్‌ షో అని పార్టి ంచిన, అ శ యుబ్ల్‌లామ్‌డ 
అట్లుచేయన మ్చుశా 1 2 


ఫ్య 


తా॥ ఓ క పోరు రిరుమలకుబోచ్రుచున్నా శే! 
నామాటయొకటి, స్వర్ణ రత్నఖ దిత మె, అప్టదిక్కు-లందును దేదీప్య మాన 
ముగ వెలుగుచున్న శిఖరములుగల శ్‌ వేంటాచలమునందు వేంచేసియున్న 
(శ్రీ వేంకశేళునితో విన్నవింపుడు. మిమ్ములను దూతలనుగా వరించు 
చున్నాను. ఏల సమ్మతింపకయున్నారు ? మోాపాదముల"వ పై బడియెదను, 
దయచేసి నాదురవస్థను నా నాథునకు తెలుపుడు.__అని డ్‌ మేను 
సందేశమును పంపుచున్నా రు. 


గుర్తె లంగ న తిరునులకు వి చ్చెయు మ స వారు తమక పురుష 
కారమును చేయుదురని. భావించి, వారి (శ్రీ పాదములను తమ తలపపె పి నుంచుకొనుటయే 
పరమపురుసార్లము _ అని 'నిళక్నయించి ఇటుల [పారించుమునా రు, 


(50) అవ: భగవదలాభముచే గల్గిన ఆల్రార్ల అ రిని జేశాం 
తరవందుండెడి భాగవతులు విని, వీరిని సమీపించి వీరికి అప్యాయమును 
కలుగ జేయుటకై * నాయిక చాధపడుచుండుకు.. లీమ్ఫుముగ. రోథయును 
శడుపుము?” అని నాయకుడు తన సారథిని త్వరపజణచుచు. వేంచేయు 
చున్నాడు. మోరు పరం ఆ నాయకుని Ss Me 
'అనువదించుచున్నారు. -.. EE ie 
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ఒజ్లుదల్‌ మామై యొళిపయ వామై విర న్దునన్దేర్‌ , 
నల్లువల్‌ మున్‌ వలవ'! కడాగిన్లు గా నవిన్హ్ర , 
విణముదల్‌ నాయగన్‌ నీల్‌ ముడి వెళు త్ర వాళిగై తాయ్‌, 
నుణ్‌మడల్‌ “కేర్‌ వ్రు లుమ్‌ అరువిశె య్యానిబ్కుమ్‌ న మామలై కే Xo 
టీక; వలవ ! = సమధ్ధుడ్రైన నారు ఒణ్నుదల్‌ జ ఇాసుందగ మెన నొనలు 
గల నాయకీయొక్క_, మామెజఒల్లి == శరీరకాంతి, పయవామై = వై వర్గ కము చెంద 


కుండునటు, లేన్‌ 2 తేచయని, నవిన్ల = చెప్పబడిన, వ వాక సరకు 
పడనాధుని, నీళ్‌ దీర గ మెను, య. 





= లేల్లనై న, ముత్మమ్‌ a 


కుకు ల కస ; విల తాయ్‌ == మాలవల్నె మణ్‌ ముదల్‌ == ప పర్వతమూ-ల 
భా*మువ్క శేకవుగ్‌ మి = చేశెడి, అరువి ఇ కొండవాస: ను శెయ్యానిర్కు మ్‌ = 
(పవహి: య. మామ లె స్‌ నా గజ గ్పపగ్య్ణత వె మెన (శ్రీ వేంకటాచలమునశే, 
విరై సుజ ఆశీ ఘముగ నమ్‌ తేర్‌ = = మనరథమున్యు, క్ష డాగిన్లు జ నడిపీంచుచ్చు న్మనల్‌ 
'వేళ్ణుమ్‌ = స పవ హన 


తా! ఓ సారథీ ! నేను ఛశఠనోపనాయికను  'ఎడచాని చిరకాల 
నూయెను. ఆమె నొసటియందము నమ్ము వివర్హునిగ జేయుచుండునట్టు, 
నా వరహ మువలన ఆమెకుసు వర ర రు స. అట్లు స-భవింపక 
ముందే, తేనెవలె పరమభో'స్యడై పరమపద నాథుజై యున్న సల్వేశ్వరుని 
కిరీట మందుండెడి తెల్లని కం మాలలవ లె, స్వచ్చము మున కొండ 
కాలువలతో శో భాయమాన మైయున్న నీ వేంళటాచలముయొక్ష్య_ మూల 
భాగమున ఆమెయుండెకి దివ్య దేశమునకు మనరథమును షా. 
నడిపింపవల యును, 
వి వి? సర్వేశ్వరుని, వాని భ క్రులను విశేషించు పాపమును పోగొట్టి 
ఆళ్ళారులను సాంత్వన షణచవలయున౦. మసోంధించిన భాగవతులు, తేమ మనస్సుల. 
త్య" పెట్టుచ్చు ఆళ్యార్లపన్నిధికి వచ్చి చేరుచున్నారు _ అని. స్వాప దేశము. 
(6%) అవ ;_ఈ శకగోపనా మక్క తన యావనదశయందు సరో 
త్రమడై న నాయకుని తిరునామములను కి ర్రించు చున్న దనుట్క ఒక 
14 
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ఆశ్చర స్టిక్‌ ర మగు విషయముకాదు. ఇవి ఈమెకు బాల్యమునుండియు 
9 ఇ జ న్‌ రా | అ 
న్వభావసిద్దమగు నిషయమె __ అని ఆమెతల్లీ గారు అనతిచ్చుచున్నా రు, 


ములై యో ముభ్రుముణ్‌ [మ్‌ పోన్లిల మొయ్‌పూ జ్లల్‌ కజీయ, 
కలై యో అరైయిల్ల నావో క్మ్రుబుమ్‌ కడల్‌మర్జౌల్లామ్‌, 
ఏిలై యో వెనమిళి రుమ్‌కణ్‌ బ్రవళ్‌ పరమే? పెరుమూన్‌, 
మలై యో విరు వేజ్ణడ మెన్లు కట్కి-న్హ వాళగమే. ౬౦ 
టెక :__ ములైయో == స్తనముల, ముక్రుముత్తుక్‌ = "బాగుగను పూర్ణము. 
గను, పోన్లిల వం వృద్ధి జెంద లేదు స్ట మొయ్‌వూమ్‌=దట్టము లై పుష్పముల 'పరివ:భ్రముగల, 
క్యల్లి ల్‌ = నేళపాళము, కుటీయ == చిన్న గియేయైయున్న ది. (దువ్వి కొప్పున ముడు 
చుటు ఇచాళినంతగ *ేదు.) కలైయో = వ(స్ర్రృమో  అఆఅయిళ్లై = క టియందులేదు ; 


నావీ =నాలుకయో, కట్టి అుక్‌_స్క్ఫుటముగ నుచ్చరించుటకు వనువ్రుగ లేదు; కడల్‌ = 
నాలుగు నముదములచే చుట్ట డిన, పుల్‌ = భూమియు, ఎల్లామ్‌ ==తీ క్కీన లోకములు 
అన్నియును, విలైయా = జ వెలకుగునా 7? ఎన _ అను నట్లు క౯5్‌ = నేత్రములు, 
మిళిమమ్‌ = (వోవథావములతోగూడి) (ప్రకాశించుదున్నవి ; “పెరుమాన్‌ = సన్వేళ్వరుని 


సతో. 


యొక్క, మలైయో = పర్వతెము, తిరు వేజ్బడమ్‌ = (శీ వేంకటాచలము, ఎను == ఆని, 
కట్కి_న్హ = అభ్యసీంచుచున్న, వాళగమ్‌ = వటి, ఇవళ్‌ పరమే = ఈ బాలికకు 


భరమాయె నే ! (వ్యథగల్రించునదామొనే[. 

_ | నాయకుడు చూచి మోహింపదగిన యావనావిర్భావము 
నకు సూచకములగు స్తనములు ఉదయింపలేదు. నాయకుడు తన 
చేతులార పుష్పములను ముడిచి కొప్పువే ముటకు తగిన శేశపాళశమును 
ఏర్పడలేదు,  వ(స్త్రుము ధరించుటకును ఎరుగదు, తల్లిదండ్రులు 
నేర్పించిన మాటలనుగూడ స్ఫుటముగ నుచ్చరించుటకు 'చేతనగుటలేదు. 
ఈవిధమైన బాల్యా నస్థ యందే సకలలోకములను ఈ నేత్రములకు నెల 
యగునా యనునట్లు, హోవభావములతోగూడిన కటాతములను (ప్రసరింప 
జేయుచు, సళ్వేశ్వరుడు నిత్యవాసముజేయుచున్న వేంకటాచలమునే 
నునుసిగ్గుతో అనుసంథించుచున్నది, . అట్లుండగ , పతిసంయోగయోగ్య 
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మైన యావనమండెల్లప్పుశును వాని తిరునామమునే న 
ముండుట, ఒక ఆశ్చర్యకరమగు విషయము కాదు, : 
జః = స్వాపదేళమున _ ౪ ములె ( అనగా భ క్రి, “ ఫూజ్ఞుక్టరిల్‌ 
అ అనగా (పణామము * కలె చీక ఆన గా ( పవృత్తి, 
నావోక్యుల టుమ్‌ _ 'నామసంకీ ర్లనము లేదు “కణ్‌మిస్‌రుక్‌ * ధ్యానము'లేదు - అని 
అర ము. : ' - 
థి 

(57) అవ: ఈ శఠ గోపనాయకి న్నే తసౌందర్య్భమును నాయ 

కుడు అభివరి రించుచున్నాడు, 


'కావియుమ్‌ నీలముమ్‌ చేలున్‌ కయలుమ్‌ పలపలవెన్లు, 

ఆవియిన్‌ తేనై గ్ర ఆళవల్ల పారిప్పు అశురరై చెళ్‌, oR 

మావియుమ్‌ పుళ్‌ వల్ల మాదవ౯ గోవిన్షక 'వేబ్దడమ్‌ కేర్‌, 

తూవియుమ్‌ వేడై య న్నాళ్‌ కణ్‌గ శాయ తుతై మలలే, ౬౭ 

a , 
టీక ఏ ఆశుర రై = రాక్షసులను, 5p =సంహరించినవాడును, మావి 

యుకొ గొప్ప ఆళ్చర్యకరమగు మహిమగల, పుళ్‌ =గరుత్మంతున్క వల్ల =వాహనము 
చేసికొనిన సమడ్ధు కును, మాదవన్‌ = |శ్రీియఃపతి యును నె న గోవిందన్‌ =; శీ కృవ్దస్వామి 
యొక్క., వే్చడమ్‌ = వేంకటా(గియందుు కేర్‌ =అమరియుం జెడి, అమ్‌తూవి=ఆంద మెవ 
శక్టలుగల, చడ డెయన్నాళ్‌ = తడుహాంసశువ లె మనో 'జ్జురాలై న నాయకీయొక్క_, 
కల్‌ గశాయ = న్నేత్రముల.నెడి, తుణె మలర్‌ =పరస్పర సద్భశము బైన ఫుష్పములయొక్క 
పారిప్వు = వ్యాపించుట, కావియుమ్‌ = చెంగలువపుష్పములను, నీలముమ్‌ = నల్లకలువ 
పుష్పములను, వేలుమ్‌ = ఈ కొను కయలుమ్‌ = మక్సృషములను.. పలళసల=ఇంకను pee 
వస్తువులను, చెన్లు ప సన 5 (దానికి ఆవియిన్‌ = వ నాజి కలయక 
తై జ పైక అళ్షవుఅల్ల = ఒకలెక్కు లోనిదికారు. 


శా మహామహి మ గలిగి పక్సులకు రాజై న గరుత్మంతు నెక్కి, 
ఆ శ్రితవిరోధులెల్షఅును నశించువట్లు విహరించెడి, (్రీయఃపతి యగు 
గోవిదుడు ఎల్ల జకును నవ సాదింపవలెననెకి . పరనుకృప చే సర్వ 
సులభుడై వేంచేసి యుండెడి, వేంక కటాది) యందు "వేనుకగ సంచరించెడి 
ఆడు హంసవలె, అత్యాకర్ష క్ర మైన నాయికయొక్క-. =పఠరస్ప్సర సదృశములె 
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వికసించిన పుష్పకములవ లెనున్న నేత్రములు _ కనుగొనలయందలి ఎట్టదన 
ముబే ఎజ్జశలువలను, కనుపాపల నల్ల దనముే నల్లకలువలను, వాడియగు 
తన a జ వాడిమైన ఈకెను, ఆ కారసౌందర న్యముచే మత్స్య ములను, 
మజీయు వను ౫ లేడికన్ను లు మొదలి అనేక వస్తువులను 
'జయంచినవి. అట్టివానికి సా (పాణములు ఒక లక్కయూ ? 

వి. 2: (1) మంగళ దేవ తాలంకృత దివ్యమంగళ వ్నిగహుడ శు తిరువేంగడ 
ముడయానుల వాసస్టానమగు 'తిరువేంగడమున మిక్కిలి (ప్రావణ్య ముగలిగిన ఆళ్యా వల్వు 
ఆ భగవా నువికి నన్ను వళసటునుకొనుట ఒక వై భవమా? అని అనుసంధిందుచువ్నారు. 

(2) “ జేంగడం కేర్‌ తూవిమయమ్చేడెనున్నాళ్‌ * అనుటచే ఆకారక్రయ సం 
పన్న యగు శ్రీ మహాలక్ష్మీ శ్ర ప్టము ఆళ్వారమలకున్న దని తెలిచుగున్న ది. 

(81) అవ :_ |పాణనాథువి విరవామును తాళజూలక (శ్రీ, శశ 
గోపనాయిక నూూర్భనొం'దెను ఈ స్థితిని మాచి సహింపజూలని ఈమె 
తల్లి మొదలగువారు ఎయికలసానిని “పిలిపించి అదిచె ప్పెడి చికిత్సను 
చేయుదమని యత్నింపగా__ చిన్న నాటినుండియు ఈమె స్యమాపస్యభావ 
ములను గు శ్లెణీంగిన చెలికి శ్టె కోపగించుకొని చెప్పుచున్నది. 


ఉజుగిన్ల కన్మజ్ణళ్‌ మేలాన ఓర్‌ ప్పిలరాయ్‌ బ్రఎళె, 
'ప్పెజుగిన తాయార్‌ మెయ్‌ న్నొ న్లుపెజార్‌ కొల్‌ ? 
అన (ఎ 


తుబుగిని ఎర్‌ తొ ఆ వేజడ మాటవుమ్‌ శూల్ట్‌ 'నిలర్‌, 
ఎవి. 6౬ mm ౧ 6 8వ 
గా ఇ్షఎభాగమ్‌ మెధావి యెరికొళ్ల వే, ౮౧ 


కః మెల్‌ జ చృనువైన్క ఆవి = 1పొణమును, ఎణీ..వి"హోగ్ని, కొళ్ళ= 
కబల్టీక రింపగ, ఇవళ్‌ = ఈ ళఠగోపనాయిక్ష యొక్క అగమ్‌ళరీరమ్యు ఇబుగిస్టదు. 
శిథిలైమైపోవ్ర ఎన్ని ; ఓర్వలరాయ్‌ = విహారిం పక, ఉజుగిన్ట= చా సెడి, కన్మబ్దగ్‌ = 
(ఎరుకలసౌని “మొువలణవారు చె డి) కార్య సులు ప. ౨౫ 'అనలు తత్త్వ ౪ను ఇను 
తెలిసికాన'లేక్‌ చెడు 'పబడుచున్నవి; కుఖ్రొయ్‌ ద తిరుగ కు యిన్ని. (గుళ్గనీదళ 
మను, కర్ణ ల్‌ వాత కొక్వునంద్భు శుజుగిన్లి లర్‌ జ= తురుమనెర్కి తొ ఖ్రై = అశాథి 


యె 
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మైన, వేజ్చడమ్‌ శ్రీ వేంక టాచలయునక్కు అట్టవుక్‌ =తీసికొని వెళ్ళుటకు, క్యూట్‌ గిన్హిలర్‌ = 
i వ వెదుకరైరి; ఆల్‌ = = అయ్యో !; ఇవ శై = ఈ మెను, "పెటుగిన్త = 
క న్నృటువంటిి తాయోర్‌ = తి, మెయ్‌నొన్లు =క ష్ట్ర పడి, చెణార్‌ కొల్‌ _కనలేదేమో ! 

తా॥ ఈ శఠగోసనాయకి, మృదువై న.ప్రాణములను విరహాన్ని 
నలుప్రక్క_లను చుట్టుకొని దహించుటచ్చే వానికాశయమగు శరీరము 
శిథిలమై (క్రిందపడుచున్నడి. ఈ బాధకు సంబంధించిన నిదానమును 
'తెలిసికొనలేక, వానిక్రి విరుద్ధములై న కార్యములను చేయుచున్నాశే! 
ఇదియేమి అన్యాయము ! అనన్యార్హ, యగు ఈవిడ స్వరూప మెక్క-డ ? 
ఈ దేనతాంతరపరులై న ఎజుకలసానులును, వారిచికీత్సలును ఎక్కడ ? 
ఆహా! వీరలు కొన ఊపిరినిగూడ పోనొట్ట యత్నించుచున్నారు. 
ఈవిడ తల్లియే వీనినన్నింటిని చేయించుచున్న బే! ఈమె కష్టపడి 
ఈమెను కనలేదేమో? అమెకష్ట్రపడి కనియున్న ఇట్టి కార్యములకు 
ఒజిగట్టునా ? _ ఈపాడుపనులునేసి, మొదటికే వెరాసమును తీసికొని 
రాకుడు. ఈమె ఎల్లస్పుడును ఆశపడు 'పెరుమూళ్ళు తిరుత్తుజొయిని 
తెచ్చి, ఈమెకొప్పులో కొంచెము ముడువుకు; తేక, ఈమె ఆశపడెడు 
తిరువేంగశమునకు తీసికొనిపోయి అక్కడ ఈమెను పడవేయుడు* 
అబ్లుచేయక క్‌ ఇది యేమి అన్యాయము శీ 

వి. వి (1, * ఉణుగిన్త కన్మంగల్‌ , ౫” మొదలగువ నిచే రక్షించువారల 
కును, చూచునారలనను 'ఉఆపాయనునసగవటుూల భగదద్విషయమాన నవగావహానము 
నూచిం పబడు చున్నది. 


(2) స న్వేశ్య్వరుని దిశ్యతులసీ దామముల ననుభవించుటయు అతడు శెలకొెని 
యు-డు దివ్య దేశములలో ని;సించుటయు, నాని తిరునామముల నంకీ రనము చేయుట 
యును ఆళ్వారుల విరవావ్యథికు "'పఠిహోారములు. వానిని చెయ్యుకుండుటచే వీరికి 
మనో వృథ మికు_టవముగుచున్నది = అని అ చలా ము, 


(శే నమ్మా (ె్వాన్ల తిరువడెగ శ్ళీ శరణము 


శ్రీరస్తు 
శ్రీమతే శఠగోపాయ నమః. 
శ్రీను తే రామానుజాయ నమః 


శీ నమ్మాళొ్షర్లు (పసాదించిన పెరియతిరువన్దాదిలోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరిణిక 

ఆశ్వార్లు, తిరువిరు త్రమున, తమ జ్ఞానద్భృస్టికి గోచరుడై న స్వే 
శరునిజూచి, * దేవరవారి ననుభవించుటకు (ప్రతిబంధకమైన దేవా 
సంబంధమును సవాసనముగ పోగొట్టవలయును - అని ప్రార్థి ౦చిరి. సర్వే 
శ్వరుడు, వారి (ప్రార్థనను వెంటనే పూర్తి రిచేయక, వీరిదాగరా లోకము 
లకు మహోపకారముగ కొన్ని దివ్యప బంధముల (పనాదిం చెదను..లఅని, 
వ్‌రి నీ ప్రకృతిమణ్ణలనుననే యుంచుటకై తన స్ట. గుణముల 
సామోత్రంరింపజేసెను, ఆళ్వార్లు వానిని సాజోత్క_రించి పరమానంద 
మును పొందిరి తిరువాకిరియ (పబంధమున. అట్లు అనుభవించిన అను 
'భవామృశ౭ిము లోపల నిమడక 'పెకి పొంగి పొరలి (ప్రవహించుచున్న 
ర మమును' ఈ (పబంధమున నభివ ర్తి ౦చుచున్నారు. 

ఇందు తిరువేంగడముడై యాన విషయముగ నొక పాశురము 
మూ(త్రమే అమరియున్నది, 


(6) అవ$;__ [కింది మూడుపాశురములందును ఆఅజ్యొర్లు తమ 
తిరువుళ్లమునకు హితమ లు ఉపబేశించిరి. అందులకు అది సమ్మతించి 
నందున గలుగు ఫలమును ఈ పాశురమున సెలవిచ్చుచున్నా రు. 

కల్లుమ్‌ కనై కడలుమ్‌ వై గున్ద వానాడుమ్‌, 

అ గ fa చ 

పుల్లె న్హొజోన్షనక్‌ల్‌ ) ప్రపొవమ్‌ __ నెల్ల, 

నెడియాన్‌ నిజమ్‌కరియాక౯ా ఉళ్‌ పుగును నీజ్ఞాన్‌, 

అడియీనదు ఉళ్ళ త్తగమ్‌. డూ, 


నీ నమ్మాలా ఏర్లు (పసాదించిన "పెరియతిరువన్హాది 111 


వ్రేక్ష ; వ్వా నెడియాన్‌ = మహోన్న తుడున్కు నిఆమ్‌కరియాన్‌ = నీల మేఫునిభ 
శోరీరుడునునగు ప్‌ కపి రానులు, తళ్‌ఫునక్ల = లోపల కు జేకించి అడియేనను=చాసుని 
యొకు, ఊళ్ళ త్తగవు = హృంయమను గృహమును విడిచి నీజ్జాన్‌ = విడచివెళ్ళుట 
లేదు $ (కనుకు కల్లుమ్‌ = శిలామయ మైన శ్రీజేంకటా ద్రియాను,. క గ్రాకడలుమ్‌ == 
జలమయ మె, మహాఘాోేష ముతో నిండియుండు శ్షీరసముద్రమును, నై గున్షమ్‌ = 
జ్యోతిర్మయ మెన (శీవె కంఠమును వాన్‌ నాడుమ్‌ = పరమపదమును, పుల్లెర్లు = తృణ 
(సౌయములని, ఒ ట్రీప్షనపా లుక్‌ = విడువబడినవేమో ? ఏ పాదక్‌ = స. . 


తా! మహోన్నతుకున్కు నీలమేఘనిభమంజుల మిగ హుడును 
నగు (శ్రీ) కృష్ణస్వామి నా మనస్సున (పవేశించి, వానిని (త్రుటికాలమైనను 
విడువలేకయున్నాడు. దీనిని చూడగ, శిలామయమైన (శ్రీ, వేంకటా 
[దియు, జల(డ)మ యమెన మేర సము(ద్రమున్సు జి శ్యోతిర్మయమైన పరమ 
పదమును, అతనికి తృణపాయములుగ తోచినట్లున్నవి: 

వలు స క్రులహృద యవులయందు వమయమునుచూచి (పవేశించుటకే 


దివ్య దేశ ములలో భగవంతుడు ' నివసించుచు న్నాడు. అను శ్రీవచనభూషణ (గ్రంథ 
మునకు నీ పాశురమే మూలమని తోచుమన్నది. | 


(2) ఈ పాొశుకమును ae సప ఇ పలుసారులు ;కనుసంధింప 
వ యునని ___పెద్లలు వక్కా-_ణింతుకు. ™™—™ 

(త) 66 కల్లును ౫ అను పదము పర్వతమును చెప్పుచున్న ద, ఇచ్చట 'మహిమాతి 
శయము చే తత ల బోధించుచున్న ది. 

(4) పుల్‌ _ అనగా అబ్బ మైనది ఆని క 


(5) “* పుక్కడలిల్‌ క 66 శడవరె వాయ్‌ 5 _ ఆను “పెరి యాళ్యార్ల శెండు 
పాశురయులును నిచ్చట ననుసంధిం పదెగిన వి. 


శ్రీ నమ్మాథ్ర్యార్ల తిరువడిగశ్ళే శరణము 


శ్రీమతే శిథనో పాయగమః 


= 
29 


శ్రమ ఈతామాొను జొ యన ౫ 8 


(శ్రీ నమ్మాల్వార్లు (పసాదించిన తిషవాయ్‌మొథిలోని 
మంగళాశాసన పాశురములు 
(1-వ పది, 8వ తిరుదాయ్‌మొథ్రో 8-వ పాకురమ్‌ 
అవతరణీక 
(శ్రి అవ లీ వేంకటాచలపతి మే సంనారులకును నిత్య సూరుల 
కురు సంరతుకుడై యున్నాడు _ అని అనతిచ్చుచున్నా రు. 


కణావాన్‌ ఎనుమ్స్‌ మణ్లోర్‌ విణ్లోర్‌ క్కు, 
ద అ ౯ దన 
తణ్లార్‌ వేజడ, విల్లోర్‌ వెబ్బునే. గరి, 
లొ ౧ లం 
వీర ల మణోర్‌ = ఈ భూలోక గున నివసించు సంసారులసను, విణోర్కుల్ను 
లా Oc 
పరమపదమున నివసీంచుదున్న నిక్యసూరుఖ సను, ఎన్హుమ్‌ జ ఎల్ల ఫుడున్కూ కబ్‌ ఆవాన్‌ ఇ 
కండనల సంరకుకుడై యుండు సర్వేశ్వరుడు, తరణ్‌ జర్‌ = సుభగశీతల మైయున్న, 
వేజడప్‌ = శ్రీ వేం: టాచలమను, విశేర్‌ నిజ్బన్‌ ట్‌ నిత్యనూయలకును ఆశ పడదగిన 
oO చ 

పర్వత రాజమున నివసించు వాడు. 

తా! ఈ భూలోకమునందలి సంసారులకును, వె కంఠ మునందున్న 

యాల 
నిత్యసూరులక్రును ఒకేవఏధముగ నేత్రస్థానీయుడై యుండు సర్వేశ్వరుడు, 
స్త యాం 
నిత్యసూరులచేత మిక్కిలి ఆశతోడవచ్చి నేవింపబడుచున్న (శీ వెంకటా 
చలనున వేంచేసీయున్నా డు, 
వి. వి! (1) మనుజులన మం చిచెస్టఎను చూపి చి, మం చిభార్లయున (పవ ర్తిం 
చుటకు (పధానకారణమె, సంరతృకమె మున్నది కన్ను. ఆకే పరమాత్కుడును 
జ. Meus he " 

ఉన్నందున, ఇచ్చట *కత్ల్తావాన్‌ * అని నిన్తేశించిరి. 
చేతనుని తాపము నవాననముగ తీరునటుం సుధిగ శీతలముగ నీ పగ్వతఘున్నదిని 
“ తణ్ణార్‌ వేంగడక్‌ ”) అనుటచే నూచింపబశుచున్న ది. 


(నీ నమ్మా జ్వార్లు (పసాదించిన తిరువాయ్‌ మొథ్రి 1కే 
(వవ పది, గవ తిరు. $ఎవ పాకురము) 
(9) అవ: నక్నవిడచి, నీవు వెళ్లదలచినను వేరువోటు నీకు 
లేదు అని సర్వేశ్వరునితో నాఖొర్లు చెప్పుచున్నారు, 

ఎన్షాయ్‌ తణ్‌ లిరువేజడత్తుళ్‌ నిన్హాయ్‌ ఇల్లై. శ్‌ భాయ్‌ మరామరమ్‌, 

పెన్హా శేట్రురువ ఒరువాళి కో త్ర విల్లా, : 
కార్‌ తల్ణనుత్రొ యినాయ్‌ అముదే ఉన్న ఎన్నుశ్ళేక డై రె త్త ఎమ్‌ 
మైన్దా, వానేజే ఇని ఎజ్లు ప్పోగిన్ట చే త ఎర 
టీక; = తణ్‌ తిరు వేజ్జడత్తుళ్‌ నిశ్హాయ్‌ = చల్లని eee చేం చేని 


యున్న వాడా ! ఇలజ్జె కరమ = లుకా్రరీని నళింపజేనీనవా డా | మరామరమ్‌ 


పెనా ఏడ్రుక్‌ = = మద్ది -చెప్లయొక్కం (క్రింది ఫాగముల నేడి ౦టి ఈందును, ఉరున_లోపల 
చొచ్చుకొని వెళ్లునట్లు, ఒరు తాభి=ఒకబాణమును, కో తృకిల్లా ! ఇ సంధిం చినట్టి ధను స్స 
గలవాడా !, కోత్తుఆగ్‌ = ఆకలవోనిండి, తణ్‌ ఆమ్‌ == కీకలమె మందర మైన, గుర్‌ 

యినాయ్‌__ నివ్యతుగనీ దామములను ధరించినవాడా ! వాన్‌ ఏెటంపం3 చదమునందున్న 
నిత్యనూకులకు అధిపతియైన వాడా ! అముబే = అమృత మువలె మధుర మైనవాడా ! | 
ఎన్హాయ్‌ = నీ ఆశ్చర్య గుణ చేస్టితముఐను, (ఇట్లుగేను అనుభవించునట్లు అనుగహీం న 
నా స్వామి! ఉనై == దేవ వారిని, ఎన్నుళ్‌ క ర్రాప్త మ నన్ను విడచి వేజుగనుంక 


లేనట్లు, నాతో. అపృథక్సిద్ధ ఇ * నున్న, ఎన్‌ మైనా క వకుడా!, ఇని ఏ ఎట్టు 
పోగిన్హదు = ఇటువె ఎక్కడికి పోగలవు?. 

తాl॥ పరమభోగ్యమగు తిరుమలలో నీను వేంచేసియుండుటయ్య, 
శ్రీ రామచందమూా ర్లిమై యవతరించి లంకను నాశనము చేసినది ము, 
సుగీవ్రునకు నమ్మిక గల్లుటకై స వసాలములను భంజించికది. ము దివ్య 
తుళ్గసీదామముల ధరించుటచే గలిగిన సౌ దర్య ణు, పరమపద మున 
నిత్యనూరులతో వేంచేసియుండు సీ ర్రీవిని వీనినెల్లను పరమకి' ్రపతో నాకు 
చూపి నిన్ను నేను అమృతమువలె అనుభ ఏ౦ చునట్లు చేసితిరి, ఇంతి 
'యేగాక్క నన్ను విడచి, ఉ 'డలేశట్లు, నిన్ను నాతోగూడ ఒకటిగ శ్చ 
తిరి. దీనిచే మోకు కొ తగ యావనము కల్లియున్న ది. ఇట్టుండగ మోరు 
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నిన్ను విడచి వెళ్లుటకు 'వేరువోటుగలదా.? పోయెద  ననినమా।త్రము 


(2-వ పది, &ఓవ తిరు. 10వ పాశురము) 
((") అవ. తమను ఎశబాయవలదని సన్వేశ్యరుని ద్రార్థించి, 
“నేనును నిన్ను విడవజాలనని చెప్పుచున్నారు, 


పొగిన్రకాలబ్జళ్‌ పోయకా లజ్జల్‌ పొడుకాలబ్దల్‌ శాయ్‌కన్చైయలి, 
రాగిన్హాయ్‌ ఆన నై్ననాన్‌ అడై నేలా నిడు వేనో 

పాగిన్ష తొల ఫుగర్‌ కర కుట్‌ నాదనే పరమా తణ్‌ 'వేబ్లడమ్‌, 
మేగిస్టాయ్‌ తణ్‌ తుజొయ్‌ విర నాటు క-ణి యనే. 2-౬౧౦ 
టీక ఏ .పోగ్గిక్ప == ఎల్లచోటులను. (సిద్ధ మెన, .తొల్‌ పుష్కర్‌ ==అవాదియగు 
మం చిథణముల చే గలిగిన. కీరిగిలవాడనై, మ్యూవ్రో అగమ్య ముల్లోకములను (| త్రివిధ 
వేత వములకున, త్రివిధఅచేరకమాలపను), నాద నే. ,స్వామిధెమెన్గవాశా ! పరమా, హా 
నీకన్న అధిక డెవ్వ డును లేనట్టి నాజా!, తణొజేబ్లకక్‌ = సంసారణా పములన నటిని 


పోకాగ్చు చల్లని BL లకును, మేగిన్టాయ్‌ = పరమ పీతితో వేంచేసియున్న 
వాడా! , తభ ళ్యువొ య్‌ = = అందమె చల్ల డై యుండు తుభసియొక్క విశ; 


భు 
ee 


నువాసన్లల చే, నారు =. పరి బిళిరిన్నుదున్న, కల్లి మునే _ గిన వ్యనూలబను ధరిం-చినవాండా;! 
వోగిన్ష కాలబ్దల్‌, డా౭కుసభున్న కాలఘులయందును, పోయకాంబ్బల్‌ = జరిగివకాలముపు 
ee పోగుకాలబళ్‌= రాబోవు కాలములయందునా శాయ్‌గ్యాఉయర్‌ అగి నాయ 


తర్గీవళెన్సు తేర్మడివలెను పీతముగ్లు చేరయువాడా !.ఉఊవ్నైన్నాన్‌ ఆడైనేన్‌.. నిన్ను శీను 
పొందిశిని, విడువేస్తోం ఇక విడుతునా ? 

శా! బిడ్డలకు తల్లి దర్మడులుచేయు చేలులను, ఒకడు ..తనకు 
తాను చేసికొను మేలును _ అన్ని కొలములయంధును .నాకు చేయునట్టి 
స్వభాభముగలవాడా ! స్ట భావసిద్దములై నిత్య ములై. యుంక్లు అన్యత్ర 
కల్యాణగుణ ములచే. ఫూర్డుకవై. వై యున్న వాడా ! బద్ధులు, ము క్రుల్లు 
నిత్యులు = అని మూక్తు విధములుగనుండు శ్రేతనులక్షును, శుద్ధసత్వమ్ము 
న్యా సత్యము సర్వకూన్యము... అని మ్యడు విధములుగనుండు అ చేత్తన 
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ములకును సాాహోమనవాడా!' నిస్పమాభ్యధికుడ వై యుండువాడా! 

సరమభోగ్య మగు. శ్రీ వేంకటాచలమున వేంచేసీయుండి, నాజోటివానకీని 

పరమ సులభుడవె వె యున్నవాడా! దివ్యతుళసీదామముల' ధరించి, రసికో 

rs యుండు సాగమా! ఇంత కాలమునకు నన్ను నేను. పోంది 
గల్ల నిన్ను నేను విడువగలనా? ఎప్పటికిని విడువను. 


(2= జవ పది. (ఇన తిరు. 11వ వ పాశురము 
యి అవ:--సర్వేశ్వరుడు. మనలను _వదలజూలడు . అని తేమ 
మనస్సును సార్స్‌ నన రు 
పణ్బనాబ౯్‌' ' ఉయర్వజ వ్రయరుమ్‌ పెరున్సిజలోన్‌, 
ఏజ్బురన్‌ ఎనె నై్షయాక్కికొంజ్లు ఎనశ్మేతనైై శ్రన్ల 
కట్పగమ్‌, ఎన్‌ అముదమ్‌ కారొముగిల్‌ ఫోలుము  చేబ్దడన 
వెబట్సక్‌, విశ మోర్‌ పీరా౯ ఎన్నెత్తామాదరనే! పతర జరు న 


టీక ఏ. పబ్బనాబన్‌ = సృష్టిశర్న యగు స ఉక్ప్చత్తిస్థాన మైన 
పద్మమును నాభియందు గలవాడును, ఉయర్యు. అఆ ఊయరుక్‌ = తన కర్టను వేరొక 
ఉన్నతే మెన వస్తువు లేనట్లు ఎత్తుగ వ్యాపిం చిన్న పెరుమ్‌ తిజలోన్‌ గొప్ప తేజస్సు 
గలవాడున్వు ఎన్నె = అనత్మ_ల్పుడనగునన్ను ,. ఆక్కి_కొొ-ణు = ఒకవసువ్రనుగజేసి, 
Ee ఎవర... నాకొక్క యస్యంననట్లు, "వై కోన = 
త్రనను స్వాధీన ను. జేసిన; కజ్వగమ్‌ = కల్పకవృమమువంటి వాడును, - ఎన్‌ తముదమ్‌ = 
నాకు. ఆమృతముషలె;. పరమభో బ్య డ్రైయాన్న వాడను. 'కొరోకుగల్‌ పోలుమ్‌ = వర్షా 
శాలమునందలి మేఫఘనువ లె వహౌొదార్యముగల, వచ్దడ నల్‌ వెబ్బన్‌ = శ్రీవేంకటా 
చలమను పరమరమణీ యమగు పర్వతమున చేం చేసియున్న వాడును, ఏశుమ్మోర్‌ = 
నిక్యనూరులకుళు, పిణాన్‌ = మహోప కారకు డై న ఎద్దెజనా ws 


యును, (విన్స, దామోదః న్‌ = కల్లియగు  యకోచాడేవిచే' కట్టబడి న శ్రాటేని ఉదరమున. 
ధరించి (ప్ర కాళిందువాడరను వైన న స స క్వక్వరుడు. వీజ్బజన్‌ = మాయం బే మిక్కి-లి ఆశ 
గలిగిన పొరడ్రాయున్నాడం:. 

తా తన నాభికమలమ్మున, సృష్టికర్త రయగు చతుర్ముఖునకు ఉన్పత్తి 
స్థానమైన దిన్యకమలమును. గలిగియుండుటే,.' నమిత సౌందర్యముగల' 
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వాడును అంతములేని తేజోమయములగు దివ్యకల్యాణ గుణములతో 

డీ యున్న వాడును, అవడార్టమోు నన్నుగూశ అమ్మగహించ్చి ఒక 
వస్తువుగచేసి, తనను తప్ప ఇతర విషయముల క్రై ఆశపడకుండునట్లు నన్ను 
చేస్తి నాకు అమృతమువలె పరమభోగ్యుడై_ మహా ననా 
డవే అను వించునట్లు తనను నాకుసమర్పించిన క్ర ల్పవృఃక మె క 
మహశొదార్య గుణగణములు గలవాడును పరమ రమణీయమగు 
(థీ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్న వాడును, నిస్యసూరులకునుు నాకును 
స్వామిమైననాడును, తన తల్లియగు యశోదా దేవిచే బోటికి కట్టబడి, 
పరమ సులభుడై యుండునట్లు ఆశ్రితుల కెల్లణికున్కు పరమ సులభుడై 
యున్న వాడును నగు సర్వేశ్వరుడు, నాయందు మితిలేని ఆశగలవాగనై 
యున్నాడు. కాబట్టి మనలను ఆతడు విదువజాలడు. 


(0వ పది, గ్‌ఎవ తిరు, 8వ పాశురము) 
0 అవ 3 సర్వేశ్వరుని అనుభవించుచు పరమానందరస 
నిమగ్ను లగు వారల శ్రాఘంచుచున్నారు. 


_ వార్‌ పున 'లన్షణరువి వడతిరు వేద్దడ లె 

వేర్‌ పల శొల్లిప్పిదణ్‌ టీ ప్పీత్త త్తశెనేసిజర్‌ కూల, 

ఊర్‌పల పుక్కుమ్‌ పుగాదుమ్‌ 'ఉలోగర్‌ శిరిక ానినాడి 
ఆర్‌ వమ్‌ 'పెరుగి. టకా అమరర్‌ త్క్రప్పడువానే. ౩౫౮. 


ఎ 


టీక: వార్‌ఫున్‌ = (పవహి చుచున్న జలములుగల, ఆమ్‌కణ్‌ = సుందర 
ముల శీతలములు” నుండు, ఆరువి = కొండవాగులను గలిగిన, వం తిరువేబ్దక గు పా = 
ఉత్తరదిక్కు నకు తిలః స్థాసీయమైయాన్న శ్రివేం టాచలమున వ చేంచేసియు డు స్వామి 
యొక గ్రా? పీక్‌ పల = పలువిధములగు తియునామములన్సు శొలి = కీర్తించి వీదేత్తి = 
పవ ౦చి, పీజర్‌ = ఇతరులు పిశ్త క్తరెనేకూజు జ (వీరిని) విచ్చి నారని చెప్యనట్లు, పల 
ఊర్‌ = ఆేక్ర [మములక్కు ఫుక్కుక్‌ ప్రగాదుమ్‌ == పోయియును, పోకయును, 
ఉలోేకర్‌ = లోకులు, "శితీక్ళ = నవునట్లు, నిన్తు*డ్‌ = స శ్వేశ్వయనియందలి భరి 
రసము మిప్కు_ట బు కాగ నిలచుచ్చు ఆడుచు, ఆర్వమ్‌ పె కి = ఆశఅధిక మె, కునిప్పార్‌= 


(శీ నమ్మాభ్య్వార్లు ప్రసాదించిన తిరువాయ్‌ మొడ 117. 


నగనముచేయువారు ఆమరర్‌' _ నిత్యనూరుల చే, తొల్లి ప్పడువార్‌ = నేవింపబడు 
దురు (వారిచే సో త్రముచే.నుబడుదుర ౨ భావము. ) . 
'తా॥ మిక్కిలి రమణీ నుమె, సుభగశీతల మై, భోగ్యముగనుండు 
(శీ వేంకటాచలమున చేచేసియుండి నన్ను చాసునిగజేసీకొనిన స్వామి 
యొక్క. పలు లిరునామములను ముందునెనుకలుగ చెప్పి, ఇతరులు 
వీరలను వీచ్చివారని చెప్పునట్లును, లోకులు పీరలను పరివాసించునట్లును, 
ఇతరులు ఉన్నను లత్య పెట్ట "పెటక్‌ , అన్ని -చోట్లను ఒ కేవిధముగ భగవంతుని 
యంను లీనమనసుగాలగుటచే ప పరవశులై , ఆడుచు, పాడుచు నర్హనము 
చేయుచుండువారు, నిత్యసూరులచే న్లో శాఫఘింపబడుదుగు. 


(వ పది, 9-వ తిరు. 1-వ పావరము) 

(1 ) అవ :__భగవంతు డన్ముగహించిన క రణత్రయమును అపా ప్ప 
విషయములయందు ఉపయోగపజణుచి, (శమపడుచున్న' సంసారి చేతనముల 
దుఃఖములజూచి సహింపజూలక్క భగవంతుని విషయమంచే. మ్‌ కరణ. 
త్రయము నుపయోగింపుడని ఉపబేశించుచున్నారు. 


శొన్నాల్‌ వరోదమిదు ఆగిలుమ్‌ శ్‌ భువళ౯ కేశ్మినో, 
ఎన్నావి లి౯కవి యానొరువర్‌ క్కుమ్‌ కొడుక్కి లేన్‌, 

తేన్నా దెనావెన్టు వజ్జుమురల్‌ తిరువేజ్ఞడత్తు, 

ఎన్నానై ఎన్నవ్పన్‌ 'ఎమ్బెరుమాకా ఉళ రాగవే. కె_౯_౧. 


స్‌ “టీక: షన సల్‌ = (మనుష్యులకు పాొడకాడము ఆని) చెప్పి చో, అదువ్వూ 
ఇట్లుచెప్పుటు రునువది, వికోదం=విరోధముగును ; ఆగిలుమ్‌=అయినప్పటికి 9, శో ల్లువన్‌ = 
చె ప్పెడన్సు. శేణ్మినో = వ్‌ వినుడు ; . తెన్నా తెనాఎను = = (వూదేగెలపానముచేసీ, “సంతో | 
షాతీశ యము చే) తెన.నిననా అని వళ్ణు=త్తు మెదలు, మురల్‌ శ బించుచున్న టువరటి, 
తిరువేజ్ఞశత్తు = తిరు లలో చేంచేసి మున్న ట్లి తాడును, ఎన్‌ ఆనై == మత్తేగజమువలె 
నేభువాడున్ను ఎన్నప్పన్‌ == చాతండ్రీవ'లె హీతమునుచే మువాడును నగు, ఎమ్బెరు 
మానులు, ఊళ్ళ నాగ నా పొశురములకు. విషయ మైయుండగ, ఎన్నావిల్‌ = నాజివ్యో 
(గ్రమున నందున్న, ఇన్‌_.కవి=మధురముగ పొడు కవిత్యమును,. నాన్‌ = నేను హ్‌ మ | 
నటు ఏవరికి ని, కొడుక్కిలేన్‌ = ఇవ్యజాలకున్నాను. . 
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తా! ప్రియమైన సంసారులారా' ! నునువ్యమాత్రులను స్వల్ప 
(ప్రయోజననులకై అభినర్జించుచున్నారు. ఆ దురభ్యాసమును బోగాట్లు 
కొొనుటనై యొక ఉపాయమును చెప్పుదును. అది మొ యభిప్రాయము 
నకు. విరుద్ధముగ నుంక్రును. అయినను, పితబుద్ధితో Cis 
శ్రద్ధగా ee 

ఫూచేనల బాగుగ (గావ్‌ తుమ్మెదలు 66 తెన్నా తెన్నా 3» అని 
పాడుచున్నవి. అట్టి పరమభోగ్యమైన తిరు వేంగడపర్వతమునందు నిత్య 
వాసము చేయుచున్న నా స్వోమి సర్వేశ్వరుడు ఈ కోనిత్వమునందు 
పరిమళించుచుండగ  నతనికి ననన్యార్హ్హ శేషభూతుడు నగు నేను నా 
కచిత్యము నితరులకు' నంక్రిత- మొనర్చజూలను, 

త గవ తిరు: 11.వ పాశురము) .. 

(1 1) అవ 3. తిరువేంగడ ముడయానులనుగూర్చి, తాము స్త 
కిచ్చిన తిరునాయ్‌ మొ దివ్య పబంధములోని ఈ: తిరువాయ్‌ మొ3ని 
అభ్యసించిన. వారలకు ఫలమును చెప్పుచున్నారు... 

మారిమాజాదతణ్ణమ్మలై. ; వేజ్జడ.త్త త్త కాలె, 

వారిమాజాదసె పై న్యూమ్బొటీల్‌ భా కున! 

కారిమా అన్‌శడగోపక౯ శొొల్లాయిరత్తు' ఇప్పత్తాల్‌ ,,. 

చేంమాజాదపూమేలిరుప్పాళ్‌ సై కక్‌ క్కు_మే, - - ర-౫-౧౧. 


టిక్‌ .మారిమాణాడ. ఎడతెగక ఎప్పప్వుడును. వర్ణ యు వర్షి ంచుచున్న,: తేల్‌ =. 

నక లుకౌ పములనుపోగొట్టునట్లు. చల్ల నౌయున్న', ఆమ్‌ = అందమెన, వేబ్లడ తృమలే == 
తిరువేంగ డమను పగ పతీ మునదేంచేసీ యున్నట్టి ఆటలో" ఆ సాగమినిగూర్చి, "హారమాజొద' 
జలు చూరిషో వట్టి ెకుప్రూమ్‌పొట్రీల్‌ = ఓ. పజ్వవ్రూదోటలతో శూర: = చుట్టిబడి' 

యున్న కురుకూరొనగర్‌ _. కురుతూరను-తరుసగరిలో' వేం చేసి యున్న, కాంయాటన్‌ కడ 
గోపన్‌:= “కారి అన్మవాొరి కుమారుల మూ అన్‌ అ ను "పేరుగల శోభ గో: పదివ్యనూరీశ్వరుల చే, 
కొల పొడెంపబడిక,. ఆయిరళత్తు' = వెయ్య పాటిలళో;. ఇచ్పుత్తాల్‌ =. ఈ పదొపోకురము' 
లను (ఎల్హప్పుడును జనుస ంధించుటచే 0 పరమా తోద మంచివాసనగలుమోగ కోంయనట్లి ( 


శీ నమ్మాట్వార్లు ప్రసాదించిన తియాయ్‌మొత్రి 119 


ఫూమేల్‌ ఇరుస్పాళ్‌ = తామిరపుష్పుమయునంధు. నిశ్యచాసముచే ముచున్న . శ్రీమహాల్గాక్ట్మీ 
జేవి, వివై =(నశ్వేశ్వరుని అనుభవములు విరోధులపు పాపములను, 'తీక్కమ్‌ తీర్చును. 
తాః 'తిరువుగడనుడయానులను గూర్చి. ణ్‌ 'నమ్మాభ్య్వార్లు 
సాదించిన ఇెయ్యిసాళురములలో చెరిన -ఈ-పదిపాశురములను ఎల్లప్పూ 
డును అనుసంధించువారలను, ఎంబెళుమూనులమ -నేవించుటకు .[పతిబంధక 
'ములగు _ పాపములనన్నింటిని పరిహరించి, “తామరపుప్పమున - నిత్య 
వాసముచేయుచున్న “పెరియ పిరాట్టియారులు 'సంరత్నీంతురు. 

SD DT (ly ఇద్ద జడి వాన శౌశర్చచ్చును భూమ? టుల్య స హతతోతక 

నీ.తిరువేంగడము తీర్చును _.ఆని భవము. వ 
(2) .సిరాట్రి  .ఎం'బె వమామలయొక్క్ల వాత్సల్యుమకు గు శమును 


యాద్‌ వధించు నదగుట చే సశ్వేశ్వరుని మ యును జాన ంచు ఈ తిర వాయ్‌ మొ ట్రో ని 
అనునంధించువారలను రక్షీంచుభారము ఆమెసెనున్నడి _ ఆనిభ్ధావము. 


(6.ప మ భద రజ తిరు. 11.వ- పాశురము) 
(11) అవ; తిరువేంగడ ముడయానులనుగూర్చి అన్నుగహి 
చిన దివ్యప్రబంధమునండలి ME? అభ్యకించినవారో 
ఫలమును చెప్పుచున్నారు. 


కన్టైటీల్‌ శోరై. నల్‌వేజ్లడవాణనై , 

కై ఆల్‌ కెక్కురుగూర్‌ .చ్చడగోపకాశోొల్‌ , 

కె ౪ లాయిర త్తు బప్పృ్రతుమవల్త వర్‌, 

కన్టైట్రిల్‌ వానవర్‌ పోగ ముణ్చా'రే, ౬ ౬౧౧. 


టీక: క్షట్టుఎ్మ్రైల్‌ = ఫూర్ణముఖై, (ప్రకౌశించుదున్న టువంటి, వోలె = 
ఉఊద్యానవనమి.లతో నిండియుందు, నల్‌ = మంచి, (తేనకును, తనభ క్రులకున్లు పరము 
భోగ్య మైణుండు) వేబ్బనమ్‌ = శ్రీ వేం టాచలమునక్కు వాణనై = స్వామియైన వానిని 
ర్చ, : కట్టం = = భగ త్త ంతేయు సకేశ (రుని సొత్తుఅనిస్మరిందుటియను సౌందర్య 
'ముగల్క తెన్‌ సుందర మెన, కురుగూర్‌ =తి౫ నగరియందు వేంచేసియుక్న, కక గోపన్‌ _ 
డ్రీనమ్మాట్వార్డు, శొల్‌ =: 'యపపాదించిన్న. “అయిజుళ్తు = వెయ్యిపా శురములలో, కిట్టు 
ఎల్‌ = = కకదినుం డిఆఇంతీముద కు ' "సుందర మెన ఇప్పత్వుక్‌ = ఈ పముతు. 
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కల్లార్‌ = అభ్యసించువారలు, కట్టు] ట్రైల్‌ =సంపూర్ణులై 'పకాళించుచున్న, వానవక్‌ _ 
నిళ్యునూరులయొక్కా, బోగన్‌ == భో? మున, ఉణ్బార్‌ = అనుభవింతురు 

తా సర్వసమృద్గయులై ) కన్నులపండువుగ (ప్రకాశించుచున్న 
పూదోటలతో నిండియున్నదియు, తనకును తన భక్రులకును, పరమ 
భోగ్య మైయుండు శీ వేంకటాచలమున నిత్యవాసముచేయుచున్న (శియః 
పఠినిగూర్చి భగవ్రై[ంకర్యలమ్మీచే శోభిల్లుచుండు రమణీయమైన 
తిరునగరి దివ్యశత్నేత్రమున నెలహొనియుండు (శ్రీ నమ్మాళొార్లు సాదిం దిన 
' తికువాయ్‌మొలీ దివ్య(ప్రబంధముసండలి పరమరమ్యు మెన ఈ పది 
పాశురనులను అభ్యసించువారలు . పరమపదమునకు విచ్చేసి. నిత్య 
సూరులు అనుభవించు భోగములను అనుభవింపగలరు. 


(6-వ పది, 9-వ తిరు, 5్‌.వ పాశురము 
(న) అవ ఏ; ము కులు ఏతెంచిి అనుభవించునటుల శీవె కుంఠ 
ముస నే నుండవలదా? దానిని వదలి, బ్రతరస్థల ములక్షు వచ్చుటకెట్లు 


రిపడును? అని భగవంతుడానతిచ్చినట్లు నంట అందులకు ప్రత్యు 
తరము నొసంగుచున్నా రు. 


విణ్మీదిరుప్పాయ్‌ మలై మేల్‌ నిత్సాయ్‌ కడల్‌ శేర్‌ ప్పాయ్‌, 
మణ్మీచ్కుల్‌ వాయ్‌ వ్రివళ్‌  లెజ్జుమ్‌ మజ ఖై న్లుతై వాయ్‌, 
ఎణ్మీదియన్ట పుజవణ్ణత్తాయ్‌ ఎనదావి, 


— విణ్మీదు ఇకప్పాయ్‌ = శుద్ధపత్త్ర్యమ.ళుమగు. (శ్రీ నెకుంఠలోః మున 
వ. విజయము చేసియుండు ఓ స్వామీ ! మృరైమేల్‌ నిజ్సాయ్‌ = శీతల 
రమణీ యమగు శ్రీ వేంకటాచల మున నిలచియుండువాణా ! కడల్‌ శేర్చాయ్‌ = శీర 
సమ్ముడమున ee మణ్‌ మోణు యల్‌ వాయ్‌ = (నకలమనుజ 
నయనవిషయగోచరుడనై రామకృస్లాదిగాపఘులతో ఆపత౩ంచి భూరిపె తిరిగిన 
వాడా! ఇనత్యుళ్‌ = (జంగమములై స్టావరములై యుండు ఈ నస్వవులన్ని టియందును, 
ఎబ్బుమ్‌ = = ష్యో(్రు దేశములయందును, మచైన్లు అ (ఎవరును నిన్ను) "తెలిసికొన లేకుండు 


నమ్మా ఖ్‌ స్వర (ప్రసాదించిన తిరువాయ్‌ మొట్రీ [21 


నటు వ్యాపించి యుండ్‌, ఉ అవాయ్‌ = నివసించునాణా! ఎక్‌మోదు ఇయన్హ = 
నాకుపెనుంకు, పుర అణతాయ్‌ = ఈ అణములవ వెలుపలకుండు (బహ్మోాండయుల 
a రర రాని య 
యందును నివసించువాడా ! ఎవదు ఆవియుళ్‌ = నా నంఠరూపమునందును మోము = 
అధిక్రముగ్య ఆడీ = వసించి ఉరు_నీ సుందరతమమెన దివ్యమంగళవి గహము స 
చు 
కాటాదే ౨ (పడర్శింపక, ఒళ్లి పాయో = దాచియాంచెదవా ! 
లు 


తా నీవు శ్రీ వై కుంఠమును వడలి, వేరు స్థలములకే వేంచేసి 
నది లేదా ? పరమపదవాసులగు నిత్యసూరులును, భూలోకమున నున్న 
సంసారి చేతనులును సేవించుట కనువగునట్లు (శ్రీ, వేకటాచలమున 
వేంచేసియున్నావుగద ! అందును నీ సౌందర్యమునుజూచి అనుభవించి 
ఆనందించునట్లు (శ్రీ చక్రవర్తి తిరువుగనారులుగను, శ్రీ వసుదేవ 
నందశులుగను భూమియందు అనతరించి, పాదచారివై తికిగికివి గద ! 
ఈ (బవ్మోండమునందలి సమ స్తవస్తువ్రులయందును, లోపలను వెలుపలను 
వ్యాపించియున్న వాడ వై , అసంఖ్యాక ములగు ఇతర (బహ్మాండముల 
యందును, అందుండు వస్తువులచే డెలిసికొనుట క శక్యుడ్నవై) వానికి 
ధారకుడవె , అత్మస్వరూపుడవై యున్నావు గడ! ఇంతమ్శాతమెనా ? 
నాస్వరూపమునందును నివసించుచున్నా ను. ఇట్లు నమోపమున నీవు 
వేంచేసీయున్నప్పటికిని నిన్ను నేను నేవింపలేకున్నాను. నా కండ్లకు 
కనుపడకుండునట్లు దాగి యున్నావు. ఇది నికు తసునా 


(శ్రీవ పది, _ 2వ తిరు, _ 1.వ పాశురము) 


(1) అవ: అమ్మా! నీవు ఆశపడు నేది? ఎందులనై నీకు 
దుఃఖముగల్లినది * సంకోచింపక మాతో చెప్పుము. ' మా సాధ్యమైన 
(పక్నిక్రియను వెంటనే తప్పక చేసెదము. మా మాట నమ్ముము, నీ 
హృదయతుల్యు లమగు మావద్ద దాపరిక మేల?” అని చెలిక 
లడుగగ (శ్రీ, శళగోపనాయకి బదులు చెప్పుచున్నది. 
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122 తిరు వేంగడమాడె యాన్‌ మంగళాశానన పాశురములు 


'నబ్ఞల్‌ నరివఖై. యాయజ్షాళ్ళో, 
సమ్ముడై యేదలర్‌ మున్పునాశి, 
నుజ్జట్కుయానొన్హురె క్కుమ్‌మాల్‌ టి మ్‌, 
నోక్కు_గినేన్‌ ఎబుమ్‌కాణవమా ఫేన్‌, 
(అ) ౧ ౬ 
సనజముశరినన శొయిగ్రునన్‌, 
౧ యలు ఏ 
తడములై వాన్ని అమాయ్‌ త్రశర్‌ నెన్‌, 
వెజణ్‌ పజివెయిన్‌ పాగా ఎక్లోన్‌, 


'వేజడవాణనె వేణిచె నే, 3౨౧. 
౧ ౦. రవి రి 
టీక :__ నజ్జళ్‌ = మాయొక్క, వరివశ్లి = గీరలుగ లిగి యున్న శాజులనుధరించి 


యువ్న; ఓ ఆమయజ్షాళ్‌' = ఓ చెలిక్రతెలారా స నమఘ్ముడె = మనయొక, పదలక్‌ 
౧ జాల Wi గారి 
మున్ను = క్యతువ్రలయి-గ్కు నాణి = లజ్జపడి, నుబ్బట్కు. = మోస్క ఉఊమైస్కమ్‌ = 
ఇెప్పనగిను మాన్‌ మమ్‌ ఒన్లు = ఒకమాటను, she "నేను నోక్కుగి నేన్‌ = 
యోచిందుచున్నాను, ఎజువ్‌ = ఎవ్వినముగను, కాణమాటిన్‌ = చూడజూలకున్నాను, 
౧ (J) 
విహ్‌కల్‌ = (కూర మెన దృష్టిగల నేతములను గలిగి ముండు, పబు'వై యిన్‌ పాగన్‌ = 
గరుడపశ్షీ ని నడిపించు టువంటి, వేజడవా౩నె = శ్రీ వేంకటాచల పతిని, వేణి _ అశ 
౧ యె CA 

పడి, శెన్తు = వెళ్ళి, (సౌంది, ెష్టిక్‌ = గాడాలు, శెవీన్షన = చేతుఅనుండి జారి 
పోయినవి, శాయ్‌ = చేహళోభను, ఇథి సేన్‌ = పోగాట్టుకొంటిం, తడరులై జ 
వికాలములై న స్తనములు పోల్‌ నిజమాయ్‌ = వైవర వ్రయును పొందిన, తళ్ళర్‌ చేన్‌ వ 
సౌక్కి సోలిపోయితిని. 


తా॥ నావాణసఖులారా ! నేకు పరితపించుచుండగ, వలయా 
ద్యాభరణములధరించి, మిక్కిలి సంతోవముతో నుండు యువతులారా! 
నా నాయకునివద్దకు వెళ్ళుటకై. బయలుదేరినను శత్రువుల వలె ఆపిన 
మా ముందు సిగ్గుతో (ప్రత్యు త్త తరము చెప్పలేకయున్నాను. ఐనను, ఎట్ట్‌ 
మాటలతో మోకు బదులు 'ఇచెప్పవలయునా-అని యోచించి క 
చున్నాను. నా పరితావభారముచే నట్టి మాటలు నాకు స్ఫురించుట 
లేదు. ఈ విషయమును నానోటినుండి నేనే చెప్పవలయునా? నా 
శరీరమును చాచిన మోకు తెలియుటలేడా ! (పతికూలురసె (క్రూర 


న దండం 


అ 
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దృష్టిని (పసరింపజేయు గరుకునిపై నెక్కి వచ్చువాడునుు అందజును 
రం ర 
తనను వచ్చి సేవించునట్లు శ , వేంకటాచలమున వేంశోసియుండువాదును 
నగు నౌ సామిని ఒక తః మైనను వికచియుండజాలను. వాని చూడ 
లేనందున నాకు మిక్కుటమగు వ్యసనము గల్డుచున్నది. చేతులలోనుండు 
గాజులు జారిపోవుచున్నవి. నా చేహకాంతి తగ్గిపోయినది. నా_స్తనముల 
కోభ సన్నగిల్లెను. నా శరీరముకూడ శిథిలమైపోయెను. 
(9-వ పది, -- శీ తిరు, _ రివ పాశురము 
(రి) అనః_ ఎంబెరువూనులను సేవించుటకు మో మనస్సు (శ్రీ) 
"నె కుంఠమునకు వెళ్ళవలయునా ? అతడు మికి!-లి సమోపమున శ్రి 
(cn 
వంకటాచల మున వేంచేసి యుండలేదా ? అనిన (పత్యు తర మొసగు 
చున్నారు, 
ఇని ప్పోగ ఇరువినె యుమ్‌ కెడుత్తు 
ఒన్ది యానతై గాపుగామై ఉయ్యకొఠాళ్వాన్‌ ॥ 
నిన వేజడమ్‌ నిళ్‌ నిలత్తుళ్ళదు, 
ఆఅ ౧ ఏ 
శెన్టు తేవర్‌ గళ్‌ కై తొభువార్‌ గలి. 
ట్రిక్‌: ఇమవివైయుమ్‌ = పుణ్యము, పాపము అను రఎడువిధములైన కగ్య 
ములున్కు ఇన్టివ్వాగ = లేక పోవుటకు శెడుత్తు = నశింపజేస్కీ ఒల్హైి= (ఇది వేరు ఆది 
కేరు_అని పిళ జించుటకు శక్యము గాకుండునట్లు) ఒక టియె, ఆక్కె-పుగామైై = మరల 
ఈ శరిరయున (ప్రవేశింప ండు ట్లు, ఉఆయ్యకొ్క్కాాళ్వాన్‌ = ఉ జీవింపకే యవల మును ఆని 
వేబ్దనమ్‌ = (శ్రీ వేంకటాచలము, నీల్‌ నిలత్తిల్‌ = శ్రాఘ్యా మైన భూలోకమున, ఉళ్ళుదు= 
ఉన్నది, శెన్తు = అచ్చటికి వెళ్ళి, క తొడువార్‌ గళ్‌ = కి ౦క”్యముల చేయువారలు 
వ యె రా 
డేన్‌ గళ్‌ = నిత్యసూరులు. 
 శతా॥ తన న్నాశయించిన వారలయొక్క- పుణ్యపాపములను- రెండు 
విథములై న కర శ్రములును నిశ్చేషములై, మరల శరీరమునందు [పవేశించి, 
డేవాము వేరు, అత్మ వేరు-అని (పత్యేకముగ విభజించుటకు శక్యము 


124 తిరువేంగడముడె యాన్‌ ముంగళాశాసన పాశురములు 


కాకుండునట్లు, నువు వ్వులయందు నూనెవలెను, క కైలయందు నిష్పువశెను, 
అంకర్షితుడై యుండక్‌, బల్ల కును ఉజ్జవింపనిలెనని సర్వేశ్వరుడు ఆశపడ్డి, 
ఎప్పుకు వారలు తవను "అశ్రయిం'చెదరు? అని | పతీవీంచుచుండెడు 
స్టలమెన శ్ర వేకటాచలమను నది శఘ్యుమై ఈ  భూమియుచ్దే 
యున్నది. ఆమాట నిజమె కాని నాకు దానివలన నేమి [పయోజనము ? 
అచ్చటికి వెళ్ళి అతనికి కై ౦కర్యముచే య దగినవారలు నిత్వసూరులుగద ! 
అచ్చటికి నేను పోదగుదునా ? 
(10-వ పది, -- కవి తిరు, _ 6-వ పాశురము) 

(౧) అవ:.. ఎంజెరుమాశులను సేనించినగద హారి తిరువడి 
గళ్ళలో కై ౦కర్యము చేయగల్లుట ? అనిన, అనతిచ్చుచున్నారు. 

మేయా౯ా వేజడమ్‌, కాయా మలర్‌ వణ్ణాన్‌, 

"వేయాంర్‌ ములై యుళ్ణ, వాయా౯ా మాదవనే. 1౧.78 

ఉగ. కాయావులర్‌" పణ్ణిన్‌ = నల్ల అవిసిప్రూవ్రల గుత్తితో సమానమైన చేరా 
కాంతి గలవాడును, మాదవన్‌.. క మహాలక్ష్మీ దేవిక నాథుడును “పీయార్‌ = ఫూతన 
యను రక్క_సియొక్క, ములై యుఖవాయాన్‌ = స్వన్ఫమును (గోలిన వదనారవించము 
గలిగిన శీ శ్రీ కృష్ణుడు. చేబ్దక ఎ శ్రీ వే వేకటాచలనసున, మేయాన్‌ = పరమ (ప్రీతితో 
చం 

తా! నల్ల అగినిపూల గుత్తివలె నిగనిగలాడుచుండు పరమ 
రమణ్యయమైన శరీరముగలవాశును, సమ _స్తలోకములకు తల్లి యను (శ్రీ 
మహాలశ్నీ దేవిక (వాణనాథుడుము, పూతన యను రక్క_సియొక్క. విష 
మిశ్రమైన _స్తన్వమును (గోలినవాడును నగు శ కృష్ణుడే - శ్రీ వేంకటా 
చలమున నెల ల్ల|ప్రాణు ఎను తన దివ్య వాదారవిందముల నాశ్రయించి 
తరింతురు గాక యను పరవకాదార్భముతో నందటును తనము తమ 
కండ్లతో మాచి అనందింపదగినట్లు పరమసులభుడై వేంచేసియున్నా డు, 
కాబట్టి అతని దివ్యపాదారవిందములలో. మన 3 i 
చేయవచ్చును. 


నమ్మాభార్లు (పసాదించిన తిరువాయ్‌ మొఖీ [25 


(10వ Sls Bhs పాశురము) 


(ర) అవ: ఆళ్వార్లు తమకు గలిగిన మహాభాగ్యమును అభి 
వర్ణించుచున్నారు. 
ఈతిరునాలిఇవే తె మలె యీ తిరుప్పాజ్కడలే ఎన్‌ తల యే, 
ఢా ఇ 0 ర్లు 
తిరువూల్‌ వె గునమే తణ్‌ తిరువేజడమే ఎనదుడలే, 
తక కా అ 1 ౧ 
అరుమామాయతు ఎనదుయిలే మనమే వాక్కే. కరుమమే, 
ఒరుమానొడియుమ్‌ు పిరియాక ఎన్‌ టో శ్రిముదల్వనారువనే. ౧౦-౭౮. 
టీక :_ తిరుమాలిరుమ్‌ శోలైవులై యే = తిచమాలిరుమ్‌ శోలైయను సర్వత శేప్ప 
మును తిరుప్పాజ్యడలే = శ్రీ తీరసర్ముదమును, ఎన్‌ త్రతైయే = 'నాశ్రీర్ణ ము (వీని 
నన్నింటిని), తిరుమాల్‌ = (శ్రియః పతి వేంచేసి యుండెను, వైగున్ల మే న్‌ (శ్రీ వై కంఠ మే: 
న్‌ చల్లనైన, తిరువేజ్క డమే = శ ముకటాచలమే ఎనను ఉడలే = వాశరీర మే, 
వీని నన్నింటిని అణు = అమూల్యమైన), మా = విశాలమైన, మాయతుు = (పకృతిని, 
ఎవదు ఉయిరే ౫ నా ఆక్కన్యరా పే, మనమే నా మనస వాక్కే. = నొ 
పలుకే కరుమమే = నా పనులే (వీ9 నన్నింటిని వదల్సి ఒ1మానొడయామ్‌ = ఒక 


డం వ fy 


తృటి కాల మైనను, పటి మాన్‌ = ఎడ బాయదు ; నన్‌ ఊ (రీ ముడల్వున్‌ అ వా స్వామియై 
ఈ సృృస్విక్‌ కాగణ మెనవాడును, రన క్‌ అద్వెతియుడు నై చె యుండు వాడు. 

తా॥ నన్ను పొందుటకై, అండముల సృజించు (బవ్మా "మొవలగు 
వారలను సృజించిన సర్వేశ్వరుడు, తిరువూలిరుము శోలె లై దివ్యత్నేత్ర 
మును శీరసముదమును విడిచియుండనట్టు, నా తలనుగూడ ఒక చణ 
ముగూడ విడుచుటలేదు. తాను లీ మవాలజీ శ్ర “వంచేసియుండు 
వై కుంఠమును, సంసార తాపముల నన్ని టి పోగొట్టు పరచు రమణీయ 
మెన (శ్రీ వేంకటాచలమును విడువనట్లు నా శరీరముకుగూన ఒక తృటికాల 
మైనను విడువకయున్నా డు, సర్వేశ్వరుని అన్నుగహము లేకున్న త్యజిం 
చుటకు కక్ష ముగానట్టి విశాల మెన (పకృతిసాగరమున బడి కొట్లుకొను 
చున్న నా ఆత్మసరూపమును, మనస్సును, వాక్కు_ను, కర్మములను 
ఒకా తణమైనను విడువకయున్నాడు. ఆహా! నాయందు అతనికి 
ఎంత ఆశయోగద ! ! త్తే సమృద్ధిని ఎచ్చటనై. నను చూడగల్డుదుమూ ! 

శ నమ్మా థ్ర్యార్ల తిరువడిగశ్ళే శరణము 


శ్రీమతే భట్టనాధా య నమః 


శ్రీమతే రామానుజాయ నవు 
శ్రీ సెరియాలార్లు ప్రసాదించిన తిరుమొథీఏవ్య(ప్రబంధములోని 
మంగళాశాసన వాశురములు 
అవతరణీక 


అవ: శ్రీ పెయాఖభ్యారులు పాండ్య దేశమున (శ్రీ విల్లిపుతూర్‌ 
(శ్రీ ధన్వినవ్వపురము) అను దివ్యటేశమున (శ్రీమన్నారాయణుని రథాం 
శజులై , మిథునమాసమున స్వాతినమ్మత్రమున పురళ్చూడుల దివ్య వంశ 
మున నవతరించిరి.  బాల్యాత్స భృతి సున్నీగః?? అనునట్లు "బాల్యము 
నుండియు .భగవచదేకప్రవణులై , వాని కంతరంగశకై. ౦కర్యమగు పువ్ఫ 
వూలాసమర్పణ కే ంకర్య మును నిర్భహించుచుండిరి, భగవన్ని యమశ 
మున పాండ్య రాజసదస్సునకు విచ్చేసీ భగవదానిష్టులె , గురుముఖముగ 
నభ్యసింపకున్నను, (శుతిన్మ త్యౌదుల నుపన్యసించి, పరతే త్థ్యమును 
నిర్ణయించి, విద్యాశుల్క-మును (గ్రహించి, విశేషముగ పొండ్యరాజుచే 
సత్క్ఫతులై , ఏను పె నెక్కి ఉత్పనముగ పెంచేయుచుండిరి. తస 
భక్రుని యా నై భవమును చూచి సంతసించుటకై , (శీమన్నా రాయణును, 
గరుకవాహనారూఢుడై , (శీ భూ నీశాది పరిజనములతో గూడుకొన్న 
వాడై , ఉత్సవము జరుగుచుండుచోటికి విచ్చేసెను. వారిని సేవించి 
నంతనే, ఆజ్వోర్లు, వారియందలి భ క్రి (ప్రకర్ష మున తన్మయులై ) సర్వమును 
విస్మరించి, అట్టి అప్రాకృత దివ్యమంగళవస్తు సీ భూమండలమునకు విచ్చే 
సీనదే? వమి అవద్యము వాటిల్లునో, అని భయశంకితులై భగవంతుని 
రకుకై మంగళ్పాశాసనమును గావించిరి. అందుచేతనే వీరికి "పె 
యాజ్యైరులని ప్రసిద్దిగలిగినది, 


శ్రీ సెరియ్యాథ్రా(ర్లు (ప్రసాదించిన తిగుమొత్రో దివ్య్యపబంధము 127 


ఈ యాబౌగర్లు, భగనంతునియందలి నిష్కపటమగు నిన్సీమ 
(వేనవూతిశయను ఉత్క-టము కాగా, (శీ యశోదాభావనా భావితులై, 
ఆమె, నీ కృష్ణుని బాల్య (్రజారసముల ననుభవించినట్లు, వీరున్కు అనుభ 
నించి ధన్యులై రి, 


అందు నీయెదవ తిరుమొ ఖీ గో నీ కృష్ణునికి శై శనమతి క్షమించి 
చాల్యమారంభించినట్లు భావించి, ఆ భావన్నాపకర్ష ముచే ముగ్ధులై , 
ఆ నూ ద్దుబిడ్డ డు నడవలో దోగాడుచు ఆడుకొనుచున్నట్ల్టును, "చంద 
Ps పిలిచినట్లును, దానిని మాచి శీ యశోదా దేని ఆస సరిత్‌ 
పెట్టుట చందవనూమను రమ్మని వీలచీన (పకా రముల SAP 
శ ఛావన్నాపకర మునే ననుభవించుచు, ఆ యనుభవపకార ముల 
నభివర్శించుచు ఆనందించుచున్నారు. 


అందు ౧ పత్తు ౫ తిరుము క, ౩3 పాశురమున తిరువేంగడ 
ముడై యాన్లను కీ ర్రించియున్నారు. 


(క) అవ: _ అశ్చర్యగుణచేస్ట్రితుడును, క్రీ చేంకటాచలమున నిత్య 
నివాసము చేయుచున్న వాడునునై న మా చిన్ని కృష్ణుడు, నిన్ను తన చిన్ని 
శేతుల నాడించుచు పిలుచుచున్నాడు. అతనివేతులు నొవ్యక ముందే 
ప చందమామా ! నీవు సత్వరమే రావే-అని ఆజ్వొరులు చందమా 
మను పిలుచుచున్నారు. 


శుక్‌ టిమ్‌ ఒళివట్టమ్‌ శూళ్ర్‌న్లు శోది పరన్దు ఎజ్లుమ్‌, 

ఎ త్తనె శయ్యినుమ్‌ ఎన్‌ మగన్‌ ముగమ్‌నేరొవ్యాయ్‌, 

వి త్రగళా వేబ్బ్దడ వాణన్‌ ఉనైై విళిక్కిన్హ 

3 తలక్‌ నోవామే అమ్మురీ! కతదోడి. ౧-౮-౩ 


(Ha PRC 
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ఓడీక్షః బలి = (పకాశముగల, వట్టమ్‌ ఆ మండల మైనది, శ్‌ కుక్‌ మక 
(పక్కు_లనుు, శూక్ట్‌ ను = (క్ర మ్ముకొననదై, ఇసు = ఆన్ని దిక్కుల యందునక్కు నోటి 
వ్‌ ఇ ౮ ( కా స రి 
తేజస్సు చే, పరన్లు = వ్యాపించి, ఎత్తే నె కేయ్యిలుక్‌ = ఎంత చేసినను, ఎన్‌ మన్‌ జ 
నా కుమారుని ముగమ్‌ = గుర్మడని ముఖమునక్కు శేరొవ్యాయ్‌ = ఏవిధమునను ఈడు 

J వ న చ 

గాజాలన్రు విక్తగన్‌ = అక్చర్యగుణ చేష్టితుడున్వు శేజ్దడవాణన్‌ = శ్రీ వేంకటాచలమున 
నివసించువాడును, ఉఊనె్న =నిన్ను, విరిక్కిం న oa ర. కె త్తలమ్‌ = శ్రీ 
హ_తలము, నోవామేుజ నొవ్వకండునట్లు, అమ్ములీ = ఒడందుడా! కిదు = శ్రీఘ్ర 
ముగ ఓడివా = పరుగెత్తి రమ్మ. 


తా! ఓ చందుడా! మిక్కిలి పకాశముగల నీబింబము అక్షయ మె, 
నలు(పక్క_లును నిడనడె, అక్ష లంక మె, అన్ని -వోట్లను తేజస్సుచే 
వ్యా ప్తమె ఎన్ని యుపాయముల చేసినను, నా కుమారుని ముద్దు 
మోమునకు దీటు గాజాలదు, సౌందర్భగుణశేస్ట్రితములచే విస్మయ 
నీయుడై , దుర్మానున్వై న నీబోటివారల ననాదరించి దివ్యమగు (క్రీ 
ETT వేంచేసీయుండు నా ముద్దుబిడ్డడే తనదు చిన్ని చేతుల 
పైకె త్రై నిన్ను విలచుచున్నాడు. _ అతని చేతులు నొవ్వకుండునట్లు 
వే వేగ బయలుదేరి రమ్ము. 


(1-వ పడి, $-వ తిరుమొట్రే, 8వ పొట్టు ) 


(ర) అన:_. అభిషేక సమయమునండలి సౌందర్యము (ప్రకాశింప 
'వేంచేయవలయును _ అని ప్రి ంచుచున్నా రు. 

ఎన్ని దు మాూయమ్‌ ఎన్న ప్పకా అజిస్టిలన్‌ 

మునై్నయ. వణ్ణమే కొణ్ణు అళవా యెన్న, 

మున్ను నముశియై వానిల్‌ శ్కు,ల్‌ బోయ, 

మిన్ను ముడీయనే ! అచ్చో వచ్చో 

వేజడవాణనే | అ-చ్చోన-దో ఎ ర్‌, 


(ఫీపెరియాట్‌ (ర్లు (పసాదించిన తిరుమొథ దివ్య(ప్రబంధము 129 


టీక: (నశ్వేశ్వరుడు తన (శ్రీహా స్తమున మహాబలిదానొ దళము. పడినంత నే 
(శీపాదములను పెంచి, ముల్లోకములను గొలువ నారంభించిరి. చానిని చూచ్చిి ఎన్‌ = 
ఇదియేమి, మాయమ్‌ = ఆళ్చర్యకరమగుపని ; ఇదు = దీనిని ఎన్‌ = నాయొకా, 
అప్పన్‌ = తం|డియగువాగు, ప "తెలిసికొన లేదు, (కాబట్ట) మున్నైయ = 
ముందున్న టి, వష్ల మేకొణ్దు = మూర్తినే స్వికరించి, ఆళవాయొన్న = కొలువవలయును 
అనిచెప్ప్ర మన్నుమ్‌ = తౌను పజనపటు వదలకయున్నటెి, నముశియై = నముచిని, 

చ 8) on) QQ 

వానిల్‌ = ఆకాశమున, కురి ధ్‌ శ్రీయ =గిరగిర త్రిప్పివిడ చి పెట్టిన, మిన్ను మ్‌=(వకాళించు 
చున్నట్టి, ముడియ"నే _ తిర వభిషేకముగలవాడా ! అచ్చో ఆచ్చో = శీఘమేపమగెత్తి 
వచ్చి, నన్నుకౌగిలించుకొ నుము 3 వేజ్చవవాణ నే = (శ్రీ వేంకటాచలమునకు అధిపతివై 
యుండు స్వామి ! అచ్చో అచ్చో = శీఘ్ర మేపరుగి కినచ్చి నన్ను కాగిలించుకొ నుము 


తొ॥ | శీవామనా వతారుఃడగు సన్పేశ్వరుండు తన హా స్తమున బలి 
చక్రవ రిదానోదకము పడగనే, శిన తిరుమేనిన్సి తీరువ జగళ్ళను భూమ్యా 
కాశములవరకు పెంచి, తానడిగినట్లు మూడగుగులను కొలున నారంభిం 
చను. దీనిని మాచి సహిఎపలేనివాడై , మహాబలిప్పుతుడగు నముచి, 
పరుూాత్తుకొనివచ్చి, * ఇఎయేమి అన్యాయము? *” అని సర్వేశ్వరుని 
తిరువడిగళ్ళను పట్టుకొనెను ; అంత సర్వేశ్వరుడు; “సీ వెందులశై_ అడ్డగిం 
శౌదను; నీ తండి దానమిచ్చినట్లు మూడడుగులను నేను కొలుచుకొన 
వలదా?”” అని (పన్నించెను. అందులకు నముచి, 66 నీవ చేయునది 
వంచనగద ! బుజ్యుపళ్ళతియగు నాతే 'డి నీ మోసమును గు ర్రెజుంగ లేక 
దానమిచ్చెను. ఈవంచనను వదలి నివు డా నమున్వీక రిచునప్పుడున్న 
రూపమువే సక రించి, నివు య'ఖేపష్పముగ కొలుచుకొనును, * అని పట్టు 
పక్టైను. ఎన్ని విధములుగ చెప్పినను, తన హఠవాదమును వదలక, సర్వే 
శ్వరుని తిరువుళ్ళమును లెలిసికొం జాలక (శ్రీవారి శ్రీపాదస్పర్శముచే సకల 
జీవరాసుల సంరథీంచు మహాకార్యమును అడ్డుకొని మహాపణార 
మునరించెను. ఆ అసహ్మాచారమును సహింపజాలక్‌, సర్వేశ్వరు డతనిని 
గగన తలమున గిరగిరతిప్పి |క్రిదపడవై చెను. అందుచే భగవంతుని సర్బ 
"భేపీవ్వ స్మామాజ్యమ-నందలి పట్టాభి సేకను. (పకా శించెను. అట్టి ఆ|గిత 

17? 
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వాత్పల్యమును ఖ్యాపనముచేయుచు శివేంకటాచలమున "వేంచేసి యున్న 
సర్వేశ్వరుని ఫఘుమేవచ్చి తనను కౌగలించుకొమ్మనవి, (శ్రయకోదపివాట్టి? 
తనను భావించి ఆఖ్ల్వార్లు (ప్రార్థించుచున్నారు. 


వి. ఏ: (1) * అతో ఆచ్చో ”” అను దానికి కౌగిలించుకొనుము _ అని 
తర మః ఆద రాతిశయమును దరుకి నూచించు మున్నది. 


(2) వాని కౌగిలించుకొన నపశీ ం చట మయము, అయా శేష సౌఖ్యము నోనుభవిందుట 
యును శ్రీయళోచాదేవికిని వీరికినుండు సామ్యము. 


(2-వ పది, 6.వ తిరుమొట్రి, 9-వ పాథురము) 


(0) అవ ;__ (కశ్రీయశోదపిరాట్టి (శ్రీకృష్ణునకు వేడుకలజూపించి, 
తలనుదువ్వి పూల నుడుచుటకై. (పయత్ని ంచెను. ఆప్పుడు గీకృష్ణును 
“ పశువులను తోలుకొనివెళ్ళుటకు ఒక చిన్న కజ్ణను సంపాదించి యిచ్చిన 
గాని నేను పూలుముడుచుకొనను *” అని మారాము పెట్టను. అతనిని 
బుజ్జగించుట కై “క కాకీ! మా చిన్ని కృష్ణమ్మకు ఒక మంచి బచ్చెన 
కల్లను తెచ్చియమ్ము *” అని పలువిధములుగ చెప్పుచు, అతనిని సంతో 
'వీంపజేసి పూలుముడిచెను, ఆ విధముల నన్నింటిని టీ సెరియ్యాలా(ర్లు 
ఛాపించుచు,  ఆయకోదపిరాట్టివలె తామును, అతనిని బుజ్జగించుచు, ఆమె 
యనుభఖవించిన (లీక ఫ్రమ్హ్‌ని చాల్య క్రీణారః సమును అనుభ స 


EE మన్న ౯ శిరమ్‌ త్రోళ్‌ తంణిశెయ్‌దు, 


మిన్నిలబ్లుపూణ్‌ వి వివీకణ నమ్బిక్కు, 
ఎన్విలబ్జు, నామ త్తళవ్ర్చమ్‌ అర శెన్త నః 
మిన క రజ్య్కు- ఓక్‌ కూల్‌ కొణ్తువా, 


అయ 


వేజ్జశ వాణటు_. ne. కొల్లు వా. ౨౬న, 


నీ "పరియాభ్ర్య్వార్లు (పసాదించిన తిరుమొడ దివ్వ పబంధము 181 
= అకా ఆకా రు. స చర కాశాతతో.! న న 


జలదుర్గము; వనదుర్దము _ అను మూడు విధములగు దుర్గములచే చుట్టుబడినదై, సూర్య 
రశ్మియు చొరకుండునట్టి మహావై ఛి వోయేతమగు లంకాపట్టమునకు, వన్‌ అధిపతి 
మైన శావణునియొక్క శిరమ్‌ = 'పదితలలను తో ఇరువదిభుజములను, తుణి 
ఇయ్‌దు = ఛేదించి, మిన్నిలబ్దు = పకాళిందుచున్న టువంట్కి పూమ్‌ = ఆభరణ ములను 
ధరించిన వాడే, నమ్మి = . పరివూర మనోరథు డైన, వివీషణనుక్కు = శీవిఖిపణా థూ ౧నులకు 
షలద్దు = ఉజ్వల మైయున్న, నన్నా మత్తేళవ్రన్‌ = నాెపేగు ఈ లోకమున ఉన్నంత 
వజకును ఆరశు = నీవు రాజ్యమును పరి పాలీంతువ్ర గాః !, ఎన్ను =అని అనుగ్రహించిన, 
మిన్‌ ఇలద్రు = మెజపుతీగవ లె కేదీవ్యమాన మై మున్న, ఆర అక్కు =నవరత్న హారములు 
ఢరించిన నాముద్దుబిడ్డనికి, హక కోల్‌ కొణువా = ఒక మంచి బచ్చెకజను తీసికానిరా ! 
వాకా బూక్‌ న జ శీ వేంక is Us స్వామియైన నాముద్దుపట్టికి, కీన్‌ కోల్‌ 
కొణువా = ఒక అందమైన చిన్ని" జ్ఞుగు తీసికొనిరా ! 


తా! ఓ మంచి కాకాయీ! నీవ వెంటనే పరుగెత్రినెళ్ళి మా 
చిన్నిక కృష్ణ మ్ముకు ముద్దుగనుండు ఒక చిన్ని కలను సీసికొనిరా ! న దుర్షతేయ 
ముచే చుటబడి ee యుండు లంకాపటణమునకు అధిపతి యొ, 
లు యథ్‌యిం __ ఇ లు ర్లు" 
దుర్గయుడై , లోకకంటకుడై యుండిన రావణాసురుని పదితలలను, ఇరువది 
బాహువులను ఛేదించి, ఉజ్జ్వలములై యున్న ఆభరణములధరించి 
పూర్ణ మనోరథులై యున్న (వభీషణాభ్య్వానులను, 6౯ నా పేరు ఈ లోక 
ములందుంశువరకును నీవు సుఖముగ రాజ్యముచేయుదువు గాక ?) అని 
ఆశీర్వదించి, అతసికి రాజ్య మొసంగి; అతనిచే సమర్పింపబడిన నవరత్న 
హోరమును ధరించి, 'దేదీస్యమానుడై యున్న నా ముద్దుపట్టికి ఒక చిన్ని 
షా ద ల న 
కజ్టను తీసికొనిరా ! (శ్రీవేంకటాచలమున వేంచేసియున్న నా స్వామికి ఒక 
మంచి చక్కని చేతికజ్దను, ఏరి కోరి తీసికొనిరా! 


వి. ఏ ;__ దుషులనిరసించి, శిషుల గాపెడునటి మా కణపిరాన క్కు అంద మెన 
రు నా డం బ్‌ గా వా 
యొక కటను తీసికొనిరా అటు తీసీకొనిఠానచోో నిన్ను గూడదండించును __ అని 
లం ౧౧ 
ఆన రాగము. 
గద థి 
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(2-వ పది, 7-వ తిరుమొగి, 8వ పాశురము) 

(8) అవ :__ (ఖీయశోదా దేవి (శ్రీకృష్ణుని ఏడ్చునుమాన్ని, మా 
నుల్ల___ మొవలగు ముచిముదచి నుంభ ములు, రమ్యుములు$గు పున్న 
ములను తే లెచ్చి మాలగగట్ల నీ కరులలో ముదిచెదను_అని స పుష్ప; చల స్త 
వేరు వేరుగ నభినర్షి చుచు, అతని ననువ రించి, లీక మునకు తం 
రించెను, అట్టి (పకారమును తద్భావభావితులై | JU కథాార్లు అనుసం 
థించుచున్నా రు. 

మచ్చొడు మాళిగ్గ యెజి మాదర్‌ గళ్‌ తమ్మిడమ్‌ పుక్కు. 

కచొ.డు పెక్కి-థీత్త కారము తుగిలవై. రీ 

నిచ్చలుమ్‌ సీమల శెయ్‌ వాయ్‌ సీలొతిరు చేబడతం' ఎన్హాయ్‌, 

పచ్చ త్త ర్రనునగతోడు పొదిరి ప్పూచ్చూట్టవారాయ్‌. కరడ ల హరః 
టీక వ మచ్చొడు = ఇండ్ల మధ్య పదేశములన్క మాళిగ్లో = వెమిదైలన్కు ఏరి= 


ఎక్కి, మాదర్‌ గల్‌ తమ్మిడమ్‌ = గొల పడుచులుం డుచొ నోట్లకు, పుక్కు- == (వ కేశించి, 
క చ్చడు = వాన రవికెలను, పష్పై = అ రవిశెళపై పసుల, కైతు = చించి 


జూ 


వైచుఏమూ, త్రమే గాక, Moe జ అమూల్యము లై మంచిమంచి అంచులతో 
హాడుకొనియుంకు చీరలను కూడ, కేరి = చిం నివై చి, నిచ్చలుమ్‌ _ఎం స్వుడును, తిమె 
గల్‌ వకు* లను, శెమ్‌వాయ్‌-_ = చేయువాడవై , నీళ్‌ =పరమాకాళ మువరకు వ్యాపించి 
వ మెయున్న, తిరువంగడమ్‌= శ్రీ బేంకటాచలమున వేంచేసియున్న, ఎన్హా య్‌ 

నా స్వామిమయైన వాడా | పచ్చై = పచ్చనివర్ణముగలదై , దిన్యపరిమళములతో గూడు 
కొనియాండు, దమనకతోడు = దవనయుతోగకాడిన, పా దిరిప్రూ = పాదిరిప్రప్పుమును 
కూట్టడుముడ చుకొనుటక్కు వారాయ్‌ఒ=దయచేయుమా !, 


తా॥ ఓ చిన్నికృష్ణా ! నీను మికిమించిన చిలిపిచేష్తలుచేయు 
చున్నావు. నివు ఊరిలోనివారి యించ్లమధ్య ప్రచేశములకువెళి మై మిద్దైల 
చె కెక్క గొన నృపడుచులుండు అంతః ఃపుర ములకు వెళ్ళి, వారి రెవికలను, 
ఏకల"ప పై శృంగారమునకై. ధరించు సరిగపట్లలను, చించివె చుటతో తృ ప్రీ 
నొందక మంచిమంచి అంచులతో గూడి అమూల్యములగువారి చీరలను 


రి 


శీసుయాట్రాఏర్లు ప్రసాదించిన తిరుమొథ్ర దివ్యపబంధము 18కి 


సై తము చించివె వెచి, చారలను పరివాసించుచు, ఏడ్పించుచు, ఎప్పూడు 
చూచినను వెడుగులనే చేయుచున్నావు _ అని ఈ ఊరిలోనివారందటును 
వచ్చి పితురులు చెప్పుచున్నారు. నీవ ఆ వై ఫున శకేవెళ్ళకుము, మహో 
న్నతము౭గు దివ్యశిఖరములణో గూడి విరాజిల్లు న న 
వేంచేసి మున్న స్వామోా ! వశే దయచేసిరమ్ము ; ; నీకు మంచి సువాసన 

లిగి ఫచ్చగానుండు దళున ముతో డ పాదిరిపువుములను సమర్పిం 
పదను. నాయందు దయయుంచి వెంటనేరమ్ము. 


ఏ. వి: మచ్చు _ మఖ్యపదేళము, మాళిగై - పే చె ప్రబేశము, కచ్చు _ శెవిక 
“ క౦0చుక ) మను సంస్కృతే త పదభవ మెయుండును. పట్లు. _పట్టుపావడ డద 'కామ్ముతుగిల్‌ _ 
అంవులతో నలశారు -ఏ₹. నిచ్చల్‌ _ * నిత్య * మను సంస్కతీష పదమునకు వికృతి. దమ 
నకష్‌ _ దమనమునకు సంస్కృత పదము 


(2-వ పది, $-వ తిరుమొల్రో, 6-వ పాశురము) 

(౧) అవ ;.__ గోపికలు కొందచువచ్చి “ మో వీల్లవాడు మా 
యింట మితిమోరిన తుంటరిపకులచేయుచున్నాడు. నీవ వాసిని పిలుచు 
కొని వెళ్ళుము, అమ్మా ” ౫ అని re. వచ్చి పిర్యాదు 
చేయగా, ఆమె తన ముద్దుకృష్ణుని పిలచు చున్నట్లు; లి అభ్య్వ్వారు తద్భా 
వితులై పిలుచుచున్నా రు. 

పోదర్‌ క కాయ్‌ బ్రజ్లేపోదర్‌ క్షణ్ణాయ్‌ i 
పోదశేశేనన్నా దేపోదర్‌ కణ్ణాయ్‌, 
ఏదేనును శొట్లి అశలగ తార్‌ , 
ఏ'చేనుమ్‌ చేశనాన్‌ కేట్క_మార్టేన్‌, 
కోదుకులముడై క్కు ట్లనేయో, 
కున్చెడుక్తాయ్‌ కుడమాడు కరాతా, 
చవేదప్పారుశే ఎ౯ వేబడవా, 
విత్తగనే ఇశేపోదరాయే. న 
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న : కోతుకులము డె = అందటును. శాఫుంపదగిన మహిమల, కృక్టుశే _ 
కృష్ణా ! (గోవులను, నోపొలురను రక్షీంచుటకై క్‌ , కోన్లు = =గో వగ స్టనపర్వతమును, ఎడు 
తాయ = “సాడుగువలె ఎత్తి నవాడా! See = కుంబ న నృత్య మొవర్చిన, కూత ఇ 
న న రకశిఖావ ణీ ! 1 వేదప్పారుళే = నిఖి: వేద ములకును పరిభూర్త మెనవాడా ! ఉభయ 
విభూూతియందున్న వారలకను నేవసాదించుచునారల గాపాడుటికై శీ వేంకటాచలమున 
నెలకొనియున్నవాడా ! విత్తం నే = ఆశ్చర్యకర దివ్భమం? శ్రగుణావిగూతి విగహచేస్టి 
తుడా! ఇద్దే= ఇచ్చటి! (నావద్దకు) పోదర్‌ కత్తాయ్‌ పోదర్‌ కణాయ్‌ = శీ!ఘముగ 
పరుగిత్తిరమ్ము, పరౌత్తిగమ్ము, పోదరేకా ఎన్నా దే = “ేనురానుపో * ఆని అనక, 
పోదిర్‌ క కాయ్‌ = వెంటసే దయచేయుమా ! (నన్నిట్లు నిర్బంధించి పిలచుట ఎందుల 
కమ్మా ! అని అందువేర) అళలగ తార్‌ = పొరుగిం 12వారలు, ఏబేనుమ్‌ = నీ విషయ మై 
ఏనెన తప్పులను శొల్ల = వారలలో వారు చెప్పుకొనుచ్చు ఏదేనుమ్‌=నా చెవులతో విన 
జాలని దోషములను, పేళ = చెప్పివచో; నాక్‌ = నేను, శేట్కమా ట్రేకా =విని సహీంప 
జాలను, (అందుచే, ఇజేపోదరాయ్‌ = వారిష దడ (కక్కొ_కుపోక, నానద్దకుర 5. 
తా॥ ఓ నా చిట్టితండ్ర ! స 'వెచ్చటికం పోవలదు. కాలము మంచిది 
కాదు. పోగూడనిచోట్లకు వెళ్ళిన వినగూడని అపవాదములు నగ్ఫును. 
పరన శొఘనీయమగు మహానై భవమ గలవాణా ! గోవర్గనప పర్వత మి:నత్తి 
గోగోపకులముల re నా చిన్ని తండి ! కుంభ స నృత్య మొనరించి 
మహానట శిఖామణి! నాదు వేంకటాచలసామిా ! అత్యాక్చర్య కోరముంగు 
దివికి ల్యాణగుణ వ్‌ విగహవిభూయు లను గలవాడా! వేవేగ ఇచ్చటికిరమ్ము ! 
దయచేసి ఇచ్చటిరమ్ము. “నేను ఈము పో అని అడ్డు? చెప్పక నా మాట 
నిని నెంటనేరమ్మ, నాదుతం, డిని గదా! పొరుగింటిహరలువచ్చి నిన్ను 
గూర్చి అనరాని వినరాని వాడీలుచెస్పిను నే రువిని సహింపజాలను, కా బట్టి 
వెంటనేరము స !నా చిట్టితండ్రి!. 
వి వి? (1) కొతు: సలముడై _ అంగటి కతూవాలమునకును ఆస్పద మె, 
అందును న పేక్షీింపవగిు ఉత, న _ అని అర్థము. 
(2) కుడ బాడుా స్టే _ కుంభన రనము. గొల్ల ౨కు స [టై మైనచో , వాకు 
ఆ మాన :చిపారవశ్యిమున, తలె వ త ఏగను౦ మకొని, కం భుజముల వై 


"లండు కడవలను, రెండు చేతులలో "రండు కడవలన్కు ఆ కాశమునస నెగురవై చుచు 
ఆశుదురు. దీనికే కుంభన రనమని పేరు = 
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(కీ-వ పది, శప తిరుమొభ్రి, 4-వ పాళురము) 


(౧ అవ: (శీకృము ర్స ప ఏతుపుకొ 
() అవ :- శ్రీకృష్ణుడు అడవికి వెళ్ళి పశువులరుమేపుకొనివచ్చి 


a) 
తిరిగి యింటికివచ్చి నప్పుడు అలసటచే వాడియుండు అతని కోమల శరీ 
రమును చూచి తాళజాలక |శీయకోదాదేఏ | శమపడినటు: 
( దాటే (శ్రమపడినట్టు, ఆభ్య్వార్లు 
తామును తిద్భావ భావితులై , (పకిథిభా నాకర ణులై అనతిచ్చూచున్నా రు, 


కడియార్‌ పొ_లణి నేబ్దశవాకరుమ్పో కేజే, సీయుగక్కుమ్‌ 
కండె యుమ్‌ 'శెరుప్పుమె కష్టలుమ్‌ తరువి క్ష 
Gl మి ప్సుమ క్యూరలుముె తరువి క్ర క్రాళ్ళాటే పోనాయ్‌మాళలే 
కడీయవెగ్ష నిడై క్కన్టి న్‌ పిన్‌ బోల శీరుక్కు-ట్లచ్చెజ్ఞమల, 
అడియుమ్‌ నెదుమ్బిజ౯ కజ్లళ్‌ శివనాయ్‌ అశే నిటాయ్‌ నీఎమ్బి రాక్‌. 
౧ ది దరు 


టీక: కొడిఆర్‌ = పరిమళభరిత బులగు, పాటిల్‌ _ దివ్యోద్యానములచే సరి 
వృత మె, ఆణి ఎ మనోజ్ఞ మైయుండు, చేంగడవా _ శ్రీవేంక టాచలమున నిత్య వాసము 
చేయుదుండువాడా ! కరు = నల్ల నివర ముకలిగి పోర్‌ = బలిసి యుంక్కి ఏటీ = తన 
ఇస్ట్రమువచ్చినట్లు తిగుగుచుంకు వృషభ మయువలె సంచించువాడా ! నీ ఊగక్కు_కొ = నీవు 
(పీతి చేయునటై, కడై యూమ్‌ = ఎంతవానఎనుండి కాపాడు గోడుగును శకెరుప్సు = 
ముళ్లు ముదల సనవి గుచ్చుకొ సనీయక' ~ంగక్నీంచు పాదరక్షలను, క్ట లున్‌ = దూడలు 
సశువ్రులును మెముర చునట్లు ఉఊరుటకు పి ఉనల్‌లిని; తరువిక్కా = తెప్పించియుంచి 
యుండగ, కొళ్ళాదే = వరన స్వికరిం పక్ష, మాల్‌ = దూడలను మేపుట ముందలిఆళ చే, 
పో వాయ్‌ =దూడలవెంట అడవికపోయినవాడా ! కడియవెమ్‌=లిు క్రి లిగహన మై తీక్షమె, 
కాని_ై =కాననమున, కని క పిక =దూడలుపెల్ళిన ఆన్ని చోటులకును, పోన=జెంబడించి 
వెళ్ళిన, శిఅుక్కుట్టక = చిన్ని బాలుడవచ నీయొక్క, శేజ్ఞమలమ్‌ = ఎజ్జ దామరవంటి, 
ఆడియుమ్‌ = తిరువడిగ లును, వెకుమ్బి = బోొబ్బలుపోయి, పకా ఎనీ యొక్క, కణ్ణళ్‌ షు 
దివ్య నేత్ర ములును, శివనాయ్‌ = ఎజ్జచాతే, అ కె నిట్రాయ్‌ = సొలసిపోయిత్తివి, సీ_నీవ, 
ఎమి రాక = నాముద్దుపట్టివిగదా | 


vl: నా ముద్దు ఒతేం! డీ! పరినుళభ రితను లగు దివ్వ ద్యానములచే 


య మె, మనో స్థన గు (కీవేంకటాచలమున నిత్యవాసము చేయుచుండు 
వాడా |! నల్ల నివగ్గ మునలిగి మిక్కి-లి బలసియుండి యథేచ్చవిహోరినాగు 
౯ 
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వృహభమువలె సంచరించువాడా ! నీవు ఆశపడునట్రి మంచి గొడుగును, 
చెప్పులను, వీల్లనగోవిని తెప్పించి యుంచితి౨. వానిని స్వీకరింపకయే 
దూడలమేపుట యందలి వ్యామోహముచేే, వానిని వెన్నంటి గహన 
కాననముఖకు జనుదెంచితివి. ఆ కారడవిలో దూడలతో గాక లికిగినందున 
ఏ కమనీయ కోమల దివ్య వదనారవిన్దము వాడిపోయినది. పాదా రవిన్లములు 
కోందిపోయినని. దివ్సున్నే తాంబుజము ను ఎజి వాటినవి. వాల అలసి 
పోయిలివి. అయ్యో! దీనిని చూచి నేనెటు సహింపజూలుదును, 
“ఉట, 

వి, విమ ఆజంంవులవడి _ అనటచే తిశవడి౫శ్ళ (పాళ సము చెప్పబడు 

చున్నది 


(5-న పడు. 4న తిరు వతు? 14వ పాశురము 


(1) అన :- సర్వేశ్వరుడు వర, వ్యూహ విభిన, అ నృర్యామి, 
అర్వావతారములుగ వేం చేసి యుండ ట-_చేతనులను సనాగ్గముః (పన రెంప 
4౧ - 
చేయుటకును సన్నార్లవర్తనుల స్వీకరించి వారలనలన శై ౦కర్యమ ల 
౧ ౨ న a 
ఆన! స శౌ నె ర్‌ “దామ గారా క 
పొందుటకునునై యన్నది అందుచే (శియఃపతి శ్రీపాయాల్లా ర్ల ను 
కటాశీంచి, వారిపె వ్యాముగ్గుడై యనుభావించుటయను ఎరునునువై చి, 
A. థి Gm (షాలు 
ఆచార్యోపదేశమను నీరును (ప్రవహింపజేస్తి సక్సంగమను. విశ్తులనాటి, 
ఆధ్రార్ల హృదయమను దివ్యతే(త్రమున, పరభ క్కి, పరజ్ఞాన, పరమ 
భక్తులను సస్యముల నభివృద్ధమొ "రి చెను. అత్మ పరమవిలవ్‌ణులె 
యుండు ఏరలజూచి, వీరలయందు నిరవధిక వేమముగలవాడగుటచెే వీరి 
షో అద అస అ అల 
కే యవద్యములు వాటోల్లుని యని, సన్చేశ్వరుడు సంభ మపడెను, ఆ 
సర్యభమమును ఆభారులుచూచిి “ఏల మి కిట్టి సంఛమము? 
దాసునకు కావలసిన వాని;న్నిటిని అనుగహించికిే ! నాకి? వమియును 


కొదువలేదు ” అని తిరువేంగడముడై యాన్లశో మనవిచేయుచున్నారు. 
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శెన్నియోబ్లు తణ్‌ తిరువేజడముడై యాయ్‌ ఉలగు, 
తన్న వాంలినన మోదరా శదిరా 
నై్నవాట్రలిన్లనమ్బో దా శ్రదొరా, 
ఎనెషయుమ్‌ ఎన్ను డె మెయెయుమ్‌ 
యాజ యిట యి యా 
ఉ౯ శక్క._ర ప్పాటీయొ FF భికొంంజ్తు 
నిన్నరుళే పురిన్షిరునే౯ ల్తఫిఎక తిరుక్కుజిప్పే. రర 
టీక: ఓజు = ఆకాశ మునజుకును పెదిగి మహోన్నత ములె యుండు, శేన్ని= 
౧ కా a 
శిఖములను, తీజ్‌ = +౦సా రాగపశోషితుల ఆ రిని శమింపడే మునట్టు సుభగ శీతల మెన, 
తిరువేంగ కమ్‌ = (శీవేంకటాచలమును, ఉడియాయ్‌ = నిక్యశానస్థానము* జేసికొనిన 
వాడవైె, ఊబగుకే నె = లోకులనుు వాక్టర్థి గన అ ఊజవింపజె ముచున్న, న విన్ను 
నిఖిలక ల్యాణగుణగ ణ పంప్రూగ్గనవె యుండు స్వామా!, జా మాదరా=కీయశో దాటేవిచే 
ఈలి... > 
కట్టబడిన వాడనె, శదిరా = ఆ శితులబంధముల జూచి సంహీింపజాలని పరమడయా 
రసమునుగలవాడా ! ఎనెష్నెయుమ్‌ = నన్నును, ఎక ఊఉ డై మెయెయుమ్‌ నా సంబ మెన 
శరీరమును, ఉక = దేవర వారియొక్క, శక్కుగ పాటి =,శీ సుదర్శనచ(కాన్ని చె ఒగ్‌ శీ 
క్రా_౦కు .= అంకిత ముచేసికొని, నిక = *పర వారియొక్క, ఆరుశే =కృపెస్కే పురి 
న్షిరునే౯ా =ఆళ పడి యున్నాను, క జ ఇ ప్లైనపిదపగూడ, తిరుక్కు_టిప్పు దేవరవారి 


తిరువుళ్ళయునకు ఆయాసము ఎన్‌ = ఎందులకు? దానిని (నసాదెంపవలయును. 


తా॥ ఆకసమునంటి  మహోన్నతములై యుండు శిఖరముల చే 
కోభాయమానమై సుభగ శీతలరమణీయ మెయుండం (శీవేంకటాచలమున 
నిత్య వాసము చేయుచున్న వాడ ౫ నిఖలలోకములను గాపాడుచున్న నిత్య 
కల్యాణగుణగణపరిపూర్తా ! సీ సౌలభ్యామును (ప్రక్రటించుటశై గొల్ల ఛామ 
యగు (క్రీయకోదాదేవిచే |త్రాటిచే రోటికి గట్టబతివి. పరంధామా ! 
ఆశితుల కట్టునుజూచి సహింపజాలని పరముదయామయా ! నన్నును 
నాశరీరమును, నీదు దివ్యాయ. భవుగు |శ్రీసుదర్శనచక్రముచే తప్తాంకనమును 
చేసికొని _'చేవరవారి దివ్యకృపనే గోరుచు నుజ్జీనించియున్నాను, 

18 
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వ్రకు నపిదపగూడ దేవర వారి తీరువుళ్ళకు నకు దాసునిగుజించిన ఆ యాస 
an 

మందులకు ? ఎందులశకె మరింత సం భమము పడుచున్నారో, దాని 

"కారణమును కొంచెము సలవీయ్యగలందుల క్ర (వార్చి ంచుచున్నాను, 


వి. వి స్య 1 శన్నియోద్డు. ఆదయగిరిలో సూర్యుడుదయించినచో నందలటిక్తిని 
(ను కాళించునటుల్కు తిరువేంగచ పర్వతశిఖక ముననున్న చో, డభ యవి గూ తులయందును 
(పకాశిందును _ అని భెవము 

(2) తణ్‌ _ రత్మీకునికి రక్య ముబొందశలి తాసము, రథ్యమునకు రతకునిబొందని 

పము తీర్నునది. 

(8) నమ్మి _ వ త్యల్యము స్వామిత్వము _-- సౌశీల్య ము___ సౌలభ్య ములు, , , 
“మొదలగు క ల్యాణగుణపూ రి ని చెలుపుచున్నది. 

(4) శడిక్‌ _ ఆ శితులదోపయుల జూడని చాతుర్యము. 

(5) ఆత్మకు చ కాంకనమును జేయుట యమన ఆనన్యార శేవతేజ్లానయు 

బా వ 

గలుగుట. దానిని (పకాశళశీంపజే ముబకె బావ్యాముగ భుజములహె చ కాంకనముచేసి 
కొనుట. 


(6 ఇరు నేక = ఉపాయా న్నగ __ ఉ పేయా నరముల నివృత్తి విరోధి 
నివృత్తిగర్‌గ్కి అ పేన్ష్‌తము సీర్షించెనేన్తి ఇక అవేగపడుట ఎందులకు? అని పరమ 
టం 3 థి నె 
తాత్పర్య ము. 


(శీ సెరియాథ్ర్యార్గ్ల తిరువడిగ శ్ళే శరణము 


శ్రీరస్తు 
(శ్రీమత్య్యై గోదాదేనై ర నమః 
(శ్రీ ఆండాళ్‌ ప్రసాదించిన నాచ్చియార్‌ తిరుమొఖి 
మంగళాశాసన పాశురములు 
(8-వ తిరుమొథ్రీ - విణ్ణీల మేలాప్పు) 
అవతరిణిక 

(శీ ళూడిక॥_-డు త్రనాచ్చియార్లు, క్రింది తిరుమొ2లో తిరుచ్చెడ్డా 
ట్‌్ర్వనుల ((శీపా 'చజన్యశంఖము) తో సల్లాపమొనరించుచు కాలయాపన 
చేసిరి. ఈమె ఎన్ని విధముల (ప్రార్థించినను ప్రత్యు త్రరము లేకపోయెను. 
అందుపె , భగవద శ్లెషముచే గలిగిన విరహతాపమునకు తాళజాలక 
పరితవి*చుచుండెను. అది వరాకాలమగుటచే ఉబుముచు, మెజునుచు 
మేఘములు ఆకసమున సంచరించుచుండెకు. వానిని భూచినంతనే 
విరహను మిక్కు-ట మయ్యెను, అందుచే నీలమేఘనిభుకును తన 
స్వామియునునగు శీవేంకటాచలపతికి తన దశను ఎజిగించ్చి వారిని 
సఘుముగ విచ్చేయునట్లు చేసి తనను సంరశీంపమని మొజలిడుచు, 
ఆ మేఘనులను దూరతేలనుగబంపు చున్నారు. 

(1) అవ :_వర్దాభి ముఖములగు నీలమేఘములు ఆకసమంతయును 
వ్యాపించి, సంచరింపుచుండగ, శ్రీనాచ్చియారు, వానిని జూచి * మేఘ 
ములారా ! మా తిరువేంగడనుడయానులు మాతో గూడ వచ్చినారా? 
వారిజూడ మోాకేమైనను తెలియునా? ” అని మిక్కిలి దీనముగ [పన్నీం 
చిర, అందులకు అవి ఏమియును ప్రత్యు త్తర మొసంగక యుండ, అవ్వన 
మును భరింపజూలక ధారలుధారలుగ శన్నీరు (ప్రవహింప, 66 సీ మేను 
నులారా 1! ఇట్లు నన్ను పరితపింపజేయుట ఒక గొప్పతనమా ? మిలే 
ఆనతిండు *) అని మేఘములను (పశ్నించుచున్నారు. 
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స * విల మే మేలాప్పు విరితాట్యోల్‌ మే౫జ్షాల్స్‌, 

"చ్చీ క పాయ్‌ వేజడన్తు)కా తిరుమాలుమ్‌ పోన్హానే, 
లం 

కణీరళ్‌ ములె క్క-నటిల్‌ తుళిశోరవో,5 వేని , 
v౧ రష A) Ww క. 


ప్పెత్లీ3 యీోడ క్కు. మిదుతమక్కూ- ఓక్‌ "సరుమైయె. ౧ 


3 


కరక విట్‌ = ఆకనమంత ము ను నీలమ్‌ దులా సబితా ప్యోల్‌ = నల నిచాంద్రినీ 
గ్‌ rr) శ 


మూజాళ్‌ = మేభుములారా ! తెళనీన్‌ పాయ్‌ _ 


ర్త ౧ 

పరిశుద్ద ౨ లై నతీర్ణ ఎలు. పనహీందు. స్తంమెనటీ, వేంగడత్తు = | శీ వేంకకాచలమున 
థి = థి 0 

వేంచేసియున్న, ఎన్‌తీం మాలుక్‌ = మా (శి యఃపత్రి యును, ' హోం =నో = మితోగసూడ 


వేం చేసిరా ? Cy rs మి తులగుటచే మోతో గగాడ ఎచ్చె నేమో యన 
అభ పాయము ములె సవటైల్‌ = “ద గుల చు, కచ్‌ సిద్‌ గల్‌ అక్‌ ళు, తులికోర య 
మ ఇష దె (3 + డ్రి ఇ? 
(య్రనహించునట్లు, నోరా నె దుఃఖిందుదున్న నాయొక్క, పెలర్క్కె ము (మైలిఫ లవ 
మును, ఈకు అధ్రంక్కు_మిను = భాధించు వుండుట యనునిద్క త ముక్కు. = పోరిక్‌ 


y 


ఓర్‌ పెరుమెయో = ఒక గొప్పదనమా శి 

తా! ఆకసమంతయును నీలవితానమువలె వ్యాపించియుండు 
ఓ మేఘములారా ! ఎచ్చట జూచినను ప లగు పుణ్య తీర్థ ములతో 
నిండియుండు |శ్రీవే.కటాచలమయున  నెలకొనియుండు మా సామి యగు 
(శియఃపతి, సమాననర్జ్లులగు మోణతోడ నిచ్చేపిరా ? కన్నీరు సనములప్రై 


(ప్రవహింప దుఃఖంచుచున్న ఈ యబలను 'బాధించుట పాడీయా ? బది 
అతనికి గొప్పతనమా గ్ల 

వి. వి “ తైళ్‌ నీర్‌ పాయ్‌ ” అనుటచే అతడు నివసించునోట ఎ లెడలను 
కరుళారనము (శవహించుముండును. అట్టి కన కాక్ర డగు ఆ స్వామికి ౨తని విశేష 
మునే సహీింపజాలక దు:ఖ చుచున్న ఈఅబ ను ఉ పేక్షించుట, (శ్రోమపర చుజ యును 
తగినదా ? అను విశిసార్ల రు సూచింపబకునున్న ది. 
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(2) అవ :-- ఓ కాళ మేఘుములారా ! మోరీరోజు నాకై (కొత్తగా 
వూయాదార్య మును పరిచయముచేయవలయునా? జె "దార్యమే గడా మో 
స్వరూపము ; అర్ధ ములగు ము తేయులను, స్వర్ణ మును, ఎవటును అపే 
శీంపనప్పటికిని వర్షించుటగదా మో స్వభావము ; ఇట్టి స్వభావముగల 
మోరలు మో పాదములపై బడి (ప్రార్థించుచుండ డగ, నాకె యొక నోటి 
మాటనుగూడ  చెప్పుగూడదా + ఏరుచేంగడముడై. యాన్హి వృత్తాన్లము 
మోక తెలియదా ! కామాగ్ని, లోన పవేశించి దహించుచున్నడి. రాత్రు 
లందు నడురూ మున మలయానిలము దానికి సహాయపడుచున్నది. త్య 
జాలకయున్నాను. అని మేఘములను జూచి (శీగోడాదేవి మొజలీను 
చున్నది 


మాము త్తశిదిశొరియుమ్‌ మాముగిల్‌ గాళ్‌, వేజ్దకత్తు, 
బక్నామ త్రి౯ నిజుజ్ల్‌'ణ్ణ 'తాడాళ౯ వార్‌ త్రైయెన్నే, 
కామ త్రీయుళ్‌ పుగున్లు కదువప్పట్టు, ఇడై_ క్య-బ్లుల్‌ 
ఏమత్తోర్‌ తెన్హలుక్కు- ఇక్లిలక్కాయ్‌ నానిరుప్పునే. 9 
టీక ;___ మా ముత్తం నిదిశొరియుక్‌ = (ేస్టములగు ము ల్తెములను, స్వర్గమును 
అభివర్షి ంచున ట్ర్‌, మాముగిల్‌ కాళ్‌ = కాలమేఘములాశా ! వేం? డత్తు.తిరు వేంగడమున 


కంత న్నటి, శామత్తిక్‌ నిఅంకొణ = నీలపర్గ ముగల్క తాడాళ్గక్‌ =మా స్వామి 
యొక్క, వచా a = సమాచార మేది మొనను 'ఉన్న చా ఇ కామ = = కామాగ్ని, 


ఉళొ్చుసన్లు_లోన ప్రవేశించి, కడువపట్టు = ౬హీంపశగ్యా, దానిచే బాధపడి, కంగుల్‌ = 

రా|తియందు, ఇ డై ఎమత్తు = నడురూమున, ఓర్‌ తెన్ట లుక్కు = ఒక దక్నీణపునెక్కు. 

నుండివచ్చు వ లయానిలమునకుు నాకొ= న్కు ఇలక్కుఆయ్‌ = విషయమై ఇంగు = 
ఇచ్చట, ఇరు శ్చీనో = ఉండగలనా (ఇది తగినపనియా 2) 


తా॥ ఓ వర్గుకవలావాకి ములారా! ఎవరును అ చేఫ్రీంపకయున్నను, 
అనర్హ ములగు ముత్తెములను, స్వర్ణ మును, అభివర్తి ంచు పరమోదార 
స్వరూపులు గదా మోజులు ; అబలనగునేను శాసన దహింపబడు 
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చున్నాను. రాత్రులందు నడురూమున మందనూరుతము నానిరహాగ్ని కి 
తోడగుచున్న ది. తాళజాలక్‌ ౯. న్నాను. నీవేంకటాచలమున వేంచేసి 
యుండు సరమక రుణాకరుడగు నీలవర్లుని సమాణారము మికు తెలియదా? 
మ్‌ా పొదముల-పై బడి eg ర నాకై ఒకమాట మాట్లాడ 
గూడదా ? అని ని మిక్కిలి సీనముగ (థీగో దాదేవి వేడుకొనుచున్నది, 


(3) అవ :_ ఓ కృఫాస్వరూపములగు మేథును లారా! నానాథుని 
ఎడవాసీ పరితవీంచు చుండుటచే నాశరీరము కృృువంచుచున్నది. కాన్సియు 
వర్హమును మాజీయున్నవి. అయ్యో ! సుభగశీతలములగు సెలయెళ్ళతో 
లు (శీవేంకటాచలమున వేంచేసి య౦డు నానాథుని కల్యాణగుణ 
గణముల ననుసంధించుకొనుచు జీవించియుండగలనా ? అని శ్రీనోదాబేవి 
ఏిలపించుచున్న ది, 


ఒళివణమ్‌ నళ కి నె ఉటజక్క తోడు ఇవె యెల్లామ్‌, 
లం a— iD ఆయె నా య 
ఎళిమెయాల్‌ ఇకైనెష్న యోాడ క్రియ పోయిన వాల్‌ న 
. కుళిరరువి వేబ్దడత్తెకా గోవిన్ద గుణము వొడి, 
అభీయ త్త ల్‌ ఆవికా త్రీరుప్పనే, 3 


టిక :__ అణియ శ నా నా య భివర్షించు Sens 


మనస్సును, య ని ee ఇవై యొల్లామ్‌ = ఇవియన్ని యును ఎలి" ము 
యాల్‌ = = నాధైర్య మే కారణము గా, ఎ నెటు ఫె ఆ నన్ను ట్‌ పేక్షీంచికిడచి, Boe 
ఆరయ = నా (పావణ్య ము నశించునట్లు పోయిన =విడిచి పోయినవి ; ఆల్‌... =ఎఅయ్యో, 
కుల్లిర్‌ అరువి = చల్లని సెలయేళ్ళతో నిండి యున్న, వేంగడత్తు = = అరు వేంగఢమున వేంచేసి 
యున్న, ఎన్‌ గోవిందన్‌ _ 'నాప్వామియైన కణ్ణపిశానులయొక్క, గుణమ్‌= త రుక్క ల్యాణ 
గుణములను, పొడి =నో రారపొడుకొనుచు, (అపాటయేధారకముగ్భ, అవి= తను 
కాత్తిరుజ్పే సే _ కాపోడుకొనియుండుటకు నాచే సాధ్య పడునా 1 
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తా॥ నాపాణనాథు నెకబాసిన దుఃఖముచే శరీరతోభ తగి 
వర్ణము మారి, చేతిగాజులు వదులై , నునస్సు శిథిలమై, న్నిద్రలేకున్నది, 
ఇటు నాధ ర్భముచెడి శ్రనుపకుచుండుటను, ఏమని వివరింపగలను? విశేష 
సమయమున నాయకునియొక్క_ తిరుక్కల్మాణగుణములను స్‌ రించుచు 
(పాణములను నిలుపుకొనుద మనుకొన్నను, మనస్సు కలతజెదియున్న 
ఈ సమయమున అది నాకు సాధ్యమా ? అని శీ ఆండాళమ శ్రవారు 
విలపించు చున్న ది, 


(4) అవ :_ విద్యుల్ల తలతో గూడుకొనియుండు ఓ మేఘము 
లారా ! నూతనముగ అభివృద్ధమగుచుండు నా కుచములయందాసపడి 
నన్ను గాఢాలింగనముచేసి కొనుగాక_అని ఎల్ల ప ల్లప్పుడును ఆశపడుచున్నాను, 
ఈ విషయమును (నీ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్న నా స్వామియగు 
(శియఃపతికి విన్న వింపుడు.__అని (కీగోదాదేవి మేఘుములను (ప్రార్థించు 
చున్న ది, 

మిన్నాగ త్తెలుగిన్హ మేగడ్జాల్‌, వేబ్దడత్తు 

త్తన్నాగ లి తిరుమంగై తజ్లియకీర్‌ పూ 

ఎన్నాగ త్రి సప్లై విరుమ్బిత్తామ్‌ నాళ్‌ తోబుమ్‌, 


పాన్నాగమ్‌ పుల్‌గుదటు- ఎ్పుివుడై మె ము శెప్పుమినే. ర 


టీక ? ఆగిత్తుమిన్‌ వధ్రుగిన్ల = శరీరమందే. (ప్రకాశించుచున్న మెరుపుతీ గెలు 
గల, మేగద్దొాల్‌ = 'ేఫఘములారా, ఎన్‌ ఆగత్తు = నా ఉరమున ఉద్భవించియున్న, 
షల్ళమ్‌ కాడ = నూత్నములగు కుచములన్సు తామ్‌పిరుమ్బి = ఆ సర్వేశ్వరుడు ఆళపడ్తి, 


పాన్‌ ఆగమ్‌ = శామ్య మెన తమ దివ్యవడుఃస్థలయుతో, ఫ్రల్గుదర్శు_=ోథాలీ౦గనము 
చేసికొనవలయునని, నాళ్‌ దోరుమ్‌ = ఎల్లప్పుడును, ఎన్‌ ఫురజడమె = నాకు అళ 
యుండు (క్రమమును, వేంగడత్తు = పల తన్‌ ఆగమ్‌ =.కేన తిరుమేనిలో, 
తిరుమంగై తంగయశీరొమార్వ్యణ్‌ ఈ క్కు_ = శ్రిలత్మీ దేవి వేంచేసి యుండునట్టి భాగ్యయుగల 
దివ్యవతుస్థలముగల మా స్వామికి ెప్పుమిన్‌ = దయ చేసీచెప్పండి. * 
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తా! ఎల్లప్పుడును. విద్యుల్లతలతో గూడి పరమసుఖముల నను 
భవించు మేఘుములారా ! నా యుజమున నూతననుగ ఈద్భవించియున్న 
స్తననులపై ఆశపడి, నా నాథుడు, తకు, సుందరమున్కు విశౌలమును 
నె యుండం దివ్యనయఃస్థంముతో గాథాలింగనమొనరించు గాక_.అని 
నిత్యమును ఉవ్విళ్లారుచుండు నా కుతూహలమును, తన నత:స్థలమునం 
దుండు శీ మహాలవ్మీతో తిరుమలలో విహరించుచుండు నా ప్రాణ 
నాథునకు కృపతో మనవిజేయుశు_అని మేఘుములను (ఫీ ఆండాళమ్మ 
గారు ప్రారంచుచున్ను ది: 


పా ఆగత్తుమి న్న ఫ్రగిన్త - విద్యుల్ల తీలను వదలి ఒక క్షణ మైనను నహింప 
జాలక ఎల ప్పుడును నీ శరీరమం దే ఉంచుకొని రమించుచుండు నీకు నా పరిస్థితిని జూచి 
య 
కనిక రముగలుగ వలదా? అను అభి పొయము సూచింపబడుచున్నది. (2) తన్‌ ఆగమ్‌ 
తిరుమంగై తంగియ. శీర్‌ మాలజ్బునుక్కు. - ఒక్క_తృటి కాలమైనను మిమ్ము వదలి జీవింప 
జాలను-___అని శోపధముజేయునున్న |శ్రీమహోలకశ్షీ సని వెల్ల స్వుడును మో దివ్యవతు,స్థల 
ముతో గా థాలింగనము చేసికొని రమింప జేయుచున్న దేవర వారికి, అట్లు బాధపడుచున్న 


నన్ను ఈ పేక్షీంచుట పొడియా ? అను వెశేసారము నూచింపబడుదున్న ది. 
A థి మ 


(5) అవ :_ ఓ షుఘనులారా ! తమ తీక్షములగు నఖా్యగములచే 
హిరణ్యకశిపుని జొమ్మును జీల్చి లోకములను గాపాడిస నా స్వామికి 
నా దురవస్థను చెలుపుశు ___ అని (శీ ఆండాళమ్ముగారు ' మేఘునులను 
పారి ంచుచున్నా రు. 
wpe ్న 


వాళకొణ్ణు క్రిళ్టర్‌ నైట్రున్ల మాముగిల్‌్గాళ్‌, వేబ్దడత్తు, 
తెక్కకొణ్ణవాలర్‌ విది తిర క్రేజి ప్పాజైపీర్‌ గాల్‌ , 

ఉఊ౯కొణ్ణ వళ్ళుగిరాల్‌ ఇరణియనై ఉడలిడన్దాక౯ా, 

తా౯కొజ్డ శరివళై గళ్‌ తరుమాగిల్‌ వాల్‌ ముమినే. ౫ 
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టీక :__ కేంగడత్తు = (శ్రీవేంక టాచలమున, లేన్‌ కొణమలర్‌ శిదజు = మకరంద 
నిర్భరములగు పుష్పముల వెదజల్లునట్లు, తిరణ్ణుఏతే = సమూహములు నమూాహములుగ 
ఆకాశమున వ్యాపించి. పాటైవీ్‌ గాల పర్షించుచున్నట్టికయును, వాన్‌ కొండు 
క్రిళ్ఞ5్‌ భుఎట్టటైన = ఆకాశమును కబలీకారము చేయుచు, మహోన్నతము ౭ వ్యాపించి 
యున్న, మా ముల్‌ గాళ్‌ = కాలమేఘములారా ! న్‌ కొండ వ్‌ ఉదిరాల్‌ =సుదృఢ 
ములె, సుతీక్ల రూ లగు నఖములచే, ఇరణియనై = హీరణ్యాసురున్సి ఉడల్‌ ఇడత్తాన్‌ 
తాన్‌ = శరీంముకు ిల్చివైచిన న శ్వేశ్వ పుడు, కొణ = నా వద్ద ఆపహరించుకొని 
పోయిన, శరివశె గల్‌ =చేతిగాజులను, తరుమ్‌ ఆగిల్‌ =త్రిప్పిఇచ్చు నేని, కాట్‌ ము మిన్‌ = 


నా అవనను వాంకి చెలుపుడు 
మ ద్ర) 


తా! ఆకసవుంతయును గుంపులుగుంపులుగ చేరి యుండు ఓ మేఘ 
ములారా ! తిరుమలలో తే నెలతోనిండియుండు పుష్పముల వెదజల్లునట్లు 
మోరలువర్తించుచున్నారు.. అత్యాదార్యముగల మిరు, తన తీక్లవఖా 
(గములచే హిరణ్యకశిపుని వతఃస్థల మును జీల్చి లోకముల గాపొడిన 
పరమక రుణాక రుడగు నా స్వామివారివద్ద నొ దుర వస్థను డెలిపి, ఇన విరవా 
తొపముచే గలిగిన కార్శషయువల్ల జారిపోవుచుండగ తీసివై చిన చేతి 
గాజులను నా చేతిలో మరల ధరించునటుల చేయునట్లనుగహింపమని 
మనపిజేయుడు_అని మేఘముల (శ్రీగోదా దేవిగారు (ప్రార్థించుచున్నారు. 


పె పమ తాన్‌ కొణళరివ లై గళ్‌ స్త సర్వేళ్వ కుడు (శీ ఆంజాళమ్మ గారి చెతి 
గాజులను అపహరిం దుటఎట్లు 7 మగల వానిని (తిప్పి బుచ్చుట యననేమి * అనిననో; 
సశ్వేశ్వ్య రుడు త్వ “గవచ్చి ఈమెతో గూడనందున ఈమెకు విరహతాపము మితిమోరనది 
అందుచే కాగ్భము గలిగినది. ఆ కాళత్వముచే -గాజుల నపహరించుటబకు కారణమా 
మెను, ఈ మొజవిని, వెంట ేవచ్చి, ఈ మెతోజేరి గాజులధ “ంపజే సెనేని, ఆసంతో షము 
నలర దేహము న ఆ గాజులు జార నేరవు. ఇదియే ఇచ్చటి hee 


(6) అవ :_ మేసుములారా ! మహాబలినుండి భూమినిస్వాధీనము 
జేసికొనిన క్రీ తివి క్షమావతారుడగు నాస్వామితో నాయవస్థను దెలుపుడు-_ 
అని మేఘనులను (ప్రార్థించుచున్నారు. 
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నలవొణు కళర్‌ నెల 
౧౦ a) 


౦2 


తల్‌ ముగిల్‌ గాళ్‌, చూవలియ 
యూ 


(2 1 


నిలజొణాకా నేజడటె నిరచేటి ప్పాథ్రీవిర్‌ గాళ్‌, 


౧ ce ౧ ని © 


3 శజు_నిపోల్‌ ఉభ్‌్మెలియ పూగును, ఎః 
ఢొలజ్ఞుణ్ణ విశజ్కు- పోల్‌ ఆభ మయ ప్పుగున్లు, ఎన్న, 


నలజొణనారణట్ము- ఎక్నడలె నోయ్‌ శేప్పుబునే. ౬ 
గా దయ 

కీచక? కల లె  నముడజలమును సిలు కోని, కిళర్‌ నుఎ జ 

DS ఆ ౫ న్‌ కొర మగ > NAN లు ) కర్‌ న్హుఎట్రమున్స = ఆకా? 


ముకు ఎగిరి [పకాశించుచున్న, తన్‌ బుగిల్‌ గాళ్‌ =నల నిమ్మ ములా రె! మావటియొఎ 
CO యు 
మహాబలిచ[కవ రినుం":, నిలమ క జాన్‌ = భూ నిసీగక రిం చిన వామవానతారుడ ప 
[ye Ou 
న'కేంశ (రుడు చేంచేసియున్నటి, వంగడకు = శ్రీవే:కటాచలమున, నిరను = న్యాఫించి 
సీ శీ 6 ఆసీత్‌ జ్జ గు గి | 
[x © న ర కమ్‌ నా . + wi J 
ఏలీ = శిఖరముల పె కెక్కి_, సొ ధ్రునీక్‌ గాళ్‌ = పర్షింమమిన్న మేుఘుములారా ! ఉలజె 
క యా య (౧ 
"డు, 


కాగ = పెద్దదోల చే తిన ఎన, విళుమ్‌క ౧ బోల్‌ = నెలగసండువనటి, శ్‌ మెలి య_ 
డె జా! 


అంతరం* ము పిడింపబడునటు ప్రుగును = నా మనస్సున (మవే?ించి ఎన్నె = నా 
| ౧౧ య స్ట 


ళా 


యొక  నలమ్‌కొణ == వివేకమును అఆపహంంచిక్కు  నారణరు),,.. = నారాయణునికి, 
(౫ 


ఎన్‌ కక తెన్‌ జో కష్ట వ్యాధిని శెషుమిన్‌ = దయచేసి వెలియజేయుడు. 
శా॥ సుఘములారా ! మీయొక్క. శరీరకాంతియు, ఫీత లస 
నము.___అన్నియును భోగ్యముగనే యున్నవి. కాని, (ప్రయోజనా ంతేర 
పరులై న దేవతల'శకె తనను భిత్సువునుగ జేసికొని శమపడిన సర్వేశ్వరుడు 
యా రాయి a 
వేంచేసి ముండు తిరువేంగడము:న వసించు భాగ్యముగల మరలు, అనన్య 
(పయోజనురాలైె యున్న నాదు కార్యమ.ల నెర వేర్పవలదా ? అసి 
శీ గోదాదేవి. చెప్పగ, మేము నీకు చేయవలసిన కార్య మని అప 
(పక్నింపగ్క దోమలు వెలగపండులో (పవేశించి, అందలిరస మునంత యును 
ననుభవించునట్లు నా హృదయమున |పవేశించి నాదు సర స్వమును 
చ 1 స 


అపహరించిన నా నాథునకు, నా దురవస్థను డలుపుడు___.అని ఆం 
చున్నారు, 
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(7) అన ;_అమ్ముత మథనముజేసిన | శ్రీమన్నా రాయణుండు వేంచేసి 
యుండు తిరుమలలో నివసింప భాగ్య యుగలి గిన మేఘణులారా ! ఆ 
పుండరీకాతుని |శ్రీపాదములసన్ని ధిలో, “ఒక్కరోజనను నన్ను తనదు 
కాగిలిలో చేర్చుకొని తన సం శైవ సౌఖ్య మును నాకు కృపజేయవల యును * 
అని మనవిచేయును..... అని శ్రీషో శాదేవి మేసుములను 'వేడుకొనుచున్న ది. 


శజ్ఞమాక డల్‌ క జెన్‌ త్‌ ముగిల్‌ గాళ్‌ , వేజ్జకత్తు, 
చ్చెద్దణ్‌ మాల్‌ వడక. అడివీట్‌చ్చి విణ్ణాస్సమ్‌, 
కొజ్లెమేల్‌ కుజ్లుమ త్తి కుట్రమృ్పథ్రీయ ప్పుగున్లు, ఒరునాళ్స్‌ , 


ఇ 


తజుమేల్‌ ఎన్నావి తజుమెను ఉర యూే 2 
౧ ౧ అ ae 


టీక: శొంగమ్‌ = శంఖములనుగలిగియున్న దెయు, మా = గొప్పదియునునగు) 
కడల్‌ = సముదమున్వు కడైన్షా౯ా = మథింపకృపచేసిన సర్వేశ్వరుడు వేంచేసి ముండు” 
'వేంగడత్తు == (శ్రీవేంక టాచలమున సంచరిచుచున్న, తేణ్‌ తాగి గాల్‌ చల్ల ల నిమేఘము 
బారా! తెంగణ్‌మాల్‌ =ర క తామరసపుప్పములవంటి దివ్య త్రములతో ఏ రాజిల్లు 
(శ యమంపతియొక్ష,. , శీ ఆడికి = ఎజ్జుని న దం అడివ్కీల్‌ చ్చి = దాొసురాక్‌ 
యొక, విణ్గాప్పమ్‌ = పజ్ఞాపనము | / ఏమన గా) కొంగ మేల్‌ = నాకుచముల పై, (అ'ది 
యున్న) కుంకుగత్తికా క = కంపమముయొక].. పంక రూ అయ = చాగుగా 
వెరిగిపోవునట్లు, ఒరునాళ్‌ = ఒక దోచే నను, పుగున్లు తంిపం ఏల్‌ 5 ఆనా వాథుడువ చ్చి 
సం శేషించు నేని, (ఆప్పటికి ఎన్‌ ఆవి = నా (ప్రాణము, తంగుంఎన్లు = నిలచునని 


ఉశరెయీగ్‌ = ఈ నా విజాపనమును అతని సన్నిధిలో మనవిచేయుడు. 
ర FE, 


తా॥ శంఖముల నో నిండీశ మహాసముదమును మధించి, అమృ 
తము నొసగీ దేవతల గాపాడిన శ్రియఃపతియొక్క. ్రీడాచలమగు శ్రీవేంక 
టాచలమున నివనించు భాగ్య ముగల చల్లని శేభఘుములాకా ! ఆ పుండరీ 
కాత్సుని దిన్వపాదారవిన్షముల సన్నిధిలో దాసురాలి విజ్ఞాపనమేమనగా. 


148 తిరువంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాొసన పాశురములు 


66 నా కుచమండలము ప్రై నలదికొనియుండు కుంకుముపంకమంతయును 

చెరిగిపోవునట్లు ఒక్క-సారియనను నాతో సంశ్షేసించిననేగాని, నా (పాణ 
౧౧ a_ | C౧ 

ములు నిలువవు ”_ అని ఈ నావేడికోలును నా నాథువిసన్ని ధిళో 

డా గడింపుడు. 


(గ) అవ :_ వర్దాకాలమున తిరుమలలో వచ్చి నిలచియున్న 
మేసుములారా ! యుద్ధమున శ్నత్రున్రల వధించి జయమునుగొన్న (శీరాము 
చంద్రమూర్తి తిరునామములను సంక రనజేయుచు వర్హాకాలమునందు 
జిల్లేడుపండుటాకులవలె జీర్జించి (కింద పడసిద్దముగానున్నాను. నేను 
జీపించియుండు లోసలనే నా విషయమై ఒకగామాటను వారివద్ద విన్న 
వింపరా? అని, నీ ఆండాళమ్మగారు 'మేఘనులను (పన్నించు చున్నారు. 


కార్‌ కాల ల్తెడ్రుగిన్ష “జార్‌ ముగిల్‌ గాభ, వేజ్ణడతు, 

ప్పో్‌ కాల ల్హేభ్రున్ష రుల్లి ప్పారుదవనార్‌ పర్‌ శొట్ల, 

నీర్‌ కాలత్తు ఎరుక్కినమ్‌ ప్టృవిలై పోల్‌ వీట్‌ వేనై, 

వార్‌ శాలత్తు ఒరునాల్స్‌ తమ్‌ వాశగమ్‌ తన్దరుళానే. ౮ 


టీక వ కార్‌ కాలత్తు = నర్దాకాలమున, వేంగడత్తు = (శీ వేంకటాచలమున3 
ఎట్టి గిన్హ = నేవసాడించుచున్న ట్టి, కార్‌ ముగిల్‌ = కాళ మేఫఘములారా ! పోర్‌ కా లక్తు= 
యుద్ధసమయమున్క ఎట్రున్షరుళి = (యుద్ధభూమిలో) వేంచేసియుండి, పొరుదవ'నా్‌ == 
9 r : 
యుద్ధమును చేసి జయమును గాన్న |శ్రీరామచందయా ర్రి యొక్క, పే” = తీరునామ 
ములను, శొలి = నంకీ గనముచేస్కీ నీర్‌ కాలగు = వరాకాలమున, ఎనుక్కిల్‌ అం పథ్లి 
గా జాలి —0 యా 
ఇలైపోల్‌ = జిల్లేడుపండుటావలవలె, వీక్‌ చేని అజీరి ంచి (కిందపడిపోవుటక సీద్ధము? 
య a ల నా 
నున్నాను. వార్‌ కాలక్తు ఒపనాళ్‌ = నేను జీవించియుండు లోపల ఒకరో జై నను? 
తమ్‌ వాచం = తేమ నోటిమాటను, తస్పరుళానే జ్‌ చెప్పి, వారి నిటమపంపునటు 


ఆను గహీంపరా ? 
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కా వర్ణా కాలమున (శీవేంకటాచలమున నేవసాదించుచుండు 
మేఘములారా ! ఆ నా నాథుడు రాకున్నను, వాని తిరునామముల సంకీ 
రృనముచేసికొనుచు, కొంత యాశ్యాసము జెందుదమని యెంచి, అశ్రిత 
సంరతిణబద్దక ంక ణుండై వారి విరోధులను నిరసించుటలో మహోత్చా 
హముగల (శ్రీచక్రవ ర్తి తిరుమగనార్గయొక్క- తిరునామములను సంక్తీ ర్శన 
జేయుటకారంభించితిని ; కాని, అదియే కారణముగ, వెంటనే శై థిల్యము 
గలిగినది వర్గాకాలమున జిల్లేడు పండుటాకులు జీర్మించి [కందపడునట్లు, 
నా యంగకములన్ని యును చచ్చుబడి వెంటనే (కిందపడి సోవువట్టి దశను 
పొందియున్నాను. ఇట్టి దశసంప్రా పమైనను గూడ ఆ సర్వేశ్వరుడు 
నన్ను అనుగ్రహించుటకు తలపెట్టలేదు. _ నా జీవితకాలమంతయును, 
ఇట్లు దుఃఖమయముగనే గడచిపోగలదు ? కాన, దయయుంచి ఒక 
రోజై నను వారితో నొక నోటిమాటయెనను చెప్పి వారిని పంపరా? అని 
అతిదీనముగ విలపించుచున్నది. 


(9) అవ 2 శ్రీ వేంకటాచలమున. నిత్యవాసము జేయుచుండు 
కాలమేసుములారా! |శ్రీశేషశాయియగు నా నాథునిమాట ఇట్లు అసళ్యమై 
నదే ? * ఆ సర్వేశ్వరుడు ఆగ్రితిసంరకుణై క దీవీతుడయ్యు, తన స్వభావ 
మును మజుచ్చి తన్నా శయించిన ఒక అబలను చంవివై చెను "౧ అను 
మాటను లోకులు నము శ్రదురా అసి శీగోడాబటేవి మేఘములను | పన్నీంచు 
చున్నది. 


మదయానై_ పోలెత్రున మాముగిల్‌ గాల్‌ , వేం౫డి తే 
ప్పదియాగ వాల్రీవీర్‌ గాళ్‌ పామ్నణై యాక్‌ వార్‌ త్తే ఎన్నే, 
క దియెనుమ్‌ తానావాకా కరుదానదు, టర్‌ పెణ్‌ కొడిఘి, 


వచె శేయ్‌దా నెన్నుమ్‌ళొల్‌ వై యగత్తార్‌ మదియారే. 7 
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టీక :__ వేంండతె = శీ వజేంకటాచలమున్కు. పదిఆగ _ = నివాసస్థానముగాచేః 


fb 


త్రి వా ల న / OR J శ 
క్‌ వ్యాగ(ర్‌ mm అ. సలు మె పమియా నై పోల్‌ ఎర్రన = మత్తీేగజక్కుం 
వలె మహోన్నతములైయున్న, మా ముగెల్‌ గాల్‌ = గొప్ప వే ఫఘుములా రా! పొమ్బు అశ 
యాకా ౬ కశేపశాయియెన నా నాథునియొక్క నా రె = మాటు, ఎన్న = ఇటు అబన 

వకూ. య థి 

మెనదే !, తాక ఆ సశ్యేశ్వరుం దే, ఎన్హుమ్‌ =ఎల్ల ప్ప టేకిని, ౫లీఆ వాకా _ (కశితులక్స 

ంరత్నకు డైయుండియు, కహముచాదు = తని స్వఖావ మును స్మృరింపక (| ఫర్‌ "పెణ్‌ 

కొ సయొ = ఒక్‌ అబలను, న తెశెయ్‌దా లొ = వధించెను ఎనుమ్‌నొల్‌ _ అను మాటను, 
యా రైటు (వి 


యగ తార్‌ = ఈ భూమిలో నివసించు జనులు మదెయారే = సరకుచేయరుగచా ?. 
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తా। (కీవేంకటాచలమునే నిత్య వానస్థానముగా చేసికొని ఎల్ల 
పడును ఆ తిరువేంగడముడై యాన్లను సేవించుచు, ఆ సేవాభాగ్యమునే 
వు తగజములవలె బలసియున్న కాలమేఘనులారా! “జతుల సంరశ్షీ౦ 
చుటశై వీరసము[దమున శేవశాయియె యున్నాడను* అని బీరములు 
పలికిన ఆ సర్వేశరునిమాట ఇట్లు అబద్ధమెనదే ‘ce (శ్రీమన్నా రా 
యణుడే తన ఆ|కితసంరకుణ స్వభావమును మణిచి అబలనగు నన్ను 
సంహరించెను ” అను మాటను ఈ సాకులోకము నమ్మునా ?. 


(10) అవ _ ఈ కడపటి పాశురమున, శీ అఆంజాళమ్మ్‌వారు, 
(శీ వేంకటాచలాధిపతి నిశ్లెషమును తాళజాలక మేఘసం దేశమును పంపీన 
వృతా న్న్వమును అభివర్ణి ౦చునట్టి ఈ తిఠుమొభ్రిని అభ్యసి చిన వారలకు 
ఫలమును అనతిచ్చుచున్నారు. 


* నాగ తి నణైయానె నన్నుడలాళ్‌ నయను*శె నెయ్‌, 
శర a__ a గ) Q_. 
మేగత్తే వేబ్దడకో-౯ విడుతూదిల్‌ విణాప్పమ్‌, 
ms ౧ తు. 
పోగ త్రిల్‌ వథువాద పుదువై యర్‌కో౯ా కోడి తమిల్‌, 
ఆగత్తువై తురై ఫ్పారవర్‌ అడియారాగువశే. ౧౦ 


చ నల్‌ నుడిలాభ్‌ = సర మని అకు మొన తిరుముక్ష మంజలముతో వష నో 
నదియు, బోగత్తిల్‌ వరు వాద = ఛం పదనుథపమావ నెక కొజంతే మున కేసి పుతువై 
యర్‌ కోక=శీవిల్తిప్రతూరు జనులకు స్వామియైన (శీ పెరయా ఫరా కయొకి 2, శరమ 
Rear ఇ శీనో దా దేవ్కి వాగత్తికా అక్‌ యాక్‌ ఎసెరువనన్హాకర్యొన ను పడక గా 
శసీకొనయున్న (నిఖిల జగ దకుగా జాగరూక్రమగు యోగని్నిడ ననుళవించుచున్న) 
శేంగడన్యో_ నె = తిరువేంండము డైయాన్నన్తు  నయన్లు = ఆకపడె, ఉనై కెయ్‌ _ 


[ 


విజాపనలూపమగు, తిమిర్ట్‌ = ఈ ( చాపిడపాశున ములను, ఆగతువె తు = హృదయ 
పూర్యముగ, ఊనెప్పాన్‌ అవర్‌ = అనునంధించునారలు అడి యగ ఆగువర్‌ =న ర్వెళ్య 


రువకు అనర్ణంగకె ౧కర్య మును చేయువారలగుదుకు. 
— ము 


తా॥ పరమభోగ్యమైన తెరుచముఖమండల ము గలిగినదియ్యు నిర నర 
భగవదనుభవపరులగు శ్రీ పరియాట్లార్లకు ననుంగు కూూతురునునగు 
శీగోదాదేవి, అనంతశయనుడగు (శ్రీ తిరువేంగడ బుడై యాన్లను సంశే 
సీంపవలయునని మిక్కిలి యాశలూజు, మేసుసందెశమును పంపుము 
నానతిచ్చిన ఈ తిరుమొఖైి పదిపాశురములను భక్షి తోననుసంధించు 
వారలు భగవన్తునకు అంతరంగ కై ౦క రసముల చేయుచు భకాగ్రోసరులై, 
అమందానందముల నముభవింతురు, 


శ్రీఆండాలళ్‌ అమ్మ వార తీరువడిగ “శ్ళే శ రణము 


a 
శ్రిమతె ర గోదాచేనె న్‌ నమః 


అ 3 : 
శ్రీ మజ నామానుజూయ నను 


శ) ఆండాళ్‌ (పసాదించిన నాచ్చియార్‌ తిరుమొథ్రలోని 


రంగాన ాం న రా నుర మాలు 
(తనిపాశురములు) 
అవత రణిక 


శి ఫూూాడిక్రొ_దు త నాచ్చియార్లు కళ్ణాసీరా నులను వి శావాముచేసి 
— ౧౧ 

కొనుట మూర్లథ్రిమాసమున కీ0 దినములును నోమునోచిరి. కాని 

QQ. 

ఈమె కోరినట్లు అతడు వచ్చి, ఈమెతోడ సంశ్లేషమును అనుభవింప 
౧౧ 2) 

కుండను. ఆ విశ్లెషదుఃఖమును భోరింపజాలక్క ోోనిన్నును, నీ తమ్ముని 

గూడ నెల పనును సేవింతును. నన్ను కణపీరానులతో ఎటులె నను 

య ౯ a. 


చేర్చుము ౨) అని మన్ముథుని పాదములపై బడి, ఈ తిరుమ్ముభిలో (పాకి ంచు 
చున్నది. 


(1-వ తిరుమొథ్రీ, 1వ పొట్టు) 

(1) అన 2. అందు ముదటిపాశురమున, మన్మథుని, తన కార్య 
మును, పూర్తి చేయునట్లు ఆరాధింపలయునని భావించి, అత్ర డేతెంచుస్థల 
ములను, వీధులను అలంకరించి, అతనిని, అతని తమ్ముని గ శశ 

రించుచున్న ది. 
వారం aU 
* తె యొరు రొజ్జభుమ్‌ తై విళక్కి, 
6 క 
త్తణ్‌ మజణ్ఞలమిట్టు వమాశ్‌మున్నాల్ట్‌ , 
వయనుణ్‌ మణజ్కెణ్ణు తేరువశిన్లు, 
అ్యంగిను క్క-లజ్జరిత్తు అనజ్లదేవా !, 


. శీ ఆండాళ్‌ ప్రసాదించిన నాచ్చియార్‌ తిరుమొట్రై.. 15కి 


ఉయ్యవు మాజ్షాలో వెన్హుళొల్లి, 
ఉన్నై యుమ్‌ ఉమ్బిమైయన్‌. తొట్రుచేన 


.. వేజ్ణడవట్లు ఎన్నై వెవరలే నేయ. me 
టీక “ఎఎ అనంగటబేనా! = ఓ కామదేవా!,. లేబగు తంగ ళుస్‌ = కెళూస ns 


యును, తరై =నీవు వేంచేయుస్థల ములనన్ని టిని విళ్ళక్కి ఎకు భపటు ర, తణ్‌ మండల్‌ 


(మండలపూజలను) మనోజ్ఞ మేన మండలముల, ఇష్ట = కల్లి ల్పించి, మాళియుస్న్నాళ్‌ = 
నూశిఎ నము మొదటి ల ద మనుణ్‌ మణల్‌ కొల్తు' = నె నోహర మెక "సన్నని 
ఇసుకను తెచ్చి, తెరు = (నీవు వేంచేయు) పీధు ఎను, అక్ణిగినుష్మ = ఆందముగనుండు 


టక ఆణిన్లు ఆలంకరిశ్తు =చా.సగ నల క60చి, ఊ'చ్యువుకు' ఆమ్‌ కోంఛగో వెను = (కామ 
డేను) సేవించిన మనము ఉ జ్లీవింపవచ్చు సమో? అని, శొల్లి =అ ఫ్యవసిం చి,.. నైష్నై 
యామ్‌ =మన్మ భుడవగు న్నను, ఉ రృియైయుమ్‌=శీ తమ్ముడైన (జాంబవతీ ప్మతుడను ) 
* సాంబునిగూడ, తొథ్రు చేన్‌ = నమన్కరించుచున్నాను, _ వెయ్యదు = (_పతిళూలుర 
విష మున ఉ (౫ మైనదియు, త్య్లిల్‌ = అగ్నిక ణములను, ఉఊమిక్‌ =(క్రిక్కు.. చున్న టు 
వంటి, కీ" శక్కారమ్‌ = . ఆపద్భృశ మైన చకాయుధమును కై = హస్తమునందు భరించి 
యున్న, వేద్దడ: అ= _పీరు కేం* ఉ మడ మానులకు, ఏ న్రైపుకకా మనాలి, విఏక్కిరనీే= 
క క ంకర్యచు'చేయ స్ట నటు కల్చించుకూ |, 


తా॥ ఓ శామదేవుణా ! తై మాసమున ముప్పది దినములును నీవు 
వేంచేయదగిన స్థలయులనన్ని టిని బాగుగ చిమ్మి? నీళ్ళు జల్లి . యుగ్గులుసొట్టి 
అలంకరించితి ఏ. వముండలపూజ్నః_ మన్‌ నోస్టమంలగు, మండలముల శేర్చజచి 
తిని, మాసిమాసమున మొదటి సక్షుమంతయున్ను నీవు వేంచేయదగినట్టి 
పఏధులను, తళశిళలాడుచు సుందరమైన సన్నని ఇసుకను బల్లి త. 
చేసితిని, ఉజ్ణీ వించుట కనుకకాలమగునని, నిన్ను నీ త్రమ్మని గూడ సేవించు 


అ 








* ఈ కామన్‌ కమ్బిశామన్‌ ””. 2 వ ఈ సందర్భమున. శ్ర వ. 


సాదించియున్నారు. రుక్మిణీ పుత్రుడగు. ప్రద్యుమ్నుడు మ న్మథాంశజుడగు టచే, నతని సవతి 
తల్లి జాంబవతీదేవి కుమారుడగు న మ wu వ శాము ”” డై యుండ 
వచ్చును. MEE నా by a 
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154 తిరువేంగడముడై. యాన్‌ మంగళాశాసన సాకురములు 


చున్నాను. ఆశితుల విరోధులపై నిప్పుల గ్రక్కుచు కాను 
యున్న, అద్వాగియమగు చ(కాయుధమును చేత ధరించి 5 కల్యాణాద్భుత 
గా(తుడై నేవసాదించుచుండు ఆ తిరునే గడ ముడయానుల శే, సర్వదేశ 


సర్వకాల సర్వావస్థల యందును సర్షవిధకై ౦కర్య ములను చేయదగినట్టు 
దాసురాలీ ననముగహింపుము. 


వి. వి :___ (పపన్న జనశిఖామణియగు శీ పెరి మ్యారి గార్ల తీరు కుమా _-ర్టైయున, 
స్వయముగ భిగవదీక పవణయునునగు శీ ఆం-డాళమ్మవారు ఇట్లు జేవతా నగ భజనము 
చేయవచ్చునా ఇ అని యిన; [పొప్యత్వ రాతి రేక మున మదిక లంగి, ఎ బెనను, వెంటే 


భగవంతుని పొందపలయువని తీహతహలాడుచ్చా. నింహులనొక టిగా జేర ఇ కామడదేవుని 
అశయింనుచున్నారు. కనుక అశుపపన్న మెయ్యది యును లేదు. 
(1-వ తిరుమురై, 8-వ పాపరము) 
(3) అవ :_ మన్నథుకు రజోగుణ్యవచురుడగుటచే నతనికి మద 
కరమునిగు పుష్పము. లనే సమర్శింపవలసియుండును అనిభావించి, ఉమ్మె ర 


పూవులను, మోదుగపూవ్రలను సమర్పించుచు, తనను తిరుచేంగడముడ 
యానులకు దాసురాలినిళ చేయవలయునని Cy” ంచుచున్నారు. 


మత్తనన్నజుమలర్‌ మురుక్క_ మలర్‌ కొణ్డు, 
ముప్పోడుమ్‌ ఉన్న డివణజ్లి, 
తతువ మిలియెను నెక్షారిను, 
లి ఈలి జ ఊఉ 
వాశేగత్త క్రతు ఉన్నై వె దిడామె, 
మ 
. . కోవిన్ల నెన్సదోర్‌ వేరటుది. 
. వి తగన్‌ వేజడవాణనెన్నుమ్‌, 
నాం శై 
విళక్కినిల్‌ పుగఎనై్న విదిక్కిల్‌బీయే. ౧-౩. 
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టీక __ (ఓ కామదేవా !, కల్‌ నణుమత్తీమలర్‌ _మంచి పరిమళముగల ఈ మెత్త 
పఫూవులన్సు మురుక్కు_మలక్‌ = మోదుగఫప్తూవ్చలను, .కొణు = ఉసిక్షొనవచ్చి, ముప్పో 
దుమ్‌ _ మూడుకాలముల ౩ ౦నున్ఫు ఉన్‌ అడివణజ్ల య పూజించి 
నమస, రించి తత్తవమ్‌ఇలిఎన్టు = ఇతడు అన్య నైన వె దైవము ఆని, నెళ్టుఎటేన్లు = 
మనస్సు మిక్కిలి ఆవేదన జెంది, వాచగత్తు = నీ గౌరవమును, క శించడేసి, 
ఆన్న వైదిడామే = నిన్ను PER కొత్తుఅలక్‌' ప్రా = గుత్తులు గుత్తులుగ 
వికసిం చియున్న య కళై బాణములను, తొడత్వకొ్మణు = గనున్సున 
నతాథల్‌ం కోవిన్లన్‌ ఎన్నదు = నోవిందుడ నకి, ర్‌ర్‌ ఆ్తే పేర్‌ STE నామటే కు; మును, 


ఎట్టుదె = కడ మము! (వాసికొని, నిత్తగక్‌ = ఆక్చర్యనుణ చెప్టికు డైన, వే దమ్‌ 
వాణన్‌ ఎన్సుమ్‌ = తి ఒవేంండరుడ మానులనెడు, వీళక్కనిల్‌ = దీపమున, పున =(చేను) 


(సవేశించునట్లు, వచె = దాకురాలిన్ని ఏి=క్కి_ గ్‌ తీయ = ఆను గహపీంపవల యును. 


తః! ఓ కామదేవా! మంచిమంచి సువాసనలుగల ఉమ్మి త్ర 
పూవులను, మోదుగపూవులను గొనివచ్చి, నీ పాడారవిందముల పూజిం 
చుచున్నాను. ఇందులకు ఫలముగ, నామనోరథముల నన్నింటిని ఈడేర్చ 
వేని “ఇతడు నిజమైన చేనుకు కాడు; అసశ్య మైన డై వతమ'?”. 
అని (పకటించుచు, కడుపు మండి, నీ గారవమును నశింపజేసి నిన్ను 
నిందలపాలుజేసెదను. అట్టి పరిభవము నీకు జరుగకుండునట్లు వెంటనే 
అను గహింపుము. గుత్తులుగున్తులుగ వికోసించియున్న పుష్పములనెడు 
వాణముల నీ ధనుస్సున సం వానిచే నా వున నస్సున గోవిందుడని 
యెడు నామభే యమును (వాస్తి, ఆశ్చర్యగు గుణచేస్టితుడగు ఆ తిరువేంగడ 
ముడయాను లను ఒక దివ్య కేజఃపుంజమున నేను (పవేశించునట్లు నన్ను 
అన్నుగహింపువూ 1, — 

వి. వి వ. ఇదియొక పరమరసావవానుగు పాశురము. దీనికీ ననేక [ప్రకార 
ములుగ వ్యం ల లా నక్ఫివర్శింపబడుచున్నవి Gane 

నీకు ముఖ్యపసాదము గలుసు=టుల్క నీకు (టీతి?నకము+'గు పుష్పములగోనివచ్చి 
ముప్పాద్దు బాను సీ పాదారకిందయుల పూజించెదను. నీవు మాత్రము దకుచేసి, నీ 
గ్‌. నా మవస్సులోే గోవింద నామ మును (నాసి, వానితో = వన్ను చేగ్పనల యును _ 
అని యొక అర్థమూ. 
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లేక్క నీ ధనుస్సున పుప్పుబాణముల నంధించినన్ను ఉదాసీనముజేసీయుండు 
నతనిపపె (పయోగింపుకు. అప్పటికిని అత డాఖీముఖ్య యును మ నతేని గోవిన్ల 
సామమును పలుఛోట్ల నాసి, “గోవింగుడను గొప్ప బిరుదును సః ంచియాన్న ' ఈ పద్ద 
మనిషి, కకక (పవణయగు నొక యబలను ఇట్ల నాదరించియున్నన్నడు ” అని భు౭డత్తీ 
కీని కెలినుకటు లకేయుము. అప్పటికై నను దోపకువచ్చు నేమో చూతము _ అను 


న న్యం గ్యార్ద పరంపర తోచుచున్నది. 
ఇచ్చట పగ మకారుణీకులగు శ్రీ "పెరి మవాచ్చాక్‌ బిశ్భైగా గ అతిరవ జీయముగ 
కెండువిధములగు ' యోజనలను అన్నుగహించియున్నారు _ “మక రందిస్యన్లి (పసూన 


ముల న్స ధనున్నున సంధించి నము దగంఖీరుడప నతేని వింద-నాయునును చాణమున, 


al 


కృ హృదయమున (వాసికొని”. అని. 


ఇచ్చట మొదటి పక్షుయున త... విన్న వా -మమును వాణమున్యనాసి, ఆ పెణ 

మును, వాని మె, 'శ్రరూగిం చి. ఈ నామమే, గోదయొక్కు హృదయమున నెల్ల ల ప్పుడును 

(ప్రతిధ్యనించుచు: న్నది. అని యతనికి దెలియపటుచి, ఆతనికి చావై SS 
జేసీ, “ 'జేద్చమ : ఆని భావము. 


, నీ బౌణమున. నతని ని గోవిన్ల సమయమును (వాస్కీ నామె దానిని (పయోగించి, 
అతనియం దే మనస్సు సర్వ దేశ స్య కాల స వ్వావస్టల యంమను లగ్న మగునటులజేసీ, 
అతని ఫ్‌ చానుర-లిఎ చేయుము. శ్రీ రామనామాకింతమగు నంగుల్లీ మకమ్మును 
శ్రీహన్తుమం శ్ర త్డుడ్డు డసీశా౭ జీవికి కచ్చికయులను, సదాచార్యుడు శిష్యునకు చక్రాంకి న నమును 
న దాన స్య త్లాధుమును_ ఈ౦చునట్లులను, న్‌వు తన్రా్నామాంకితమగు. "బాణమును 

నాపె ప్రయోగించి నన్నతనికే ఆనన్యార్హ్హ శీషగూతురాలినిగా జేయుము. శీసీశాజే దేన్ని 


రామ నామాంకితిమగు అం'సభీ మకమువు జూచి యానందిం పజటులకు, ర విగహామును 


భరించీనటులను, శనుగరాక కొంక ప అని భావము. 


శెండవపక్షమున _ నీ మసన్సులో నతని నోవిన్షనా మును ప్రాసికొని అతనితో 
కను ఎసంక గృెంచుకొని, జేర్సుము. నీ ఘనస్సున నతని నామమును ధరిం చితివేని, 
దాని ,పభావముచ నీకును వాయందు దయగలు పను ; లేక, నీకును నావ్యథ అష్పుడు 


తెలుసును _ అని ఫావము. ఇటు రనసుననుభవింపచారం ఫీం-చిన దీవికి అంత మేజేడు: 
య? శ 


(శీ ఆండాళ్‌ (పసాదించిన నాచ్చియార్‌ తికుమొథీ 157 
(శవ తిరుమొర్రో, 2.వ పాశురము) 

(2) అవ :_ సన్వేశ్వరుడు నాతో సం శ్తేషింపవలయుననియే 
తిరువేంగడము, తిరుక్కణ్లపు రము___ మొదలగు దిన్యతిరుపతులలో వచ్చి 
వేంచేసియున్నా డు. .తనవ'లె నాకును అంత ఆతురతయున్న దో లేదోయని 
సంచేహించుచు, తామసించున్టున్నది. ఆస్వామి నా అసహ్య వేదనను 
వెంటనే తెలిసికొని, సత్వర మె ఏతెంచి, నన్ను గాఢాలింగనముచేసికొన్ను 
నట్లు దై వము అను కూలించుగాక_అని అ రరర 


స్త కాట్టిల్‌ వేజ్దడ వా కళ్ణపురనగర్‌, 
వాట్టని 'మగిబ్‌న్లుతై వామనన్‌, 
ఓట్టరావన్లు ఎన్‌ శె కైష్పళ్‌ నీ, తృన్నొడుమ్‌ 


కట్టు జనల వీ క్రూడికు కూడలే. ౪౨. 

టే ౩__ కూడలే = సంధానయ గల జేయు దైవమా !, కొట్టిల్‌ చేబ్దడక్‌ = 
కాననమునందున్న తిరు వేంండపర్వతమునందును, నగర్‌ క్రై పుర్‌ జ రము గనుంకు 
తినుక | ఖ్రవుగమునన్వు వాట్టమ్‌ఇన్హు = మనస్సుతో గె కతలేః, వాకర్‌ ను = వున సౌర 
సంగోషించి, ఆెటి = నర్వ వాసము చేయు వన్న, 'వామనన్‌ ఎవావమునావతారముచేసిన 
సశ్వేశ్వరుడు, ఓట్టరా పస్టు=సర' గత్తుకొనివచ్చి. ఎన్‌ కై పన్‌ ఫి = నా పొణీన్నిగహీ చి, 
తన్నొడుమ్‌ = = తేన త్రో న? ఆగిల్‌ = (చేక్చ్ని చలించక తే, సీకూడిడు తు 


వపు కాడనలయును, 


తా, ఓ సంధాన డై నం నాతో సం. శ్లేషింపవలయునని.ఆక 
పడి త 'తెరువే_గడమునను మహోనగరమైన” తిరుక్కల్ణ 
పురమునను మనసార ప్రేమించివచ్చి, విడీసి సియున్నాడు. తన న నా శ్రయుంచిన 
= వతల శ్రమములజూచి ఓర్వజాలక, వామనుడ మపోబలిని నిరసించి, 
వారి కష్టములను పోగొట్టిన ఆ దయావుయుడగు సర్వేశ్వరుడు నా పరి 
తొప్రముు గు న్రాజింగి, సత్వర మే పరుగెత్తి వచ్చి, తనదు శ్రీహ స్తముతో 
నావా స్తమును పర్శిగహించి, నన్ను తనకౌగిటికి చేర్చుకొనునట్లు అను 
హింపుము. .... 
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వి వి: నాట్టమిన్సి నిత్యముకానుభొన్వ మైయుం డు పరమపడనానశును 
_ వదలి హేయులగు నంపారుల నడుమనచ్చి చేరితి మే _ ఆను వ్యాకుల భి"వము 'లేక్ర_ 
అని అరము 
@ 
(0-వ వ తిరుమొ ఖీ, 2-వ పాశుర ము 


(2) అన :_ ఎంశారుమానులు (సర్వేశ్వరుడు తనను) బాధించు 


చున్న క్రమములను కోకిలతో ఇెప్పికొనుచు, వాని సాహాయ్యమును. 


కోరుచున్నారు. 
వె లె విలిశజు ఇడజెయిల్‌ కొణ 
aol ౧ ౧ Go 
విమలన్‌ ఎనక్కు- ఉరుక్కా-ట్టాన్‌ శ్‌ 
ఉళ్ళమ్‌ ఫుగున్లు ఎనైన్నెనై విత్తు 
నాళుమ్‌ ఉయిర్‌ పెయ్‌దు కూశాట్టుక్రాణు్‌, 
కళ్ళవిఖ్‌ శెశ్‌బగ ప్పూమలర్‌ కోది 
FE 
మెళ్ళ విరున్లు మిగ టీ మిల ణ్‌ భొదుఎ౯ 
"వేజడడవ౯ వరక్కూ వాయ్‌. న. 
(౧ | 
టీక 1__ కళ్‌అవ్విర్ట్‌ = తేనెలు కారుచున్న , శెణ్బగమ్‌ పూ = సంపంగిపూవుల 


యందు మలర్‌ కోడె = సార మెన అంక ములను అనుభవించి కళిగు = దానిచే మదించి, 
గ — 0 
ఇైైపాడుమ్‌ = ఆనంద పారవళ్య 4 న మధు*ముగ పాడుచున్న, కయితే - కోకీలమా !, 


వెళ్ళ్ళెవలి శెజ్టు = డా లేల్లి నిదె. (30 ర్యరుచి గఅవారల పిలచునట్లి (శీ సౌంచజన్య మను 
శంశుమున్కు ఇడమ్‌ కె  యిల్‌ కొల్లు = = ఎడమచేతిలో భరిం దియున్న, నిమఃన్‌ = నీనిర్మలు 


గన పరమపుపపుడు, శు తన దిన మంగ భవి గహమును, ఎస ఫ్య = దాసురాలికి, 
కాట్టాన్‌ = సేవసాద్రింపననుచూన్నాడు. (ఆదియూను గాక). ఉభ్ళమ్‌ = నా హృదయ 
మున, పుగున్లు = ప్రకేశించి, పన్ని = నన్ను, నైవిగ్తు = భౌధించి , (అంకటితో చేను 
నశించిపోవున క్లైన, ఇంకను నన్ను హీంనీంచు ye గాన్న సన్ను నశింప 


కుండునట్లు చేసీ, ) నాళ = ఎల ప్పుకును, ఉయిగ్‌ ఇయ్‌దు_ పౌణయులశు పీడించుదుు 
కూతాట్టుక్రాణుమ్‌ = (నేను బాధపడు చుండ ) బాను వేడుక -దూచుదు నిలిచియున్నాడ. 


శ్రీ అండాళ్‌ (ప్రసాడించిన నాచ్చియార్‌ తీరుమొక్రో 159 


(ఇప్పుడు నీవు చే కు వలసివచేమనో, ఇకను = నా నమోపమున వ. మెళ్ళ 
వికి ల్‌ భెదు = నీ వృుదువాధురములగు పలుకుల పలుకుచు, విలా సచేష్టితముల చేయక, 
ఎన్‌ వేబ్దడన్‌ = నాకై తికు వేంగడమున నిలిచియున్న ఎం బరుమూనులుు, చప ఇచ్చటికి 
వేం చేయు నట్లు, శూ వాయ్‌ = పి. వవలయును, 
తా; మకరందనిర్భరనులగు _ చంపకపువ్పములయందలి పరమ 
భోగ్యుములగు మకరందముల పానముజేసి, మదించి, సంతోపూాతిరేకమున 
మృదుమధుర ముగ పాటలుపాడుచుండు కోకిలములారా ! మిక్కిలి స్వచ్చ 
మైనదై , కైంకర్య రుచిగలవారల నావ్వోనించుచున్నట్టె శ్రీకంచజన్య 
మను దివ్యశంఖను-ను తెన ఎడమచేతిలోధరించియున్న పరమపమితుడగు 
ఫురుషో త్రముడు తనదు దివ్యమంగళవ్నిగహమును చాసుశాలికి సేవసాదింప 
నసి ష్టుబట్రియున్నా డు. అదియునుగాక, నాకు "తెలియక యే సాహృద 
యను న పవేశించి నన్ను వేధించుచున్నాడు. మరియు, నా |పాణను లను, 
ఎల్ల ప్పుడుూనుు, బలిమినిపట్టి కీడించుచు నేను మిక్కిలి బాధపడుచుండ, 
వేదుకగ మాచుచున్నాడు. - నేమ బాధను, తాళజాలకయున్నా ను. 
కాబట్టి, నాయందన్నుగహముంచి, ఓ కోకిలములారా ! నాదగ్గరకువచ్చి, 
పం నీ మును అధిక ముచేయు మోా షిలాెస చేస్తీతమ లనన్ని టిని 
చాలించి నా స్యామియగు తిరువేంగడముడయానులను వమ ఏతెంచు 
నట్టు ఆహాష్షనింపుదు. 


(10-వ తిరుమొటీ, 5-వ పాశురము 

(గ) అవ :_ శ్రీనాచ్చియార్లు విరహావస్థననుభవించు చున్నారు. 
ఎటుజూచినను వికసించిన పువ్నమ-లు గోచరింపగ, వానిని జూచి సహింప 
డాలనివా ర, కన్ను లమూసికొనిరి. కాని, మూ కాంకురాసాష్టదక పూయ 
క్షంఠములగు స కకం మధురారావములు వినిపించెను. అంతే నోర 
చేనివాశె , ఆ కోకీలములను జూచి * దయచేసి మో పాటల నిలుపుడు 0 

యా 
అని |పారించుచున్నారు. 

శ్‌ ఎ 
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“ఫాడున్‌, కుయిల్‌గాళ్‌ - ఈదుఎన్న పాడల్‌, నల్‌ వేబ్దడ 
నాడర్‌ నమక్కు-ఒరువా ట్‌ వు తన్హాల్‌ వన్లుపాడుమిన్‌, ww. 
ఆడుమ్‌ కరుళక్కొడి ముడై యార్‌. వన్లు 'అరుళ్‌శెయ్‌దు, 


కూడువరాయి "ల్‌ కాసి సుం పాట్టుక ళ్‌ కుట్టు క. 


కన. పాదుక ఇ మదించి. పొటలుపొకుచున్న, కుయిల్‌ గాల్‌ = కోయ 
లారా! ఈదు == ల కర్షక లో ర మైన "ఈ ఫఘోేపము,'  ఎన్నపొడల్‌ = ఏమిపాట 
నల్‌ వేబ్బణమ్‌ మ్‌ నాడర్‌: టు విలక్షణ మైన. (శీ నేంకటాచలమున నివసిం” ఎచున్న సతు 
నవక =నా విషయమున 2 ,రువాధ్రమ్వి = ఒక ఈ జివనకరముఇపని ని, తన్షాల్‌ జ చ్చ 
చేన్మి వన్ద పొడుిన్‌ == (ఆప్పుడు, మోర లిచ్చటికివచ్చి యరగ్వేస్ట' సగ పొడుడు, 
ఆడుక్‌ =  అనందకువే న రృనము చేయుచున్న, కశళన్‌ = (శీ గరుత్మంకురి, కొడిశడె 
యార్‌ = ముక్కె_ముగ గలిగి మున్న ఆ పుగుషోత్తేయుడు, అరుళ్‌ శెయ్‌దు = 'కృపజేని, 
వస్తుకూడువగ్‌' ఆయిడీల్‌ = నా వద్దకవచ్చి, నానో సంచేషిందునేని, కూవి (అప్పుడు 
మిగుల, -పిలిషించి, నుమ్‌షాట్లుక "గ్‌ .= మో పాటలను, కెట్లు సు టకెదన్వు... 


"తా! ఒడలు “తెలియక పాటలు పొడుచున్న సి కోకీలములొారా ! 
కర్ణ 'కరోఠమాస ఈ' 'అజపులు పాటలా 2 దయచేసి, వాలింపుడు.. తల 
వేదనగ నున్నది. పరవారమణ్లీయ మైన శివే ఎకటాచలమున వేంచేసియుండు 
మాసా్టమి, నన్ను ఉజ్జీనింపజేయునేని, తప్పుడు మోరలువచ్చి, య 'ఖేష్ష 
ముగపాడుడు. సంశోపాతిశేకముచే నెల్లప్పూడును నరనముచేయుచున్న 
(శ్రీగరుత్మంతుని "బక్కె_ముగగల్లిన ఆకమనీ చుమార్తి, నన్ను కరుణించి, 
నాతోడవచ్చి, సంచ్హేసించునేని, తత్త ఇమే, నేనేమిమ్ముల. పిలపించి, మి 
పాటల. వినును, .అన్నందించెదను.. 'దయవేసి వప్పటికి. చాలింపుదు. 


ogg ఈ దన్న వాడల చై ఈ కాలముననా సొడుబ'. ఈ పొటలా 
పాడుట? షక్ముపష్కాలను దావాగ్ని (శజ్వలీం ముచుండ, మధ్య ౫ నానుండీ 'శందనమును 
'పూసికొనిన వారలవశె, ఇట్టి నమయముననా గానామృతమును “జీను పానము జేయ 


గలను? అని భావము నూ దింపబడుచున్నది. 


(ఖీ ఆండాళ్‌ (ప్రసాదించిన నాచ్చియార్‌ తిరుముథై 16! 


(10-వ తిరుమొథీ, 8-వ పాశురము) 


(8) అవ ;_ గగనమండ్రలమున వ్యాపించియున్న మేఘములజూచఛి, 
విరహము అగ్గలముకాగా, తాజాలనివానై, వానితో  మొరలిడు 
చున్నారు 


మర్రై యే మ డ్రై యే టం ఉళ్ళాయ్‌ నిన్ల, 
మగ: సూట్‌ బీనాజోల్‌ ఎల్‌ న్‌ మినల్‌ వేబ్బకత్తుల్‌ నిన 
అర్థ గప్పిరానార్‌ దమ్మ అనె * క్లో ల్రెగప్పక, 
త్తర్రుపెనిన్హు ఎన్నై త్త త్తదె తకగాg్లు ఊ వుమ్‌ వల్లె మే. గింజ? 


టీక seen సస. Pare ఓ మేసుములారా!, 1, పుజమ్‌ = చైభాగమున, 
వణ్‌ పూళి = నుట్టినిప్రాసి, ఉళ్ళాయ్‌నిన్ట = లోసలిభా?౫ మున ౦మన్న, మెడ్రు టో ల్‌ ౫ 
నాప్పోల్‌ = 'మైసమును కరిగించి బయటికి పోసినట్లు, ఊ ల్‌ ౧౨క్‌డనన్ను కౌగిలించు 
కొని శా అంతస్సార మైవ ఆత్మను కరగించి బయటసోసినవానై న, నల్‌ చేజ్బడత్తుళ్‌ = 
సరమభోగ్య మెన (శీ వేంక టాచలమున, నిన్హ =నిలిచియున్న, అర గప్పిరానార్‌ త మె = 
ఆ నుందరజామా లేను ఎన్‌ వెళ్లాను = నా వనములో, ఆ౫ ప్పడ= సేవసాదిం మునట్లు చేసి, 
ఎన్నై = నన్ను, తదైగ్తుక్కొణు ఆ వాతో కూడ గాథ మిగజేర్చి, (అటుకే ర్వాత) 
ఊగ్‌ ఖివుమ్‌ వల్పయే = వర్షించుట గద స సస 
తా॥ ఆకాశ పచేశమునంతటిని వ్యాపించి, వర్షించుట కభిముఖ 
ములగు నో మేసుములారా ! కొంచెమాగుడు. నిరహచబాధచే విళ్లథయై 
" a తు ళం Pa 
యున్న నన్ను ఇంకను బాధపెట్టకుడు. పై భాగమున మృత్తిక తో లేపన 
ముచేసి, లోపలనున్న మెనమును కరగించి, పారపోయునట్లు, తిరువేంగడ 
ముడయానులు, నన్ను కౌగించుకొని, అంతస్పారమైన సా అత్మవసువును 
కరగించి, పారబోసియున్నాడు. అట్టి ఆశ్చర్యగుణ చ శేష్షితుడగు నా సర్వేశ్వ 
రుని నా మనస్సులో తోచినట్లు సాభాలింగ నమువేసికొని, తన్న యతను 
పొంది, అతనితో నొకటిగచేరునట్లు అనుగహింపుడు. అటు పిమ్మట, 
ధయ ల్‌ ము, 
మొ యిచ్చవచ్చినట్లు వర్తి ౦పుడు.  ఇృదిగద గొప్పవారల సామర్ధ్య 
21 
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వి, వి;___ (ఏ) మళ్రైయే వ డ్హైయే _ అను ద్విరు క్రిక్కి మేఘము. లెంకదూరము 
న్స్‌ న్‌ 


జనినను, వా చెవిలో శొబ్బముపడునటుల బీగ్గణు గా పిలు చుచున్నదని భావము. 


(2) మణ్‌ పుటమీ పాళి _ త మమ్మిగహములు కోంచుప్మొతేలు _ మొదలగు 
వానిని చేయువారలు  మెట్టమొదట వాని ఆకారమునకు సరిగ మైవముతో చేసిక్రాన్సి 
దానిడె ముట్టి నిపూసీ, ఒకచోట బెజ్జము వేసి, భోపలశండు మెనమును కాచి తీసివె ఎ, 
ఆద్వారమున లోహమును $ జుగించి పోసెదరు. అటులనే, తికుువెంగడముడ మానులున్సు, 
యైన సం శేషించి, లోకలనుండు నా జవన శే (ములు కలగి పోన్రునటులజే య పై 
యున్నాడు. * ఉటఎమ్బిలే అణె పు అగ వాయ్‌కుడి పోమ్బడి ప్పల్టుమవ రాయ్‌త్తు ౫ అని 
(శ్రీ పెరియవావ్చాక ఓ లె నంసో క్తి 


శ్రీ అండాళ్‌ తిరువడిగ శ్ళే శరణము. 


(శ్రీరస్తు 
శ్రీమతే కులశేఖరయాగ నే నమః 


శ్రీ కుల శేఖరాల్వార్లు (ప్రసాదించిన పెరుమాళ్‌ తిరుమొఖిలోని 
మంగళాశాసన పాశురములు 
(ఎవ తిరుమొ భీ) 
అవతరిణిక 


శ్రీ కలశేఖర్ప్పరుమాళ్లు (క్రింది మూడు తిరుమొఖ్రులలోను 
(థీ రంగమునను, శ్రీరంగనాథుని మందును తవుకుండు మితిలేని అభినివేశ 
మును (ప్రకటించిరి. ఈ తిరుమొ్రీయందు శ్రీవేళటాచలమున తమకుండు 
ఆదరాతిశయమును |పకటించుచున్న వారలై , తిరుమలలో నేబేని యొక 
ప్రాణిగ జన్మించుటకు తామాశపడి ప్రార్థి ంచుచున్నారు. 


(1) అవ :_ అందు మొదటిపాశురమున, తిరువేంగడమున నివ 
సించుభాగ్యము కలిగ్గెనేని వివేకళూన్యమగు తిర్వగ్‌. జాతిలో జన్మించు టయు 
చాసునకు పరమోపాదేయము. అట్టి ఛ్రాగ్యములేని ఈ మానుషజన్మము 
నాశెప్పటికిని వలదు_అని అనుచున్నారు. 

ఫ్లో ఊనేణు శెల్వత్తు ఉడల్‌ పిఅవి యాక్‌ వేళ్లే, 

అనేజేేల్ల్‌ వెన్హాన్‌ అడిమై త్తిజమల్లాల్‌, . 

కూనేటు శంగ మిడతా౯ తక్‌ _ వేద్దడత్తు; క సక 

కోనేరివాట్రుము కురుగాయ్‌ ప్పిజప్పేనే. మ ల Oo 

టీక ;__ యాక్‌ = (ఆతడు నాకు శేషియని గు ాతీంగిన నేను, ఆన్‌ ఏలు 
ఏల్‌ వెన్హాన్‌ క్‌ ((శ్రీనస్పిన్నపి గాట్లిని (నీళా దేవిని) వివాహము చేసికొనుట కె) ఏడు వృష 
భములను జయించిన మా స్వామికి, అడి మెతిజమ్‌ అల్లాల్‌ = కెంకర్యము చేయుటనే 
చేను _హ్రార్థించెదశు గాని, డన్‌ ఏటు శెల్యత్తు = (రోజుకురోజు) మాంనములు వృద్ధి 
'జెందుటమయను అనిత్య మైన భాగ్యముగలిగిన, ఉడల్‌పిజవి = ఈ మానువ దేహముతో 
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జన్మించుటను, వేబ్నెన్‌ = అఫేక్షీంచను (ఇక జేనిని కోళదననగ్శా 1) కూన్‌ ఏలు" ెబ్లన్‌ _ 
శేపత్యమును క చుటకై (శీపాంచజన్యమును, ఇడత్తాన్‌ తన్‌ = ఎడము చే 
ధరించియున్న సేం నియొక్శ_, వేంగడళ్తు = ణా (శీవేంక టా ద్రిలో, sess 

పుష్కరిణి ఐ ౦దు, భారం క్‌ _బీవిం దుదున్న టువంటో, పుతుగు అయ్‌ పిక 


స్పేస్‌ ఒకిెంగగ 
నైనను జన్మింపగలను. 


తా! మదించి, లోకములనెల్ల హిసించుచుండు నేడు వృషభములను 
వరించి, శ్రీ నీళాసుందరిని వివాహమాడిన, ఆ(శ్రితపక్షుపాతియగు సర్వే 
శ్వరుని శ కె ంకర్యమునే సే నెల ల్ల ప్పుడును అవేవ్నీంతును. అట్టి భాగ్యము 
కని సీకిన ంపదలతో దులదూగు మాను షజన్మమును గూడ నేను ఆశపడను, 
లీ పాంచజన్యమను దివ్యశంఖమును తన ఎడమచేతిలో ధరించియుండు 
(శీ మన్నారాయణుని శ్రీవేకటాచలమునందలి (శీస్వామిపుప్కరిణిలో నివ 
సించు భాగ్యముగల పట్నీ౫నై నను జన్మింప అశపడెదను, 
వి. వి:___ (1) “ఆన్‌ ఏఅువటుఎన్టాన్‌ ౫ __ అనుదాని చే దుష్ట్రశిక్షణము, 
శిష్ట మీణము సమా (శిత పత పాతిత్వ ము అనుగుణములు తేలియుచున్న పి. 


(2) క ద్రహైస్‌ ఎటు శెబ్దక్‌ ౫ _ ఆఅనుచానిచే (పణ వాకాగమగు పాంచజన్యముచే 
తన (శీపాదముల నాళయించుటన దగిన విజ్ఞానవి నేక ములను ఆ సర్వేళ్యరుజే ఒనంగునన్సి 
తెనీయుచున్నది. 


(శ) భా వత్సంబంధము లేని మానుషజన్మముకం టను, ఆ సంబంధము౫గల పక్షీ జన్మ 
మెనను వాల (గ్రేప్రమని ఈ పాశుగముయొక_ సారాంశము. 

(2) అన వ ఈ లోళమునందలి భోగములకంకు స్థిరములై నిర 
వధిక ములై యుండు భోగములు గడా స్వర్హాదిభోగములు ; అవి ని లభిం 
చినచో నేమి వేయుదురు? అనిన, ఆ భోగములై నను, [కంద చెప్పిన భూలోక 
భోగనులె నను సరే అవియన్ని యను నాకు వలదని చెప్పుచున్నారు, 

ఆనాద శెల్వతు అరమ యర్లల్‌ తేల్‌ చ్చ, 

వానాళుమ్‌ "శేల్వముమ్‌ నుల్ణరశుమ్‌ యాళ౯ వేళ్ణేల, 

తేనార్‌ పూజ్ఞనోలై శతిరువేంగడ చ్చునై యిల్‌, 

మోనాయ్‌ పి ఆక గ్రామ్‌ విదియుడై యే నావేనే. 2 
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టెక; ఆనాద = నళింపని, శెల్వత్తు=. యావనమును సం పత్తునుగలిన క్రి ఆర 
మ్చెయర్‌ గల్‌ = రంభ మొదలగు అప్పరసలు, తన్‌ = తనను, శూ = చుట్టీయుండగ, 
వాన్‌ ఆల్లుక్‌ శెల్యముమ్‌ ఖే స్వర ముననుభవించు వైళ్వర్యమును, మణ్లరకుక్‌ _ = భూలోక 
మును పరిపొలించుటయను వఐళ్యర్య్గమునుగూడ, యాక్‌ జత తల 
Gs 
లభించినను నేను ఇచ్చయింపను తేన్‌ ఆర్‌_ెే సలతోనిండి వికనీం చియు న్న పూ 

కోల అ పుష్పములతో విరాజిల్లు తోటలతో నిండియుండు, త. 
చలమున నున్నటి, శునెయిల్‌ = వొనలలో, మోినాయ్‌ పి పికక్కు_మ్‌ = ఒక మక ముగ 
నైనెను పుట్టుటకె, పిది=ఫాగ్యమును, ఉడయేన్‌ ఆవేచే_కలిగనవాడనుగనగుదునా ?. 
ఆ|| నిత్యయానన వతులగు రంభామొదలగు దివ్వాప్పరసలును 

నో 
అడుగులకు మడుగులొత్తుచుండ స్వర్షసుఖములననుభవించుటయను మహ 
దై శ్వర్యమును గాని, ఈ లోకమునందలి స్మామూజ్యసుఖములను గాని నే 
నొల్లను. మకరందనిర్భరములై , బాగుగ వికసించినట్టి, నా నావిధములగు 
పువ్పజాతములతో మిక్కిలి మనోజ్ఞ ములై న పూదోటలతో నిండియుండు 
(శీవేకటాచలమున నెలకొసియుందడు దొనలలో నివసించు ప 

ఒక్‌ మత్స్యముగ నై నను జన్మించు భాగ్యము నాకు కలుగుగాక 


(3) అవ :_ భగవంతునికి నంతరంగ కై ౦క ర్యముచేయుటక్రు నను 
వగునేని కింది పాశుుములలో నిరసించిన మనువ్యజన్మ మైనను నాకు 
గలుగుగాక్ష __ అని చెప్పుచున్నారు, 

పిన్ని ట్రశడై యానుమ్‌ విరమనుమ్‌ ఇన్సిరనుమ్‌, 

తున్నిట్టు ప్వ్తుగలరియ వై గున్ల నీ వాశల్‌, 

మిక వట్ట చ్చుడరాథ్రై వేజ్దడకో-న్‌ తానుమిభ్రుమ్‌, 

వా౯ావట్టిల్‌ పిడిత్తు ఉడనే పుగప్పెబువే నావేవే. రో 

టీక : పిన్ని ట్ట శడై యానుక్‌ = సెనవేసీకొనియున్న జటాజూటము (జడలు) 
గలిగిన శివుడును, పిరమన్సుమ్‌ = చతుర్ముఖ బహ్మయు, ఇన్లిగన'మ్‌ = దేవేందుడును, 


( నేనుముందు వెళ్ళవలయును, చేనుముందువెళ్ళవలయును ఆను ఇచ్చ చేత ) తున్నిట్టు = 
ఒకరి నొకరు దోసికొని, ఫుగల్‌ అరియ = లోపల (పవేశిం దుటకో సాధ్య పడకుండునట్టి, 
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చెకున్లమ్‌ = భూలోక వె కుంఠమగు తిగుకులచుంగుడాన్న, నీళ్‌ వాశల్‌ = (దివ్వరన్నిధి 
ge vy TE ఇ : a 


యొక్క) మహోన్నత మెన ద్వార మున మిన్‌ వట్టమ్‌ = మెను పులను సంచినట్టున్న, కుడా 
ఆజ =జ్యోతీగ్మయ మె జలిం నుచున్న చకా మయుసమును ఇిరించియున్న, వేంగడక్కో_క్‌ 
తాన్‌ = తికువేంగగసముడయానులుు ఈమిత్లుమ్‌ = ఉమ్మి వేయుచున్న, పొన్‌ వట్టిల్‌ _ 

బంగారుగి న్నె న్యు పిడితు = చేతిలోప ట్టుకొని, ఉడ నేపు ప్పెరువేగావేచే = అంతరంగ 


పరిజనములతో గహాడి నేనును, తోపల ప నేంశి దునట్టి భాగ్య మును పొందగలు%దునా ?, 


తా॥ దివ్యవై భవోవేతమగు భూలోక వై కుంఠమైన (శీవేంకోటాచల 
మునందలి దివ్వసన్ని ధివాకిట జటాధారియగు పర ముశ్యురుకును సః తలో 
కాధిష 'తీయగు చతుర్ముఖ బవ్మాయు, "దేవలోకాధిపతియగు ఇందుక్షును, 
అవామహామిక౫ నొక రినాక్రరు స్రూసికొనుచు లోపల పవేశింపలేక, ద్వార 
ముననే కాచియుండవలసివట్టుండగ, విద్యుచ్చ[కమువ లె మెరయుచున్న 
చకాయుధమును ధరించియున్నట్టి తిరువేంగడ యుడయానులు తొంబు 
లాదులను ఉమివే ము బంగారుగిన్నె (పతద్దహము) ను ధరించి, అంతరంగ 
పరిజనములతో గూడ నిరాతంకముగ లోపల పవేళించి, వ్రైంకర్యముల జేయ 
గల్లు భాగ్యము నాకు కల్లునా ( 
వి. వి: __ దేవాధిదేవులగు (బహ్మర్ను గేం దాదులును (శ్రీవారిని సందగ్శించవలె 
నన్న వేదియుండవపసి మున్న దనియు, స్వామివారి అంతరంగ పరిజనులకు మాత్రము 


CE (1 ఆంటీ జ క్‌ మ వ % శ 
ఎల్ల ప్పుడున్కు ఎ అడ్డమును లేక, దేనాలయమును (పవేశించుటన ఆవకాళభి గ్యమున్న 
దనియును నూచింపబడుచున్న ది. (శీవారి క్‌ ంకర్య ము ఒహుపుణ్యారి తముగద !. 

cu mr 


() అవ :- మనుమ్యశరీరము ఐహికభోగముల కలుగ జేయుటకు 
గూడ అనుకూల మైయున్నది. కనుక, ఆ జన్మమే వలదు. తిరువేంగడముడ 
యానుల కటాక్షమునకు పా ప్నాత్రమగునట్లు తిరుమలలో నుద్భవించి యున్న ఒక 


చెట్టుగానై నను గుబ్ద్లగానై నను అగుదును గాక అని wp ంచుచున్నారు, 
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ఒణ్‌ పవళ వేలై యులవ్రతణ్‌ పాజ్క-డలుల్ట్‌ , 

కణ తుయిలుము మాయాక౯ కల్టుల్‌తై గల్‌ కాణ్బదణ్ము-, 

పణ్‌పగరుమ్‌ వత్ర్తినజల్‌ పణ్‌ పాడుమ్‌ వేజడకు, 

డగ గ 
శెణ్బాగమాయ్‌ నిజ్క్యు-మ్‌ తిరువుడై యే నావెనే, ర 
టక: ఒణ్‌ పవళ్ళమ్‌ = మెరయాచున్న సగడతీగెలను, చేలై ఉలవు = గట్లకు 
చేర్చుచున్న (అలలతో) నిండియున్న, త్న్‌ పొఅ్ము_సలుల్‌ = సుభగశితల_మెవ శీర 
నము డమున్క, కణ్‌ తుయిలుమ్‌ = (నిఖిలజగ్మదత్ష,ంచింత్‌ మను, యోగని(ద్రను అనుభవించు 
చున్న, మాయోన్‌ = ఆశ్చర్యగుణ చేష్టితువకు సర్వేశ్వరుడైన తికువేంండముడయానుల 
యొక్క, కక్ళరిల్‌ ఇతైగళ్‌ =పాదారవిందముల జంటను, కాణ్బదర్కు =నేవిందుటకై , 
పణ్‌ పగరుమ్‌ = మధురముగ రుంకారముచేయుదున్న, వణ్ణుఇనంగళ్‌ = తుమ్మెదల 
గుంపులు పణ్‌ పొడుమ్‌ == మధుర గానములజేయుచున్న, వేంగడత్తు = తిరుమలలో, 
కెణ్బగమ్‌ అయ్‌ నిర్కు_క్‌ = చంపకవృకిమై నిలచుటస దగిన, తరువుడైయే చావే శే= 
భాగ్యసంచద గలిగివవాడనుగనగుదును గాక ! 
తాః అలలతాకిడిచే కాంతి యు క ములగు ! పగడపు తీగలను గట్టకు 

చేర్చుచు, సుభగశీతలమైయున్న పాలసమ్ముదమున యోగనిద్రజెందుచున్న 
తిరువేంగడముడయానుల దివ్య పాదారవిందద్వంద్వమును సేవించుటకు దగి 
నట్టు; మధురవుధురముగ గానములజేయు తుమెనల గుంపులతో శోభిల్లు 
చున్న తిరువేంగడమున ఒక చంపకవృతు మె పుట్టుటకు దగిన భాగ్యము 
గలవాడనగుదును గాక !. 


యు 


వి వి: శీరనముదమునందు వేంచేసియున్న [కీమన్నా రాయణు9 వ్యూహావ 
తార మే విభ వావతారములకు మూలకందయమెనట్లుు అర్చావతార మునకును మూలకంద మె 
యున్నదనియు, అచ్చట వేంచేసియుండు సశ్వెళ్వరుడును, (శీ వెంకటాచలముననున్న 
వాడును ఒక్క చే యనియును తెలయుచున్నగి. 

(ర్‌) అవ :- చంపకము మంచిపరిమళముగలిగినదగుటచే దానిని 
అందటును సేవింతురు. అదియును 1పయోజనాంతరమునకు అనుకూల 
నుగుననిభావించి, _ అట్టి విశేషములెవ్వియునులేని ఒక పొదగనై నను 
ఉందును అని చెప్పుచున్నారు. 
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కమ్బవుదయానై. క్క-థు త్తగ త్రిక మెలిరున్లు, 
వ్రవృమరుమ్‌ శెల్ర్భముమ్‌ ఇవ్య్వరశుమ్‌ యా౯ వేశ్తే౯, 
ఎమ్బెరుమాన్‌ ఈశ౯ ఎటిల్‌ వెబ్బ్దడమలై మేల్‌, 


తమ్బగమాయ్‌ నిజణ్కు మ్‌ తవముడై యె నావేనే. x 
2 న 


టక కవ్నుమ్‌ ౫ (నైనను చూచినవారల కౌంటుకును భయము చ్చే జణుకును 
a ౧౧ 

గలు చేయుచున్న, వదయానె _ దించిన ఏశుగుయొక,... , కయైతు ఆఅ త్రిన్‌ “ముల్‌ 
ఇగున్లు డ్‌ ఇడ పపె |రొజాధి రాజు ఆను నె భవమును' సూచీంనునట్టు కీవిగగార్చొని, 
ఇన్ఫు అమరువ్‌ = నా నావిధము'లె న భోగ భా గ్య ములనుపొంద్చి సుఖము నను భవింపదగినటి, 
—= నా 
సెలముమ్‌ జ ఐిక్ళర్య మును, అఆఅ*శుస్‌ = (దానిక కారణముగు ) ఈ రాజన్యతీను, యాక్‌ 
వేణేన్‌ = ఛి గవ చ్చేషత్వజ్ఞానముగల చేను ఇచ్చగింపన్కు ఎమ్మెగుమాన్‌ =నాకు నుపకార 

LC వ్‌ _ 
కుడ, ఈళన్‌  ఆందటికిని సా(మియునెన, భగవంతునియొక., ఎట్‌ చేంగడ 
మలె మేల్‌ =ఎసుందతమమెన శ్రీ వేంకటాచలమున, తమ్బగమ్‌ ఆయ్‌ నిజుగ_ మ్‌ =సొదయె 
రా ర రా 
యుండుటకు దగిన, తవమ్‌=తపన్సు చేయగలుగు భాగ్యమును, ఉడైయీన్‌ అవనే = కల 

వ డనగుదును గాక !. 


శా॥ “సశ్వేశ్వరునకు దాసుడను” అను వివేకము నాకు సిద్ధించినది, 
కాబట్టి, చూపరులకు భయముగలుగజేయు మదపుశునుగుపె నెక్కి, 
“నేను రాజూధిరాజును * అని గర్వించుటకు నాస్పదమగు నై శ్వర్యమును 
రా 
గాని, సార్వఖా మత్వమునుగాని, నేను ఇచ్చగింపను, సర్వుజగ త్వ్యామియై; 
నాకు మహోపకారకుడగు శీ వేంకటాచలపతి వేంచేసి గుండు, పరమ 
రమణీయమగు దివ్యపర్వతమున నొక గుట్టగ నై నను ప్య్యునట్లి భాగ్యముగల 
వాడనపదును గాక. అట్లయిన నేను ధన్యుడనగుదునని భావము. 
వి వి;__ భగవత్సంబంధమునక (పతిబంధకములగు భోగభాగ్యములన్ని యు ను 


వ్యగ్థములు ; భగవత్సంబంధ మొక్క_టియే. తరణోపాయము ౨ అని నూచింపబడు 
చున్నది. 
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(6) అన :_ [కింది పాళశురములో ఆనుసంధించినట్లు చెట్లుగజన్నిం 
చినను, పొదగజన్నించినను, అవి అనిత్యగులగుటచే, ఒకప్పుడు పుట్టి, 
ఒ౩హ్పుడు నశించిపోవును. అప్పుడు భగవత్పంబంధమునకు సొనుకూల్య 
ముండదు. కాబట్టి, ఎల్లప్పుడును స్థిరముగనుండు తిరుమలలోనే యొక 
భాగముగ అగుదునుగాక్క అని అవేవ్నీంచుచున్నారు. 


మిన్ననె య నుణ్ణిడై డై యార్‌ ఉరుష్పశియుమ్‌ మేన యుమ్‌, 


శై 
అన్న వర్‌ దమ్‌ పాడలొడుమ్‌ ఆడలవె ఆదరియే౯ా, 
_ వదా 
తెన్న వెన వణినబ్లళ్‌ పణ్‌పాడుమ్‌ వేజ్దడత్తుళ్‌ , 
అన్ననై య em అరున్లన E నావనే a 
టేకి :__ మన్‌ అనైయ = మొుపుతీగవలె నుణ్‌ఇడై యాక్‌ = ప 
నడుము” లిగివ, ఊగప్పశియాక్‌ == ఊర్వశియును, మేనగ్లైయుమ్‌ == మేనక యును 
అన్నవర్‌ దెమ్‌ =వీిసలవంటి సౌందర్య ము” ల ప్రీలయులు., పాడలొడుమ్‌ = పాటలతో 
నూడుకొన న, ఆడుల్‌ అవై =ఆస్ఫత్యే ములను, ఆదరియేన్‌ = నేను ఆశపడను; వకుఇనద్దళ్‌ = 
తు మైదలసమూహములు, తెన్న ఎన స్పణ్‌ పాడుష్‌ =తనననతోమ్‌ ఆని ఆరంభించి మధుర 
ముగి పొడుచున ;, వెం డత్తుక్‌ = గ్రీవేంకటాచల మున. అన్న నై య=అటువంటి (రమ 
ణీమమె") పాన్‌ శువడు ఆక్‌ = ఒం గారుమయమొవ శిఖరముగ ఆగుబకు దగిన అరుమ్‌ 
తవత్తన్‌ అవేసే _దుర భ మెనకి పన్ఫుగలవాడనగునును గాక! 


తాః మెరుప్పతీగావలె సన్నని నడుముగల కృశోదరులగు ఊర్వశి 
మేనక మొద * గువారివలె మిక్కిలి అందగ త్రేలగు నారీమణుల సంగీత ముతో 
గూడిన నృత్యము మొవలగు వానిని నేను ఆశపడను. మకరందరసాస్వాద 
మధురములగు దివ్యరుం కార ములజేయుచున్న తుమ్మదలతో శోభిల్లు 
చుండు తిరుమలలో పరమపావనమైన సువర్ణ నిఖరముగ నుండు భాగ్యము 
నాకు గలుగుగాక !, 
వి వి:__ భగవంతుని చరణారవిందముల స్పగ్శచే పరగుపావవమగు పర్వతే 
శిఖర పే పరమోపాదే నుమెసది కుణసింగురము సు "నై హీ; భోగములన్ని యూను వ్యర్థ 


గుం అని నూచిం పబశుచున్న డి. 
92 


170 తిరు వేంగడముడై యాన్‌ ముగఫాళాసన పాశురములు 


_ (7) అవ వ తిరుమలలో నొక ఠిఖరముగనున్న చో ఎక్కగలిషన 
సామర్థ్య ముగల వారలు అనుభవింపదగి యు, అథ కలకు దుర ర్ల భముగను 
ఉండను, క్రనుక్రు అట్లుండక, పరమభాగవతో తమ లందటికిని, అనుభవ 
యోగ్య మైయుండునట్లు, తిరుమలలో నొక నడవావిగ నుందునుగాక అని 


చెప్పుచున్నారు. 
వానాళు మామదిపోల్‌ వెణ్కు-డై ట్‌) మన్న వర్‌ దమ, 
కోనాగి వీణ్‌ బీరున్లు కొణ్లానుమ్‌ సెల్‌ వటీమే౯, 
తేనార్‌ పూల్లోోలై త్తిరువేబడమలై మేల్‌, 


య ప్పాయుమ్‌ కరుతుగై యీ నావేశే. 2 
డు య... 
శ్‌ వాన్‌ ఆళంుమ్‌ _ అఆకాళశమునంతయును తనకు ఫివోరస్టానముగ జే సికొని 


(పకాళించుచుల్న, మా వ దిపోల్‌ ==నంవ్లూర చం (దునివ లెనున్న, ఇణ్‌ కుడెకీ, క మ 
శ్వేత చృత్రయు కింద, మన్నవగ్‌ దమ్‌ కోమా నాగి సీజ్‌ ఫ్‌ నీనున్లు == రాజాధి రాజై మహా 
విభవములతోో సంపన్ను డై యుండి, కొండాకుమ్‌ =. జనులంసటును కొనియాడు: ను) 
శల్య = * రినంపడలతో దులదూగుటను, ఆతీయేన్‌ = (చానిని ఒక గొప్ప, మనస్సులో 
నైనను తలంపను, తేనార్‌ ఫూ == "తేనెలతోనిండి క. వ్యయాల 
శోభాయమానములై యుండు, శోలై తిగవేంగడక్‌ మలై మేల్‌ = ఉ చ్యానవనము లతో 
వి రాజమాన మె యున్న (శ్రీవే కటా చలము పిచంక్కు కాన్‌ ఆటుళయ్‌ = ఆ ఆడ యే ఆ 


పాయుమ్‌ == పొరునట్టి, కటుకు = భాగ్యమును, ఉడమేన్‌ ఆవేనే = గలవాడ 
సగుదును గాక !. 


తా॥ ఆకాశమందంతటమ సంచరించు పూ ర్గ్ధ చం(దునివలే 
కోభాయమానమైన శ్వేతచ్చ త్రవునీడలో కీని చేరోలగముననుండటకు 
నాస్పదమైస ఐశ్వర్యమును 'శేను.కోరను; తేనలణోనిండి, వికసించియున్న 
పూవులతో నిండియుండు ఉద్యానవనములతో విరాజిల్లు తిరుమలపై 


(పవహి హించుచున్న ఒక అడవివజుగనై నను నుండుభాగ్యము నాకు గలుగు 
గాక 1, | 


శీ కులేఖరాల్రాషరు [1పసాదించిన సారుమాళ్‌ తిరుమొథి 17] 


(8) అవ :_అడవిఏతై యుండినచో, అది కొన్ని సమయములందు 
ఎండిపోవుయు. అప్పూడు భగవత్పంబంధమునకు ఆనుకూల్యములేక్ర పోవును, 
కనుక అదియును వలదు. బక, తిరోవేంగడముడ మానులను సేవింప 
చేకెంచుచున్న |శీభాగవతుల |శ్రీపాదభూళిపడుశట్లు ఒక చాటగనందును 
గాక యని ఆశపడుచున్నారు, 


విణ యేజు శణె యానుమ్‌ పిరమనుమ్‌ ఇన్టిరనుమ్‌, 
ముజై యాయ సరువేర్‌ వి క్షు ఇ ముడిప్పా౯ మతై యానా౯, 
వెజియార్‌ తణ్‌ శోలె త్రిరువేజ్జకమలె మేల్‌, 

షా రా 


నజియాయ్‌ క్కిడక్కుమ్‌ నిలె యుడె యే నాశేనే, ౮ 
౬ - యా 
టీక ఏ పీట ఇలు =నాలచం దుడు అధిష్టం చియున్న; క్ర డెయానుమ్‌ = =టలు 


౫ లిషిన పరమశివుడును, పీరమనుమ్‌ = చతుర్ముఖ బహ్మయు, ఇన్లిరనుమ్‌= దే వేందుడును, 
మెటఆయ _తేము తమ ఆధికా రానుగుణముగ జేయుచున్న టి, చెనువేల్ళ = శాఘ్యు మెన 
a J) wr ap) ష™_~— 
యాగములకు ఫలముగ, కుటఅముడిప్పాన్‌ = వారవారికొ అతీలను దీర్చి, వారివారి ఆపే 
క్షీత ముల నిచ్చువాడును, మెజయానాన్‌ = వేదములయందు పరాత్పరుడని వరి ంపబడు 

రాగా ea 
చున్న నర్వేశ్వరుడు వేం చేసియుండ. , చెతిఆక్‌ తణ్‌ శో ౯ = పరిమళ ములు అతిశయింప, 
చలనివె యుండు దివ్యా రామములతో సాడుకోొనియున్న, తినమువేంగడఎలె మేల్‌ = 
య 6... నామ 
తీ వేంకటా చలమున, ఎల్లప్పుడు కు | శీనెషఛ్రల పాదరేణువ్రలూ పడుఃట్లు) -నిచీ య్‌ 
* అ Fa ఛా 
క్రివక్ళు_క్‌ == మౌర్షముగనుండుటస్ప నిలె ఉడెయేన్‌ అఆవేనే = అఖినివేళముగల 
౧ “ఆనా a 


వాడనగదును గాకి !. 


తా॥ బాలచం(దుని నెన్నెలలచే విరాజిల్లుచున్న. జటాజూటనును 
ధరించి, సకలలోక వంద్యుడై. యుండు మ హేశ్వరుడును, అతనికిని జనకుడై. 
పరమవై ఛవోపేతుడగు చతు ర్షుఖబహ్మయు, చేవలోకాధిపతియగు మహే 
నుడును, తమతమ యోగ్యతల ననుసరించి, అనుష్టీంచు యజ్ఞ యాగ 
ములకు ఫలములనిచ్చి, వారి యవేశీతములనన్ని ంటిని పూరి జేయునట్టి 
వాడును, 'వేదపతిపాద్య వై భవుడును నగు సర్వేశ్వరునియొక్క- సుగంధ 


2 విచువేంగడముడె యాన్‌ మంగళాశౌసన పాకఘుఠరములు 


పుప్పరవుణీయములగు దివ్యారామ ములలో కురాజై కిల్లుచుండు శీవేంకటా 
చలమున గీవై ప్లవుల పాదధూళిచే mts. నొక నూక్షముగ 
చె నను నుండగలుగుదునా 4 అని యా శేపడుచున్నా రు, 


() అవ ;_ భ కులు సంచరింపనప్పుకు మార్త మె యుండుట నిప్ప 
వి . ౧ 
యోజనమగుననియు, అంతకంకును, _ పెరుమాళ్ళకటాతుణు . నేరుగ 
(పసరించునట్టిదియు, ఎల్లప్పుడును + కిల పొదస్పర్శముచే బషిత్రమై నట్టి 
దియునగు గడపగ రుండుటమేలనియు నట్లు అవేవ్‌ంచుచున్నారు. 
* శెడియాయ వల్నినై గళ్‌ స్రీర్కుమ్‌ తిరుమా లే, 

నెడియానే చేబ్లడవా  నికా కోయిలికొ వాశల్‌, 

అడియారుమ్‌ er అరమ్మెయరుమ్‌ కిడనియజ్లుమ్‌, 

యా ఏ ౧ 

పడియాయ్‌ క్కీ_డన్లు ఉక౯ెపళ వాయ్‌ కాన్చేనే. Fu 

టీక :__ శెడీఆ మ = వృక్నగులవలె నభిన నృద్ద : యు'లై యుండు వల్‌ వినెగభ్‌ = 

(ఊతారములైవ కర్మములను (సం వారనంబంగమును, ) తీమ్కు_కొ_పోనొట్టు న నటువంటి, తరు 
మాలే=పరమకరుణాక రుడపను నో (శ్రియపతీ ! నెడియా నే=నర్యాధికా ! వేంగడవా = 
తికుషిలలో వేంచేసియున్న స్వామో ! నిన్‌ కోయిలిన్‌ వాకల్‌ = బేవరవారి ది్యనన్నిథి 
వాకిట్క *డియారుమ్‌ = ఫాగవతులున్ను వానవగుమ్‌ = డేవతలున్కు అర మి చుగుమ్‌ = 
రంభ మొదలగు సప్పరః[ర్ర్రీలును, కీడన్లు ఇయ జాక్‌ = ఎడ తేగక నంచరించుముండు, 
పడియోయ్‌కిడన్లు జు నక పగనురిడ, ఉన్‌ ee — పగడ మువ బె మనోజ్ఞ మెన 
జేచచవారి ఆధరో*ష్ట మును, కాణ్చేనే = సందర్భించుభాగ్య ము గలవాడనగుదును గాక .! 

తా మహావృతుములవలె నభివృద్ది జెంది యుండు నా [కూరకర్మ 
ములనన్నిటిని పోగొట్టి, నన్ను గాపాడిన ఓ (శ్రియఃపతీ ! సర్వలో కాధికా! 
శీ వేంకటాచలపతీ |! నాకు వీరిని మాత్రము అమ్మగహింపుము ! బల్ల ప్వు 
డును ఎడతెగక నీ భక్తులు సంచరించు నీ చేవాలయపు దాగరమునందలి 
గడపగనుండు భాగ్యమును నాకు అన్మగహింపుము, అట్లయిన-వో నెల్లప్పు 
డును పరమమనోహరమగు నీ దివ్యాధరమును సందర్శించు. భాగ్యము 
నాకు గలుగును. అట్లు కృపజేయువూ---అని ప్రార్థించుచున్నారు 


శ్రీ కలశేఖరాలా ఏరు వసాదించిన పెరుమాళ్‌ తిరుమొథ్రీ 17 


?9 
౪ 


ఏ ఈ పాశురము. పోమభోగ్యమెనది దీరపూలనే పెరుమాళ్ళు 
నన్నిధి వాకిలిగడపకు “ కులశేఖగ ప్పడి ౫ ఆను | పనీిదిగలిగినది 
ఆలు 

(10) అవ :. క్రింది పాశురములో  గడపగనుండవలెనని అవే 
శీంచుట సెరుమాళ్ళమోవిని సందర్శించు భాగ్భముగలుగునని యే, 
అది సంపొస్తము కానప్పుడు అదియును వలదు. నీ దివ్యావయన సౌంద 
ర్వమును_ సేవింప భాగ్యముగలుగునట్టి ఏ వస్తువుగనై నను నుండునట్లు 
నన్ను అన్నుగహింపుగు'._అని నార; 


ఇ న్బృరులగాణ్డు ఒరుకుడై క్కీ- ల్‌ ఉరుప్పశిద౯ా, 

అ మొొజ్క-లై యల్లుల్‌ పల్‌ గాలము ఆదరియే౯, 

శేక్సువళ వాయాకా తిరువేజడమెన్ను మ్‌ 

ళీ ద Ao 
ఎమ్బెరుమాకణ వా౯మలై కేల్‌ వచేను మావేనే. ౧౨ 
టీక :__ ఉమ్బర్‌ఉలగు == పెలేకములనన్ని టిర్కి ఒకుకుడెక్కీ_ గ్‌ == తన 

ఏక చ్చతా ధిపత్యములోనికి తెచ్చుకొని ఆణు = పాలించి ఊకరుప్పకశిడన్‌ = ఆశి 
యొక్క, అకు = సుుదర మెన, పాన్‌ క లె =బం గారుఒడ్రాణమును భరించిన, అల్‌ గుల్‌ = 
నిత- బ్మపచేళశము, ెర్ట్‌ లుక్‌ = లఖించినప్పకజ్‌ కిరి, ఆ-ఏయేక్‌ _ నేను ఇచ్చగింపను, 
“మ్‌ పషవలవా నూన్‌ = ఎట్టి నిపగడమునంటి మోప్‌గ లిగెన్మ ఎమెరుమాన్‌ = మా సామె 
యొక్క, తీ ఇవెంగడమ్‌ ఎన్నుక్‌ = తియువేంగడనుకు పేరుగలిగిన్న ఫొన్‌ మల్రైయిల్‌ = 
శాఘ్య మైక పర్యకముమై, ఏదేనుకు ఆవే నే=ఏరై ను ఒక పదార్భయుగనుండు భౌగ్యము 
గలవాడనగుదును గాకి !. 

తా! సకల లోకములను ఏకచ్చకాధిపత్య ముతో శాసించుచు, 
ఊరికి మొదలగు సుందరీమణుల దివ్వవితంబస్థలి ననుభవించునట్టి భోగ 
ఛాగంములనె ఎను నేను ఆశపడను. ఎజనిపగడమువలె మనోజ మెయుండు 

న్డ్‌ a ఉం a 

వాతేజగలిగ, అందటిని మోహింపజేయు నీ వేకటాచలపతియొక్క- తిరు 
వేంగడమను రమణీయమగు పర్వతముపై , ఏదో యొక వస్తువుగనుండు 
ధగా నాకు కలుగుగాక |! os 


174 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాొశాసన పాశురములు 


గో a కే స వు స అ] ఇ లలా 
వి. వి :___ (1) భగవంతుని అప్రా ఫ్రే దివ్యావయవ సౌం ర్యములను అన భవింప 
వపలయుసే గాని, తమణచంసపరములె, కృతిమయులగు రమణీ శుణుల సౌందర్యా నలు వివే 


కులకు ఆ పేక్షింపవగినవికావు___*ని నూదింషబకు నున్నది 


(2) పరమపొవవమును, పరము ఫోగ్యము నై న (శీ వే కటాచలముననుండు నిఖిల 
సజార ములును మిక్కలి భాన్యోత్తన ములు వానిలో "హెద్చుతచ్చుఐ లేవు. కనుక ము. 
"పెద్దలు (క్రిమికీటాదె జన్మ ౧ లహాడ నానపడిరి ఈ రభ్యాశునా మన్యతే మో భవే ఈమ్‌ ౫ 
“ కీటజన్మ మే” అరి (క్రీ యాయు రా వాసుల రాయరు“ వీధీకోధకకింక రాన్‌ ౨ ఆని 
శ్రీ వేదాన్త దేశిన ఎకు ఆనతిచ్చి ము గ్నారు. కాబట్టి, నీ వేంకటా చలముననున్న 
తృకాదులు గూన శిరసా భార్య ములు _ అను పల మాం నూ చింపబడుచున్న డి. 


11) అవ :_ ఈ తిరుమొఖిని అభ్యసించిన వారలకు ఫలమును 
(“) నీ 


శే మన్నియతేణ్‌ శారల్‌ వడవేజ్దడతాన్‌ త౯, 
పొన్నియలుమ్‌ శేవడిగళ్‌ కాణ్బా౯ పురిన్దిణై జ, 
కొన్న విలుమ్‌ కూర్వేల్‌ కుల శేకరళ్ళళొన్న, 
పన్ని యనూల్‌ తమిక్‌ వల్లార్‌ పాజ్లాయ పత్తర్ష ఖే. ౧౧ 


టీక :__ కోల్‌ నవి+మ్‌=కతుళలను నింసిం చ టయే స్వఫావము గాగల్క కూర్‌ 
సల్‌ వాడియైన వేలాయాధ క (ఈ కు) నుగలిగిను కులశేఖరన్‌ = (శీ కుల శేఖ 

తట ్వైరులు, మన్నియ తణ్‌ శారల్‌ = లల నుభగ శ్రీతలము లె యుండు చరియల చే 
Be we వడవేంగడ తాకా తన్‌ = శాత్తగదిప్కనందున్న తితువేంగడ 
మను తిరుమలలో వేంచేసియున్న ెకుమాళ్ళయొక, పొన్‌ ఇయలుమ్‌ కేఅడికళ్‌ = 
సువర్ణ యువ శె శ్లౌఘ్య ము లై ఎల్ల నై యుండు (శ్రీపాదములన్కు కాణ్బాన్‌ = నేవిందుబకు, 
.సురిన్లు == ఆశపడి, నైల్‌ వా పణమిల్లి, కొన్నా == ఆనితిచ్చిన, పన్ని యనూల్‌ 
తమిర్‌ = లక్షణ గ? -థములలో జెప్పబడిన “కల లత్షణములతో గూడుకొని యుండు 
ఈ తం. స ఇ వల్లార్‌ = అభ్యసించివవారలుు పొంగు ఆయ పర్తర్‌ గల్‌ = 
ద సక్వేశ్యరుని తీరువుళ్ళ ముకు) ఇష్టతము లై న భ కులుగనుందురు. 


(లీ కుల శేఖరాట్య్వార్లు (ప్రసాదించిన పెరుమాళ్‌ తిరుమొన. 175 


కా॥ శృతువుల నిశ్నేషముగ సంహరించునట్టి తీళ్లమెన వేలాయుధ 
మును ధరించి విరాజిల్లుచున్న లీ కులశేఖర ప్పరమాళ్కు, సుభగశీతల 
ములగు చరియలతో నొవ్చారు (శీవేంకటాచలమున వేంచేసియుండు 
నీ నాం స ఘ్యుములగు టఓరువడితామరలను సేవింప వలయునను 
ఆశతో (పసాదించిన, సకలలతణసం సంపన్న ములగు నీ ద్రావిడ పాశురములను 
ఎవరు అభ్యసిం చెదరో, వారలు ఆ భగవంతునకు ఇష్టతములగు పరమ 
భక్తాశగేసరులై , అతని నిత్య నిరవధిక కై ంకర్య సామా జ్యమును బొంది 
యుజ్జీవించి, పరమానందతరంగితస్వాంతులగుదురు. 


శి కల శేఖర "ప్పిరుమా శృ తిరువడిగ ళ్ళ శరణము. 


అ 


శ్రీరస్తు 


అనాటి 


శ్రీనులే ముని వాహనమయోగ "నే నవ; 


వ్‌ జీ ళల 
శ్రమ ప రామానుజాయ నగా 


శ) తిరుపూణాలైా ల్‌ ర్లు (పనాదించిన అమలనాదిపిరాన్‌లోని 


శూ 


మంగళాశాసన పాశురములు 
(తనిపాళశురములుు = 


అవతరణీక 
తిరుచ్చిరాప్పళ్ళి నగరమునకు సమోపముననున్న తిరు ఆణ యూన్‌ 
6. 

అను [గామమున, కలియుగమునందు కీ42 వదగు దుర శ్రతినామ సంవత్సర 
మున కారీ కమాసమున కృష్ణ పకుదతీయా బుధవారము తో 'హడిన 
హీణీ నకుత్రమున (శీ వత్సాంశజులె ఎజవరిపొలమున అయోనిజులె 
a—_ అం యై 
(శీతిరు ప్పాణాణ ర్లు అవతరించిరి. ఒక హరిడాసుడు కోటిసూర పతీకాశ 
ముగ (ప్రకాశించు నబ్బాలకుని గాంచి, బిడ్డలు'లేని వాడగుటచే, పరమ 

(వీకితో నె త్తికొని, "పెంచి, సెద్దజేసెను. 
వీరు భగవంతుని నికే తుకజాయమాన కటాకువిశేషమున సత్వ 
గుణప్రచురులై , బాల్య మునుండియీ మోాతోర్గులై , అంతిమకులమున 
పరుగుటచే, అవ్యర్గ మునకు తగిన నై చ్వము ననుసంధించుచు, కావేరి, 
కొల్ల డములన' ధ్యయుండు (పదేశనును [తొక్కక, దూరమనే నిలచి, 
(శ్రీరంగనాథుడు పవ్వళించియుఎడు దిక్కునకు నభిముఖులై , నారదమహో 
మునివలె ఎల్లప్పుడును చేతిలో వీణనుధరించి, అగియ మణవాళన్ల 
యొక్ర దివ్యకీ రిని నిరంతరము పాడుకొను చు అనవరశము నా 'ెరుమాళ్ల నే 

ధ్యానించుచుండరి. 


(శీ తిరుప్పాణాల్రాఏర్లు (పసాదించిన అమలనాదిపిరాన్‌ 177 


వీరు సాదించిన అమలనాదిపీరాన్‌ అను దివ్యప్రబంధమునందు _ 
(శీ వేంకటాచలసతిని, (థీ రంగనాథులను, ఐక్యభావనతో ననుసంధించి, 
పాదాది కేశపర్యంతము భగ వద్దివ్యమంగళవ్మిగహమును అ గ్యాశ్చర్యకర 
మగు (క్రమమున సెఖి వరి ంచియున్నా రు. 
లం 


ఇందు, మొదటి పాశురమునను మూడవ పాశురమునను, తిరు 
“'వంగడముడయానులను కీ రించియున్నారు. 


(1) అవ :_ అందీ పాథోరమున, పెరియపెరుమాళ్ళ తిరువడిగళ్ళ 
సౌందర్యము తమపై పడి తమను దాసునిగ వేసిఫొనినదని అభివర్శించు 
చున్నారు. 

ఈ అవుల నాదిపీరా౯ అడియార్‌ క్కు ఎనైై, ఆట్సడు త్త, 
_ విమలన్‌ విళ్లివర్‌ కోన్‌ విరై యార్‌ పొఖిల్‌ వేజ్జడవన్‌, 

నిమలన్‌ నిన శ్రైలన్‌ నీదివానవన్‌ నీల్‌ మది భరజ్ఞ త్తమ్మాన్‌ తీతు 

క్క-మలపాదమ్‌ వన్లు ఎన్‌క ణ్లినుళ్ళన వొక్కిన్హ చ. Fe 


టీక ; అమలన్‌ _ పరికుదుడును ఆదిపిరాన్‌ == జగ త్కా రణభూతు డైన 
సా్యామియున్సు అడియార్ము_ = తేన భిక్తులక్కు ఎమై్నై=నన్ను, అట్పడుత్త=వానునిగ 
జేసిన విమలన్‌ = దార్య్భ_క జ్యల్యా కల్యాణ ఒణయు క్రుడును, క్‌ణ్తివర్‌ కోన్‌ =నిత్య 
నూరులకు నాయకుడై, విరైయార్‌ పాట్రీల్‌ =పరిమిళ్లభరికేములగు దివ్యా రామము లతో 
శోభాయమాన మైయు డు, వేబ్బడవన్‌ శ్రీ వేంక టాచలమున నిత్యే వాసము చేయువాడును, 
నిమలన్‌ =, నేను కోరకుండినను చాకు నుపకి రించుటచే గలిగిన) శౌజ్వల్యముతో గూడు 
కొన్న వాడును, నిన్మలన్‌ = (తేన దాసులను నన్ను దానునిగ జేయుట చే గరగ?) జ "జ్య 
ము గలవాడును, నీదివానవన్‌ =నీతిని తప్పనినా డ్రై నిత్యవిభూ తియందు నిత్యే వానము 
చేయువాగాును, నీళ్‌ మదిళ్‌ = మహోన్నత ములగు (పాకారములతో. బకివృత మైన, 
అరంగ తుచ శ్రీ ంగదివ్య "కే త్రమునకు, అమ్మాన్‌ = స్వామియువైన అట్టిగియ మణవాళ 
నులయొక్క_, తిరుకగ_మలపాదమ్‌ = పెరి మప రాట్టియారులును ఎకళ_డ కందిపోవునో 
యని భయశ ంకితయె, సంవాహనము చేయుదుండు ) పరమకోమల మెన ఎజ్జ త మరలవంటి 
(శ్రీపాదిములు, వన్లు = వచ్చి, ఎన్‌ కబ్షేన్‌ ఉళ్ళే= నా నే త్రములయందు ఉళ్ళన=నిత్య 
వాసము చేయుచున్నవి ఒక్కి-న్ట డదే=దాసునికిన నా స్వామికిని _ ఇద్గలికిని (శ్రయోజనము 
సిదించివది. 
థి 
28 
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బా అఖల హేయ ప్రత్యనీకుడై న జగ జ నాద్‌ కారణభూ తుడై, 
సరర్టాపపంచమునకును మహోపకారకుడై , (నాకు నేనే "స్వామిని. నేను 
ఇతరులకు చాసుడనుగాను ** అను నాభావములను మార్చి, తనకును, తన 
భ కులకును నన్ను దాసునిగజేసివై చిన పరిశుద్ధ స్వభావుడును, నిత్య 
సూరులకు సామిమైయుండియు, భూలోకమునందలి | పాణుల నెల్ల తనకు 
దాసులను” జేసికొనుటకై దివ్యపరిమళములతో నిండి కన్నుల" పండువమె 
యుండు దివ్యోద్యానములచే బరివృతేములగు శీ వేంకటాచలమున విజ 
యముచేసియున్న వాడును, నేను. అవేవీంపకున్నను, - నాకు మహోపకార 
మునరించి, మహోజ్జ పలుడై నవాడును తన దాసులకు దాసునిగ నన్ను 
ఒనర్పుటచే గలిగిన నిరతిశయదీ పియుక్షుడున్కు స్వస్వాషిభావము మారక 
యుండి, నిత క్యవిభూతీయందు - నిత్య వాస ముచేయువాడును, మహోన్నత 
ములగు. స పృప్రాకారములతోో బరి వేస్టితమగు నీ ర ంగదివ్య వత మున 
శీవశయనమున పవ్వళ్లించియుండువాడును, సర్వస్వామియునునై న నా 
పరమ శేపీయొక్క,  పరమసుకుమారములై , మిక్కిలి మనోజ్ఞ ములగు 
భీమత్చాదారవిందనులు స్వయముగనే విచ్చేసి నీచాతినీచుడనగు నాదు 
కన్నులతోడ. నడ తెగని సంబంధమును es నీత ప్రశ 
చున్నవి. ఆహా ! ఇ్రదియేమి ఆశ్చర్యము. 
ముక (1) దీనిలో, అవులన్‌ ,'విమలన్‌, నివులన్‌, నిన్మలన్‌ -_ ఆని నాలుగు 
పదములకును క ము ఒక్కుటియే; కాని భావమువేరు. పరమ నీచులగుతాము సన్నిధిలో 
(బవేశించుటచె భగవంతునికి గొప్ప.ఆపచారము సంభవించును___అని భ కుకంపితు'లై, 
_అళంకను ఆతను దిర్చెనని 'దెలుపుట క్రై “ పమలన్‌ * ఆం (పయోగించిరి. తమ నైచ్య 
మును సరకుజేయక్క తేమను భాగవతులకు జానునిగ జేసి, అందుచే మురియుచుండు నవ్వే 
శ్వరుని దిన్యవ. ంగళవిగహశో భాతిళయము కు జూచి, “* విమలన్‌ * -అను చువ్నారు 
భాగవతులకు సర్వమలభుడైయః ండుటను: (శుకాశింపజేయు -“శీలమునుజూాచి * నిమలన్‌ 


ఆని- కీ రించుచున్నారు. స్యా శ్రితుల దోషములనె ౦చుబయ ౪ - దురుణములేని వాడని 
తెలియడేయుటకే ఈ నిన్మలన్‌ ౫ అని వర్తించుదున్నారు. 
యోనా త 
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ఆద  జగత్కారణభూశుడు ; లేక, స్పృహాజీయుడు _ - ఆని-ఆర్థము. 
_ (8) ఎనె నె్న- . అతినికృష్ణుడనను దాసుని. . 
(4) “ అరింగక్ర్రమ్మాన్‌ * అనుటచే శేషిత్య ము "-* కమలపాదక్‌ ౫ - ఉనుటచే. 
భోగ్యత్వము, * వన్షు * అనుటచే నుపాయత్వము గీ ర్రింపబకివవి 
(5) (శ్రీ రంగనాథులక అనుభవింప సమకట్టిన ఈ యాత్ర్యార్హ, తిరవేంగడము డై 
యాన్లవద్దన పోనేల ? అని.యందు జీని, శీ-సీశా రైతిరునౌటియూర్‌ అకయద్‌ స్వామి 
వారిట్లు సంస. 6 ప్రట్రిల్రాణి డ్రిగబడిపోవ్రవాడు, ఒక కాలిలిగట్టు మైన. 
నూనిన బె టికి తప్పించుకొని. రావచ్చు నేమో? అని అట్లుషప్రయత్నించువటుల్క ఆళ్యార్లు 
డృ (శీ, అభిని నున ణవాణన్ల (సుందరజామాతృకచగణు ఈలోక సౌంద ర్యాదులలో 
య తియుపలలో నెకకాలూనిరి; .-వజీయు, పరమపదము 
నుండి చేంచేయానపుడు | శ్రీమధు రాపుర ౪'న విడిస్కి తదుపరి. క్రీ -గోకులమునకు విచ్చేసి 
న్యూ UU నెకుణ్ణిమునుండీ యే తెంచువపుడు వెరునూళ్ళు తికనుమలలో గొంత కాలము. 
విడిసి (శ్రి రంగమునకు వేంచేసిరి కాబట్టి, ఆయుదంతమును - చెల్తువుటకై ఆభ్యాద్లు 
ఇట్లు అఖివరి ౦ చిరి _ జిని 
(కి ఒక్కిన్హదు _ దశా పరిణామళు లేక అకేయున్నదని భెవము. లేక, ఉభ 
ములకును.|(పయోజనము సిద్దించునటులనున విభ మక శీలసిద్ధియం, శేపభూతునికి 
స్వరూప వ ను ఫలము _ అని ఫావము,. 


(6) అవ ;__ -తీరునాభిక మలమువజకును . వ్యాపించియున్న దివ్య 
వీతాంబరముయొక్క_ సౌందర్యము : నన్ను వా్యాముగ్ధు నొనరించి, తనకు. 
దాసునిగచేసికొనినది _..అని అభివర్శించుచున్నారు. 


ఫు _మన్దిపాయ్‌ వడ వేజమామలై వానవక్‌గల్‌, 
కస్ట శేయ్యనిక్టాన్‌ అరజ్ఞత రవినణై యాన్‌, 


అస్టిపోల్‌ నిజితాడై యుమ్‌. అదన్మేలయనై ప్పడె తృదోరెథ్రీల్‌, 
© గ ol ల మ ఆ 
ఉన్దిమేలదన్తో అడియే నుళ్ళ త్తి ల్‌ | 
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టీక ;__ మంది = మగకోతులుు, పాయ్‌ = ఒక కొమ్మ నుండి ఇంకొక కొమ్మకు 
దుముకుచు ,క్రీడించుచున్న, వడ = ఉఊర్తీ"పు దిక్కునందున్న, వేజ్జ్డడమామలై = తీకు 
'వేంగడమను మహోన్నతమగు పగ్వత మువై, వానవగ్‌ గల్‌ నిత్య సూరులు సంది 
పుష్ప ఫలాద్యుపక రణములను గొనివచ్చి, ఆరాధించుటకు తగినట్లు నిన్దాన్‌ = ననోబ్డ 
మూ ర్తియె నిలచియున్న వాడును, ఆ” బు, = (శీరంగమున్క ఆరవిన్‌ అణాయాన్‌ = జు 
తిరువనన్హాశ్రి గనుల సె పవ్యభించి యున్న వాడును నైన పురుపోత్మమునియొకి ,, అల్లి పోల్‌ 
నిజన్తు = ఎజ్జని ఆకనమువంటి రంగుగల్లి వ, ఆడెయుమ్‌ = దివ్యపీతొబంబరమును, దన్‌ 


సీల్‌ _ డానిపెభాగమున శోభిల్లుచుండు, అయనెప్ప దైత్తను = చతుర్ముఖ బహ్మకు 
pi మిస, ఓర్‌ ఎల్‌ = అనద్భళ మైన సౌందర్య ముతో గూడియాంకడు, ఉన్లి 
మేల్‌ = (శ్రీన భికమలము సై అదుఅన్లో = ఆశగ లిగి గద, అడియేన్‌ = ఎదానునియొక్క 


వ క ఇన్‌ ఉయిర్‌ మధుర మైన జీవాత్మ ఆజ్లీవించుచున్న ది. 


తా॥ మొగకోతులు ఒక కొమ్మునుండి మరియొక కొమ్మకు దుము 
కుచు నెగురుచు క్రీడించుచుండుటచే జూపరులకు కనులపండువై యుండి, 
అరవభాషకు ను త్తరపుకుల్ల మైయుండునట్టి మహోన్నత శ్రిఖరములచే నల 
రారుచుండు శ్రీచేకటాచలమ న, నిత్యనూరులు పుష్పఫలాదులగొని వచ్చి 
యారాధింపదగినట్లు వేంచేసియున్న వాడును, దివ్యపరిమళభరితములగు 
దివ్యోద్యానములచే జుట్టబడియుండు నీర ox దివ్భనగర మున నాగపర వంక 
ము సె పన్వళించియుండువాడును నగు అధు గియమణవాళన్ల యొక్క, 
సుందరారుణా కాశ సన్ని భమ, మిక్కి లి మనోజ్ఞ మై యుండు దివ్యవీతాం 
బరము'పె నను, దానిపై విరాజిల్లుచుండు చతుర్ముఖ బహ్మాకు నుత్సత్తి 
సానమైయుండు న సదృశ దివ్వరమణీ య నాభికమలముపై నను నా మన 
స్పులోనున్న పరమజీవుడు ఆశగొని అంచే లగ్న మెయున్నాడు. ఆహో! 
ఇది ఏమి ye / - 
వి. ఏి*__ (1) * మన్షిపాయ్‌ * ఒక దానిని వుతీయొకటి పట్టుకొని మాలా 
రూపము నిలచుచున్న వి. తికుచ్చిహ్న పుళబ్దము వినగ నే పరుగెత్తి త్తీపోవుచున్నవి_ అనియు 


భావము. చపలచిత్తులై ఒక చానిని వదలి 'ఎతేయా దానిని నలంబించు సంసారి చేతనుల 
పలతణ ముగ నచ్చ నీ వానరములు కీ రింపజఒడినవి, 


(శీ తిరు ప్పాణాళ్య్వ్యార్లు (ప్రనాదించిన అమలనాదిపిరాన్‌ 18! 


(2) శన్దిశమ్యు _ ఆరాధింమటక, ఇదియెటు పొనగును ఇ అనిన; * శన్లి ౨) 
ర శ్‌ 

అనగా సంధ్యాకాలమున చేయు పని _ అని సిద్ధించి, దానిచే భిగవదాజ్ఞ చే జేయబడు భగ 

వతే తేగాంక ర్యము_ .అని సెద్ధించుచున్న డి. ఇచ్చట భగవంతుని సౌలభ్యాది దివ్యకల్యాణ 

గుణగణముల నిత్యనూరులనుభవించి, చానిచే గెల్‌గిన భక్ష వీతకయము చ్చే తదనుభద పీ 

వాహరూపమగు పుష్పకు లచే నతని శాకా ధించుచున్నారు. అని అ న్హరార్గము. 


(శ్ర) కఅన్షిపోల్‌ నిజిక్‌” అనుదానికి భ క్రుల ఆజ్ఞా నాంధకా౭ మును బాడజూాల్శ్మూ 
సుజ్లాననూరోోదియమునకు పూర్వ * _ంధర్టవ లెను, వారల తాషత్రయశా ని ని వై బక్చిముసంధ్య 
వలెను (పకాళించుదున్న _ ఆని ముని శాహనభోగమున |శ్రీవేదాన బేశికల వారానతిచ్చి 


శ్రీ తిరుప్పాణా థ్ర్యాగ్ల తిరువడిగశ్ళే శరణము. 


గాలా 


శ్రీకస్త 
శ్రీమలే పరకాలమహాయో గనే నమః 


(శ్రీ తిరుమంగై యాఖ్యార్లు (పసాదించిన పెరియతిరుమొశథ్రిలోని 
మంగళొశాసన పాశురములు 
(1-వ పది,' 8.వ తిరుమొ క - కొజ్జలర్‌న్ల) 
అవ తరిణిక 


(క్రింది తీరుమొథ్రిలో శిబ్లవేళ్ళ్‌ కున మున సర్వేశ్వరుని చేవసాదింప 
మని బహుభంగుల ,పార్థించిరి. వారినిజూచి ఎంబెరుమానులు *% నేను 
సుభగకీతలమగు (నీవేంక టాచలమున నెల్ల[పాణులకును పరమసులభుడనుగ 
సేవసౌదించుచున్నా ను. అచ్చటికివచ్చి నాకు బంక ర్భమునుజేసి, ఆనందిం 
పుడు” అని ఆ్యార్షకు సెలవీయగ,. ఈ తిరుమొత్రేలోను, దీనికిపై 
మూడుతిరుమొటులలోను మొత్తము శ4ి-పాశురములలో ్రీవేకటాచల 
పతి వై భావమును అనుసంధించుచున్నా రు. 


(1) అవ :_ అందు నీ పాశురమున, క్‌ (శీకృష్ణ్టస్వామిమై యవత 
రించి తీరా బలో యోగని దననుభవించు, శ్రీమన్నారాయణుడే శీవేంకటా 
చలమున వేంచేసీయున్నాడు. అందుచే బరమపవిత్రమగు నా తిరువేంగడ 
మునే - ఎల్లప్పుడును. 'అనుసంధించు చుండుము ౨. అని తమ మనస్సును 
నుద్చోధించు చున్నారు. 


* కొజ్బలర్‌ న మలర్‌ క్కురున్షమ్‌ ఒకి త్తకోవలన్‌ ఎమ్సిరాకా, 
శజ్బుతేజు తడజడల్‌ తుయిల్‌ కొొలా తామర క్క-ణినకొ, 

౧ ౧ | a Cs Q బం 
పొజ్జుపుళ్ళినై. వాయ్‌పిళన్ల పురాణర్‌ తమ్మిడమ్‌, పొబ్లున్‌ర్‌ 
శెజయల్‌ తిఖి క్కుమ్‌ శు నె తిరువేజడమ్‌ అడె నెఖఇమేు. ౧ 

౧ a= రాని ౧ రా జె 


గీ తిరుమల” యాధ్ర్యార్లు. 1పసాదించిన "పెరియతిరు మొబ్రై 128 


టీః :.__ కొజుఅలర్‌న = పరిమళము వీచుచున్న, మల్‌ = పుష్పములతో 
౧ ౧ | 
నిండియున్న, కురున్షమ్‌ న కురున్లవృక్షయు ను, ఒరగ్రత్క = నశింపజేసిన్న గోపాలన్‌ === 


cg లకృష్లు డై, ఎమ్‌పీరాన్‌ = మాకు స్వామియైై కబ్దుకజ్తుతడకడల్‌ = శంఖములతో 


నింకియుండు.. పెద్దసమ్ముదమున,  తుయిగకొణ = యోగన్నిద్రను అనుభ ంచుచున్న, 
తామర కణ్ణింన్‌ = ఫుండరీ కాతు డె, పాంగుపుళ్ళినై వాయ్‌పీళన్ష సు ముదాంధుడైవచ్చి 
యున్న బకాసురుని నోటిని చీల్చివై చిన, పురాణర్‌ వక్‌ 'ఇడమ్‌ = పురాణపురుముడను 
శ్రీమన్నారాయణుడు వేంచేసియున్న. దిన్య కేత్ర మై, పాంగునీర్‌ = ఊటనీటి (సవా 
హములు గలిగినది, తెమ్‌కయల్‌ తినెక్కుమ్‌ = ఏఖని మత్స్య్యములుబలిసి "ఉజీవించి 
కా మల. న. సఖ! 

విహరించుదున్నటువంటి, శునె = వొనలు గలీగియుండుు  తిువేంగడమ్‌ = (శీ వేంకటా 
జలమును, చెప్టామే = నా మనస్సా, ఆడ = పొంగి ముండుమా !. 

"తా పరిమళ భరితములగు - గుసుమములతో గూడుకొనియున్న 

జ | a రా రి ఇ a య | క ఎద వన ॥ 
గురున్తవృతుములను నశింపచేసి, మనకుస్వామియైన లీక ఎ్రిషస్వామిగ నవ 
తరించియు, శంఖములతోనిండియుండు శ్నీరాబ్ధిలో పవళించియున్న పుండరీ 
కాక్షుడై. యుండియు, గర్వితుడై వచ్చియున్న బకాసురుని నోటినిచీల్సి 
చెండాడిన నా పురాణపురువుడగు |శీమన్నా నాయణుడే |క్రీతిమోజ వేంచేసి 
యుండునదియు, ఊటనీరుగలినవై, ఎజ్జనిమత్స్యములు విహరించుటకను 
వై యుండు దోనలతో విరాజిల్లునట్టిదియునై న (కీ వేంకటాచలమునే 
ఎల్లప్పూశును -ఓ మనసా! నీవు ఆ శయింపుము, 
౧m 


వ్‌ శీ? బిశాయియాను, డ్రీకృష్ణుడును, శ్రీచేం? టా చలపతియు ను_ ve 


" పురుషుడను a అని ఈ పాళుమున తెలి ౩ పజచుచున్నారు. 


(2) అవ :- పూతన విషమిశ్ల _స్తస్హ్థమును దాసీ (పాణముల తో 


గూడ (గోలిన శీ కృష్ణస్వామి. దినదిన ప్రవర్గమానుడై_' వేం మేసియు డు 


(ీవేంక టాచలమునే ఎల్ల ప ప్పుడును అనుసంధింపుమా ! అని తమ మనస్సును 


ప్రబోధించు చున్నారు. 


184 తిరువేంగడమడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


ష్‌ పళ్ళియావదు పాణజ్ము_డ లరజ్జమ్‌, ఇరజ్ఞవక్‌ వేయ్‌ములై , 
పి్‌ళ్ళెయాయ్‌ ఉయిరుణ్ణ నె పీరా నవన్‌ పెరుగుమికమ్‌, 
వెళ్ళియా౯ రరియా౯ా మణినిజివక్ణా నెన్దెణ్ణి, నాల్‌ తొ"జుమ్‌ 
తెల్ళియార్‌ వణజ్షుమ్‌ మ్శలె ల రువేజడమ్‌ అడై నెలమే. 9 


టీక ;__ వన్‌ పేయ్‌ = కఠినచిత్తురా లైన ఫూతనయను రక్కసి ఇజిబ్బి = 
అజచుకట్లు ములై = దాని స్త్వవములన్సు పిశ్రైఅయ్‌ = చిన్న బిడ్డడ్తెయుండు నప్పుడే, 
ఉయిర్‌ =దాని పొణములతో హాడ, ఉణ్ణ=వొాల్యుదా విశ ఎనెపీరాన్‌ =మనప్వామిమైన 
గ్రీకృష్ణభగ వానుడు, పళ్ళియానదు పవ్యళ్రించు చో "టైనది 'హౌగ్కడల్‌ =శ్నీ రాబ్ధియు; 
అగిబ్బమ్‌ = ఇ (శీ ౦గమును; అవన్‌ = ఆ "పెరుమాళ్ళు, పెరుగుకు ఇడమ్‌ = "పెరుగునట్టి 
స్థలము, 'తెల్ఫ్టియార్‌ = నిర్మలమగు జ్ఞ జానముగలిగివవాము, వెళ్ళియాన్‌ = (కృత యుగ 
మున) తెల్లని వర్గముగలవా డై, కలియాన్‌ = (కలియుగమున ని నీలవగ్గుడై, _మణినిజక్‌ 
వస్ణన్‌ = (ద్వాపరయుగమున) పచ్చని వర ర యుగ లవాడై యున్నాడు, ఎన్గు = = అని, 
ఎట = = ధ్యానించి, నాళ్‌ దోరుక్‌ = ఎల ల ప్పుడును వణద్దామ్‌ స నమస్కరించునట్టి, తిరు 
చేంగడబులె = తిరువాలయే; దానిని చెబ్బామ్‌ ఆ ర్డీ ప , ఆడె = ఆశ్రయించుము. 


తా॥ పరమ; క్రూరుడు కంసునిచేబంపబడిన పూతనయొక్క- విష 

మి[శ్రీతమగు _స్తన్యమున్నుగ్రోలి, దాని ప్రాణములను సయితము అఎవా 
రించిన శ్రీ కృష్ణభగవానుడు న్నిద్రించు-వోటు _ పాలసముద్రము; పరమ 
భోగ్యమైన |శ్రీరంగము. "ెరుగున ట్టిచోటు--కృతియుగమున శ్వేతవర్షము 
గలవాడై, కలియుగమున నీలవర్ణ ముగలవాడై , ద్వాపరమున శ్యామ 
వర్ణముగలవాడై_ సర్వేశ్వరుడు నున్నా డని ఛ్యానించునట్టి పరిశుద్ధజ్ఞాను 
లగు పరమయోగులు నెల ప్పుడును (పణమిలుచుండు, తిరుమలయీ__అని 

న్‌ లా ౧౧ 

| జ అష 

ఓ మనసా! ఎల్లప్పుడును ధ్యానింపుము. 

వి.వి వ్యూ హావ తార మే విభవావతారములకు. మూలక ౦దము; ఆ విభవావ 
తారమే అర్చావతార మునకు 'చమూలకందము. కనుక, శ్షీ రాబ్లిశాయి యగు వాడును, 
(శ్రీకృష్ణు డై అవతరించినవాడును, [శ్రీ కేంక టాచలమున వేం చేసియున్న వాడును ఒక్కా డే- 
ఆని ఈ పొశుకమున నూచించుచున్నారు. వ్‌ 


శ్రీ తిరుమంగై యాథ్లా (ర్లు (పసాదించిన పెరియతీరుమొథ్రి 1రి$్‌ 


(8) హై యమళార్దున వృక్షముల భంజించ్కి నోసోపకులముల 
రథ్నీంచుటకై. నోవర్థనప్యకరునె శ్రి తిన (్రీకృష్పస్వామి. సుదర్శచ్మక్రమును 
ధరించి, నిత్యసూరుచుగూకవచ్చి సేవి చునట్లు శీవేశటాచలమున విజ 
యనుేపీ, యున్నారు, కాబట్టి, ఆ తికువేగడమునే ఎల్ల స్పుశును ధ్యానిం 
చుచు కృతార్హతనొందుము__అని లమ మనస్సును [పబోధించుచున్నారు. 


నిన్టమామరును ఇ గప్‌ నడన్ల నిన్మలన్‌ 'నేమయాన్‌, 
ఎన్హుమ్‌ వానవర్‌ కె తొఎ.మ్‌ ఇహై తామరై యడి మెమ్బిరాన్‌, 
కన్ని మారిపొత్రిన్తిడ క్క-డి దానిరై క్కు ఇడర్‌ నీక్కు_ "న్‌ 


శెను కున మెను తవకొ తిరువేజకము అడె నెజ్లమే 3 
ఓని (అ) ఆవి ౧ ఎ జె 
టీక నిన = పె” లింపళకముగానట్లు సుధృడ ముగ "పెరిగి మున్న, మాకురుదు= 
6౨ భ్‌ లా 


"పెద్ద మడ్డి చెట్టు ఇండును, ఇట్‌ థు వీల్టై en విరిగి కిందపడునట్టు, నడేన్ష = నడ ఛవ్య 
నిణ్‌ మలన్‌ = నిర్మలుడున్ను నేమి మాక్‌ = (శ్రీసుదర్శనచ్మక మును ధ ౦చినవాడును, 
a జా 3 : గి డు 
ఎన్హుమ్‌ జ్‌ ఎల్లప్పుడును, వానవద్‌ = నిక్ససూమలు, కత ట్రుమ్‌ = సేవించుచున్న ట్రై, 
తాను? అడిఇ ణి = తామర పుష్పములఅవంటి శీపాదముల యుగళ్ళమును గలిగిన, ఎమ్బి 
ళ్‌ బా = బె వ 
ప్యాధిన్లిడ = వర్ణి ంపగ, కడిదు = వెంటనే, అనిరైక్కు_ = పకువులస్క ఇడగ్‌ జ 
కష్టముల, నీంగువాన్‌ = పోగ బ్దుబకె, శెన్లు = వెళ్ళి క్వ్వుమ్‌ = గోర నపర్యత రును 
ఎడుత్తవన్‌ = గాడు గా నెత్తి పట్టుకొ నిన సశ్వేక్వ యను వేంచేసి యుండ్భూ తికువేంగడ మే. 
(శీవేంకటాచలము నే, కంచే = ఓ మనసా! ఆడె = ఆశయింపుము. 


తా! రూఢమూలములై యుండు రెడు సెద్ద మద్ది చెట్టును విరిగి 
పశునట్లు, తల్లి తనను రోటికి కొట్టగా, అ రోటితోహాక వాని మధ్యన 
దూరి, వేగముగ నడి దినవాడును, శ్రీ సుదర్శనచకమును తన (శ్రీవా స్త 
మున ధరించినవాశును, ఎల్లప్పుడును నిత్వసూరు 20 సేవించునట్టి తిరువడ్‌ 
తామరలుగల స్వామియును, ఇందును కోపించి రాళ్ళవాన గురిపింప, 
వేంటనే పశువుల ఆ దకీర్పుటకె , గోవర్గనపర్వతమును గొడుపగా నెత్తి 
పట్టుకొనిన శ్రీకృష్షస్యామి చేంచేసియుండు ' తిరువేంగడమునే, నా మంచి 
మనసా! ఎల్ల పడును ఆ(శ్రయింపుము. 
24 
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(ఊఉ) అవ: మ పృథాసూనుల క్రై భారతయుదమును జరిపి జయ 
మును గొన్న వాడును, నాస్మక్రీశ నమభవించిన స్వామియునై న న్‌ కృష్ష 
సామి పరమసులభుడె చేంచేసియుండు పరమభోగ్యమెన తరువేం౫డ్ర 
మునే రశుక మని అ శ్రయింపుము - అని తమ మసస్సును Be బోధించు 
చున్నారు. 

పార్‌ తాయ్‌ అన్హుపారదమ్‌ శై కై శియ్‌దిట్టు వెన న పరఖ్తుడర్‌ , 

కోత్తులబ్లు ఆయర్‌దమీ ఫాడియిల్‌ కరవై పి కైన ఎమ్‌కోవలన్‌, 

సత్తువార్‌ తమ్మునత్తుళ్ళాన్‌ ఇడవెద్లై ఇమేవియ 'ఎమ్బిరాన్‌, 

తీర్‌ తనీర్‌ తడ వోలె లై శూథ్ర్‌ తిరుబస్షడము అ డై నష్టమే. రో 

టెక : __ అన్టుజపూర్వి కాలమున, పార్‌ తలు ఆయ్‌= = పాండవుల కి, పారితమ్‌ = 
భారతయుద్ధమున, కై శెయ్‌డిట్టు = _ చేయిచేసికొన్‌, విన్స్‌ = జారీ” పొందిన, పరం 
శుడక్‌ = ప-ంజ్యోశిస్స్య హాపుడును, అజ్జు ఆంకర్‌ తమీపాడియిల్‌ _ = “చ్చట గొల్ల 
పల్లెలో, కరవై కోత్తు పీ తై న రాస క్రీడను అనుభవింపజేసీన, ఎక్‌ కోవలకా_ సున 


సుమన 'ఏీత్తువార్‌ తమ్‌ తను స్తుతించువారలయొక్కొ, మనత్తు = = మవన్ఫున; 
ఉఊళ్ళార్‌ =వసీందువాడును, ఇడవేన్లై = ళ( తిరువిడవె స్ట ౨ ఆను దివ్య దేశ నున, మేవియ = 


అమరియున్న, ఎమ్బిరాన్‌ మా స్వామి వేం పష మ. తీర్ధిమ్‌ నీర్‌ = పు ణ్యతీర్ధమ.ల 
చేతను తడశోలై = విశాలములగు నుద్యానననము చే 3 ను, కాట్‌. =చుట్ర ఎడియున్న, 
తి స వేంగడమ్‌ _ = వేంకటాఛలమును, నెంజమే=ఓ మవసా ! అడె డె =అ(ళయింపుము. 
తౌ। పాంకవులకై. భారల యుల మును నడీపి జయమునుపొందిస 
వాడును, ఇట్లు సమా; కితుల శార్యములపూ రి రి చేయుటచే గలిగిన యానన్ల 
ముచే పూరించిన" స వా తనను స్తుతించువారి మనస్సును 
విడిచిపెట్లలేక అచ్చటనే నిత్య వా సముచేయువాదును, క్క తిరువిడ వెనై ఏ0 
అను దివ్య దేశము-న పరమసుఎభుడై వేంచేసియుండువాడునునగు స నశ్వేక్వ 
రుడు, పరమ. వీతితో నివసించునట్టిడై , , అసంఖ్యాకములగు పుణ్యతీర్థముల 
చేతను రమ్యను లగు ను న్ట్‌నవన ములతోడను కోభిల్లుచుండు శ్రీ వేంకటా 


చలమునే ఎల్లప్పుడును . శీరణువేశుమని తమ మనసు ద్రబోధించు 
నాచ్చురు. 


శ్రీ తిరుమంగై యాట్లా(ర్లు (ప్రసాదించిన పెరియతిరుమొత్రి 177 


(5) అవః.శ్రీ వామనుడై య్యు, (శ్రీదాశరథిమెయ్యు, అవతరించిన 
వాడును, అష్టభుజశ్నేతమునను, బదరికాశ్రమమునను, తిరుమాలిరుం 
శోలె తిరుములయందును, పరమకృపతో "వేంచేసి యుండువాడును, శీగజే 
నిని సంరతీంచినవాడునునై న సర్వేశ్వరుడు విజయము చేసియుండు 
తిరువేంగడమునే అశ్రయింపుకుని తమ మనస్సును (పబోధించుచున్నా రు. 


వణ్‌ 3 యాన్‌ అవుణర్‌ క్లు నాయగక్‌ వేళ్వియిల్‌ శెన్టు, మాణియాయ్‌, 
మణ్‌ కై యాల్‌ ఇరస్హాక్‌ మరామరమేభ్రుమ్‌ ఎయ్‌దవల త్తినా౯ , 

ఎణ్‌ క కశ యాన్‌ ఇమయతుళ్ళాన్‌ ఇ్రరుజ్ణోేలై. మేవియ ఎమ్బిరాన్‌, 
తిలక్‌ క మ్మాతుయర్‌ తీర్‌ త్లవన్‌ రిదుచేబ్దడమ్‌ అడై నెష-మే. x 


టీక :__ వణ్‌ కై యాన్‌ ఎల్లప్పుడును ఎడతెగక దానముచేయు హస్తములతో 
విరాజిలుచుండు వాడ" నూ, అన్రార్‌ క్కు, = అసుగులకు, నాయకజకొ = సాషమియునైె న 
మహాబలిచ[కన రి యొక), వేభ్యియిల్‌ = యాగభూమిక్‌, మాణియాయ్‌ = (బహ్మ 
చారియ ెన్తు = పోయి కైయాల్‌ = తేన, శ్రీవా స్తయులచ్చే మణ్‌ = భూమిని, 
ఇరన్లాన్‌ = pare శ్రీశామనావ తౌరుడును, మ వామరమ్‌ స్రుక్‌ = పడుమద్దై 
చెట్లను, ఎయ్‌ద = పడగొట్టిన, నలత్తి నాన్‌ = బలముగల వాడును, ఎణ్‌ కై యాక్‌ వ 
ఎనిమిది చేతులనో నష్టభుజ “క్షేత్రమున విలసికినవాడును, ఇమ కతు జ ప్రీఘాల ౫ మస 
నున్న (శీబదరక్యాశోమమున, ఉళా ఎక్‌ వేంచేసియున్న వాడును, ఇరుమ్‌ కోల = తిల 
మాలిరుంశో లె దివ్య క్నే(త్రయున, మేవికు = అమవయాూాన్న, ఎమ్బిరాక్‌ = మా స్వామి 
యును వ ౬ దృఢ చిత్తముతో స్తుతించిన (శ్రీగజేన్షా్యాథ్రాన్షక్కు తుయర్‌ == 
ఆపదను, త్రీగవక్‌ = పోగొట్టిన సశ్వేశ్వరుడు పరమకృపనో - నెలకొనియుండు, తిరు 
వేం్శడమ్‌ = క్‌ చతు. ఈ నెంజపే = ఓ మనసా 1, ఆడె = అ శయింపుముః* 


తా॥ అడిగివవారల'న అడిగినట్లు ఎడతెగక దానము చేయుచండిన 
అసురాధిపతియగు మహాబలిచకవ ర్హియాగ భూమిలో, కపటవామన(బ్రహ్మ 
చారిమె (ప్రవేశించి, నూడకుగుల భూమిని యాచించి, త్రివిశ్రమస్వవా. 
ఫుడ స్ట మ ల్లోకములను. గొలిచినవాడును, సుగీవ్రునకు నమ్ముక మ గలి 
గించుటకై స _పసాలములను ఒశేబాణముతో భంజించిన మహాబఒసంప 
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న్నుడును. వేగవతీ నదీపవాహమును అరికటి, (బవాయొక్ల యాగమును 
కాపాడుట నె , అష్టభుజమ:లను స్వీకరించినవాడును, ఉత్త దిక్త నందుండు 
హిమాలయపర్వతమున విరాజిల్లుచున్న శ్రీ బదరికాశమమున__ వేంచేసి 
యున్న వాడును దథత్నీణదిక్కు నకు తిలకస్థానీయమై యుండు తిరు" -లిరుం 
కోన దిన్య తే త్రమున నెలకొని మున్న వాడును, తనను మకరముపట్టి 
చాధింప్క తేన భగవడారాధనవమ నకు భంగమువాటిల్లునేయని మిగుల 
వాపోయిన శ్రీ గజేన్షాల్ర నుల యాపదనుమాన్సి సంరక్నీంచిశ పరమ 
కృపామూ వెయునునగు సన్వేశ్వరుకు విజయముచేసియుండు క్రీ వేంకటా 
చలమునేే ఓ నామంచి మనసా! ఎల్ల సుడును అనుసంథి ఎ పుము. 


(6) అవ 2 ల్రీవటపష్మత శాయియున్సు చంద్రునిక్షయరోగ మును 
మాస్పిన వాడును, (శీనృసింహమూర్తి యును నై న సూ శ్వరుడు వకవెసి 
యుండు తిరుమలయే నీకు పరమ్మపాప్యమని నమ్మియుండుకు _ అని 
తమ మనస్సును (పబోధించుచున్నా రు 


ఎణ్‌తిశె ౫ళు మేట్రులగముమ్‌ వాజి పాన్‌ వయి్‌ బీల్‌ పెమ్‌దు, 
పజ్జు ఓరాలిలై ప్పల్భిగొణ్లవన్‌ పాల్మదిక్కు ఇడర్‌ తీర్‌ త్తవన్‌, 

ఒణ్‌ తి లవుణనురత్తు ఉగి-రై ఏ త్తనన్‌ ఒళ్ళియిజ్‌ వోడు, 

త్విక్‌తిఅ లరియాయవన్‌ తిరువేజ్ణడమ్‌ అడై నెబమే. ౬ 


టీక :__ పల్లు = మున్నొక కాలమున, ఎణ్‌ తికెగళు? = ఎనిమిది దిక్కులను, 
ఏ్య్‌ ఉలగుమ్‌ _ వకుల" క్రములన్కు నంగి = (పళయకాలము నళింపజేయకుండునట్లు, 
ఎత్తుకొని, పొన్‌ వయి ల్‌ కిల్‌ = కొఘ్యమగు (తేన ఉదరమున, "పెయ్‌త్తు హ్హ ఉంచుకొని, 
ఒర్‌ టకు ఆల్‌ ఇలె = మళ్లి బూకుపె పల్ఫికొణవన్‌ = పరుండియుండిన షర 
మాత్ముడున్కు పాల్వుతి3,_ == లెల్లనిచందునిక్స్‌ ఇడర్‌ .. తమయరోగ ము చేగలిగిన 
దుఃకిమున్వు తీరాన్‌ = = పోగొటిన -డున్ను ఒళ్‌ ఎయి ను = (పకాళి:చుచున్న 
భ్‌ “ దంతములతో గాడి హా తల్‌ తీటల్‌ న న ల | ఆరి = (శీ 
సింహమూ రి యె, ఆయనన్‌ = కోవరించిననా డై, ఒణ్త్‌ తిఅల్‌ = వహాబలళశ్రాలియగు, 


(శీ తీరుమం గె యాల్ల్యార్లు (ప్రసాదించిన "పరియతిరుమొథ 189 


ఆవ్రణన్‌ =హీర ణ్యానుగుని యొక్క, ఉరత్తు = ఈర మన్క జగిక్‌ = (చేతి) నత్సుయులమ్మ 
చెత్తవన్‌ = ఉంచి , దాసనిచీల్చివవాడును నైన సర్వేశ్వరుడు విజ మముచేసియుండు 
తిముువేంగడమ్‌ = (శీవేంకటాచలమున్కు నెంజమే = మనమూ !, అడె = నీవు దెయ చేసి 

ఆశ్రయిం పుము (ఆని (డతిమాలుకొనుచున్నా * ). 
తా! (పళయకాలమున నకింపకుండుటశె , లోకము లనన్నిటిని తన 

యా 
దివ్వోదరముననుంచుకొని, ఒక చిన్న మజ్హేయాకుపై జలార్హవ నున వేంచేసి 
ఆఅ a a 
యుండినవాడును, కెల్ల నిచందునకు సంభవించిన తుయవ్యాధిని బోనొట్టి 
లోకములకు మహోపకారమును ఒనరించిన వాడును, జ్యలించుచున్న 
వోరపండ్లతో పరమభయంకర మెయుండు (శీ నరసింవామార్శియె దుర్గ 
౧౫ a— విచ్చు భా 
యుడగు హిరణ్యాసురుని విశాలవత్షఃస్థల మును తన తీక్షనఖ్యాగములచే 
ళ్‌ 

చీల్చి చెంణాడినవాడును నగు (శ్రియఃపతి వేంచేసియుండు (శ్రీ వేంకటా 
చలమును శరణుబొచ్చుము.-_లఅని తమ మనస్సును (బతిమాలుచున్నారు, 
వి. వి;__ తూర్పు పడమా, ఉత్తరము, దక్షీణము _అను గాలు దిక్కు లును, 
ఆశ్నేయము సైతము వాయవ్యము ఈశాన్యము__అను నాలుగు ఊపదిక్కు_లును 
చేకి ఎనిమిదిదిప్క_లు. మనసిద్దాన్నిముఎ దెస్కు? అను పదార్థము వేరుగ నంగీక్షరించుటు 
లేదు. అందుచే నా మా పదేశ ముల యంనున్న ఆ యూ న. భావింకువ: యును, 
(7) అవ !__ పంచభూత స్వరూపుడు ళు, సహా సనామ్మ పతి పాద్యు 
డునునగు శియఃపతి వేంచేసియున్న పరమభోగ్యమగు గ్రీవేంకటాచలమునే 


ఆ|శ్రయింపుము_.అని తమ మనస్సును (బకిమాలుచు న్నారు. 


పారుమ్‌ నీర్‌ ఎరి కాగ్‌ నోడు ఆకాశము మివై యాయినాన్‌, 
వేరుమ్‌ ఆయిర మేశనిన పిఅప్పీలి పఠరుగుమికము, 

ల 
కారుమ్‌వార్‌ పని నీ ల్విశుమ్బిడై వ్చోరుమూమనుగిల్‌ తోయ్‌దర, 
శేరుమ్‌వార్‌ పొథిల్‌ శూట్ర్‌ ఎఖిల్‌ తిరువేబ్దనమ్‌ అడై నెక్ణమే. ౭ 
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కధ పొరుమ్‌ = భూమి, నీర్‌ = జలము, ఎరి = తేజస్సు, కార్‌ థినోడు = 
వాయువుతో గూడిన, ఆకాళముమ్‌ = ఆకాశమును ఇవె == ఆను పంచభూతముల 
స్యరూపుడుగ, ఆయినాన్‌ = ఉన్నవాడును ఆయిరమ్‌ పేగుమ్‌ జేశనిన్న = నవాస్ర 
నామములచేతను | పతిపొదింపబడు శాడును, పీఅప్పుఇలి = (కగ్మనిజంధనమగు , పుట్టుక 
లేనివాడునునైన నశ్వేశ్యరుడ్కు పెదుగుం ఇడక్‌ = “పెదుగునున్న సాన మైనదియును, 
నీల్‌ విశుప్బిడె ఆ విశాలమైన ఆ కాళమువజగనును వ్యాపిం చినదియును, కారుమ్‌వార్‌' = 
(ఆందుండి) వస్షోదక'యును, పని = మంనుబిందువుఖను, శోరుమ్‌ = వర్షి ంచుచున్న ట్రిది 
యును నూముగిల్‌ = సెనుండు కాళ మేఘ ములు, తోయ్‌దర = వచ్చీ! వాలునట్లు, 
కేరుమ్‌ = తగిన, నాక్‌ = సెభాగయునకు నొదిగియున్న టియు, పొట్రెల్‌శ్యూఖ్‌ = 
ఉద్యాన నవనముల చే జుట్టబడినది యు, ఎట్రీల్‌ = సుందరతమం బె నట్టిదియు-నైన్క తిరు 
వేంగడమ్‌ = థీజేంకటాచ లమును, నెంజే = ఓ మనసా !, అడే = ఆ అస్రకపుయి. 


తా॥ పృథివ్య స్తేజోవాయాగకాశములను పంచభూతముల స్వరూ 
పుడై యున్న వాడును, సహ్మసనామముల చేతను (ప్రతి ఫాదింపబడువాడును, 
కర్మనిబంధనమగు జన్నజరాదులులేనివాశునునై న (శీమన్నా రాయణుడు, 
సకలజన మనోనయనగోచరుడై వెలుంగుచుండుట కనుకూల మైనదియు, 
మహోన్నశమగు ఆకాశమునుండి నర్గోదకమును, హిమబిందువులును తన 
నిఖరస స్పర్శచే వరి రి ంపజేయుచున్న దియును, వర్తా కాలఫు "పెద్ద "పెద్దమేను 
బృందములువచ్చి నిలుచుటకుదగిన ఎత్తు నెడల్పు లదియును, సరినుళ 
భరితములగు దివ్యకుసువుమ లతో నొప్పారి మిక్కలి మన్‌ జ్ఞ ములగు 
దివ్యారామములతో చుట్టబడి యున్నదియును నగు సుందరతమమైన 
[బ్రీవేంకటాచలమునే ముప్పొద్దులును శే సేవింపుము_అని తమహృద యమును 
మేల్కొ-లుపుచున్నారు. 7 


(ర) అవ :_ పంచభూతస్వరూపుడును, నిత్ఫ్ససూరినాయకుడును, 
పద్మనివాసినియగు క్రీ దేవికి ప్రాణనాథుడు నగు |శ్రియఃసతి వేంచేసియుండు 
పరమభోగ్యమగు తిరువేం౫డమును సత్వరమే చ న. తమ 
మనస్సును వేడుకొనుచున్నారు. 


శీ తిరుమంగై యాజ్య్యార్లు (పసాదించిన పెరియతిరుమొ2 191 


అమ్మరమ్‌ అనల్‌ కాల్‌ నిలమ్‌ శలమాగినిన్హ అమరర్‌ కోన్‌, 
వమ్బులా మలర్మేల్‌ మలిమడమజెదన్‌ కొధ్రున నవన్‌, 


కొమ్బినన్న ఇడై మడక్కుణమాదర్‌ నీ భిదణన్షాజుమ్‌, 
సెమ్చున మవై కావల్‌ నాల్‌ తిరు వేజ్ణడమ అడై నెబ్జామే. ౮ 


టీక = అంబరమ్‌ = ఆకాకముు ఆనల్‌ = ఆగ్ని, కాల్‌ = నాయువు, 
నిలమ్‌ = భూమి, శలమ్‌ == జలము, ఆగినిన్ల = చను పంచభూతముల స్వరూపుడే 
వేంచేసియున్న వాడును అమనన్‌ = నిత్యసూ ఒలక్కు కోకా = నాయకుడున్కు వమ్ము = 
పరివుళము, ఊలామ్‌ == వీచుచున్న, మఃర్‌ మేల్‌ తామర ఫుష్పుము పె, మలిమడ 
మంగెతన్‌ = అమరియున్న పెరి చుపి రాట్టె మూ ర్లకు, కొడ్రునన్‌ అవన్‌ = _పా +నాథుడైవ 
మా స్వామి కేంచేసియున్నట్లిదియు నీళ్‌ ఇదణమ్‌ దోటుమ్‌ = ఎ తెనమంచెలలో 
నన్నిటను కొమ్బిన్‌ అన్న ఇడ= (వంజి_దుప్పి) కొమ్మూఃతో నద్భశమను మధ్య భాగము 
(వడము) గల, మడకజుమూదర్‌ = మ బోయెపిల్ల లు, శెంప్రనమె అవె = ఎజ్బిని 
పాలములను, కావల్‌ గొళ్‌ = (ఎచ్చట) కానళలిగాయుచునాి్నరో ?, (అట్టి) తి 
వేంగడమ్‌ = (శీ వేంకటాచలమును, నెంజమే = ఓ ఎనసా!, ఆడే = అఆశయింఫుమా !. 


తా పంచభూత స్వరూపుడును, నిత్యసూరులకును నాయకుడును, 
దివ్యపరిమళభరితమగు తామరపుప్పముపై _నిత్యవాసము చేయుచున్న 
'పెరియపి రాట్టి యార్లకు నాధుకును ' నగు సర్వేశ్వరుడు 'వేంచేసియుండు 
నదియు, ఎ తెనమంచెలపె నున్న, దుష్వీికొములవలె సూ క మెన నడుముగల 

వై యా సన స ఆకా 

ముగ్ధలగు కిరాతేకన్యకలు, పండినసస్యములచే నెజ్టగనుండు పొలములను 
నెచ్చట కావలిగాయుచున్నారో ; అట్ట పరముభోగ్యమగు (థీవేంక టాచల 
మును ఓ నామంచి మనసా! నీవు సత్వరమే ఆశ్రయింపుమా ! 


(9) అవః_ ఈ కిరుమొక్రోలో, (క్రింది పాశురము. లన్నిటినియం 
దును ఆభ ర్లు తమ మనస్సును జూచి (పబోధించిరి ఈ పాశురమున 
తొలి రెండుపాదములశచే నితరులకున, మలిరెండు పాదములచే తనకును 
ఉవ్కోధన మును చేయుచున్నారు. 


192 తిలువేంగడముడె యాన్‌ మంగళా శాౌెసన పాశురములు 


పేశుమిన్‌ తిరునామ మెక్టైభ్రుత్తుమ శొల్ల నిను, కిస్న రుమ్‌ 
'పేశువార్‌ దమ కూ ప్పిజిప్పణుక్కు_* న్నా వీ రానిడమ్‌, 
వహ నాజువార్‌ పొజ్రల్‌ శూ దరు ములో .శైల్తామ్‌, 
కెశమాయ్‌ తీగట్రుమ్మ లె వి రువేజడమ్‌ అడె నెఇఖుమొ. నా 
ఎవ Ca__ © ౧ ఎ_ బ్రా 
టీక “పేకుమ్‌ _ అందటి చేతమ సులభముగ వనునంధింపదగినది యును, ఇన్‌ = 
పరమభోగ్యము నై“, తిరువామమ్‌ ఎట్టు ఎభ్రుక్తుమ్‌ = తిరువ హ్రైతుగవాహామ న మును, 
నూలి నిన = అనుస ధించి. పీన్న యమ్‌ == సెసెన్క "పేకు వార్‌ త మ్మె == ( దానినే) అను 
సంధించువారలను, జొ Sg Foe ఊజ్లీవి ంపజేస్తి పిఅప్పు==వారి పుట్టుకను (నంసార 
మును అణుక్కు_ మ్‌ = ఛేవంచు, పిరాన్‌ = ఎమెనుమూన్లు, ఇడమ్‌ = వేం చసియుండు 
దివ్వనల మైనది నక వాళ మ్‌అఆధికమగు సువాననలు గలిగి మౌన లక్‌ వ్య ములగు 
ప్రప్పములచే, నాకా ue 'పరివళించుచున్న, వాక్‌ పాభ్రీల్‌ = విశాలము లై న ప్రా 
నోటలచే, భూళల్‌ తరుమ్‌  దుటబడినదియు ఉలగుక్కుు ఎల్లాక్‌ = అగ్ని అాశీక శల 
లు డు న 
కును జేళమ్‌ ఆయ్‌ జగట్టుమ్‌ =తిలక్షమువ లె (పకాశించుచున్నది ముసనైన, తిరువేంగడమ్‌ 
నులె == శ్రీవేంకటాచలమునేే, నెంజమే = ఓ మనసా 1, అడే = ఆశయింపుము. 


తా! సకలపాణులవేతను సులభముగ ననుసంధింపదగినదియును, 

పరమభోగ్నమెనదియువై న, (నీ మదష్షాక్షరీమహామ న్నమున్కు అనుసం 
న్‌ ee డు << 
ధించి పెపె గానినే సదా అమసంధింయవారల నుజ్జీవింపజేసి, వారి 
సంసారబంధమును |తెంపివె చు సర్వేశ్వరుడు వేంచేసియుండునట్టిదియు, 
మిక్కిలి సువాసనలుగల దివ్యములగు మహాపువ్పములచే శోభాయమా 
నమె, నిఖలలోకములకును తిలకసానీయ మెయున్న (శీ వేంకటాచలమునే 
౧__ థ్‌ Q__ 

ఓ మనసా! ఎల్లప్పుడును ఆ|శ్రయింపుము, 

(10) అవ:.. కడపట, దివ్వ(స్రవంతులచే నిండియుండు శీవేంకటా 
చలమున వేంచేసియుండు (శ్రీయఃపతి నుద్దేశించి చెప్పిన ఈ తిరుమొొగని 
అభ్యసించిన వారలకు ఫలమును సెలవిచ్చుచున్నారు. 


(శ్రీ తిరుముంైాయాభ్య్వార్లు (ప్రసాదించిన పరియతిరుమొఖ్రి 19కి 


* సెబ్దయలే్‌ తి లెక్కుమ్‌ శునె తిరువేద్దడత్తుజె "జెలగనె , 
ర్‌ యా --౨ ఎవి 2 షం. 
మడెయర్‌ తలె నన్‌ కలికని వణ్‌తమిభ్‌ శేజుొల్‌ మాల గల్‌, 
Ea = ల జ 


శక్లయిస్టి తరిత్తు ఉరె క్కవల్లార్‌ గళ్‌ తజ్జువుదాగ వే, 
వజ్వమాకడల్‌ వై యవు కావలగాగి వానుఐ గాళగరే, ౧౨ 


టీక: “కెకాక్ర యల్‌ = శెళవయుచే) ఎల్లగనుండు చేపలు, శ్రిశ్రై క్టుహ్‌ = (తుళ్ళుచు 
మా ఇ లా 
ఆటలాడుకొనుచున్న, థై _ వొనలతో జాడీ కనులపండునె యుండు, తిరు వేంగడత్తు= 
తిరుమల యందు ఆ మై = నిత్య నాసము చెయుచున్న, శెల్యనై = (శియఃపతిని గూర్చి, 
మంగయక్‌ త లైవన్‌ = తరుమంసగ చేళమందున్నవారలకు స్వామియైన, కలికన్ని = 
క లియకా అను తీరు నామముగల్‌గిన తిరుమంగై యాక్రరర్లు (సాదించిన, వణ్‌ తమిల్‌ = 
శాఘ్య మైన అరవఫాష*ోనున్న, శెంకొల్‌ మాలై గళ్‌ =అనర్హమగు శ్రీసూ క్రిమాలిక లను; 
శంై ఇన్సి జోవది ఫలమునిచ్చునో, లేదో ౨? అను సంశయములేక, తరితు=విశ్వాసముతో 
నభ్యసించి, ఉం క్కు_ = కనుసంధింపగ, వల్లార్‌ గళ్‌ అ సామర్హ ము? లవార్కు వంగమ్‌ 
మా కడల్‌ = పడకలతో నిండి ముండు అపాగమణ విశాలసము దము శే చుటబడిన, 
చైయమ్‌ = భూమంజేలయముఎందున్న వారలక్కు తేంజమ్‌ అదు అగవే = శరణ్య మైవారలకు 
రక్షకులె (ఇటు లీలాపిభూతిలో సుఖములననుభవించిన తరువాత) వాన్‌ ఉలగు == 
పరమపదమును గూడ, ఆళవ్‌ === పరిపాలించు భాగ్యముగల వారలగుదురు. 
తా; ఎటిని చిన చేపలు (తుల్సిపడుచు |కీడించు దివ్షములగు పుణ 
అని చిన్న చపలు (తొల్ళి 15౮0 $ ప్ర౯ాస్టీ 
శ ములక విండియుండు శ్రీవేంక టదాచలమున పరమకృపతో నిత్య వాసము 
చేయుచుండు (శ్రీనివాసుని గూర్చి (నీేతిరుమం్యగ యాభ్ర్వ్వార్లు (పసాందించీన 
రమణీయములగు ద్రావిడపాశురములతోో గూడిన, ఈ |శీసూ క్కిరత్న మాలి 
నా *ఇవదా 17” అను సందేహమును 
వదలి పరమవి శ్వాస ముతో నభ్యసించి అనుసంధించువారలు, పడవలతో 
నిం“*యు=డు _ సపెద్దసమ్ముద బిచే జుట్టబడిన భూమండలమునందలి భోగ 
భాగ్యము" నెల్ల ననుభవించి, తరువాత పరమపదమునకు గూడ విచ్చేసి) 
అకా 
నిర వధిక మగు నానందసా(మాజ్యమును గూడ ననుభవించుచుందురు. 


కను *6 ఇది మనకు ఫలము సిచు 


ఆడివరవు :_ కొంగు పల్ళి, నిన పార్‌ త్తర్‌ కు. , వణ్‌ కైయాన్‌, ఎణ్‌ తె 
గళ్‌, పాక్‌, అమ్బరమ్మ్‌ ృళ్సుమిన్‌ , కెంగయల్‌, తాయ్‌. 


(శీ తిరుమంగే యాథఖ్రర్ల తిరువడిగ ళ్ళే కరణము. 
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నీరను 
న్‌ ఈమ. 
శ్రీమతే ? పరకాలా కు పరమయోగి నే నమః 


శ్రీమతే రామా నుజాయా నను 
U తిరుమంగ గ యాభ్వార్లు (పసాదించిన సెరియతికుమొథిలోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
(1.వ పది, 9-వ తిరుమొథ్‌) 
6 6 తాయ తన ల! 

షస 
అవతరణిక 


[క్రింది తిరుమొక్రిలో, ఒక్కొక పాశురమునను “ తిరు వేంగడముడై. 
యాన్ల న ను ల వయకు మా. 12” అని తమ మనస్సును అభళ్య్వ్వారు (పబోధించిరి. 
అంత మనుస్సు ఏం! అనుకూలమైనది. పీరును తమ మనస్సుతో గూడ 
తిరువేంగడముడై యాన్ల ను సందర్శింపవలయునని మిక్కిలి కుతూహ 
ములలో తిరుమలకు విచ్చేసిరి. కాని, ్రీమలై యప్పకా స్వామివారు వీరికి 
ఆభిముఖ్యమును చూపకుండిరి. అందుపై భగవంతుడు చౌదాసీన్యమును 
ఫూనుటకు తమ పాపములే కారణమని నిశ్శయించి "పెరియపిరాట్లియార ను 
పురువకారముగా చేసికొని తిరువేంగడముడై యాన్లనే శరణు వేడు 
చున్నారు. 


(1) అవ :.__అందు మొదటిపాళురముశ, వెదుళ్ళతో ను పూదోటల 
తోను మిక్కిలి వనోహరమైయుండు తిరువేంగడవు-నకు నధిపతియగు 
నో శ్రీయఃపతీ ! 'చేహబంధువులనందతిని సవాసనముగ పకితెష్టజిషబ, అత్మ 


బంధువగు నిన్ను ఛరణుజొచ్చియున్నాన... దాసుని పరవుక పతో పరి 
పాలింపవలయునని | వారి చుచు న్నారు. 
థి 


(శీ తిరమం 7 యాథ్రా(ర్లు |పసాదించిన సెరియతిరుమొఖీ 195 


జ తాయ్‌ త నె యెన్సమ్‌.తారమే క్రిత మక్క- శెన్తుమ్‌, 
నోయ్‌ పట్టోఖినేన్‌ ఉనె న్న కాణ్భదో రాశై యినాల్‌, 
వేయేయ్‌ పూమ్బొఖీల్‌ శూధ్‌ విరై యార్‌  తిరువేబ్దడవా, 
నాయీన్‌ వనడె నేన్‌ నల్‌ గి ఆళెనె ఎరొ-ారు శే. ౧ 
౧జారు ge a ఇ. చే 
టిక :__ చేయ్‌వీయ్‌ == వెదురుపాదలచే నిబిడ మెనదియును, పూక్‌ పొ ఖ్రీల్‌ 
కూర్‌ = ఫూదోటలతో జుట్టబడీయున్నది యు, ( 


ములచే భరిత మెయున్న , తిక ప నికనన్ని ధి చేయుచున్న 
శ్రియఃపతివగు న్‌ నో స్వామీ ! 1 తామే ఎన్హుమ్‌ = తల్లి యనియు, సా స = తండి 


(అందుచే) వికైఆ్‌ = దివ్య పరిమళ 


యనియు, తరమే యొన్హుమ్‌ = భార్యయని యు కి ఖయే యెస్టమ్‌ . = బంధువులనియా, 
మక్క శే యొన్హుమ్‌ జ పిల లనియును, ఇవి వందలు శాగల త సహక ఎల ప అప్పు 
డును చెప్పికొనుదు, నోయేపట్టు=అనర్థపడి, ఒ ట్రై నేక =నశించిపోయితిని, చాన్‌ = 
కుక్క_వలె మిగులనీ ముడనగు యు. ఉనై = (ఆభాసబంభువులగు వారినందతిని 
ఏడిచి పా పబంధువన్చు నిన్ను కాణ్బదు ఓర్‌ ఆశెయినాల్‌ = నేవింసవలయునను 
ఒక పేరాళతో, వన్లు = నీ వద్దసవచ్చి, అ డై నేక=ళరణుజొచ్చితిని, ఎనైష్న=శరణా 
గతుడనై ననన్ను, నల్‌ గి == కృపబేస్తి ఆళ్‌్కొండు అరుల్‌ == దాసుని గాజేసికొని 
పరిపాలింపుము. | 


తా॥ ఎక్కడ జూచినను వెదురోపొదలు దట్లముగనుండుటచే 
మందమైనవియు, పూదోటలు జుట్టునునుండుటచే దివ్వపరిమళమిళితములు 
నునగు మంచిమారుతములు ప్వీచుచుండుటశో బరమభోగ్య మైయుండు 
శ్రీ వేకటాచలమున దివ్యభోగరసవు ల ననుభవీంచుచు మహావె భ 
ముతో నేంచేసియుండూ మా న్యామిా ! తల్లి తండి, భార్య, పిల్లలు, 
బంధువులునను ఆభా సబంధువులగు కరీరసంబంధులచే ఎల్లప్పుడును అభి 
మానించుచు కుక్క_వలె తిరుగుచు మహానర్థపరంపరల ననుభవించితిని. 
వ్రప్పుడు మోకటాతుముచే బుద్ధివచ్చినది.  ఆభాసబంధువులగు వారల 
సంబంధమును సపాసనముగ వదలి నిరుపాధిక సర్వవిధబంథువై న దేవర 
పారి [శీ పాదమూలమునకువచ్చి శరణుజొచ్చితిని చాసునిపె దయ 
యుంచి తమ దాసానుదాసునిగ జేసికొని నన్ను అన్ముగహింపుడు. 
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(2) అవ :_ దుక్భిషయములను భోగముల లి యెంచి నహ 
నావేక ముల నొనరించి మున్నాను, పశ్చాత పుడనై విన్ను థరణుజెచ్చి 
యున్నాను. నన్ను పరివాలి "పయు_అని వేశుకొనుచున్నా రు. 

మాశేయ్‌ కణ్మడవాగ్‌ మయక్కి-ల్‌ పఖ్లు, మూానిం.తు 

t లు ఆవ 

నావే నానావిదనరగమ్చుగుమ్‌ పావన శెయ్‌ దేన్‌, 

తేనేయ్‌ పూమటీల్‌ శూర్ర్‌ తిరువేబడమామై , ఎన్‌ 

ఆనాయ్‌ ! వనడె నేన్‌ అడియేన ఆట్‌ కొణరుళే 9 

దద జా య 


టీక; _ తేన్‌ ఏయ్‌ = తుమ్మెదలతోనిండియున్న, పూమ్‌ పొరీల్‌ కూల్‌ = 
పూదోటలతో జుట్ట బడియున్న, తిరువెంగడంమామలై మ శీ వేంకటాచలశును సగ్యత్ర 


(శేప్తమున వేంచేసియున్నట్లి, ఎన్‌ ఆనాయ్‌ = మత్తీగజమువంటి |శియఃపతీ ! మా 

”లర్వు = ఈ పెద్ద ఫో మణిలమున, మాన్‌ ఏయ్‌కణ్‌ = శేడికండవంకి కన్నులుగల, 

పదం = యువతులయొక , మయక్కి_ల్‌ =చూడ్చు_లమాయలో, పట్టు=తేగులాని, 
డు చా 


నానావిదనరగమ్‌ = MO నరకొములలో పుగుక్‌ పొవక్‌ = (పవేశింప 
వలసినపాపములన్కు వానే = నేనొక్కు_డస్కే కెయ్‌దేన్‌ = చేసిజె చిని (ఆయినను 
ఇప్పుడు అనుతాపము క శిగిననందున్సు వన్లు = నీ సన్నిధికివచ్చి, అ డైసే౯ = శరణు 
చొచ్చితిని, అడియే నై =దానుని, ఆల్‌ కొండ అరుల్‌ =పరిపొలింప క్ర్రిపబేయుము. 
తా! భోగ్య తాతిశయముచే మూగియున్న తుమ్మెద లతో శోభాయ 
మానమెయున్న పుష్పోద్యానము లతో నిండియుండు (ఫేవంకటాచలమున 
యా 
మ త్తగజగువలె వేంచేసియున్న ఓ మాస్యామిా శీనివాసా! ఈ భూమండల 
మునందలి మృగ శా బాతుబకటాతువి భమములను మాయావాగుర మున 
తగులుకొని నానావిధ నరక ములకు హేతువులగు అసంఖ్యాక ములగు పాప 
ముల నేనా క్రడనే యొనరించితిని, ఇప్పూదు మ వచ్చినది. ని సన్ని ధికివచ్చి 
నిన్ను శరణుజొచ్చియున్నాను. నన్ను దాసునిగాజేసికొని కోటాణీ ౦పుము. 


(8) అవ అవివేక మువే జేసిన జ్రీవపీంసాది దోషములను గూడ 
మన్నించి నన్ను కాపాడవల యసయనని శరణువేశుచున్నారు. 


[లీ తిరుమురై యాభ్య్వార్లు (పసాదించిన పెరియతిరుమొ క 197 
కొనేన్‌ పలుయిరె క్కొ-టిక్కో ళ్లొని లామెయినాల్‌ , 
ఆవ ౧ a me ఉని ర 
ఎన్సేను మిరన్హార్‌క్కు_ ఇనిదాగఉ శె తృతియేన్‌, 
కునే య్‌ మెగ మదిర్‌ కుళిర్‌ మావులై వేజడవా, 


అనేవనడె సేన్‌ అడియేన ఆట్‌కొణరులే. 5 
బి డద ర్ల లు 
టీక ఏ కున్తుఏయ్‌ = పర్వతమువ లెనుండు, మేగక్‌ = మేఫముల్క ఆదిర్‌ = 


గర్జనములతో గూడకుకొన్న దియును, కుళ్రిర్‌ == చల్ల నైనదియును, మా = (కేప్ట మైన 

మలై = పర్యతమన్కు వేంగడవా = (శీ వేంకటాచలమున నివసించు ఓ స్వామి ! కుటి 

ఫో[ాళ్‌ = వివేకమనునది, ఒన్లు ఇల్లామైనాల్‌ = కొంచెమైనను లేనందువలన, పల్‌ 

ఉయిళి = "నేక (పొణులను, కొ షేన్‌ = చంపీవె చితిని ఇరనార్‌ క్కు--యా-చించిన 
మ అ రా యు 

వారలక్కు ఇనిదు ఆగ = మధురముగ, ఒ నేనుమ్‌=ఒక క్రై నను, ఉనైతు అఆజయేన్‌ = 
హక చ్‌ వ 

బదులు చెప్పీనపాపమున పోలేదు, అన్హే = అక్షీణమునన్నే వన్గు == నీ సన్నిధికివచ్చి, 

అడై చేల =చేరితిన్సి అడియేనై = దాసుని, ఆళ్‌ కొలు అరుళ్‌ =నీ కింకరుని గాజేసికొని 


అనుగ హిం ప్రము, 


తా! మహోన్నతములై , మత్తగజములవలెనుండు కాళ్లమేఘు 
ములు గెర్జించుచు. నెల్లప్పుడును. వర్షించుచున్నందున. సుభ గశీతలమై 
యుండు శీవేంకటాచల మున విజయముచేసియుండు మా న్వామిో | | యుకా 
యు క వివేకము కొంచె మైననులేక అయ్యా! అనేకులగు నమాయిక స్రాణుల 
కొనిక రము'లేక హింసించికినే ! గంపెడాసతో నా నా: వద్దకువచ్చి యాచించిన 
వారలను తరిమికొట్టితినే ! వారల క 1 రి చేయలేకయున్నను, 
వారల న అగ లుగు మ మధురముగ మాటలాడి యెటు 
గనే! అయ్యో మహోకష్టము ! ఇప్పుడు నీ అనుగ హమువల్ల బుద్ధి వచ్చినది. 
పశ్చాతాపముచే కుమిలిపోన్రచున్నాను, _ విలంబనమును సహింపజాలక 
వచ్చి నీ దివ్య పాదారవినముల న్నాశ్రయించిలిని. నన్ను దాసునిగా చేసికొని 
నాపాపముల నింపేసి ఫరిపాలింపము. నీకు పుణ్యముండును, 
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మ్‌ a wT). “కటీకో.ళ్‌ ౨? ఆన గా ఆస్తిక్టయ, వివేకము లేక పాపీతి 
డేహమునకం కొ ఆత్మ పస్తువుఆతిరి కృముగ గున్న దెయు, పుణ్యపాపణుల్బు స్వర్షనరక ము న 
నున్న వనియు, కా ల So  . “రించుబచే గశిగివ ఆ స్తీక్యబుద్ధి_ 
ఆని పర్యవసానము. 

(2) * అన్చే” చంపిన చేతిని గూూడకడుగుకొనక ర క్రిసీకమగు హస్త ముతోడచే 
పర్తి) శరణుజొచ్చితిని __ అని, స్వాసదేళము. 


౮ అవ అసంఖ్యాకములగు. హీనజన్మముల నె త్రితిని. ఒక 
వోటనె నను మంచి పనుల వేసి మయెటుంగను  బహుయాతనల ననుభవిం 
చితిని. ఇక తౌళేజాలను. _ నన్ను కటాతీంపుమా! అని (బతిమాలు 
కొనుచున్నారు. 

కులన్లా నె తనె యుమ్‌ పిజన్సేయిజన్పెయ్‌ త లన్లేక్‌ | 

నలన్హానొన్హుమి లేల నల క రటమ్‌ కెయ్‌ ర 

నిలమ్‌ నోయ్‌ సీళ్ళునిల్‌ శేర్‌ వెజియార్‌ తిరు వేజ్ణడవా, 
అలనేన్‌ వనడె నే౯ అడియీనె ఆట్‌ కొణరుశే. . రో 
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'టీక :___ నిలమ్‌ = భూమిష్కె తోయ్‌ = ఒఅచుకొశనట్లు, నీళ్‌ = పెద్దవై=, 
ముగిల్‌ ఇ మేఘములు, న్‌ బక సంచరించుచున్న , చెలీ = మార్చములతో, ఆర్‌ == 
పూర్మ మెయున్న, తీగువేంగడవా= శీ చేంకటాచలమునకు అధిపతియైన స్వామీ! ఎత్తచై 
కృపయ = అనులోమ ప్రతిలోమ రూపములగు అంఖ్యాకము లైన వర్ణ వర ముల మందు 
పిజన్లు = పుట్టి, ఇఅన్లు = గిట్టి, ఎయ్‌దుఒ ఫ్రీ నేన్‌ == (యాతనలననుభవిం చి) అలసి 
సై పోయితిని ; నలక్‌ ఒన్లు్‌ వ్‌ ఇ కేన్‌ = = ఏ విఫ మైన పుణ్యకార్యములను చేయ నెతిని ; 
నల్లదు కీర్‌ అజముమ్‌ = మంచి కార్య మునొకటింయయును, ఇయ్‌దిలేన్‌ = చేసి యయెటుగను ; 
ఆలస్టే౯ = పలువిధములగు కస మొలను ఆనుఖి వించితిని, (ఇక ననుభవింపళ కి లేని 
వాడనై , వన్గు = నీ సన్ని ధికివచ్చి, అ డై నేక జ అనన్యశళరణ్యుడ నై శగణుబ్‌ొచ్చితి?; 

అడియేనై = దాసుని, అళ్‌ కొణరుల్‌ = పరిపాలించి అను; ౫హీంపుము. 

తా! భూనభోంతరాళములనన్ని టిని వ్యాపించి సంచరించుచున్న 

a 
మేఘములనే నిటీశ మెయుండు మార్లములణో కోభాయమాన మైయుంను 
(శీ వేంళటాచలమ-న విహకించుచుంకు నో పరంధామా! వివిధములై న 
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పీవాతినీచములగు జన్మములనె-క్రీ అవేకకప హ్పముల ననుభవించితిని: - ఒక 
కుణమునందై. నను, ఏవిధములై న పుణ్య కార్యములను గూడ, చేయ తల 
పెట్టనై త మంచికార గయ నొ శ్‌ దానినై నను చేయనై తిని, యాతనా 
పరంపరల ననుభవించి అలసి సల పోయితిని, సీ దివ్య పాదారవిందముల 
ననన్యగతికుడనె. వచ్చి శరణుజొచ్చి రిని. నన్ను దాసునిగా నను౫హించి 
భ్‌ ల ప దయామయా : ! శ్ర న. వ జమా ! .. 


(ఛ్‌) అవ ఏ అతిపాతక _ డపవాతెక __ మహావాతకములనన్ని టిని 
కొంచెమైనను చలింపక అలన ఫ్రణుడనై యొనరించితిని. వానికి దగిన 
ఫలములను గూడ అనుభవించి వేసాంతిని. అనన్వ్యశరణ్యుడనె. శరణు 
బొచ్చితిని. దయతో గాపాడుము _ అని మొజలికుచున్నారు. 

ఎప్పావమ్సలవుమ్‌ ఇవై య్‌ శియ్‌దు ఇళి తొథ్రనేలా, 

తువ్చా! నిన్నడియు తొడర్‌ నే త్తవమ్‌ కిజిస్ట్రి లేన్‌, 

శెప్పార్‌ తిణ్యరై కూల్‌ తిరువేబడమూమలై , ఎన్‌ 


అప్పా! వనడె నే౯ అడియేనె అట్కౌణరుళి x 
ది=ద BME య 
టీక :__ శెప్పుఆర్‌ =ముకాదామము ((పాకారము వలె నుండునట్టి, తిణ్‌ వరై = 


ఉగన్నుతము లై, విశాలములె ల యున్న నార తరం కు క్రలచ్చే శ్యూర్డ్‌ వా జాట్టబడియున్న, తహ 
వేంగడమ్‌ మామలై = శ్రీ వేంకటాచలమను పర్యతరాజమున వేం చేసియుండునట్టి, ఎన్‌ 
ఆప్పా=నా తండి తుప్పా=స క్వేశ్వ రా % ఎప్పావమ్‌ పలన్ఫమ్‌ ఇవె యే= =ఐన్ని వీ oe 
పాపములున్న వో, చానినన్నిటినిగాడ, శెయ్‌దు = చేస్తి ఇశ్రైత్తు ఒట్రై నేక = 

పలుదుఃఖిముల ననుభవించి. అలసి సొలసితిన్సి (అందుచ్చే నిన్‌ ఆడియే = నీ దివ్యపాదార 
విస్తములస్పే తొడర్‌న్లు = అనుసరించి, ఏత్తీవుక్‌ = స్తుతింపనుగూడ, కిత్కున్లి లేక = 
శక్తి లేనివాడనుగానున్నాను. వన్లు అడై చెన్‌ ఎఅగతికుడచనై వచ్చినిన్ను శరణుజ్‌ెచ్చితిని. 
ఆడియేసై ఆళ్‌. కొండుఅరుఖ్‌ క స 1. పరిపాలించి అనుగ పీంప్రుము. 


“తా చిత్రవిచ్చిత్రములగు పర్వతపం క్త కలను ముత్యాలహారములతో 
శోభాయమాన మై యున్న లీ వేకటాచలమున నెలకొనియున్న పరమ 
దయాకరా ! నాతండ్రి! సర్వేశ్వరా !. మ మహాపాతక,  ఉపపాతక్ష, అతి 
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పాతకములని అనేక విధముణుగ నసంఖ్యాక ము యుండు పొసముల 

నన్నీటిని కొంచ్వమైనను కించలేక అనుష్టించితిని. చాని ఫతముగ ననేక 

దుఃఖపరంపరలలో జిక్కు_కొని అలసిసాలసితిని. వీ దివ్య సాదారవింద 

ముల న్మాశయించి స్తుతించుట కై నను శ క్రి లేదు. కరుణాసము[దా! 

అనన్యగతికుడనై వచ్చి ఆ|శయించియుంశు దాసుని అన్నుగహించి 
Ok ? 

పరిపాలీంప్రుము, 


వి. వివ__ (1) తుప్పకొ __ నూమ్మాతినూక్క్ళుములగు విషయములను గూడ 
గురై టుంగగలిగిన శేముషీవిశేషభాసితుడు ; లేక, నంగతశ్షించుటకు దగిఐ శ కి యుక్ష్తడు, 
(2) ఆభధరణముల భ్యద్రపజుప నుపయోగించు పెస్పైస * కెప్పు” అని పేరు, 
ఇచ్చట లతళణావృత్తి చే “| పాకారము (ము త్యాలవారము ” అను వా నిచ్చు చున్న ది* 


(6) అవ 3__ పాంచభాతిక మై వివిధములగు రణములతో గూడి 
యున్న నవద్వారప్తురమగు శరీరమున చిక్కు-బడి బహుయాతనల ననుభ 
వించి అనన్యగతికుడ నై నీ పాదారవిందముల శరణుబొచ్చితిని, నన్ను 
సీ డాసునిగజేసికొని పరివాలింపుము __ అని విలపించుచున్నా రు. 


మక్లాయ్‌ నీ సిరరికాల్‌ మక్జులావును ఆకాశముమాన్‌, 

పుణ్తారానై గాదన్నుళ్‌ పులమ్బిత్త త్తళర్‌ ను ఎయ్‌త్తొతీ నేన్‌, 

విణ్ఞార్‌ కీల్‌ ల్లిగర విరై యార్‌ పిరువేబ్దకవా, . 
అళ్ఞా! వన్షడై నేక అడియెనై ఆటా-ణ్లరు శే. a 


టీక :__ విణ్‌ ఆర్‌ నీళశి(రక్‌ = ఆకాళమువజుకు వ్యాపించియున్న మహో 
న్నతము'లై న శిఖరముల? లిగి నటువంటిదిన్ని , విరైఆర్‌ = దివ్య పరిమళ భరిత మై వటి, తిరు 
వేంగడవా = (శీ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్నట్టి ఆక్లా == స్వామా! మణ్‌, 
ఆయ్‌ నీర్‌ ఎర్కి కాల్‌, మంజు ఉలావుమ్‌ = భూమి౫మ్ము ఆకాశము జలము, ఆగ్ని. 
పాయువు, మేఘములు ___ ఇవీ ఆన్నియును సంచరించుచున్న ట్లి, ఆకాళముమ్‌ ఆమ్‌. 
ఆకాశము అను పంచభూతములచే ేర్పడినదియు, ప్రుణ్‌ ఆర్‌ == కణములతోో నిండి 
యున్న, ఆక్కై-దన్నుళ్‌ = శరీరమున (చిక్కుకొని), వులమ్బి == చెక్కి. వెక్కి ఏడ్చి, 
తళర్‌ న = శరీరయుకృశించి ఎయ్‌దుఒ ట్రీ చ్లేన్‌ మిక్కిలి కష్ట పడితిన్సి వన్లు = అట్టి 
చానుడను) వచ్చి, ఆడైనేకా=నీ పాదారవిన్న ముల సన్నిధికి చేరిలిని, అడియే-ై = సన్న, 
ఆభ్‌ కొండరుళ్‌ = దాసునిగా న స్వీకరించి పరిపాలింపుము. 
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తా! ఆకాశమునంతయును వ్యాపించి మహూోన్నతములై యుండు 
నీిఖఘరములతో (పకాకించుచు, దివ్యసరి మళ భరిత యులగు ర మ్యూద్యాన 
ములచే నిండియుండు శీ వేకటాచలమున వేంచేసియున్నట్లి మా సామి ! 
పంచభూత సంఘాతాత్శక మె యుండు నరీరపంజగనమువ చిక్కుకొని అనేక 
వధ లగు నసహ్యాయాతనల ననుభవించి, విసిగి వేసారితిని, కడపటి 
నీ దివ్య పాదార వించముల సన్నిధికి నేతెంచి శరణుసొచ్చితిని, నన్ను నిత్య 
కింకరునిగా నన్నుగహించి పరి పాలింపుము. 


(7) అవ? బాల్యమునం Se యావనమున 
కామాంధుడనయ్యు, లెక్క-కుమించిన పాపముల చేసితివి, బ్రప్పుడు బుద్ది 
వచ్చింది. నన్ను కమించి నీ దాసునిగా చేసికొని ree 
(బితిమాలుచున్నా రు. 


తేరియన్‌ పాలగనాయ్‌. ప్పలతీమెగళ్‌ 'శెయ్‌దుమిశ్వేన్‌, 
(6... ౬ 
"పెరియేనాయినవీన్‌ వీఆర్‌ క్కే యుడ్రై కెడై యానేన్‌, 
"శక ప్రూమ్బొల్లీల్‌ళూభ్‌ కనమామలై వేజ్ణడవా, 
అరియే ! వన జె నే౯ అడియేనె అటా ణరుే. ౭ 
గిది య G 


ట్రీ :__ కరిశేగ్‌ = ఏనుగులు మిక్టు టయుగ నివసించునటిదియు, ఫ్రూమ్‌ పొక్రిల్‌ 

కూక్‌ = సుందరములై న ఫూదోటలతో నిండియున్న దియు, కనమ్‌ మామలై = 
మికి:,_ లి దృఢ మైన పర్వత ।శేష్టమగు, వేంగడవా = (శ్రీ వేంక టాచలమున నివసీంచు 
పురుషోత్తమా 1. అరియే _ హరీ  పొాలగన్‌ ఆయ్‌, బాలుకుడ నెయుండు నప్పుడు, 
తెకియేన్‌ == తెలివిలేనివాడనె, పల తీమైగళ్‌ = పలుపాసములన్వు ఇయ్‌దుమ్‌ 
ఇమ్రేక్‌ = చేసివై చితిని ెరియేన్‌ ఆయినపిన్‌ = పెద్దవాడనయిన తరువాత, 'పీజుర్‌ కే. 


జరెళ్తు == విషయా న్నర (ప్రణువడనై (శ్రమపడి, లాక్‌ నూ నీదనె తిని (శర్యవిభ 


మం నళక్తుడ నైతిని, ( (ఇక చేరుగతిలేనివాడ నై) వను_ జానీ దివ్యపాదారవిస్షముల సన్నిధికి 
వచ్చి, జడై సలా == శరణుజొచ్చితిని, ఆడియేనె = దాసుని ఆభ్‌ కొల్లు ఆరుఖ్‌ = 
సంరంక్షీంచి అనుగహింపవలయాను. 
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వా గజబ్బందములు నివసించునట్లు గవానార ఇ్యసీమలతోడను, 
దివ్యపరి మళభరితములగు పూందోటలతోడను నిండియుండి సుందర 
తమమై గనులపండువగొల్పు పర్వత; ( శేవ్టనుగు (ల్‌ ఫీ వేంకటాచలమున విజ 
యముచేసియుండు సర్వేశ్వరా ! హరీ! చిన్న తనయున 'తెలివిలేమిచేతను, 
యావనమున మదాంధతచేత్రను కొంచెమైనను యోచింపక నెన్ని యో 
పాపములు చేసివై చితిని. అందులకు ఫలములగూడ బాగుగ ననుభవిం 
చితిని. బికారినై నిన్ను శరణుజొచ్చితిని. నన్ను డాసునిగాజేసికొని పరి 
పాలింపవలయునని (పాక్థించుచున్నాను. దమయ దయజూడువమూ., 


(3) అవ :... అవేకములగు జన ములు షప వించునట్లు లెక్కకు 
మిోాజీన పాపములను చేసియున్నా డను ఈ జన్మమున నిన్ను సేవింప 
వలయునను ఆశ మిక్కు-ట మై నిన్ను వచ్చి శరణంబొచ్చితిని, నన్ను 
అనుగహింపుము--లఅని లన రా. 


నోట్‌ గన్‌ పల్‌పిజవి నునైకాణ్బదోరాశే యినాల్‌, 
వ్‌ న్‌ ఇప్పీజుప్పె వ్రడరువీ్‌ నన్‌ ఎమ్బెరుమూాన్‌ , 
కోల్‌ తెలా పాయ్‌న్లొట్రుగుమ్‌ కులళిరశోలై శూట్ర్‌ వేజబ్దడవా, 


నేలా అడియ్సేనె అట్కొజ్జరు నె. ౮ 
(ఎ 


(1 

5 
al 

a] 
ర్న 
ల్‌ 
pa 


*__ కోల్‌ లేన్‌ = చెట్లకొమ్మలనుండి నిరడ్లలముగా తేనెల్మునవించుచున్న. 
కిన కోల _ తాపవాగములప చలని ఫూగోటలచే, లో == చుట్టబడియున్న టు 
నంటి, వేంగడ వాజక్షీ వేంకటాచల మున విలసిల్లు చు న్నా ఎ మ్చెరుమాన్‌ జమ స్వామా !, 
పల్‌ పిజని --= ఆస్తేక్ష జన్న శూలుగలుగునటు, నో; ఛైన్‌ = నోదుకొొంటిని, డచనెష్న = 
య శ 6. 

జేవరవారిని. కాణ్బదు = నేవింపవలయునన్వు ఒర్‌ ఆశెయినాల్‌ =ఒక అశాపాశముచె 
ఇప్పిజపప్పే = ఈ జన్మమున దేవరవారికి |ఓతిప్నాత్రుడను గా, ఏల్‌ fe = ఏర్చడితిని. 
ఇడర్‌ ఆగ్‌ ఖైవన్‌ =(ఇంకను గలుగ బోవ) జన్మముల దలంచుకొ ని దూరం చుచు న్నాను, 
నేన = కే న యు ఓ క వెం" వ్‌ ఏవో ఖై శవ చె = 
నన్గుఆ డై నేన్‌ =(ఇక జ శ్రములు లే సండుటుకై ) వచ్చి నిన్నుశళరణుడ్‌ెచ్చితిని ఆడియే నై 
దాసుని , అళ్ళ్‌ కొణ్చు ఆర్వుల్ల్‌ = పరిపొలింపుము. 


EE 
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తా॥ చెట్ట్లకొమ్మలనుండి నిరంతరము నిరర్లళ ముగా గారుచున్న 
కేనయలతో నిండియుండి, పర మసుగంధరవాణీయములగు పుష్పములతో 
కోభిల్లుచుండు, సుభ గనీతలములగు దివ్వోద్యానములచే బరివృతమై, 
పరమభోగ్యమైయుంకు (శ్రీ వేంకటాచలము" విలసిల్లుచున్న మా స్వామి 
నాథా! అనేకములగు జన్మములు గలుగునటై నోములు నోచుకొంటిని, 
సలు బాధలు పడితిని. చేవరవారి నెటులనై నను నేవింపలయునను వేరా 
సతో నీ నీ జన్మము నె త్రికెని, మజుల వేరుజన్మములు గలుగునేమో యని 
భయ భాంతు కనగుచున్నాను. నీ పాదపద్మముల శరణుబెొచ్చియున్నాను. 
నన్ను దాసునిగా వేసికొని పరిపాలించి నన్ను అన్న్ముగహింపుము. 


(9) అవ;.. పాపిష్టుడనైై) ఒక ఆశ్రయము లేనివాడనై , ఏవిధ 
మెన ఉపాయము అతేలియనివాడనె , నిన్ను శరణుబొచ్చికిని. పరమ 
నా ది 
క్ర సతో రత్నీంపుము __ అని (ప్రార్థించుచున్నారు. 


పట్‌ కైల్‌ ఒన్లుమిలేన్‌ పావమేశెయ్‌ను పొవియానేన్‌, 
మణ్‌ ల్‌ ఒన్హ తీయేలా మాయనే ఎజ్జ్‌ మాదవనే, 
క్రణ్‌ లేన్‌ పాయ్‌న్షైజ్రుగుమ్‌ కమలచ్చునై వేజ్జకవా, 
అజ్‌ [న్‌ వన్షడై న్దేన్‌ అడియేనై. అట్కొ-జ్ఞరు శే, ణా 


టీక $__ మాయే == ఆశ్చర్యకర ములగు దివ్యకల్యాణగుణ విగ్రహ చేష్టిత ముల 
గలవాడా! ఎజ్జళ్‌ మాదవ నే= =మారకు జననియును, పురుష కారస్యరూపిణ్‌ యున గ (శ్రీదేవికి 
(పాణనాథుడవై న నవాడా! కల్‌ కేన్‌ పొయ్‌న్లు ఒట్లు గుమ్‌ = వ్రొండచరి చులనుండి 
"తేలు ధారలు ధారలుగ (పవహించుచుండునదియును, కమల్‌ శునై =విః సీంచిన తామర 
పుష్పములతో శోఖిల్లుదుండు కొండదొరువులతో నిండి యుండునది మునగునగు, 'చేంగ 
డచా= శ్రీ వేంకటాచలమున విజయము చేసియుండు సర్వేశ్వరా ! ప్‌ 9౨ ఒన్హుమ్‌ ఇలేన్‌ = 
ఒక విధ మైన ఆధారమును లేనివాడనైయు న్నాను, పావమేశేయ్‌దు = భత. 
అర్జి ౦చ్చి పొవి ఆ నేన్‌ =పాపిప్టుడ నె తిని, మ్‌ మై ఒన్టు=వేణు కూపాయము నెబుగను, 
అన్‌ గలా _ నీకే దాసుడనని తీర్మానించితిని, వన్లు ఆడే సక op వచ్చి ని (శ్రీపాదముల 
శరణుజొచ్చితిని అడయే"నై = చానుని, ఉగ్కాంక రరర =అను(గహీంపవల యును 
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తా అత్యాశ ర్యోక రములగు దివ్యక ల్యాణగుణగణ వ్మిగహచేక్షి 

2) 6 

తములచే నలఅను వశీకరించుకొను మా (కియఃపతీ ! కొండచరియలనుండి 

C౧ 

తానుగా (ప్రవహించు తేనెలపవాహములవేతను, వికసించిన తామర 

పుష్పములచే రమణీయములై యుండు దివ్న్వసరస్సులవేతను కోభాయ 

మానమైెయుండు (శ్రీ వేకటాచలమున చెల్ల పాణుల_ నంరతీంచుటే 

a య. ర 

వేంచేసియుండు మా స్యామో ! అనన్నశరణ్నుడనె , అనన్నగతికుడనె , 

వీ, ఇ చెం రీ ర్లు 

పొావీముడనను నేను నీ పాదమూలమున వచ్చి శేరితిని, నన్ను డాసాను 

అ 

దాసునిగా స్వకరించి సంరథవ్మీంపుము, 


వి. వి; పొవమే కెయ్‌దు పావెయా నేక" _ అను దానికి భావ మేమన గా _ 
త భట మొవలగు పుణ్యాముల నే చేసిన శ దశగథచక్రవర్తి ॥ ప్రుణ్య ములకు గూడ 
ప్రణ్యమూార్రి యగు (శ్రీ రామచంద్రుని నెడబాని దుఃఖమరణమునుపొందిరి. షాపులలో 
న గేనగుజశ్కు శిశుపాలుడు ఊన్న వణుకును పొపముల చేజేసి కడపట పరమ్మపయోజనమ;స 
కరమపదమును ఫొంచెను. ఇట్లు గాక చేను పాపమేచేసి పాపి యుయితిని అనగా 
(శీదళరథచకవ ర్రివలె పుణ్యమునార్జిం చి పాపిని శాలేదు ; శిశుపాలునివతె పాపముల 
నార్డించి పుణ్యశా-లిని గా లేదు. ఇక్క పాపమేచేసి పాపియేయొతిని _ అని దీని పరమా 
ఫ్ర పొయము. 


(10) అవ... నిగమనమున కొరువేంగడముడై యాన్లను గూర్చి 


తెరుముంగ గ యూల్ర సారులు 'పనాదించిన ఈ విభుమొఖ్రినభ। వ్రసంచిన వారలకు 
ఫలము చెప్పబడుచున్నది. 


% కయ్‌ ఏ్యగలగుకు్రూ- ఉయిరొయ ఎమ్‌ కార్‌ వళ్హినై 
విక్టర్‌ ₹ 'తామపరన్రమ్‌ వాజైల్‌ వేబకవేదియనై న 
తిల్లార్‌ మాడజల్‌తూథ్ర్‌ తిరునుజైయర్‌కోలా క కలియకా, 
బె ౧ ౧ 
పర్హార్‌ పాడల్‌ పత్తుమ్‌ పయిల్యాక క్కు ఇల్లై పావజలే. ౧౧ 
౯ లా ౧2 ౧ 


వ్‌ 


ఉక af ఉఊలగుక్కు =ఏడులోక్యులకున్కు 'కం్‌ ఆయ్‌="సేతముఅనంటి 
వాడును ఇయిర్‌ తయ = (పాణ ములవంటివాడును నగు, ఎక్‌ కార్‌ వణ నె మాపి 
వ 


క రుణామృత మును వర్షించుచున్న 'శ్వ్యామసుందరమగు "మేఘమువంటి డెన్యమంగ శ్రమ్మిగ 
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పహూముతో పిరాజిలుచున్న వాడును, నతన = నికషనసూరులును వరమ్‌ పరవ్రుమె=వి విడో 2 
ల లి = 
వ. పాద్రీల్‌ వేంగడమ్‌=పూాదోటలతో జారబడి డయున్న త్రి జమబలలో 


వేం చేసి మున్న వాడును, వేదియ నె = "షీల చేద పతి పాద్యుడును ౫౫ -నెయొండు పరాక్సురుని 
గహార్చి, ఉక ఆర్‌ = దృథములె శ్లాస్యుములగ్పు మాడద్దల్‌ శూలి గ్‌ మేడంతో నిండి 
యుండు, తిరుని౦ గై యర్‌ మోన్స్‌ = త్రిగుమం౧గే ఇ యను ద్య కేశమున. నవివసించువాగ లకు 
స్వామిమైన్స కలియన్‌ = తిరుమంగై యాభ్ల రులు (సాదించిన) పణ్‌ ఆర్‌ = మధుర 
మైన స-గీతమతో గూడుకొనియున్న, పౌడల్‌ పత్తుక్‌ == ఈ పదిపాశురములను, 
పయిళ్‌ వార్‌ క్కు. == అధ్యసించువాగలక్కు సావంాళ్ల్‌ = (గుతిబంధకములగు పాపము 
లన్ని మును ఇల్లి = లొ౬గిపోవ్రను 


తా ఎల్ల లోకములకును, న్మేతమువలెను 1పాణమువలెను, పోవ 
కుడున్తు భారకుడును నగు వాడును, నిత్యసూరులును, ఎల్ల పుడును 
నాశతోవచ్చి సో తము చేయుచుండు పూదోటలతో శోభిల్లుాచుంఢునదియు 
నగు శీ వేంకటాచల మున నీలమేధు ని? శ్యామసుందరవిగహుడై అందటే 
కిని కొంగుబంగారమై వేంచేసియుండు ఎమ్బెరుమాన్లను (సన్వెశ్వరున్సి 
గూర్చి పరమశ్లాఘ్యములగు దివ్యసౌధములలో విరాజిల్లుచుండు తిరు 
మంగ ’ అను ట్‌ వేంచేసి యుండిన (శ్రీతిరుముంగై యీజ్యరులు 
సాదించిన పరమభోగ్యమగు ఈ తిరుమొఖని భక్తి తోనభ్యాసించిన వారల 
పాపములన్ని యును పటాపంచలగును, 


య 


చు 


(శ్రీ తిరుమంగై యాకరర్ల తిరువడిగశ్ళే కరణము, 


ప 
శ్రీమతే పరకాలమపహాయో గెసే నమః 


(శ్రీ తిరుమంగై యాల్ల్యార్లు (ప్రసాదించిన పెరయతిరు మొ టిలోని 


ప వ ల్‌ టో 
కుతిగా శాసన పాశుర సుతు 
(1-వ పది, 10-వ తిరుమొత్రో _ “ కజ్చార్‌ కడల్‌శూట్ర్‌ ”) 


అవతరిణిక 


[కింది తీరుమొథ్రిలో, తమ సంసారమునందలి జుగుప్పను నివేదించు 
కొనుచు తీరువేంగడముడై యాన్లను శరణుజొచ్చిరి.  అహాంకారమమ 
కారములు మొదలగు [ప్రతిబంధకములు నివృ త్తమెననే (ప్రప తి కార్య 
కరమగునని భావించి ఆ ప్రతిబంధకను.ల స్‌వర్తి ౦పచేసి కాపాడమని 
ఈ తిరుములో (ప్రార్థించుచున్నారు. 


(1) అవ :- లోకకంటకుడగు రావణుని సంహరించి లోకముల 
గాపాడిి సర్భసులభుడవై నిరుమలలో వేంచేసియున్న ఓ (శ్రియఃపతీ ! 
నా (పతీబంధకముల నివ రి ంపజేయుము_అని (బతిమాలుచున్నారు. 


స కళ్ళార్‌ కడల్‌ ఛభూ్‌ ఇలజ్షెక్క- ఇతె వక్‌ తక, 


య 

తిక మ్బిళక్క- చ్చరమ్‌ శెల య్‌తాయ్‌, 

విళ్ణార్‌ తొభ్రుమ్‌ 'వెబడమామలై మేయ, 

అకా ! అడియే నిడరై క గాల యాయి. ౧ 

టీక :__ కణ్‌ ఆర్‌ కడల్‌ శూల్ట్‌ =విళాలమైన నము దము చే జుట్టబడియుండు, 

ఇల జ్లైక్కు = లంకా పురికి, ఇ మెవన్‌ తన్‌ == ఆధపతియైన రావణునియొక్క, తిఇక్‌ = 
దృఢమెన, ఆగమ్‌ = శరీరము, పిళ్లక్కు = తూట్లుపడునట్టు శరమ్‌ = అంబులన కేల 
ఉయ్‌తాయ్‌ = (ప్రయోగించిన విలుకాడా ! విణ్ణోర్‌ = (దేవతలు నిత్యనూరులు, 
తొల్టుమ్‌ = సేవించుదున్న టువంటి, -వేంగడమ్‌ మామలె,(శీ వేంకటాచలమున, మేయ 
అణా = వేం చేసియున్నట్టి పరమప్రురుషా , అడియేకా = దాసున్సి ఇడ రై = పతిబంధక్ర 
ముృున్కు కశెయాయే = నిరసీంపుము. 
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తా! జలదుర్షమగు లంకాపురిలోనుండి దుశ్చయుడై లోకముల 
పింంసించుచున్న రావణాసురుని శరీరము తూట్టుబడునట్లు బాణముల 
(ప్రయోగించి, అతనిని వధి-చి, తక. క్రీ శీ సీతాపిరాట్టితో 
గూడి, నిత్యసూర్యులచే?ను, | బహ్మాది దేవత ల చేతను పస 
పరమభోగ్య మగు శీ వేంకటాచల మున నిత్వవాసముచేయుచున్న పురు 
పో త్రమా! దాసుని (ప్రతిబంధకముల నన్ని టిని నిరసింపజేసి సంరథ,ంపుము. 
వి. వి:___ పూగ్వ అ (శ్రీచ్మక్రెవర్తి తిరమగచార్లు (గ్రీరామచందమూ ర్తి వ నవతె 


కించివాశ్కే ఈ కలియుగమున మ టాచలపతియె యవకరించియున్నారు __ 
ఇద్దతీకిని అభేదము అభివర్షి ంపబడి 


అన 


(2) అవ :_ లంకాపురియందలి రాతుసుల నిక్మేసమొనరించిన 
a (శీరామచం(ద్రమూ- | ! గరుడధుజా ! ! శీ వేంకటాచలపతి ! న న్నను 
గహ 


| 


(7 ౦పుము.__అసి వాన 
ఇలజ్ల ప్పదిక్కు= అను ఇణె యాయ, అరక్క-ర్‌ 


కులమ్‌ కెట్లు అవర్‌ మాళ కొ_డిప్పుల్డ్‌ తిరితాయ్‌, 
విలజ్ఞల్‌ కుడుమి తి తిలువే వెబ్బడమ మేయి | 
అలజ్లల్‌ కు యా క! ! అరుళాయ్‌, 


చా 


టీక రా ఆన్హు = = ముందుకాలమున, ప. = లంకాపురికి, ఇలయ = 

రాజు లై యుండిన, ఆరక రవక్‌ = కవులు కలమ్‌ కెట్టుమాళ = నిర్వంశు లై నశించు 
నట్టు, త్రం (తనము) భజ మెన, ళ్‌ = (శీ గరు-డాట్రు సొ రను, తిరిత్తాయ్‌ = సంత 
వంపజేసివవాడా ! ఏలజ, గాల్‌ కుడుమి _ (పెన సంచరించుచుండు చంద్ర ద సూర్యులు) 
తొలగిపోవునట్లు (మహోన్నశము లై ెరిగియున్న) శిఖరములుగలిగిన తిరు వేంగడమ్‌= 
నీ వేంకబాచలమున్క మేయ = వేంచేసియున్నా వాడును, తుళ్ళపమ్‌ ఆలంగల్‌ = తిరుత్తు 
శ్రరాయ్‌ (తులసి) మాలలను, ముజియాయ్‌: = శిఖ యండలంకి రంచుకొనిననాడా ! ఆరు 
భాయ్‌ = దాసుని కృుపజూప్రుము, 


తా, పూర్వకాలమున లంకాధిపతులగు రాక్షసులను నిరా శ్రలించు 
ని ధజమైన శీ నె న వేయుని సంచరింపజేసిన సమో ! మహో 


వి వ్ర తిరుపాగ డముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


న్నతములగు దివ్యశిఖరములచే విరాజిల్లు [లీ వేంకటాచలముస వేంచేసి 
యున్న వాడవై , దివ్య్వతులసీదామములచే నలంకరించుకొనబుడిన దివ్యక ఛు 
నయ నఖగలవాడ వై యుండు ఓ సార్వేశకా ! డాసులి యనుగహింపుమ.-, 
బి. కి పన్న? రావణునికి ప్రూర్యము లంకలో “మనాలి? అను రాకోవుడు కాప్రుగ 
ముండేకు. ఆతడు వరదాన పభాదములచే చు గ్లియుడై గరుత్మంతుని సైతము తనగదతో 
"సూది తరిమి మః దాని రిని ఒహీం పళేనివార శ్రీమన్నా రా బులితెతు గరుడ వాపూనా 


రూఢుకె = చ్చటికి జనుదెంచి, అతనిని తమ చకాయునము చే నంహరించిరి _ ఆను 
కథ డత్మగ రామా యణముననున్న ది. 


2) “కుక్‌ మాల్ళ? పరక్క_సులు యూలకొక్ళ_రుగ పసుకెత్తిరి. అ నేకు 
మరణించిరి _ =ని భానము. 

(3) అవ :_ (పళేయకాలమున నిఖిల పపంచగులను ఉదరము 
నందుం చుకొని ఒక వాటి మాకుమై పవ్యల్రించియుండిన శ్రీ వేంకటాచలపతీ ! 
నన్ననుగ హింపుము.__అని (వార్థ ంచుచున్నాకు. 


సీరార్‌ కడలుమ్‌ నిలనుమ్‌ ముఖ్రుదుణ్లు, 

ఏరాల మిళన్షళిర్‌ ముల్‌ తుయిల్‌ ఎన్హాయ్‌, 

శీరాల్‌ తిరువేబ్దడ మామలై కతు 

'ఆరావముదే | "అడ్తియేజుల -. అరుశాయే. 3 

టీక: నీర్‌ఆర్‌ _ “"పరళుద్ధమైన జలములతో నిండి ముండు, .కఈడలుమ్‌ _ సము 

(ద్రమున్సు నిలనుమ్‌ = భూమిని, ముటుదు = మిగిలిన అన్ని పదాగ హాట్‌ (పళ 
యము నశింపజే యకుండునట్లు, >) ఉణ్లు =కరగించి, ఏర్‌ ఇళ్ల ఆల తృర్ధిగ్‌ మేల్‌ _ సుందర 
మైన లేత గుభ్రియాకు-పె, కురుల = నిదించుచున్న, ఎన్షాయ్‌. = నా సామి! నీర్‌ 
ఆరు _ మపోనె వె భవములతో నిండియుండు, ఆరా అముజే = అప ర్యా పామృత సరా 
పుడా! అడియేజ్కు. = దాసునిప్రె అరుళాయ్‌ = అనుగహము౦ నుమా !. 


తా! అపారజలపూర్ణ మగు .సము[దమును, అంతులేని -మహాో 
భూమండలమున్తు మిగిలిన సము _స్తపదార్థములను (పళశ్రయాపదనుండి 
సంరంటీంచుటశె. స వదనపద్మమునందుంచుకొని, దివ్భకమనీయకోమల 
వటప్మతముపై "పవాశించి యోగన్నిదననుభవించిన మా స్వామి! దివ్య 
నె వై భవములతో నిండియుండు [లీ వేంకటాచలమున నిత్యవాసము'చేయు 
చుండు అపర్యాప్తా మృత స్వరూపుడా ! దాసునిపై అనుగహముంచుమా. 
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(4) అవ 2. నవనీత-వోరుడవై , వామనుడనై , సాషకితుల నం 
రంచ్నంచుటశె (వీ వంకటాచలమున నిత్వవాసముచేయుచున్న దేవాది 
డు 9 
దేవా ! నన్నన్నుగహింపుమా_అని (పార్ధించుచున్నారు, 


ఉణ్ణాయ్‌ ఉలేమేల్‌ నటునెయ్‌ అముదాగ, 
కొల్లాయ్‌ కుజుళాయ్‌ నిలమ్‌ ఈరడియాలే, 
వి 
విణ్‌ తోయ్‌ శీగర త్తిరువేబడమ్మేయ, 
ఏ హతే 
అణ్లా! అడియనుక్కు. అరుం పురియాయే. ల 
టీక స ఉలిమేగ్‌ = ఉటపెనుంచబడియుండు, నటునెయ్‌ = మంచి శోతిని, 

అముకు ఆ౫ = అమృక యుగ భావించి, ఉతాయ్‌ = ఆరగించితివి, కుజళ్‌ ఆయ్‌ 
వామనుడనె , నిలకు = భూమిని ఈరడియాలే = ఇండుపాదములచే, కొ రాయ్‌ 
కొలిచితివి ; విశతోయ్‌ శఖరమ్‌=పరమపదమువజకును వ్యాపించి మహోన్నత ములై 
యున్న శిఖ" గులతో గూడుకొని రూండు, తిగువేంగ౧డమ్‌ మేయ = తిరుమలలో నిత్య 
వానము చేయు ముండు అండా = దేవాది బేవా !, అడియేనుక్కు == డానునిడు 
అరుళ్‌ పురయాయ్‌ = కృసను నభివర్షింపవా !. 


తా॥ నోకులమున గోపయువతులు ఉట్లపై భ్యదపజచిన మంచి 
నేయి మొదలగు కల్యముల, పరమసులభుడవై , వాని నమృతమువలె 
నెంచి ఆరగించితివి, (తివికమూవతారుడవై_ పరాత్పరుడవై భూమినంత 
టిని రెండడుగులతో గొలిచితివి. ఈ పరత్యసాలభ్యములు రెండును 
ఒక్క- -చోటనే సమావేశమగునట్లు,  పరమపదమువణకును వ్యాపించి 
నుహోన్న తములై యుండు శీఖరములచే నొప్పారు (శ్రీ వేంకటాచలమున 
నిత్సవాసము చేయుచున్నావు. _ నిత్యసూరు లెల్లప్పుడును సర్వేశ్వరుని 
పరత్వగుణము ననుభవించు వారలగుటచే  సౌలభ్యగుణముననుభవింప 
నాశపడి తిరుమలకు విచ్చేయుచున్నారు. మనుజులు సర్వేశ్వరుని సౌలభ్య 
గుణమును అనుభవించునారలగుటచే పరత్వమును సందర్శించుట క 
తిరుమలకు విచ్చేయుచున్నారు. అట్టి పరమవిలకుణమగు శీ వేంకటా 
చలమున నిత్య వాస ముజెయుచున్న దేవాదిదేవా ! దాసునిపై నీ కృపా 
కిటాత్షమును |ప్రసరింపజేయుము. 

27 


310 పను యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


వి. వి; మొదటిపాదమున సౌలభఛ ధ్యయు శెండవపాదమున పరత్వము, మూడవ 
పొచమున ప పరత్వ స సాలభ్యములు, నా నాలు~వహాదయున పూర్ల త్వుము నభీవర్థింపబడినవి. 
(క) అవ :_ శ్రీ నరసింహమూ ర్రివై హిరణ్యకశిపును సంవా 
రెంచిన (శ్రీ వేంకటాచలపతీ ! దాసుని నీవుగానే న్వీకరించి అన్యగహింప 
వలయును__అని న మ 


తూణాయ్‌ అదనూడు అరియాయ్‌ వన్దుతోన్తి . 
వేణా అవ్రణనుడలమ్‌ వీళనిటాయ్‌, 
దరు 
శేశార్‌ తిరువేజడ మామలె మేయ, 
ళు యు 
కోణాగణ యాయ్‌! కుజిక్కొళ్‌ ఎనె నీయీ. ౫ 
షా (0 2M 
టీక __ తూణాయ్‌ అదినూడు= కేవలము స్తంభ మైయుండు దారువ్రుశందు, అరి 
ఆయ్‌ = నరసింహమూర్తి వై, వన్లుతోన్తి = ఆవకరింది, చేణా _ (తనను, లక్ష్యము 
చేయని, అవ్చుణన్‌ = కారా ణ్యాక శే పు పుఃని యొక; ప్రార ఉడలమ్‌ __ న్ద్‌ప్ప్‌క యును న్‌ పెళ్ళన్లిట్లా య్‌ = 
చాల్సివైచిననాడా !, కేణ్‌ ఆర్‌ = మిక్షి! లాలి ఉవ్నత మున యుండు, తిరువేంగడ 
మావటి మే య =తినువేంగ డమను మహో పర్వతమున నిత్యే నాసముజే రలుచున్న, కోల్‌ నాగ 
అతి యాయ్‌ =దగ్పముగలగి పరమవిలకుణు డై యుండు ఆవ శేషుని పడక గాగలిగి యుండు 
నర్వేళ్వరా ! ఏనై =దానుని, సయే=లీవు గా నే, కుతిళ్కొళ్‌ =అన్నుగహిం పవలయు ఏ. 
తా భకుల విరోధులయందు కోపము, భక్తు లయుదు వాత్స 
ఖ్యమును (పకాశించునట్లు తిరుమలలో వేంచేసియున్నా డని అభివర్ణి ంచు 
చున్నారు. కేవలమొక సంభమునుంకి సరసింవామూ రియె అవతరించి 
హీరణ్యకశిపుని శరీరమును చీల్చివై చి, వ్రహ్లామనిపై. (పసాదవర్ష ము 
నభివర్షించిలివి గదా! దాసునివై గూడ అశు అను గహింపుము-. మహో 
న్న తశిఖరములచే నొప్పారు |క్రీవేంకటాచలమునను, మహాబలదర్పితుడగు 
శీమడా ది శేషుని. నన్కు నిత్యవాసము చేయుచుండు నో పరమాక్తా | 


చాసునివై స్వయము గనివై నీకృపను (ప్రసరింపజేయవలయును. 
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(6) అవ :_ఈ తిరుమొట్రేలో, కింది యైదు పాశుర ములయందును 
తమ నన్నుగహింపవలయునని [పార్టించిరి ; ఇటుపె తాము (ప్రార్థించినట్లు 
అతడు అన్ముగహించెనని మోదబుదితులై అతనిని గీరించుచున్నారు. 
అందీ పాశురమున, ఆ తిరువేంగడముడై యాను తమను డాసునిగ జేసికొని 
తవు మనస్సున (ప్రవేశించెనని వకా;ణించుచున్నా రు. 

మన్నా ఇమ్మునిశవ్పిఅవియై సిక 

తన్నాక్కి- త్తన్‌ ఇన్న రుల శెయ్యుమ్‌ తలై వన్‌, 

మిన్నార్‌ మఃగిల్‌ శేర్‌ తిరువేజ్జడమ్‌ మేయ, 


అడ )సె | 
ఎన్నానై, ఎన్న ప్పక్‌ అ] EE నుళానే జై 
టక క యున్నా 2 సిరముకాని, ఇ మ్మనిళప్పిజవిరై=ఈ మా నుషజన్మమును, 


నీక్కి_ = పోగొట్టి, తన్‌ ఆక్కీ_ = తన దానునిగ జేసికొని, తన్‌ ఇన్‌ ఆరుళ్‌ శెయ్యుక్‌ 
తన పరనా కృపారసమును (పసరింపజేయు చున్న, తలెవన్‌ = సార్ధమియును, మీన్‌ ఆ్‌ 
ముగిల్‌ = మెబుపుతీగలతో గూడి శోభాయమానములుగనుండు మేఘములు, కేర్‌ = 
వచ్చి చేరనటి, తిరువేంగడక్‌ = [శ్రీ వేంకటాచలమున, మేయ = వేంచేసియున్న టి: 
జం ల 
ఎన్‌ ఆనె = నా మత్తగజము (+0టి), ఎన్‌ అప్పక = నాతీంరడ్క్‌ ఎన్‌ నెంజిల్‌ = 
నా మవస్సున, ఉల్లానే = నివసించుదున్నాడు. 
తా నశర మైన ఈ మూను షజన్మ మును బోగొట్టి, తనకంతరంగ, 
డాసునిగ వేసికొని తన సిర నుక కృపారసమును నాపై |పవహింపజేసిన 
స్వామియు మెజుపుతీగలతో సంపన్నములై దర్శనీయమ.లై యుండు 
మా రె 5 
మేఘములు బృందములుగవచ్చి విడిసియున్న కీవేంకటాచలమున వేంచవేనీ 
యున్న మ తగజసన్ని భుకునునగు నా తండి నా మనస్సున (పవెశించి మ 
నివాసము నేర్పణుచుకొొని కున్నాడు. 
వి వి: (13% తన్నాక్కి” _ తేసవలే నన్నుగూడ జా నానన్తస్వ మాపు 
నొనరించెను. లేక్క తనకు దాసు నొనఏంచుకొ నెను _ అని యును త చెప్పుకొ౫ 
వచ్చును. 
(2) “ఈ మిన్నార్‌ ముగిల్‌ క్రేన్‌ ౨ ఇచ్చట సెరుమాళ్ళును, పిరాట్టియాను చే? 
యుండుట వ్యంగ్యము, 
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న అవ ;__ మదించి న మ వ సపబుషభ ములను 
జయించి శ్రీ నప్పినై ్నపిరాట్టిని వివాహమాడిన నా స్వామి తిరువేంగడ 
|» mn 
ముడై యాన్లు నా వునస్సున స్థిరనివాస మేర్చజచుకొ నెను = అని అత్య న్హ 
వ్యాముగ్గులై ఆనతిచ్చుచున్నారు. 


వమూనేయ్‌ మడనోక్కితిఅతు ఎదిరొవన్ల, 

అనేశ్‌విడై శెళ్‌ల అణివరై తోళా!, 

తేనే ! తిరువేబడమామలై మేయ, 

కోనే ! ఎన్మనమ్‌ కుడికొణ్ణిరున్దాయే. ఆ 


ఓ 


కీక ;___ మాన్‌ ఏయ్‌ మడసోక్కితిఅకు,! ౬ లేడీకండవ ల్వెమనోజి ములెన నేత 

న్‌ యు ప్త తా రా & 

ములాగల క్రీ న్పనైష్నసిరాట్టి (నీళానుందర్భిని వివాహమాడుటకై, ఎతిర్‌ వన్ష = మద 

= ( = (| స 

గర్వముతో తనమైనబడివ ఆన్‌ విడైవ్యల్ట్‌ = ఏడుఎద్దుల, ల్‌ ఖై = దర్పమడంచి 

జయించిన, ఆణివ ర తోళా=నుందరము లై న పర్యతములవ లెనుండు మనోజ్ఞ ములగు భుజ 

ములగలవాడా ! తిరువేంగడమ్‌ మామలై = (శ్రీ వేంకటాచలమను గొప్పపర్వతము పై, 

b= జ ర 

మేయకో నే = విజయము చేసి యున్న స్వామా ! ఎన్‌ మినమ్‌ = నా మనస్సును, కుడి 
కొండు = పాసి స గని ఇరున్హా మ్‌ జ 'వేంచేసియుచ్నా వు. 


తా! చకితహరిణాష్షీయగు (గ్రీనీశాసుందరిని వివావామాడుటనై 
పణముగనుంచబడిన ఏడుమత్తవృషభముల దర్న్శవమడంచి జయించిన 
మహాభుజపర్వతములతో నొప్పారు పురుపో తమా ! తేనెవలె పరమ 
భోగ్యమెనవాడా ! దివ్యమగు (శ్రీ వేంకటాచలమున నెలకొనియున్న 
మా స్వామి ! నా మనస్సును నిత్వవాసస్థానముగ బేసికొని సుఖముగ 
నున్నావే! ఆహా! ఏమి నీ సౌశీల్య ము ? ఏమి నా భాగ్యము 1. 


రెy అవ :.__ ష్‌ రి రా ప ఎద a 

( ) (శీ బన పిరాట్టి తో గూడ నొ మనస్సున సర్వే 
శ్వరుడు వచ్చి నిత్యవాసముచెయుచున్నందున, ఇక వాని తిరువడిగళ్ళలో 
మేక ర్యముతేప్ప మణియొక కార్యమును నేనెటుంగను_అని ఆనతిచ్చు 
చున్నారు. 
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కేయన్‌ అణియన్‌ ఎని నైయుల్‌ నిన్హ్ర 
మాయకా, మణివాళొళివె వెల్‌ తరశబ్లళ్‌, 
వేయ్‌ విజ్ణు ఉదిర్‌ వేజ్జకమామలై మేయ, 


ఆయనడియల్ల దు మీ ఐజియేనే. ౮ 
టీక: శేయన్‌ = (భ కి లేనివారికి) దుక్ల్గభుడున్కు ఆణెయన్‌ = (ఫక్షులకు) 


పరమసులభుడునుు ఎనచి నెయుళ్‌ = నామనస్సున్క నిన్హ మాయన్‌ = వచ్చి నిలచిన 
ఆళ్చర్యగుణ చేష్టితుడును, వేయ్‌విండు క్‌ వెదుళ్ళుపగిలి, ఒల్టివెణ్‌ కరళ్ళంగళల్‌ = (పకా 
శించుచున్న్న 'తెల్లనిముత్యములను, వాళ్‌ మణి = కాంతిగళిగిన రత్నములను, ఊదిర్‌ = 
వెదజల్లు సై కా? వేంగడమ్‌ మామలై మేయ=తిరుమలలో వేంచేసియున్న వాడునునై వ, 
పత్తు. = గోపాలుడగు శ్రీకృష్ణుని ; ఆడిఅల్లదు = తిరువడిగళ్ళనుతప్పృ మ్‌ (2 = 
వేటు దేనినిగాడ్క, అతీయేన = ెలిసికొనజాలను. 
తా॥ భకి.లేనివారలకు దుర భుడును, భ కి గలుగువారలకు పరమ 
నం cn అణాల 
సులభుడున్వు నా హృదయమున ,ప్రవెళించి స్థిరనివాసము నేర్పణు చుకొనిన 
మహోనుభావునునుు, వెదుళ్ళుపగిలి అందుండిరాలుచున్న తెల్లని ఆణిముక్యే 
ములను, చేదీప్యమానములగు రత్నములను వెదజల్లు దివ్యత్నే! త్రమైన 
య మా 
శీ వేంకబాచలమున వేంచేసియున్న వాడునునగు (శికృప్నస్వామి దివ్యపాదా 
ర్‌ం 
రపిన్షములను దప్ప వేటు దేనినిగూడ నే నణుంగజాలక యున్నాను, 
AP Fn వేయ్‌గళ్‌ _ వెదుళ్ళు ; వాళ్‌ _ కాంతి; తర భజ్ఞల్‌ _ ము త్తేములు, 
(9) అవ 3 ప మనస్సున (పవేశించి అమరియున్నావు. 


ఇటుపె నొక తణమైనను నిన్ను విడువజాలను * __ అని సర్వేశ్వరునితోో, 
తాకు నుడువుచున్నా రు. 


వన్గాయ్‌ ఎన్మనమ్‌ పుగుద్దాయ్‌ మన్నినిన్హాయ్‌, 
| 
నన్తాదకొకు.సుడనే ఎజ్జల్‌ నమ్మా, !, 
నీసామణియే ! తిరువెజడమ్మేయ 
a ౧ శ్‌ 
ఎనాయ్‌ ! ఇనియానునై్న ఎన్హుమ్‌ ఏడేనే, నా 
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టీక :__ నన్లాద=ఎప్పటికిని ఆరిపోని (నదా_పజ్వలించు, కొొధ్రుమ్‌ సుడచే _ 
దెవ్యజ తిన్న ్యరూపుడా 1 ఎజ్బళ్‌ నమ్శ్‌ = మా యఖభీస్ట ముల నెరవేర్పు పరిపూర్ణ 
స్వరూపా ! శిన్షాకుణియే =స్మరించినంతమ్మాతమున"నే నర్భమనోరథములను పూ ర చేయు 
చిం తామణి న్యరూపా |, తిరువేంగడమ్‌ మేకు ఎన్రాయ్‌ a (లీ వేంక టాచలమున చేంచేః 
యుండు పరమపురుపా! మా స్యామా [| వన్టాయ్‌ = నావద్దకు ేతించితివి ; ఎన్‌ 
మనమ్‌ పుగునాయ్‌ = నా హృదయమున [సవేశించితివి ; మన్ని నిన్హాయ్‌ = బేోపల"ే 
ఆమరియున్నావు; ఇని = ఇటుప్కె యాన్‌ = దాసుడనగు నేను ఉన్నై = నిన్ను, 
= ఎప్పటికిని విడెన్‌ = విడువను. 
తా! స జల గు దివ్న్వజ్యోతి స్వరూపా |! 
సదా జాజ్వు గమానమ న్స్‌ $ స్వరూపా! మా 
యఖభీష్టముల తుటికాల ముస పూరి వేయు పరిపూర్ణ స్వరూపా ! చింతనుణి 
౬ జాలి న 
వలే తలంచినంతమా త మువనే ఎల్ల కొ రైలను నిండింప చేయు నో పరమో 
దారసందచూవా ! పరమభాగ్యమగు a వెంకటాచలమున నీత్వ వాసము 
చేయుచున్న. మా స్వామి ! నీ వాతినీచుడనగు నా వద్దకువచ్చి చేరితివి ; 
అంతమా(త్రమేగాక చాసుని హృదయమున గాఢముగ (పవేశించితివి. 
దానిలోపలనే స్థిరనివాస మేర్పజచుకొొంటివి. ఆహో! ఏమి నీ దధానా కల్ల 
ములతీరు ? నే నికనిన్ను ఒక తణమెనను వదలను, 
Q__ 


(10) అవ !_ ఈ పది పాథురములను అభ్యసించిన వారలకు 
ఫలమును ఆనతిచ్చుచున్నారు. 


* విల్లార్‌ మలి వేజ్జకమామలై. మేయ, 
మల్లార్‌ తిరళ్ళవోళ్‌ మణివణ్ణ నమ్మానై , 
కల్లార్‌ తిరళ్‌తోళ్‌ కలియన్‌ శొన్నమాలై , 
వల్లారవర్‌ వానవ రాగువర్‌ తామే, ౧౦ 


స్ట ట్‌ కా విల్లార్‌ మలి=బో ువాం[డు కుటుంబకుటుంబములూగ నివసీంచుచున్న, 
వేంగడమ్‌ మామంలై =(కీ వేంకటాచలమను (పకృష్టమగుపర్వత మున, మేయ=నిత్య వాసము 
చేయుచున్న వాడును మల్‌ ఆర్‌ తిరళ్‌ తోట్‌ = బలద్పితముతె పలకలు తేలి బలిసి 


యుండు దెవ్ఫభుజములు గలవాడును, మణివణ్ణాన్‌ = ఇన్ల )నీలమణులవ లె మనోజ మెన 
భై రా 
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దర్భ ముగలవాడునునైన, అమ్మానై = సర్వేశ్వరుని గూర్చి, కల్‌ ఆర్‌ తిరల్‌ తోల్‌ = 

పర్ళతములవలె సుధృథములె బల్‌ప్టము ల యుండు భుజములుగల, కరలియన్‌ = తిరు 

మంగై యాథ్ర్యారు, శ న్న = (పసాదించిన మాల = ఈ పాశురములమాలన్సు వల్ల 

వర్‌ తామ్‌ = ాభ్య సిం చినవార, వానషగ్‌ ఆగువర్‌ = నిశ్యనూరులగుదురు. అవగా 


నిత్యసూరులవ లె భగవంతుని నదాసాత త్ర రించుకొనుచు పరమా నందము ననుధవింతుర ని 
భావము. 

తాః భిల్లులు తమ కుటుంబములతో నిత్యవాసముచేయుచుండు 
(శీ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్న దివ్వభుజ పర్వతములతో నొప్పారు, 
ఇన్దనీలమణివర్గుడగు సర్వేశ్వరుని గూర్చి దివ్యభుజబలదర్సితుడగు నీతిరు 
ముంగ్రై యాభ్ర్యారులు ప్రసాదించిన ఈ తిరుమొఖ్రీని అభ్యసించిన వారలు 
పరమపదమునకు విచ్చేసి నిత్వసూరులవలె సదా భగవత్పాషమూ త్యారము 
గలవారలె , ఎల్లప్పుడును పరమానందము ననుభవించుచుందురు. 


(శ్రీ తిరుమంగై యా ట్వొన్ల తిరువడిగ శే శరణము. 








Lo] 


అరకు 
(కీమే పరకాలప“ేమయోగి వే నమః 
శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


(శ్రీ తిరుమంగై యాభ్వార్లు వ్రసాదించిన పెరియతికుమొశథీలోని 
మంగళాశాసన వాశురములు 
(2-వ పది, 1వ తిరుమొ£ి _ “ వానవర్‌ తజ్ఞక్‌ *) 
అవతరణీక 


మంచి విషయములలోగాని చెడ్డ విషయములలోగాని అభిరుచి 
గలిగి యుజ్జీనించుటకుగాని, నశించుటకుగాన్తి (పథానసాధనము మనస్సు, 
కనుకనే *“ మన ఏవ మనుష్యాణాం కారణం బంధమోవయోాః * అని 
అభియుక్తు లు వాన్టుచ్చియున్నారు. 


కాబట్టి, ఆ ర్వార్లకు భగవద్విషయమున అత్య న్నపావణ్యము 
సె లుగుటకును ఆ మనప్పే హేతువై నందున వారు తమ మనస్సును (ప్రశం 
నీంచుచు, తిరు వేంగడముడై. యాన్ల ను మనసార ననుభవించుచు పరమా 
నందమును బొందుచున్నారు. 


(1) అవ :_ అందీ మొదటి పాశురమున, “ఓ నా మంచి మనసా! 
నిల్యసూరులవలె నీవును తిరువేంగడముడై యాన్లకు శేషవృత్తినిచేసిి నీవు 
ఉజ్జవించి, నన్ను బ్లీ వింపజేసితివే ! ఆహా! ఏమినీ భాగ్య పె" దార్యము! 
అని తమ మనస్సును (ప్రశంసించుచున్నా రు. 


Rs 


వానవర్‌ తబ్బళ్‌ శి నైపోల ఎన్నెక్షుమే! ఇనిదువను, మాదవ 
౧౨౭ జ ది 
మానవర్‌ తేజ్‌ శి నై అమర్‌ను ఉజెగిన ఎనె, 
రం ద “= ట”ొదీ 
కాననరిడు కారగిల్‌పుగై పీజు వేజ్బడమే ఏ, నూణ్‌ కులు 


శాన అన్ల ణజ్ము_ ఇను అడిమెతొ౭ైల్‌ పూణ్ణాయే, ౧ 
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కిక *__ ఎన్‌ నెంజయమే=ఓ నా మనసా! మా తవహ్‌-ఘోేర మైన కపమునను 


నటువంట్కి మూనవ! తనల్‌. ఈ మను ష్యులయొక్క, చినై = మన్నన, న 
అమరియుండి, ఊగిన జ అత సంచి యను ఎన య స్యా మకాము క్‌ వం 
బోయనా. ండ్వు ఇడం == సమర్సిం మచున కాద్‌ ఆగిల్‌ పుగై = పరిమళ 
భరిత మెన నల్లని 6౯ అగిల్‌ ౨? కాష్టయులయొక పొగ, ఒజా = వఎల్లిడలను వ్యాపీంచి 
యున్న, వేంగడమ్‌ = శ్రీ వెంకటాచలమున్క మేవి == wees Se మాక్‌ 
కుజుళ్‌ ఆన = కపటవామన (బహ్మాశచారి వేషమును ధరించిన అన్షణర్‌ క్కు_ = ఎమ్మెకు 
మాన్ని క్యు వాననర్‌ తంగ చి్వాపోల= =నిక్యనూరు లయొక.. తమ, (నీవును) 
ఇనిదు ఈవన్లు=బాగుగ న; ఇను = ఇప్పుడు, అడిమై త్రొథ్రిల్‌ = కౌెంక కర్మ 
వృత్తిని, పూత్తాయే జ స్తీరక రించితివి క (నీ భాగ్యమే భాగ్యము). 
తా! నాదు మంచిమనమా ! ఫఘోరతపమాచరించిన పరమ 
యోగుల హృదయాంబుజ ములయందు నివసించు సామియును, భిల్లులు 
వంట చేసికొను టకై. 66 అగిల్‌ *) కాష్ట్రము లను శెచ్చిమంటలువేయగ, 
ఆన్థ్రేననసంయోగముచే es _ ధూమపుంజములచే - పరిమళ 
లపండువజేకూర్చు ' (శ్రీ వేంకటాచలమున. 
నిత్వవాపముచేయుచున్న వాకు ను, కపటవామన( బహ్మాచారి భూపమును 
ధరించి మహాబలిని నిగ్రహించి స్వాశితులగు దేవతల గాసాడిన పరమ. 
పురుషుని, నిత్యసూరుల పరిశుద్ధహృదయ కమలములవలె, నీవును బాగుగ, 
నా స్వాదించ్చి అనుభవించి, లేనినిదీరక, అప్పూడు నిత్వ క్రై ౧కర్యవృృత్తి తిని" 


సె 
Qa. 
కను 


యుక మె నలనిడా యుండి 
న. అ (హా ళా. రుటూా 


స్వీకరించి యానందించుచున్నావు. అహో ! ఏమి ని భాగ్యము / నిన్ను 

గలిగియుండు నా నా భాగస్టమే గవా భాగ్యము !.. జ 
(2) అన :_ ఓ మనమా !..ఆ భాసబంధువ్రలగు తల్త, తండి న 

మొదలగువారల సంబంధముల సవాసనముగవదలి (శ్రీ వేంకటాచలపతి. 

దివ్యకల్యాణగుణగణముల పశిష్టతనుగు జింగి) వాని. తిరువడిగళ్ళలో 

డాస్వనృత్తి త్రినిచేయుచున్నా వే! a ళ్‌ మ 2 అని తమ 

మనస్సును (పశంసించుచున్నారు. . er 

28 
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ఉజువు శుళ్‌ ౨మెన్దొన్రిలా ఒరువకా ఊగన్షవర్‌ దమై్శ, మణి శై 
ప్పీజవియే కెడుప్పా౯ా అదుకణు ఎకా నెజ మెన్చాయ్‌ !, 
Gs Vat 
కుణవర్‌ మాదర్‌ గలోడు వడ్ణుగుటిళ్లా మరులిశె పాడుమ్‌, వేజ్దడత్తు 
న 2 7 జగ 
అజవ నాయగజ్కు_ ఇన్లు అడిమైతొల్రోల్‌ పూణ్ణాయే, జ 
టీక :__ ఎన్‌ నెంజమ్‌ ఎన్బాయ్య్‌== నాదు _పళస్త మైన మనస్వా !, ఊజవు 
కుల్‌ శ్రుమ్‌ = ఆ పబంధువుల్కు దాయాదులు ఎెన్లు ఒన్లు ఇలా అనునట్టి వవిభ మెన 
ఆ భాసమగు సంబంధములు లేక (నిరుపా°ధిక ఒంధువగు) ఒరువన్‌ =అచ్వెతీయు డె పెలుంగు 
చున్న సర్వేశ్వరుడు ఉఊగన్నవర్‌ తమ్మె == తౌను (పీతిజేయు అనగంగభక్రు లకు, 
మణ్‌ మిశై పీఅవియే == అజ్ఞా నాంధకా రావృతమగు నీ భూమిలో జన్మించుట న్నే 
కెడుప్పాన్‌ అదుకండు _ వోగొబ్చును అను స్వభావమును చూచి, ' కుజువద్‌ మాతర్‌ ౫ 
భోడు == భిల్ల పురం ధులతోగూడక, వల్లు == భృంగములు, కుణిజో మరుళ్‌ ఇశె __ 
కుషంజి మరుళ్ళొ మొదలగు దివ్య గానములన్సు పొడుచున్న, వేంగడత్తు = (శ్రీ వేంకటా 
చలమున వేంచేసియున్న, అజవన్‌ = పరమధర్మిష్టుడగు, నాయగ్ము_ = స్వామికి, 
ఇను అడి మైళె ఫీల్‌ వూకణ్ణారయ = ఇప్పుడు చాస్యవృత్తిని అనుష్టింముచున్నా వే? 
(నీ భాగ్య మే భాగ్యము. 
తా! నాదు (ప్రశస్తమైన మనసా! ఆ పబుూధువులు, దాయాదులు 
అనెడు ఆభాసబంధువుల సంబంధమును సవాసనముగవదలుకొని, అట్టి 
సోపాధికమగు సంబంధముగాక నిరుపాధికసంబంధము గలిగి, సకలేతర 
విలక్షణుడె అద్వితీయుడై విరాజిలుచుండు సర్వేశ్వరుడు = తనక త్య న 
రా యా ళు వాటే 
వ్రీతిప్మాతులగు భ క శిఖామణులకు, అజ్ఞానాంధకారమును వ్యాపింప 
జేయు నీ భూలోకమున జన్మించుటయను (క్రూరమగు వ్యాధిని నిర్మూల 
మొనరించును__అని అతని కల్యాణగుణగణ స్వభావముల, బోయతలతో 
గూడ [భమరములును మభురముగ గానముచేయుచుండు పరమభోగ్య 
మగు లీ వేంకటాచలమున "వేంచేసియుండు పర మధార్శికుడగు మన 
స్వామివారి తిరువడిగళ్ళలో శై ంకర్యమునుజేయు భాగ్యమును పొంది 


a 


యున్నా వే? ఆహా ఏమి నీ భాగ్యము ? 


(ఖీ తిరుమం 7 న్యూర్యాథ్లు (పసాదించిన 'పెరియతిరుమొడ్తే 219 


ఏ వి? అబనన్‌ _“చలిచె ౦వగను బెటై మనకే చ్రై_౦కర్భయుల బడయుటకై తేమను 
మనకు యెప్హ వినియో గార్హ్హ మగ సమర్చిం చిన పరమధార్శ్మికుడు * అని (శ్రీ పెరియ 
వాచ్చాన్‌ బి క్రై గారు సాదించిరి. 


(8) అవ ఏ సర్వేశ్వరుడు, తన నారాధించుటకై పుష్పములను 
7 కొనివచ్చు భక్తులను, వారలనో సంబంధముగలవారలము అను 
(గ్రహించి పరమపదమునకుచేర్చు చున్నాడు_అను నతని మహాగుణమును 
జూచి ఆతిరువేంగడముడై మాన్లకు నై వై కర్యమునుజేయ సమకట్టితివే ? 
అహో! ఏమి సీ భాగ్యమని 4 తమ మనస్సును ప్రశంసించుచున్నారు. 


మ తొజ్జర్‌ గఖేతువా రుణవోడుమ్‌, వానిడై. 


కొల్లు పోయిడవుమ్‌ అదుక యు ఎన్నెజ్ఞమెనా వాయ్‌! , 
వజ్ణున్నాగ్‌ వడవేజబ్దశ శమలై కోయిల్‌ కొల్లదనోడున్‌, మిామి శే 
అ అడిమైత్‌ టైల్‌ పూడ్హాయే.. వ్‌ 


టీక :__ ఎన్‌ నెంజమ్‌ ఎన్నాయ్‌ = ఓ నామనమా! ఇ ల్లైజియినకొండు = పుష్ప 


ములను" కొని, (తన స. ఏత్తువార్‌ = సోత్రము చేయునట్టి వార లైన, 
తొణ్బర్‌ గల్‌ = భక్సు అను, ఉజవోడుమ్‌ = వారి రో గూడ, క్‌ 
ప = ఈ భూమినుండి తీసికొనిపోయి వానిడె=-పరమపదమున, ఇడఅదుకండు = 
నరేంశరుడు! చేనుచుండుబను చూచి, వః = తుమ్మెదలు బలిసి ఉజీవి 
(సర్వేశ్వరుడు) క్పుచుండుబ కాచి, బువాట్ట్‌ = శ్రదలు లిసి ద్జవిం 
చుచున్న, వడశేంగడక్‌ మలై ==ఉ త్తేగదిక్కు.నందున్న (శీవేంకటాచలమున్వు కోయిల్‌ 
కొండు = నిత్యసర్నిధి గాచేసికొని. అంనోడుమ్‌ == ఆ తిరుమలను, మోమి కే అణమ్‌ = 
నిత్యవిభూతియైవ పరమపదమును, ఆణ్డు ఇరు హ్పాజి, = పరిపాలించుదుండు నా సశ్వే 
శ్యారునకు ఆడి మైతొ గ్రల్‌ పూళ్తాయే = శేషత్తిని చేయుచున్నావే ? (నీ భాగ్యమే 
భాగ్యము ). 


| ఓ మనసా ! దివ్సములగు పుష్పములనుగై కొని తేన వద్దకు 


వచ్చి తన నారాధించు భక్తులను వారి సంబంధులను గూడ అజ్ఞానాంధ 
'కారావృతమగు . నీ భూభోక మునుండి తీసికొసివెళ్ళి పరవుపదమున నౌ 


సక్వేశ్వరుడుకేర్చు (క్రమమును పరికించి, _భమరములు వమ కల దరు 


నే 
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లను పానముచేసి, మదించి |క్రిడించు చున్న వి. అట్టి సరమభోగ్యమై న (లీవేంళ 
చలమును తనకు నిత్య వా సస్థానముగజేసికొని, ఆతిరుమలను, పరవాపడ 
మును అద్య్బితీయముగ పరిపాలించుచుడు నా కర నాక నంతరంగ 
ములగు శె శై _౦కర్యము లను చయుచున్నాన్ర గద! నీ భాగ్యమే భాగ్యము. 


(4) Ms సర్వేశ్వరుడు, భక్త నులు తన కశొనరించుకె ఎ_౦కరర్ణము 
లను న్వీకరింపవలయునను కుతూహలముతోడనే బ్రెచట రామకృన్హ్లాది 
మాపములతో నవతరించి అంతటితో దృప్పినొందక, వీరల నిత్యకై ౦క 
స. స్వీకరింప నాసపడి, వీరలను నిత్యవిభూతికి దిసికొనివెళ్లుచున్నా డు. 
అట్టి తిరు వేంగడ ముడయానులకు శె కై ౦కర్యముచేయు భాగ్యమును పొంది 
మసలే గద! అని_తమ మనస్సును ఆపారు (ప్రశంసించుచున్నా రు, 


పావియాదు కేయ్‌దాయ్‌ ఎన్నజ్ఞమే! పల్జుతోొణ్డు కెయ్‌దారై మ 
మేవి అట్కొజ్జుపోయ్‌ నిశుమ్చేజవై క్క ఏ నె 

కోవినాయగన్‌ కొల్జలున్లుయర్‌ వేబ్దడమలె లై యాల్లు, వానవర్‌, 
అవియాయిరుప్పాజ్కు- అడిమైత తల్‌ పూణ్ణాయే, ఈ 


టెక :__ ఎన్‌. ెజ్జుమే=నా (పీయమెన మనమా ! పావియాదు శెయ్‌చాయ్‌ = 
చలింపక దృభాధ్యవసాయమును చేసికొనియున్నావు, పణ్ణు = ఫూర్వ కాలమున, 
మణ్ళి కె = ఈ భూలోకమునంద్కు మేవి _ వచ్చి Sites త్‌ ణు శెయ్‌దారై = 
కెంకర్యముచే చేసిన వారలను, ఆభ్‌ కొణుపోయ్‌ త నకు నిత్యకింకరులనుగ. బేసికొని వెళ్ళి, 
విశుమ్బుమ్‌ ఏరవైక్కుమ్‌ = పరమపదమున స్రాసంచు= టువంటి, నై == _స్వామియున్సు 


న్న 


కోవినాయకన్‌ = గోపికలకు నాథుడును, . కొణాల్‌ వన్లు ఉాయిట్‌ _-- మేఘములను 
తోసి వై చునట్లు (ఉన్నతములైన ?ఖరములతో) విరాజిల్లు) వేజ్చడకులై = (శ్రీవేంకటా 
చలము నే, ఆ్జు == పరిపాలించుచ్చు వానవర్‌ అవియామ్‌ ' ఇటుప్పార్కు. జ్ఞానులను 
తనకు (ప్రాణముగ  నధ్యవసించునట్టి వారునునైన సర్వేశ్వరునక,. ఆడి మెతొ టైల్‌ 
పూజణ్ఞాయే ఇ క 6 ర్యములక యాచునాస ను గదా. 


* 


శ్రీతిరువుం గె యాభ్ర్యార్లు (పసాదించిన పెరియతిరుముథ్రి 221 


"తాక 'ఒన్మాపియమైన ననూ! ఇవాంచల్నుమును న్‌ దృ 
ధ్యవవాయ మును పొందియున్నావు. నీ భాగ్యమే భాగము సె్వేశ్వరుడు 
మా. నీ? భూలోకమున ందవతేరించినది - తన భక్తులు తనకు 
సేయు సేవల ల కొనుటే. అంతటితో ద్వ పినొొందక,. ఏీరల క నై ంకర్య 
ములను నిత్యము స్వీశరింపవలెనను తిరువుళ్ళుముగలవాడై , వరల పరమ 
పదమునకు 'షసికొనివెళ్ళి, 'వారలక-చ్చోట. నిత్యవసతి నన్ముగహించు 
చున్నాడు. అట్టి స్వామిని, గోపీ త. మేఘుమండలముపై క 
వ్యాపించియున్న రమణీయములగు _ శీఖరములతో .విరాజిల్లుచున్న 
న్‌ వేంకటాచలమును పరిపాలించుచున్న . UU ఫీనివాసుని, జానులను తన 
(పాణస్యరూపులనుగ దలచియున్న మన తండ్రివి, సమిపించి, అతసికి నిత్య 
3 అ see) ఆహా! ఏమి సీ పక 


ఢ) అవ :_ “ఈ 'ప్రషంచమున జై. = నబొద్దాది నాస్తిక మతము 
"అన్ని యో వ్యాపించియున్న టై ఈ న్‌ పర పరంతప 
శీ వై వ్రవస్య్యపదాయమున జనించి, న్వేశ్వరునకు అంతరంగ నై కై 0కర్య 
లలు భాగ్యముగలిగి యుజ్జీవించుచున్నాము గద! అను తమ 
సంతృప్తిని ఇటుపై మూడు పాశురములలో 'వెల్లడించుచున్నారు. 


er Se eed _ స 
పొజ్జుపోదియుమ్బి కో యుమ్‌ పిడై ప్పూత్తర్‌ నోన్ఫియర్‌ పళ్ళియుళ్ళుజై , 
తజళ్‌ 'తేవరుమ్‌ తాజభుమేయాగ ఎన్నె ఇమెన్ఫాయ్‌ !, 

౧ ౧ | జె 
ఎజ్జుమ్‌ -వానవర్‌ దానవర్‌ నిణ నేశ్తుమ్‌- వేబడమ్మేవి నిన్హరుళ్‌ , 

౮. రిదు-లావి ౧ అ 
హస ఇను అడిమైతొ్రల్‌ సూత్రాలు x 


'టీక ౩ ఎన్‌ జ్ఞాన్‌ ఎన్నాయ్‌ == నా (పీయ మైన క 1, nen 
కొన్ములనోడను, శెమ్మలతోడను అల్ప చెందుచున్న్యు పోది యున్‌ = ఆశ్వత్థవృ మేమును, 
పిణ్లియుక్‌ _ ఆశోకవ వృక్షమును ఉడే = తమకు పర మోపా చేయములుగ భావించి 
యున్న, పుత్తర్‌ == బౌద్దుళును,. నోన్నియర్‌ = జ నులును, ప్తి యుఖ్‌ ఉనై = 


కేసు దేవాలయములలో ను- డు, తబ్లళ్‌ రస్‌ తేమ శేవతలును, శాబ్బకుమేయాగం 
శామేయ్య లేోకమునందంతటను “వ్యాపించియున్న ప్పటి!ని, (ఆఎతములయందు నీవ 


౫22 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


(పవేశింపక, తానవర్‌ వూ అసుర పకృతులును, నిరైన్లు = చుట్టుకొని, ఏగ్పుక్‌ న 
స్తోత్రము చేయుస్థల గు, వేజ్చనమ్‌ == (శ్రీవేంకటా చలమున, మేవినిన్లు == పరమక్ళషా 
రనముచే వేంచేసియుండి, అరుణ్‌ _ అందరిని అనుగపీంచుచున్న, అమ్‌కణ్‌ అ 
ఆంద మైన చనేత్రములుగల, నాయగర్కు.. == సర్వేశ్వారునక్కు ఇన్లు == ఈవేళ్ళ, అడి మై 
తొల పూణాయే == సేవకావృత్తి? చేయుచున్నావు గద !. 
తా! ఓ నామంచి మనసా ! సకలఫల(ప్రదుడును, సర్వజ్ఞ త్వ_ సర్వ 
శక త్య్వాది సమన్వితుడును,. పరమశకారుణికుడును, సర్వస్వామియునునగు 
(శీమన్నా రాయణుడను కల్పవృతుముండగ, దానిని అనాదరించి, కొనలు 
రెమ్మలు మొదలగువానితో ప్రవర్ణమానములై యుండు అశ్వత్థ వృకుము 
లను అకోకవృకుములను తమకు పరమోత్తారకములుగ భావించి, వానిని 
పూజించి నమస్కరించుచుండు టై నబౌధద్ధాది నాస్తిక మతములు, ర్‌ ట్రిక్ష 
చీకటివలె నెలెడల వా్యావించియుండ గను, నీవు వాని మాయాజాలమున 
పడక, చేవ ప్రకృతులు, అసురప్రకృతులు.:ను విభాగము లేక సర్వప్రాణుల 
చేతను నారాధింపబడుచున్న |శీవేంకటాచలమను దివ్యపర్వతమున వేం చేసి 
యుండి. కరుణారసము నభివర్షించు - సుందరతమ నే తాంబుజములతో 
నొవ్చారు సర్వేశ్వరునకు నంతేరంగ కై ౧కర్యుముల జేయు భె'గ్యమును వాంది 
యున్నావు గద! అహా! ఏమి నీ యదృష్టము? 
బివి (0 పోడి. అని రావిశెట్టుకపీరు. కొమ్మలు రెమ్మలు? లీని గుమ్మ 
టుయు౫ బెరిగీ యుండు రావిచెట్ట్లును పూజించువారలు ___ బౌద్ధులు. పిళ్లై __ అని అశోక 
వృతు.మునకు పేరు. దానిని పూజించువారు _ జైనులు | 
(2) అల్ప ఫల ప్రదమలగు పలునోముల ననుష్టించుటయే వారి పనిధమెనందున 
“ నొన్బియర్‌ ” అని జై నులక (సిద్దిగలిగినది. ps 
(6) అవ :_ కటి భాగమున కాషాయవ్యస్త్రమును ధరించి తల 
లను బోజ్‌కొట్టుకొని, ఇచ్చవచ్చిన-వోట్ల, ఇచ్చవచ్చినట్లు తిండితిన్సి అంత 
టితో దృ ప్లినొందక, “తాజెక్డ కోతి వన మెట్ల జెరచె నన్నట్లు” తమవలె ఇతరు 
లను గూడచేయవలయునని యుపచేశించుచు జె నమునులు తండోపతండ 
ములుగ సంచరించుచు, లోకములనెల్ల ననర్థ పజ చుచుండ, 'నాపెన్నిధి 
వగు నో మనసా! నీవు మాత్రము వారి వారినిబడ్తక, తప్పించుకొని, పరమ 
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పురుముడగు తిరువేంగడముడయానులకు కై ౦కర్ళ్ణముజేయ ౫౯ గిన భాగ్య 
మును పొందియున్నావు. అహా! ఏమి సి పుణ్యపరిపాకము _ అని తిమ 
మనస్సును |పశంసించుచున్నారు, 


తువ రియాడై యర్‌ ప నమణ్‌్‌ లొ సెలార్‌ గల్‌ మజ్హాయు ఖు పీన్న రుమ్‌, 
తిమరుమ్‌ తాజ్లల్లుమే తడిక ఎన్నెళ్షమెనాయ్‌ !, [[ 
కవరిమాక్క-ణమ్‌ శేరుమ్‌ వేజ్దడమ్‌ కోయిల్‌ కొణాకణార్‌ విశుమ్బిడై 9 


Gs Fd 


అమరనాయగణ్ము_ ఇన్టు అడిమెలొటీల్‌ పూళ్ణా యే. ౬ 


టక: ఎన్‌ "నెజ్టుమ్‌ ఎన్నాయ్‌ == నా సెన్నిధానమగు ఓ వానసా!, తువ) 


ఆడైెయర్‌ == ము తు కాపషాయవ్యస్ర్రములను ధరించిన వారలును, మక్రైయర్‌ = = 
తలలను బోడి ేసికొ కొన్న వారలునునగు, శమలణ్‌ తొడ్డర్‌ గళ్‌ = కై నమతేస్థులు, మల్లో = 
ఒక రిపె నొకరుపడి, డాల్ణు=షచ్చవచ్చినట్లు (ఆ నయుపులులెక తినుబండములను తిని, 
పిన్నరుమ్‌ == అటు ప్రై తజ్బళుమ్‌ తమరుమ్‌ ఇ వారును వారికి సంబంధించిన వారలును, 
తెడిక్ళు_ = శరీరము బాగుగ బలిసి తిరుగుచుండగ్య (నీవ్రను__ వారలవ లె యథాకామ 
ఇారివై కామళక్షీ వై యుండక') క వర్మిమా కణమ్‌ కేరువ్‌ = చమరీమృగములు గుంపులు 
గుంపులుగవచ్చి చెరుచున్న, వెద్దిడమ్‌ = (శీ వేంకటాచలమును, కోయిల్‌ కొణ్ణ = 
నిత్యసన్ని ధిగ చేసీకొ నియున్న వాడున్కు కణ్లార్‌ = పరమభోగ్య మై విశాల మెయున్న, 
విశుమ్బి డై = పరమపదమునందున్న, అమరర్‌ నాయగర్కు_=నిత్యేసూ3 లకుస్వామియై 
యుండు సర్వేశళ్ళరునకు, ఇన్లు అడ మై తొ ట్రైల్‌ పూడణాయే = ఇప్పుడు కం! ర్య 
వృత్తిని అవలంబించియున్నా వె! (ఇది చాల నాశ్చర్యక 6మగు విషయము), 


ఆ|| ఓ నా (ప్రియమైన మనస్సా! ఏమినీ దృథాధ్యవసాయసంప క్రీ! 
మొలలలో గాహాయముల ధరించి తలలలోనుండు కేశనులను ఊడ 
జెరికికొని, (పాకృతమం|త్రముల నుచ్చరించుచు, లోకములను వ్యామోహ 
పజచు జె వై నసన్యాసులు_ఒకరి పె నొకరుపడి, కామచార కామభ తుల, 
తమ. శరీరములందలి కండరముల పెంపొందించ్లుకోొని తిరుగుచున్నారు. 
ఇట్టి అనర్థక రమగుసమయమునను కు మలకువగలదానవై , చవశీ 
మృగము లుగుంపులుగుంపులుగవచ్చి చేరు చుండ, చూచువారలకు గన్నుల. 
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పండువచేయుచుండు. (శ్రీ వేకటాచలమున _ నిత్య వాసముచేయుచుండు' 
వాడును సువిశాలమైన పరమపదమున నివసించుచున్న నిత్వసూరులకు 
నధినాయకుడునునగు స ర్వెశ్వరునకు అంతరంగకె  ౦కర్యనృ త్తిని అవలంబించి 
యున్నాను ఆహా! ఏమి నీ వివేకము ! !.సీ భాగ్యమే గద స. 


(7) అవ ఏ _. శువ్మతర్కములతో వాదులాడుచు, పనికిమూలిన 
(నతేముల సాచరించుచు, “పెరుగు అన్న ములమెక్కు చు తిరుగుచుండు 
టై నమతేస్టులను మాచి, “మోసపోక, శు నామనసా !- నీవు పరమభోగ్య 
మగు శ్రీ వేంకటాచలమున విజయముజేసియున్న [శ్రీస్యామికి నిరవధికమగు 

వై_౦కర్భమలజేయు భాగ్యమును గలిగియున్నావు, ఏమి నీ అదృష్టము? 
అ తమ. ప (పశంసించుచున్నా రు, . 


తరు కి శ్రీ నాల్‌ శమణ్‌ శెయ్‌దు కోటుతణ్‌ తయిరి నాల్‌ తిరలె , అ జ 
సపక్కువా రలక్క-ణదుకణ్లు ఎన్నెజ్ఞమెన్సాయ్‌ !, 
మరుటగాళ్‌ వణ్డుగల్‌ పాడుమ్‌ వేజ్బక్షమ్‌ కోయిల్‌ కొలదనోడంమ్‌, వానిడై 
ee మేవి నిఖా SSE అడిమైతొటీల్‌ వూర్ణాయే. "Et 


x జే క he a పమ్కకగ్కుములచే శమణ్‌ శియ్‌దు ఎ తమ 
జై నమత్రేము కు గురించివాదులాడుచు, తక్‌ తయిరినాల్‌ - ; మంచి ఊపెరుగుతోగూడిను 
శోరుతితై = సస క బళ్ళ ములను, మిడరు కర రకు నట్టు, Pee: అ 
కూరుచున్న వార లై, కామభారులై యుండు ఆ జె జె నులయొ" a అలక ణ్‌ అదు = 
ఆటువంటి దురవస్థను, కకత _చూచీ, ఎన్‌ ెబ్షుక్‌. ఎన్బాయ్‌_ నాకు మిక్కిలి (వ్రీతిపొత 
మెన క్‌ చా మనసా! (నీవు వానలసమాహమున జేరక వల్మైగల్ట్‌. ఎతు మ్మెదలు, మరు 
కపల్‌ = “మరుల మొదలగు. దివ వ్య గానముల్య పాడుమ్‌ = _పాడుచు? న్నృస్థలమగు, చేబ్బడమ్‌= 
శీ చేంకటాచలమును, కోయిల్‌ కొణు = దివ్య సన్ని ధగ చేనికొని, అదనోడుక్‌_ దానితో 
హా వాని డై = ఆకాశమున తిరుగు చుండు, అరుకాన్‌ = నూర్యమండలమునందును, 

మేవ నిజా అ '= అమరియుండు వారికి 5 ఆడిమైత్తొ ట్రైల్‌. = సీం దాస్యవృత్తి వి 
జేయు భాగ్యమును గలిగి యున్నావు గదీ ల ల్ల 


| వ ర్లు స. . ఫ్‌ 
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తా! ఓ నామనసా! వేదశొ స్తాదిసమ్మతములుగాని నువ్క-తర్య- 
ములతో వాదములాడుచు, ెరగన్న పుసెద్దపెద్ద కబళములను గొంతుల 
కానునట్లు కూరికాని, గుడ్డుమిటక రించు చు దుర వస్టననుభవించుచుండు 
జై ను ారినిపడక, 'మెలకునతో దప్పించుకొని యభేష్టముగ ఫూచేనలు 
ద్రాని మధుర మధురముగ పాడుచుండు తుమ్రదలపిండుతో బరమ 
రిమణీయమైయుండు శీవేంకటాచలమునను, ఆకాశమునందున్న సూర్యుని 
దివ్భవాండలను'నను శంఖచక్ర గదాధరుడై, సరసిజాసనుడై 'వేంచేసియుండు 
శ్రీమన్నా రావణునకు నంతరంగకై ౦కర్యముల నిర్వ ర్థించుచున్నావు. 
ఆహా! ఏమి నీ భాగ్యము ? సీ దృథాధ్యవసాయమునకు; సీ భాగ్య 
మునకును చేనెంతయు మురియుచున్నాను, 


వి, వి? పెర ంశోతుణుదల్‌ _ గడ పెరుగుపోసీ ముద్దలుచేసీ గుఖుబె టి! 

ట్ర 6౮లె ర 7 
వచ్చువణకు గొంఠరులోకూరుకొని (మింగెదరు జోనుల్రు | అప్పుడు పడుక ప్టము Cre 
దున్సహమెనది మజీయు,. తలపై వెంటుకలను (శావణముతో మొదట “రికి వై చు 
కొ శెదరు.. అదెయును మి లి (శమావహమగు విషయము. ఇట “*నహజమగు అనరా 
లూ థ్‌ 


వవ: మైన అఘాయిత్య కార్యముల చేయుదురు బె నులు. 


(౧) అవ భగవంతుడు కడుదుర్గ భుడనియు అర్బామ్మిగహ 
vg యగ ॥ రి / అగ 
ములస్న్‌యును మనుష్యుల సడాకార్యములనియు, సర్వేశ్వరుడై నచో 
రామకృష్ణాద్యవతారములనె తీ అటి దురవసలనేల అనుభవింపవట 
£3 శ 6 య 
యును ? అనియు నీరీతిగ అనేక్రములగు కువాదములతో గాల వేపము 
జేముచు తిరుగుచుండు మందమతుల సమూవామునజేర క్క నావద్దగూడ 
నొకమాటనై నను చెప్పక, ఓ మనసా! నీవు వాఠాత్తుగ, పరమభోగ్యడగు 
తిరు వేంగడముడయానుల విషయమున శై ౦కర్యవృ త్తిని అవలంబించి 
యున్నావు, ఆహో! ఏమి నీ వివేకము.! _-- అని తమ మనస్సును (ప్రశ 
సించుచున్నారు. 
29 
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 శేయన్‌ అణియకా శిజియళ సెరియనెనృదుమ్‌ శిలర్‌ జే పేశక్కే_ట్టరున్దే 
ఎన్నెజ్ఞమెన్నాయ్‌ ! ఎనక్కు- ఒన్టు శ్లొల్లాచే, 
వేయ్‌గల్‌ నిన్లు వెణ్ము త్తమేశొరి వేజ్క_డమలై కోయిల్‌ మేవియ, 
ఆయర్‌ నాయగజు_ ఇను అడిమెతొలోీల్‌ పూణాయే., ౮ 
ఆఅ స 9 “6 

టీక 3 (లోకలను జూచి పరపదనాథుని భజియింపుడు ఆని ఊప జేశించిన, 
దానిని నరకుచేయక్క) శేయన్‌ =ఆఅత్రడు కడుడుర్లభుకు (కౌననెట్టు ఆతని నేవించుట) 
ఎన్సదు=ఆని దుర్వాదము చే ముటము, (ఆతడే పరమసులభు డె అర్బాక్యరూా పఘుతో 
నుండగ నిత డాపరమాత్కుడు? ఇది సబబుకాద్యు ఎ మృదు అొని_ వాదిందుటణు, (రామ 
కృష్ణాదిమాపములతో నవతరిం చిన ఆ- పరమాత్ముని నేవింపుడు అనిన, శితీయన్‌ న్‌ = నికృష్ట 
మైన కులములలో మనుష్యమా।తు లై జన్మించి, అనేక దుఃఖుములననుభపవించిన వీరలా 
డై వస్యరూ పులు? ఎన్న టికి౦కారు, ఎన్నదు=తని వాదించుబయు,' (నవ్యూహన్వరూఫుని 
గాని, అంతఐస్యారి న్వయాపుని గాని ఆరాధింపుడు అని ఉపదేశించిన, సిరియన్‌ = 
కేతికంద' వాని నెట్లు ఆరాధించుట, ఎన్నదుమ్‌ = ఆని వాదిం * టయు, (కనునిట్రి గుర్యా 
దములతో) శిలర్‌ పేక _ కొందరు దౌ ర్భాస్యలు పండితంమన్యు లై నోటికి వచ్చినట్లు 
మాటాడుచుండ గ్య ఎన్‌ నెష్హోమ్‌ ఎన్మాయ్‌ = నా (వ్రీయ వి మిన హృద కుమా ! (ఆదుర్వా. 
దుల వాదనలపరకు చేయక ఎనక్కు_. = చారోడ, ఒన్తుజాపికి . "మూటయెనను, శ్‌ల్లా దే 

చెప్పక, వేయ్‌ గల్‌ = వెదుళ్ళు, నిను = దష్ట్రమనిల చి ముం క వెళ్‌ ముర్తే మే తెల్లని 

ముత్యములను, కొరి = వెదజలుచుందు దిర్వ కేక మై, చేబ్దడకుఐ. లై అ శీజేంకటా 
శలమన్కు కోయిల్‌ మేవియ' = తనకు సగిక ఆలయమని కుతుహలపడుచుండు ఆయర్‌ 
నాయకి రు. = (శ్రీగోపాః 'కృష్ణునక్కు ఇను ఆడి మెళ్లూ ఖల్‌ పూణాయే = ఇప్పుడిట్లు 
క్రీ 95 ర్యవ తిని అవలంబించి చేయుచున్నావు, ఏమి నీ వివేకి జరపొక్‌ ము ! a | 


ఎల పానం 
టి నక (క 


= లా (ప వుపడనాథుని ఆరాధింపుడు మికు సద్దతిలుసును 03 
అని యుపచేశించిను ఆ యుప దేశమును "పెక చెవిని బెట్టి మిాదు మిక్కిలి 
66 అతడు కడుదుర్గ రభుడు ; అతని అరాధించుటయన “సళ్ళలో మూట 
అని కుచోద్యములచేయుచు, అశ్షైన 66 ప్ప పరమసులభుడై యుండు అర్నో 
వతారుని భజింపుడు ”) అనిన; శాష్ట్రతోహపాపాణాది 6 రూపుడగు నితడా + 
బేవ్రడం? * అని పరిహసింపుచు, క రామకృష్ణాదిరూపు సులతో నవత. 
రించిన ఆ పరమాత్ముని సేవింపుడు * అనినవో ; నీచకులములలో న్‌ 
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మనుష్యుమా్రుడై పుట్టి పలుదుఃఖముల ననుభవించిన అతని నా 
(యమొక్కుట 1 ** అని అనాదరిచిపలుకుచు, * వ్ల్యూహస్వరూపునిగాని, 
అ నర్వామి స్వరూపునిగాని అయి .పుకు * అనిచెప్పిన ; చేతికందని 
అతనినెట్లు ఆశ్రయించుట అని ప్రశ్నీంపుచు, ఇటులననేక దుర్భాదముల 
చేయుచుండు చార్భాళ్యలతోజేరక, వారి ననాదరించి, న్నీ నా పియమైన 
మనసా! నీవు నాతోడనై నను ఒకమాటమొనను చెప్పకయే, దట్టములుగ 
'బెరిగియుండు వెదుళ్ళు, తెల్లని మంచిముత్య ములను వెదజల్లుచుండ, 
మిక్కిలి సిరిసంపదలతో దులతూగుచుంగు నీ వేంకట+చలమును తనకు 
దివ్య సన్నిధిగా చేసికొని ఎల్ల ప్రాణులకు సంరథ్నీంచుచుండు |శ్రీగోపాల 
కృష్వస్వావికి నిరంతర నిరవధిక & చ_ంకర్భములజేయు. భాగ్యమును పొంది 
యున్నాను గదా ! ఆహో ఏమి నీ వివేకము 1 నీ భాగ్య మేగదా లః 

వి. వి; (1, ఏనుగ లకువ్భుస్థలములనుండి యూ. వెదుళ్ళనుం డియు ముత క 
(వాలునని స స 

(1) వ. పర్క వ్యూహ విభవ, ఆన్నర్యామి, ఆర్భారూపములతో 
నుండి చేతనుల సంగశ్నీంచుచుండ సంసారులు అజ్జులై ఆనర్థపడుచున్నా రే! అని 
ఆళ్వార్లు వ్యసనపడుచు న్నారు. MDE 
(8) (శ్రీకృష్ణు డై ౨ వతరించినవాడే ఇప్పుడు తిరువేంగడము ట్రై యా నులు” నున్నా 
రని భావము. లే 

. (్రు అవ 3k మనసా! నీవ్రు నిన్నటివణకు ఎట్లుకాలమును 

గడవితివి ; ఇప్పుడు ఎట్లు మారిపోయితివీ ?- శాల అశ్చర్యముగ నున్నది. 
అని మిగుల నాశ [ర్య పడుచు నానతిచ్చుచున్నారు. 


కూడియాడి యురె “త్తటే ఉరెత్తాయ్‌ ఎన్నెజ్లు మెన్చాయ్‌! తణిన్లుకేళ్‌, 
పాడియాడి ప్పలరుమ్‌ పణిన్లే త్తి క్కా-ణిలర్‌ ౩ 
_అడుతామనరై యోనుమ్‌ ఈశనుమ్‌ అమరర్‌ కోనుమ్‌ నిన్తేత్తుమ్‌, వేజ్ఞకత్తు 
ఆదు కూ త్తనుక్కు ఇన్హు అడిమైతొఖీల్‌ పూణ్ణాయే. .-- ౩ = 


కై 


395 లిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


టీక :._ కూడి = లోకులతోగూడి, ఆడి = వా శేవిషయములలోే చాళప్రచై 
నరో ఆ క షయములతో సే మిక లి నాళతో వాడి ఉకై త్త్హీేే=వారు చెప్పడిమాటలచే, 
తై తాయ్‌ = నీవును ఉచ్చరించితివి, ఎన్‌ నె్టోమ్‌ ఎన్నాయ్‌ == ఓ నా (పీయమెన 
శునమా! తుల్గిన్లు = ఇస్పుడు నేను నీకు చెప్పెడిమాటలను విశ్వసించి, కేల్‌ = వినుము, 
సలరుహ్‌ = ఎంతే మందియోో పొడి ఎ పబసుగుణములను పాడుకొనుచు, “శీ అ స*నము 
చేయుచు పణిళ్లు = నమస్కరించి ఏత్తి = స్తుతించి కాణేలా = సామోత్క_రించు 

ది ఎటి ౧ 

ఫొనుటకు శక్యముకానివాడుక్కు ఆడు == జయకీలురగు (మహావై భవో చేతులను 
త'మరై యోన మ్‌ - పద్మ జాడ డగు చతుర్ముఖ బ బహ్మయు, ఈళనుమ్‌ _ పగ మశివుడును, 
తమరర్‌ కోనుమ్‌ = బే వేన్ట్రడును, నిన్దు = సన్నిధివాకిటనిలచ్చి ఎత్తుమ్‌ = సోత్రము 
చేయుచుండు, 


తా॥ వివేకళూన్యలగు లోకులతోగూడి చాశేవిషయముల నాశ 
పడెదరో, వారివలె నా విషయములనే అనుభ వింపవలయునని కుతూవాల 
పడియ్కు వారు చెప్పిడిమాటలనే చతురములగు వాక్కు_లుగదబచి, 
అల్లే నివ్రను మందుమాదిరిగాక చాలమారి. నివేకముగలదానివై డ్డ. 
ఐంచియున్నా వు. భగవదుణముల నెన్న టింనో పాడుచు భజనలుచేయుచు 
మైమరచి నృత్యముచేయుచు క్రి ర్రించుచుండు వారలకును సామోత్క-రించు 
కొనుటకు మిక్కిలి దుర భుడై యుండువావును, మహోవై వై భవోశే వేతులగు 
'హరు[.ద్రమహేదాదులును స మ సవ్నధికీ వాకిట నిలచిస్యోలముచేయుచుందు 
మహావై భవోవేతమైన (శ్రీ వేకటాచలమున నిత్వవాసముచేయుచుండు 
పు మున్ను గోపికి లతోగూడ పష చట బాల్య క్రీడల 
ననుభవించీన నా సర్వేశ్వరునకు ఇట్లు అంతరంగ కె మై క ర్య ముల జేయునట్టి 
న మును గలిగియున్నా వే ? నీది గదా భాగ్యము ! సీ సంబంధము చే 
నేను గూడ ధన్యుడనై తిని. తరించితిని, 


(10) అవ :. శ్రీ తిరువేంగడముడయానులను గూర్చి తాము 
సాదించిన ఈతిరు మొటిని అభ్యసించినవారలకు ఫలము ను చెప్పుచున్నారు, 


(బ్రీతిరుమం 7” యాథ్లా (న (ప్రసాదించిన "పెరియతిరుమొఖ్లి 229 


క మిన్ను మాముగిల్‌ మేవు తణ్‌ తిరువేజ్జడములై కోయిల్‌ మేవియ, 
అన్న మాయ్‌నిగ £ న్ష అమరద్‌ సెరుమానై, 
కన్ని మామదిళ్‌ మడ్లెయర్‌ కలిగన్టి ఇన్‌ తమిట్రాలురై తృ, ఇమ్‌ 


మన్ను వాకల్‌ వల్లార్‌ కు ఇడమాగుమ్‌ వాను లగ. ౧౦ 


టీక; మిన్నుక్‌ = మెరుపుతో మెరయునుండ్కు మాముగిల్‌ మేవు == 

పెద్దకారుమేసుములు వచ్చి విడిసియున్న, తణ్‌ తిగువేంగడమ్‌ మై = దిక్కీ-లి మనో 
జ్జ మెన | శీవేంకటాచలమును కోయిల్‌ మేవియ=నిత్యసన్నిధిగ చేసికొనియున్న వాడును, 
అన్న మ్‌ ఆయ్‌ = హంసరూపుడె, నిగ జ్‌ న్న = అనతరించినవాడున్కు ఆమార్‌ పెరు 
మానె = నిత్యనూకులకు నాథువనునగు పెరుమాళ్ళు విషయముగ, కన్నిమామదిళ్‌ == 
సుదృథములెవ సెద్దపాకారములతో జుట్టబడియుండు, మజైయర్‌ కలికన్లి = తిగు 

a ల. o డి 
మంగ దేశమున నివసించువాలకు సాగమియొన ఆథ్ర్వ్వార్హు, ఇన్‌ తమిల్‌ = చేవుల 
కింపునుగూర్చు మృధుమభుర మెన (దావిడభాషలో, ఊఉ త్తే = సాదించిన మన్ను = 
వేదమువలె నిత్య మెవ్క 'ఇప్పాడల్‌ =ఈ పదిపాశురయులనుగల తిరుమొ ట్రైన్సి వల్లార్యు-= 
ఆభ్యసించు వారలకు, వానక్‌ శాలను = పరమపదము ఇడమ్‌ అసు ఇనాం సాం 

తా! మెరుపులతోగూడి  సరమరమణీయములై యుండు కాళ 
మేఘములు ఎచ్చటజూచినను శిఖరములయందు వాసముచే క చుండు 
టచే శీతల రమణీయమగు [నీ వేకటాచలమునవేంచేనీ యుండువాడును, 
'వేదయిల నుద్ద*ంచుటకె హంసరూపియై యనతెరించినవాడున్కు నిత్య 
సూరులకు స్యామియునునగు సర్నెశ్వరువిగూర్చి, మహోన్నతములగు 
(పాకారములతో _ సరివృతమైయుంకు తిరుముంగ దివ్వ దేశమునందు 

0... Qa a 

నివసించువారలకు స్వామియగు అభ్వ్వార్లు (శవణసుభగమగు మృదు. 
మధురమైన (దానిడభాషలో నన్యుగహించిన నంస్క్భృతి వేదమువలె పరమ 
(పమాణమెన ఈ పదిపాశురములను అభ సింపకే కి౫లవారలకు పరమ 

హ్‌ ఎవి 
పదము కరతలామలక మై, నిఖలసౌఖ్యములును చేకూరును, 


(శీ తిరమంగా యాగ్ర్ర్యార్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము, 


[°] 








ఆరు 
(శీకుతే సగకాలస“వయోగి నే నవః 


శ్రీమతే రామా నుజాయ నవముః 


(శ్రీ తిరుమంగై యాభ్లార్లు (ప్రసాదించిన సెరియతిరుమొథిలోని 
మంగళశాశోసన పాశురములు 


(4-వ పది, 8-వ తిరుమొీ, 8-వ పాశురము) 
(3) అవ ;--తన మనుమడఢగు అనిరుద్ధుని = శరనుంచిన బాణాసురుని 
ఫోజసవా(స్రమును ఛేదించిన శ్రీ కృష్ణస్వామియును, తిరు వేంగడముడ 
మానులును నీ వరదరాజస్వామిగ నాకు సేవవాదించిరని చెప్పుచున్నా రు, 


అనియవాణ నాయిరమ్‌ తోళుము, తుణియ అను ఆజీతొట్టానై , 
మీన్‌ తీగ గ్‌ కుడుమి వేజ్ల్ణడమలై మేల్‌, మేవియ వేదనల్‌ విళశై [-, 
కొ వా 

తె౯రిశె త్తీలద మనై యవర్‌ నాజ్లె, చ్చెమ్బొ౯ శెయ్‌ కోయిలి నుళ్ళే, 


(c= 


మన్షదు పొలియ మగిట్‌ న్గునిన్దానై , వణజ్లినాన్‌ వార్‌ న్లొ ఖీనైనే. 


టీక :__ ఆన్ఫియ = కోపించి ఎదిరించిన, వాణన్‌ = భాణాసుకినియొక్క, 
యిరమ్‌ తోళుక్‌ = వేయిథుజములనా తుణియ = "తెగి కిందిపడునట్లు, అన్హు = 
ఆఅకాలమువ్న ఆభ్రితొట్టావై = సుడర్శనాథ్ర్యానులను (_ప్రయోగించివవాడున్సు మిన్‌ 
తినట్ట్‌ ఇ (పకాళించుచున్న కుడుమి = శిఖరములు గెలీగినటువంటి, వేజ్హడమ్‌ మలై 
మేల్‌ = (శ్రీ వేంకటాచలము పె, మేవియ == అపురియున్న ట్రివాడున్కు వేదమ్‌ నల్‌ 
క = కేదములచే చూడగలిగిన మంచి (పదిప వెనవాడును, తెన్‌ తె = దశ్నీణ 
వమ్ము నకు, తిలగమ్‌ = తి*కమువలె (పధానులె యున్న ట్ల, అనియవ్‌ = ఇహోపురు 
నైలు నీబపేఆాచి చున్న. (వాన్‌ కె సెక్షిపాన్‌ కయ్‌కోలుల్‌ అను దివ్య త్నేత్రమాన 
వసిరఛుచుకష్షీ స; వాన్లు *దుపోలియ = (శ్రీ వైస్ణవ్రలనోష్టి కాలుంగ, గ్‌ ను = (నీతి 
ర్రూర్వొకముగ్య. నిన్రానె = నివసించుచువ్న టి సెకుమాళ్ళ్ళన్కు నాన్‌ వగాజ్దే జ నేను 
నమన్ము_ రిం లి, = ల్‌ నుఐ థి నేనే = ఊజ్జీవించితిని గది ! 





తో! పూర్వకాలమున, . కోపించి తన నెదరించిన శాణాసురుని 
శజుసహస్రము తెగిక్రిదపడునట్లు చృకాయుఢధమును [ఫపయోగించిస 


(శీ తిరుమంగై యార్య్యార్లు |పసాదించిన సెరియతిరూమొలై క! 


వాడును మహోన్నతములై  జేదీప్యమానములై యున్న శీఖరముగల 
శ్రీ వేకటాచలయున వేంచేసియున్న వాడును, దటీణదిశకు తిలకమైయున్న 
“మ్‌పోన్‌ కెయ్‌కోయిల్‌ అను రష్యాను గ్రీవై ప్యవుల గోవి 
ప్రకాశింప పరమప్రీతిశో నెలకొనియున్న హరుని "నేను శేవించి 
య జ్ఞీవించితిని, నా భాగ్యమే భాగ్యము. 

వి. వి __(1) * ఆజ్రిత్తొట్రానై ” బహులాష్టకముగ బాహువులను ఛేదించెను. 
అని సర్వేశ్వకుని సామన్థ్యాతికయము నూచింపబడు మున్నది. 


(2) అశేకవాంది కాడియుండు చోటునకు ౯ మర్ష ౫ అని "పేరు, ఈ దివ్వమున 
నెలప్పుడును వాలుగువేల (శీవె స్సవులు సేవాకాలము చేయుచుందురట “*నానె నాలా 
యం ము. క్ట ౧ 


a 


యిరక్‌ * అని సౌ మెత యును గలదు. 
(4-వ పత్తు 7.న తిరుమొథ్రే, 5ంవ పాకురము) 
(0) అవ :__ తిరువేంగడము మొదలగు దివ్య దేశములయందు 


వేంచేసియున్న ట్టి టై సామా : | నిన్నే క్రీరి రంచుచున్న దాసుని సావలరజనుల 
టి. నశింపజే యుమూ అని (వార్థి ంచుచున్నా రు, 
'వేడార్‌ తిరువేబ్దడమ్‌ మేయలిళక్కే!, 
నాడార్‌ పుళట్ట్‌ వేదియర్‌ మన్ని యనాజ్జూర్‌ ,. 
శేడార్‌ పొఖిల్‌ళూ్‌ తిరువెళ్ళక్కు_ళతాయ్‌ !, 
పాడావరువేన్‌ వినై యాయినసా గ్‌ స. రో), 
టీక: _ వేడుఆర్‌ _ బోంరువాండు నివసించుచున్న ట్టి, తిరువేంగడమ్‌ ___ 
శ్రీవేంక టాలమున, మేయ = నిత్యవానము చేయుచున్న ట్ర విళక్కే = (సదీపమువళ 
(పుజ్యులించుచున్న వాడా ! చాడు ఆర్‌ ఫు” జ్‌ = దేశమంత యును వ్యాపించియున్న 
ఓ ర్రిగల, వేదియర్‌ = వెదికోలు మన్ని య = నిత్య వాసము చే ముచున్న టి, వ జూరక్‌ = 
ఆవ ఎ - లు ౧ ట్ట 
తిరునాం'హాకిలాే శేడు ఆర్‌ పాగల్‌ భూ్య్‌ = సనుమధరికేములప వృషల తాదులతో 
వూరములన ఉదా? నవనములతో మట్టబడియున్న, తీవువెళ్ళకు , శ్ర తాయ్‌= జ తీరువెళ్ల్ళ 
£ (on 
కుళ్ల * మను దివ్య దేశమున వేంచేసి మిన్న స్వామి !, పాడా = నిన్ను కీ. “ర్రించుచు, 
వరువేన్‌ == వచ్చుచున్న దానుని, వినైఆయిన. == పాసములనియూన్న సమస్త ములను, 
పాక్‌ లుఏ _ నశింపబేయవలయున నుమా 1 


లలి తిరు వేంగడముడై. యాన్‌ మంగళాశాసన వాశురములు 


తా! కిరాతులు పరమభ తో కుటుంబకుటుంబములుగా నివ 
సించుచున్న మ oa వెలుంగుచున్న |పదీపమా ! దేశము 
నందంతటను వ్యాపించియున్న కి ర్రిగలుగు పరమవై దికులు నినసించునట్టి 
66 తికురాంగూరు * దివ్వ వ్నేతిమునను పరిమళభరితములగు క 
మ'లతో నిండి శోభా చుమానంబులై యున్న రమో్యోద్యానములబే 
జుట్టబడియి. ౦డు ోోతిరు వెళ్ళక్కుళమ్‌ 2”) అను దివ్య దేశమునను విజయము 
చేసియు న్న పురుపోతమా! నిన్నే సర్వదేశ సర్వకాల సర్వావస్థల 
యందును కీ ర్రంచుచువచ్చుచున్న దాసుని. పాపము ల నన్నిటిని 
పటాపంచలుచేయుమా ! 

వి. వి?) మహోన్నత మైన పర్వతశిఖగమున వెలుగుచుండు నఖండమంగళ్ల 
దీపముల నాలుగు పక్కలనుండు చీక టిని పోగొట్టి. స్వ కుం పకాశ మె (తౌనును 
వేలుంగుచు) జనులకు మహోపకాం౧ మొసరించునో, అటులనే వలై మప్పక స్వామి 
వా1ను మహోపకారకుడై (పకాళశించుచున్న ౦దున వీరిని * (పదీస ౫ మని యభివ క్ర 
చుట చాల దగియున్నిదె. 

క) కనా" కడల్‌కూట్రీ ౫ అం నం నివయంను అమరి చుశ్న ది. 

(5-వ పత్తు 8-న తిరుమొత్రో, 4వ పాపరము) 

(ఉ) అవ ;_* తిరువెళ్ళెతై ” 6 తిరువేంగడమ్‌ * అను దిన్భ దేశ 
ములయందు విజయ ముచేసి మున్న ట్టి పాండవసంరత్షకుడనగు నో శ్రీకృష్ణ 
స్వామి! నీ చరణారవిన్ష ము లయందు పరమభ శ్రీని దాసునకు గలుగ జేయ 
నన్నుుహింపుమా ! బై. (పార్థించుచున్నారు. 

వావ్బురియుగమన్నర్‌ దమ్‌ఉయిర్‌ కేగ ఐవర్‌ గట్కు- అరశలి త్త 
శామ్బినార్‌ తిరువేజడప్పొరుప్ప నిన్‌ కాదలై అరుళ్‌ ఎనక్కు 
మామ్బొట్రిల్‌ తల్ళిర్‌ కోదియమడక్కు-యిల్‌ వాయదుతువర్‌ ప్పెయ్‌ద, 
తీమృలబ్లనిత్తేనదునుగర్‌ తిరువెళ్ళతై నిన్హానే. ౪-౩3-౮, 


శీ తీరుమం ౫ యాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన సరియతీరుమొధో 2కికి 


రులను, కోదియు = తేమ ముక్కులతో పొకెచిపాడిచి ఆప్వాపెంచివు మడసయిల్‌ = 
సుందరములెన కోకిలములుల్క వాయ్‌ ఆదుతువక్ప్వు ఎయ్‌ద = తమ నోగనకు వగరుచే 


ట్‌క __ మామ్‌సౌ ట్రోల్‌ = తి నష్ట ామిడితో పుజలో, తల్టి్‌ _ వాని చిగు 


ఎగుటుదోప గా _ఆరసమును మార్చుబకై) తీక్‌ = తియ్యని పలజ్క_వి = పననపండ్ల 
ముండున్న్య, టేన్‌ ఆదు = మధువును నుగర్‌ = పానము చేయుచుండు, తిరువెళ్ళ కె = 
“తిరు వెళ్ళ కై” అను దివ్య దేశమున విజయముచేసియున్న స్వామి!) వామ్‌పరి=( భారత 
యుద్ద హాయుమున) పపకి వచ్చుచున్న ఆళ్యములు, డగ ఎమృతి చెందునట్లును, మన్నర్‌ 
దమ్‌ కా స్వా శితులకు శ తుకోటిలోని రాజలయొక్క ఉయిర్‌ =(పొణముల్యు శే 
పోవునట్లును చేస్తి ఐ.గ్‌గట్ము._ = పంచపాండవులకు, ఆరశు = రాజ్య చున్కు అలిర్మే= 
అనుగహీంచిన శామ్బిన్‌ ఆర్‌ = వెదుళ్ళచే నిండియున్న, తిరువేంగడమ్‌ పారుప్ప == 
[శీ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్న పరమపురుషా ! నిన్‌ కాద'లె =నీ విషయమగు పరమ 
భక్తిని ఎనక్కు_ = దాసు=క్కు అరుల్‌ = ఆనుుగహీంపవలయును. 


తాః తియ్యమామిడిశోపులలో నివసించుచు, పరమభోేగ్యము 
లగు తియ్యని మామికిచిబళ్ళను బాగుగ మెక్కి_ కూ ముకుంకన్లు కోయిలలు 
వగురుచేత తమ నోటిరుచికుంటుపకగా తియ్యని +నస తొనలయందున్న 
మధువును పానముచేసి ఆనందించుచుండ * తిరు వెళ్ళత్రై దివ్య చ్నేత్రమున 
విజయము. చేసి మున్న స్వామి ! భారతయుద్ధ మున పై పెకినచ్చుచున్న 
అశ్షముల (సుక్కడంచి, ఆ కితులెమొక్క_ విరోధుల నళింపజేసి పంచ 
ఫాండవులకు పట్టాభి మే మెొరరి చిశ పుణ్యమూర్తీ ! వెముళ్ళపొథలచే నిం 1 
యుండు |శీవేంకటాచలయున నెలకొనియుండు వరమవుతుషూ ! నీ చరణార 
నిన యుల యందలి సిర న్హర నిరవధిక భ కిని నాకను గహింపుమా !. 
వి. వి (1) (శీ చేంకటాచలమున నిలచియున్న వాడును, తికు వెళ్ళ ఇడ దివ్య 


జేశమున వేంచేసి ముండువాడును ఒకే వ్యక్సియని జెలుపుటకై. * తికువేంగడ 
ప్పాఠుప్ప.___ తిరు వెళ్ళ ఆనిన్హా సే ” అని యాసతలిచ్చుచుశ్నాగు. 


(2 కళ: నస్‌, కాది లె అరు ఇివక్కు జేకళ వారి (శ్రీపాదములలో, న్వైంకర్యమునకు 
నూరు గలిగిన సరమభ క కిని నాకేల లష్టుడును (పసాదింపవలయును ___ కని ఇచ్చట 
వ్యాఖ్యాన వాళిస్పతి ముగు శ్రీ తీ Mer శీనూ శక్త 
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2లీ4  తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళా శాసన పాళురములు.. | 
(5ంవ పత్తు రివ తిరుమొణ్‌, 1-వ పాశురము) 


. 1) అవ 2 అ్మగియమణవాళన్లను అనుభవింప వలయునని 
ఆధ్వెర్లకు గలిగిన నిరవధికమగు అభినివేశ (ప్రకర్ష ముచే న్యాభా(ర్లు 
నాయకీభావమునుపొంది, పురుపో తముని విశేషమును తాళజాలక్ష 

మిక్కీ-లి వేదన ననుభవించు చుండిరి. దానిని చూచి వారి తిరుతాయార్తు 
(జనన్సి, నాయకునియందలి వారి ప్రావణ్యాతిశయమును, దానిచే గలిగిన 
'వేదనలను అభివర్శించుచున్నారు. 


షః వెరువాదాళ్‌ వాయ్‌ వెరు] వేజ్ణకమే 
వేజ్లడ మే ఎన్లిన్హై ళౌల్‌,. 
నురువాభాల్‌ ఎన్‌క డజ్షాల్‌ వాళ నెకుజ్జణ్‌, 
తుయిల్‌ మణన్లాళ్స్‌ వణ్ణా? కొణ్ణ, 
లురునాళిన్‌ వానవరొద ముయిరాళ్డన్‌, 
ఒలిదిరై £ రొ ప్పౌవమ్‌ కొల 
తిరువాళన్‌ క ఎక్మంుకె థై శ్చయ్‌దనగళ్‌, _ 
. ఎజ్జనమ్‌ నాన్‌ కిన్దిశ్కే_నే.. Ans 


“టీక? _ (౫ కుమారై: వెరువాదాల్‌ = భఛయపడనిదై,, వాయ్‌ వెరువి = (పల 
పించుచున్న దై, వెజ్జడమే ! ! వేబ్దడ మే ! ! “బని గ్రాళ్‌ = “ వేంకటాచలమే వేంకటాలమే ౫ 
అని పలవరిందుచుక్నది. ఎన్‌ కడక్షాల్‌ = వ మరువాలళ్‌ = నిలదచుటలేస్కు 
వాళ్‌ -నెడుమ్‌ కల్‌ _ ఈటిలవలే తీక్ష్యములై న చెడదకన్నులతో, తుయిల్‌ = = నిదనుః 
మజన్లాళ్‌ = మజ చిపోయినది, వల్లు = తు మ్మెదలవ లెను, ఆర్‌ కొండల్‌ .= పార్ల 
మ 'ఈరుఆల్లన్‌ os Ses వానవర్‌ దమ్‌ డఉాయిన్‌ ఆళ్ల న 
నిత్యనూరులకు (ప్రాణముల వంటివాడును, ఒలితిరై నీర్‌. = ఘాోషించుచుపెద్ద అలలతో 
గహూడుకొని యుండ్తు ఉదకముతో ఫు వూర మెయున్న, _పౌవమ్‌ = శ్నీరనము, దమునుండి, 
కా = న్వీకరింపబడిన, తిరులళన్‌ _ = శ్రీలత బేవిని పరిపాలించు వల్ల భుడునగు స్వే 
శ్యరుడు, ఎన్‌ మగ క నాకుమా క్రై విషయ మై, ఇెయ్‌దనగల్‌ = చేసి న వానిని, నాన్‌ 
ఎబ్బనవ్‌ శిన్లికిక్కేచే = "నేను న్మరించుటకు శక్యములగు నా క ల 


సడలి 
గ 


శీ తిరుమురై యాఖా(ర్లు (పసాదించిన "పెరియత్‌రుమొబ్లి '2క5 


తా: ఓ అమ లారా ! ! నా కుమారై కొంచెమైనను సిగ్గువిడియ 
ములుటేక * వేంకటాచలము, వేంకటాచలము. క తా సదా సర్వకాల 
ములును పలవరించుచున్నది. నా ఒడిలో ఒక్క-తుణమైనను అణిగిపండు 
కొనుటలేదు ఈకులవలె తీక్షములగు వెకడకన్నుల నెల్ల ల్లప్పూడును తెజు 
తము యుస్న ది. కొంచము సె నను కనమాయాటలేదు. తుమ్మెదల 
వలెను, కారు మొగిళ్ళనలెను నల్ల వై సుకుమార రమణీయ మై యుండు 
దివ్యమంగళ? గహ ముగ లవాదును, "నిత్య సూరులకో ప్రాణతుల్యుడును, 
పద్దఅలలతోగూడి. es న్న వీరసమ్ముదమునుండి ఆవిర్భవించిన 
శ్రీమహాలతీచేవిని వీ స్వీకరించి తనదు భార్యనుగా జేసికొనిన వాడునునగు 
సర్వేశ్వరుడు నా కుమా _రెనుపెట్టు యాతనలు ఇంతని వర్ణి ంపతరమగునా ? 
స్మరింపళక్యమగునా ( 


వి. పి శ్రీరంగనాథుని విషయముగ (పావణ్యము గలిగియుండగ్యా తిరువేం 

గడమును సంకీ 'ర్తనజేయుట ఎట్లు పొసగును ? అనినచో “ఆవులగాదిపిరాన్‌ * పాకురపు 
విశేషపార్గము నిచ్చట చూడనగును. | 

కావేరీ విరజా సేయం వై కుంఠం రంశమన్దిరమ్‌ ॥ 

(శ్రీవానుటేవో రం గేళః (పత్యక్నుం పరమం పదమ్‌॥ 

మాయావీ పరమానన్షం త్యక్యా నెకుంఠముత్తేమమ్‌ | 

స్వామిపుష్కురిణీతీళె రమయా సహ మోదతే | 
అను శ్లోకము లిచ్చట ననుసంధింపందగినవి.  _పరమపదనాథుడగు పరవాను దేవుడు 
అవతరించీనపుడు మొదట (శీవేంకటాచల మున వేంచేసియుండి, తదుపరి (శ్రీరంగ మునకు 
విచ్చేసెను. అందుచే మూలకందము శ్రీ వేంకటాచలము, మటీయు, శ్రీరంగ 
నాథులు కలాపకాలమున తిరువేంగడమున బహుకాలముండిరి. 


(ర-వ పత్తు 6-వ తిరుమొక్రీ, 7-వ పాశురము) 

(7) అవ :_ధ్యానమునకు విషయుడును, (శ్రియఃపతియున్సు న్‌ 
వేంకటాచలమునకు నిర్వాహకుడును, నా మన్‌ నోనాయకుడును, లోకముల 
గొలిచిన స్వామియునునై న పరమాత్ముని నేను మాడ గలిగినది (శ్రీరంగ 
దివ్యవే[త్రముననే___అని అనతిచ్చుచున్నారు. 


పల్రీర తితుచేం ంగడముడై యోన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


శిననై యె తృవనెణీయి త్రిరమానా పియాదు, 


Vea\- EY. we 

వనుశసదుమన తిరున వడవుతఆత యె నరివల్రార్‌ , 
(ఎం ల రు ఎ__ రాలా Cs 

కొనగా నపొట్రీల్కో వల్‌ ఉలగళప్పాన్‌ ఆడినిమిర్‌' త, 
ఏం | = 

అన్షనై యాన్‌ కణ్ణదు అణినీర్‌ తెన్న రజ్ల శే, ౫.౬- ౯, 
ద = లి ౧-2 


టీక వయ శిన్ల నై నె యై=నామనోరథమునక్‌ విషయమైనవాడును, తనమ్‌ నెటియె = 
ఉపాయకూర్ణ మైనవాడును, తిగుమా'లె = (శీయఃపతియును, వడమలైయొ == శ్రీవేంక 
క ల 8 ని ర్వాహకుడును (వానినన్నిటిని వడలి, వను = విచ్చేసి ఎనదుమనత్తు_ 
నాదు మనస్సులో, పిరియాదు ఇరున్న= కతుటికాల మెనను ఎడ తెగక యుండు వాడునా, 
వరివణ్ణు ఆర్‌ = సుందరములగు తేమ్మెదలు మూగియున్న, కొన్లు మ పూలగుత్తులు, 
అతైన్ష = దట్టముకైయుంకునట్రి, పొ ట్రైల్‌ =ఉద్యానవనములతో గూడు కొనియుండు 
కోవల్‌ = తిరుకొ్కావలూరిలో, ఉలగు అళప్పాన్‌ అడి నిమిర్‌ న = లోకము గొలు 
చుటకై జాూచబడిన |శ్రీపొదములతో నేవసాదిందుచున్న, అన్షణ నై = పరమాత్ముని, 
యాన్‌ కణగు = నేను సేవించినద్కి ఆణినీర్‌ == రమ్యాన గుతీర్భ మ. తోగూడిన, తెన్‌ 
అరంగత్తు =సుందరతమం బె యుండు (శ్రీరంగ దివ్య వెత మునెనే. 


తా॥ నా మనోరథముల కెల్ల విషయమైనవాడును మోక్షుకు 
పొందుటకు పరమోపాయమైనవాడును, పురుమకారభూతయిన |శీచేవిీ 
వల్ల భుడున, రమ్యమగు శీ వేంకటాచలము నకు సామియున్కు వాని 
నన్ని టినివదలి నా వానస్సును ఒక్కత్రుటి కాల మెనను విడువజూలక్ష అచ్చ 
టనే వేంచేసియున్న వాడును స సుందరతమము- గు తుమ్మెదలు శూ 
యున్న పూలగుత్తులతో గూడి రమ్యములై యు౦డు దివ్యద్యానమ లతో 
బరివృతమైయుండు తిరుక్కో-వలూరిలో తినకమానవతారుడై సేవసాదించు 
చున్న వాడునునగు పరమాత్మని నేకు సేవించినది_ రమ్య ములగు కావేరీ. 
తీర్ణములతోే గూడి పరమప విత్రైమై యుండు (శీరంగ దివ్యశ్నేత్రమ. నని: 
వి. విః_..(1) సర్వేశ్వరుడు, పరమభోగ్య వె మెన తిరువేంగడ పర్వతమును దనకు 
భోగస్టానముగ గలిగియుండియు, దానిని వదలి, అతినిహీనమెన నా మనస్సులో నిత్య 


న న్నాడు. ఆహా! ఏమి యతని యా (శితవ్యా మోహము భి ఏమి వాత్సే 
ల్యము ? ఏమి జ "దార్యము ళి ఏమి సౌశ్రీ్య్యము శి అని మోహమూర్చితులగుచు న్నారు. 


(శీ తిరుమంగై యాల్రాఏర్లు (పసాదించిన ఇరియతిరుమొథై 387 


(2) పరమపషదమున వేంచేసియుండువాడును, నకలభూతసువృాత్తయి విభచా 
వతారముల స్వీకరించినవాడున్సు తిరుమలయందును, తిరుకో[_విలూరునను, తిరువరంగ 
మునను వేంచేసియుండు పరమభోగ్యస్వరూపుడెంను ఒక డే యనియు ఆడడే ఆఢ్ర్వర్ల 
హృదయమున న్‌ొకి తణకాలమెనను విడువక నిత్య వాసము చేయుచు న్నా డని యును 
సూచిం పబడుచున్న ది. 

(8-వ పత్తు 8వ తిరుమొట్రీ, 1-వ పావరము) 

(1) అవ ;-- కృష్ణాజికముతో తన దిస్య వత ఃస్థలమునందుండు 
శీచేవిని మరుగుపణచుకొని మహాబలిని మూడడుగులు భూమిని యాచించి 
(తివిక్రమావతారుడై లోకములనెల్ల అక్రిమించి అందణిని జ్జీ వింపజేసి, 
ఎల్ల కాలమూలయందును ఎల్లజును వచ్చి తనను సేవించి తెకంచునురు 
గాక, అని తిరుమలలో వేంచేసియు- డు పరమపురుషుని తిరున మై యూరిలో 
సే: ంపగల్సితిని_అని అనతిచ్చుచున్నారు. 

౧ 

ఫో మా ౯కొణతోల్‌ మార్టిన్‌ మాణియాయ్‌ మావలిమణ్‌ 
తాన్‌కొడ్డు తళా లళన్ట సెరుమానై నై, 
కెన్‌ కొబ్గశారల్‌ తిరు చేబ్లడతా 

నాన్‌ శెన్లునాడి నలై న సా ౯ ౨-౧. 

టీక వ here ఆ జింక చర్మమును, మార్‌ విల్‌ = తేనదువకఃస్థల 
మున ధరించి (దానిచే మహాలక్ష్మిని మరుగుపజచి, మాణిఆయ్‌ = బహ్మచారియే, 
మావలీ = మహాబలివద్ద మణ్‌ = భూమిని, తాన్‌ కొండు=తానుయాచించి స్వీకరించి, 
తాళాల్‌ =తనగు (శీపాదములచే, అళ్ళన్ష = కొలిచిన పెరుమానై = పరాత్చిరుడును, 
"లేన్‌ కొండశారల్‌ = తేనెలు (పవహించుచుండు చరి ప. కూడ కొ నియుండు, 
తికువేంగడతానై = (శ్రీ వేకటాచలమున నిత్యవాసము చేయుచున్న వాడును నగు సర్వ 
శ్వరుని, నాన్‌ = నేను, నాడి కెన్హు = వెదకికొని వెళ్ళి, నఅయూారిణ్‌ = తిరున మో 
యూరిలో, కనే = సేవింపగళీగితిని గదా! 

తొ॥ క ృ్రవాజినమునే తనదు దివ్వవః శస్టలమున నిత్య వాసము 

జేయుచున్న శీమహాలఖ్మీని జింక చర్మమువేగవ్సి మరుగు పజచుకొని 

మహాబలివదకు వెళ్ళి అతనిని మూాడ శుగు౬ భూమినియా వించి, ఆతడివ్వగ 
a) 


"లికి తీరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


స్వీకరించి తన |శ్రీపాదములచే లోకయులనన్ని టిని ఆక్రమించిన త్రివి క్ర 
మావతారుడును, కేనెలు (పవహించుచుండు చరియలతో విరాజమాన 
మైయుండు (శ్రీ వేంకటాచలమున Sd నగు 
పరాత్పరుని వెదికికొనుచు వెళ్ళి తిరునతై యూరిలో సే నేవింపగల్లితిని, ఆహా! 
నా భాగ్యమే భాగ్యా 

వి. వః (1) * మాన్‌ కోల్తతోల్‌ మారిన్‌ 39 ఎల చన (శ్రీమహాలక్ష్మీ చేవి 
సశ్వేశ్వరని దివ్య వకుఃస్థలమున నిత వాసము చేయుదుంకుటచే, ఆమెను మరుగుపజను 
టకై ఈ కళ పటవామన[్రుహ్మచాంిక నీ కృష్ణాజినము మిగలనుపకరించినది. ఆమహాో 
లక్ష్మీ కనబడీనచో. నీ శియఃపతికి బిచ్చమెవ్యరై ననునిత్సురా ? అను సారస్యమిచ్చట 
వ్యంగ్య ము. 
(2) ఈ తాళాలళన్ష __ తిరువేంగడ తా తానేం ఈక అక ఇాలమళ్ళస్ష పిరాన్‌ శెన్లు 
శర్‌ తిభవేంగడమామలై ౫ ఆను శ్రీ నమ్యాళా వర వున హృదయముననుంచు 
కొని దీనిని సాదిం చినట్టున్నది. 

(8) 6 నాన్‌ శేన్లు నాడి ?” మిక్‌),_లి (శ్రమపడి తిరుమల నెక్కి దర్శింప నవసరము 
లేకుండునటుల న్యాశిశ్రవాత్సల్స్యము మిజు * దప్పీమైనచోట చలిపందిరి సామాత్క_రించి 
నటుల *? తిరునెటయూరులో వేం చేసియుండు "పెరుమాళ్ళను నదర్శించితిని ; ధన్యుడ 
నైతిని _ అననది మ 

(7-వ పత్తు 8వ తిరుమొట్రి, 5-వ పాశురము) 

(0) అవ: అసంఖ్యాక ము లగు నా నావిధములై న పాపముల నను 
స్టించి, ఐ వానిఫలము ననుభవించుటకె నరకములలో బడి యమయాతనల 
ననుభవించుచుండ, దానిన మాచి సహెంపజాలక అచ్చటికివచ్చి, అబ్బా 

యీ! నేనుండగ నీ విట్లు |శ్రమముల ననుభవింపవవచు; ఏనా? భయపడకుము; 

అని అభయ పడానమునుజేసి రఖీంచుచున్న టి ఎమ్బెరుమూన్లను నా 
మనస్సు ఎల్ల ప్పుడును చింతించుచున్న ది--అని ఆనతిచ్చుచున్నా రు. 

ఆజ్లువెన్న రగత్తు అభ్రున్లుమ్‌ పోను 

అకోలెను అడియేనె అజేవను, 
జ అ ౬.___ గా ద 
తొజ్లు తామరై యన్న పొన్నారడి, 
ఎమ్బిరానై ఉమ్బర్‌క్క_ణియాయ్‌ నిస్హ్ర, 


(శ్రీ తిరమంై యా్లార్లు 1పసాదించిన ెరియతిరుమొటై కిక? 


వేజ్జడ తరిమె ప్పరిశీతియై, 
వెణ్ణెయుణ్ణు ఉంలినిజై డై యాప్పుజ్జ, . 
రీజ్ఞరుమ్బినై శ్రేనే శే నేసన్‌ పాలినై యస్టి 
ఎన్‌ మనమ్‌ శిన్నె నై శేయ్యాడే. Ny 
టీక :___ అబ్బువెమ్‌నరగత్తు = వర్ణించుటకు శక్యము గాని అటి ట్రి తీప్రయులగు నగ 
కములలో , అట్రున్లుక్‌ పోదు =  పడిశ్రోమపడుచుండు కాలమున్క ఆేనన్లు 3 ఆచ్చటికి 
వచ్చి, అక్షోల్‌ ఎను = భయపడకుము అని అడియే నై =దానున్సి ఆళసైసంరక్షించిన, 
తామర శైఆన్న = "తామర ఫుష్పమువల్కె పొన్‌ ఆర్‌ = ఎ మనోజ ము'లెన్క ఆడి -= తిరువడీ 
గళ్ళనుగలవాడును, ఎమ్బిరానై = నొకుపకారకుడును, ఉమర్‌ క్కు ఆణిఆయ్‌నిస్త 
ఊర్థ్వ లోక ములకన్ని టికిని ఆలంకార భూతు డెయున్న, వేంగడత్తు= శ్రీ వంకటాచలమున 
జేం చేసియున్న, 'అకియె = సీంహమువంటివాడును,. పరికీటీయై= గ జ్ర పురా పతోవచ్చిన 
హయాసురుని నోటిని చీల్చి వై న వాడును, వెళ్లాయ్‌ ఉణ్జు=వెన్నను (దొంగిలించి బాగుగ 
నారగించి ఉరలిని డై =రోలుతోగూడ, అప్పుదై=క ట్రబడివవాడును, తీయ్‌క రుమ్బి నై = 
తియ్యని చెజకుపాలవలె పరమభోగ్య మైనవాడును, “శ్వ = "కేనెవలె పోమా స్వాద్యు 
డును నన్‌ పాలీగై = మధురమెన పొలవలె మిక్కిలి మనోజ్ఞ మైనవాడునునై న, (తిరు 
నైయాూర్‌. నమ్బిని) ఆర్తి = =.తీప్ప. Ce చెవరిన్సి, వ్‌ మనమ్‌ = నా మనను, 
చిన లాలా చింతింపదు | 
'తా॥ సహింపశక్య ములుగానటువంటి దుర్భురత్మీవనరకములయం దు 
పడి యమయాతనల ననుభనించుచుండ అచ్చటికి. విచ్చేసి 66 నేమండ్తగ 
నీకిట్లి బాధయుగలుగవచ్చునా ? భయపడకుము *”' అని అభయమునిచ్చి 
నన్ను సంరథీంచిన నా స్వామియున్సు. దివ్యరమణీయ పాదపంకోజుడును, 
దాసునకు మహోోేషశకారముచేసినవాడు ను, పె లోకముల కన్నిటికిని నలం 
కారభూతమైయుండు శీ వేంకటాచలమున వేంచేసి యుంకు  పురువసింహ 
మైనవాడునుు, హయాస్యుని ని నోటిని, చీల్చిపార వై చినవాడును, వెన్నను 
(దొంగిలించి ) చాగుగశారగ్‌ంచిన నేరమున కై తెల్లియగు |శ్రీయశోడాదేవిచే 
రోలునకుగట్టబడిన 'పరమసులభుడును, తీయ్యని చెజుక్సుపాలనలెను, నేనె 
'వలెను, గంగగోవ్రుపాలవలెవలెను. పరమభోగ్యుడునునగు 'తిరునతై యూర్‌ 
దివ్య త్నేత్రమున వేంచేసియుండు పరాత్సేరునిదప్ప బ్రతరులను కొంచెమైనను 
నౌ పు! గా ఇట్టి మ. నాకు న సాభాగ్య 
విశేషమే. . స్‌ జే 


24 తిరువేంగడరుడై_ యాన్‌ మంగళాతొసన పాశురములు ' 


వి వి:(1) ఊక్ళుర్‌ _ ఊర ్టభోళ యులు ; లేక్క ఊర్ట షులోక ములందుండు 
వారలు. మొదకిపక్న మున (శీ వేంకటాచలము పమపదమువజకును వ్యాపించియున్న దను 
ఆతిశయో క్షి ధ్వ వితము 3 కెండవపక్ష యున్క నిత్యనూరిని క్యాహకుడ్ను వారలవడలి మోద్భ 


కుల సంరక్షించుటకై తికమమఫను విచ్చేా సెశు a అను so ధ్వనితిము. 


2) పరికీటీయై _ 6 కేశి? ఆకు పాయాసురుని (కృష్ణ స్వామి, | నోటిని ల్సి 

వధించిన ప ఆనుసం ధింపందిగినదె. 
(గావ పత్తు [0-వ తిరుమొ గి, వ పాజరము 

(8 ) అవ 2౬ మవ్మున్నుగహించు సర్వేశ్వరుడును, పార్వతీ తిన 
ర పార్మ పమున నుంచుకొనినవాడును, సుశీలునురు, ఆ కాశస్యరూపుడుకు, 
సూర్యమండల మధ్యన ర్తియ్యును, శీ వే కటాచలముక. వేంచేసియుండు 
వాడును, సర్భజనసంసేవ్ర్ణుశును, దివా రాత్రులకు కారకుడునును సర్వే 
క్రషరుని వెదికివెసకి తిరుక్క-ల్ణ మంగా దివ్యశ్నో త్రమున నేఏింపగలిగికని అని 
ఆనతిచ్చుచున్నాను, 

ఎబ్లళుక్కు_ అరుల్‌ శెయ్‌గిన్హ్ర ఈశనై , 
వాశవా" క్క్రులాళ్‌ మలై మజ్లెనన్‌, 


యా 


పజనై నైష్పక్షీల్‌ వై  త్తుగగ్టాన్‌ తె నె 
ప్పానై శ్రైమైష పృనిమావాదియమ్‌ తవ్యర్‌ , 
మజు 3 చుడ వకమామలే, 
౧ Ga Uw యి వూ 
యుచ్చియె నిచ్చినామ్‌ వణజ్జ్ఞప్పడున్‌-, 
కబులె పృగలె వెనునాడి, 
౧ గా గ్ల “ఆఅ 
' కుణమజెయుల్డ్‌ కణుకొరదైేనే. “౭-౧౦-౨. 
(| అ ౧ ర G5 లే 
కం. వ = on | న్‌ 
టకమ ఎబ్బళుక్కు.. = మా విష యయున్క అరుల్‌ ఇెయ్‌గిస్ట = కృపను (ప్రసరింప 
'జేయుచున్న, ఈనె ఖే సర్వేళ్వరుడును, వాళమ్‌ చాద్‌ న. నా దివ్య" ౦ఫములు 
వీచుచున్న దిష్యకుంతలములతో నల రారుచున్న, మళ మంగ్షై తన్‌ ఏ గనె = పార్యతని 
తనకు నన్రాంగి గాగల పర మేళ్ళముని పంగిల్‌ వై త్తు ఉగ నాన్‌ తె దే “లన కొక(పర్ట ర్త 
నుంచుకొని సంతోషించుచున్న వాడును, పాన్‌ మెయ = ఇట్టి  సౌక్యీల'మేయార్డి గా 


శ్రీ తిరుమంగై యాభ్య్యార్లు (పసాదించిన పెరియతీరమొట్రే 241 
గలవాడును పనిమామది కమ్‌ తవట్ర్‌ మద్దులై ఎచల్లనిఫూర్మ చం[దుడు' సంచరించు ఆకాళ 
స్వరూఫు డ్రైయుండు వాడును. శుడ రై =ఎసూర్యునకు ఆన్న రాళ్లమిమయైయుండువాడును వడ 
మామలె ఉచ్చియై = ఉత ల్మేగదిక్కునకు తిలక మెయుండు (శీ వేంకటాచల శిఖ ముసకు 
[ ఆభరణ మెయుండు వాడును, నచ్చినామ్‌ వణజ్ఞప్పడుకు = ఆళపడీమనలచే శా శాశ్రయింప 
బడువాడును, కజ్హులె షు ర్యాతికాలము నకు (పవర్శ కుడును, పగళై = పగటి వేళకు 
(పవర రకుడును, అం సశ్వశ్యటం, శన్తువాడే = = వెదికికొనుచు వెళ్ళి, కర్ణమంగైయుల్‌ = 
తిరుక్క-బ్లైమం గై దివ్య దేశమున, కత్లుకొ లచే == నేవింపగలిగితిని 

తా ఆ క్రితులమగు మనయందు తనదుని-ర్లే తుక దివ్యక, పారసమును 
వెదజలుచున్న వాడును మంచి పరివుళములు సీచుచున్న మనోజ్ఞ ములు 

శ. చ క NED, AEC RCN ORY lO. oy Oi ID 2 
కుంతలములతో నొప్పారు పార్వతికి సాథుడ్రై న పరమశివుని తనదు పార్వ 
మాన నిలుపుకొని సంతా షించుచున్న వాడును, సౌశిల్యమే మూర్తిగా 
గలవాడును. సుభ౫శీతలుడస చర్యకు సంచెంచు పరమాకాశ 
స్వహూపుడై యుండువొడును,. సూర సమండల మధ్యవ ర్తియై రియెయురము 
వాడును, ఆ త్తరదిక్కునకు తిలకమై యుండు (శ్రి వేంకటాచలశిఖరమునకు 
నాభరణమైనవాడును, మనలచే, £ మిక్కిలి యాశతో నాశయింపబడు 
వాడును రా(తి పగలు అనుకాలములకు (పవ రృకుడును నగు సర్వెశ్వరుని 
నెదకికొనుచు వెళ్ళి కడపట తిరుక్క-ణ్ణమంగై_ దివ్య దేశమున కేవింపగలిగితివి; 
ఆహా! సా భాగ్య ఛాళరము. 

(8-వ పత్తు ౫వ తితుమొఖ్రి, 8వ పాశురము) 

(ల) అవ ఏం. ఆఖ్రాషర్లు, సర్వేశ్వరుని- యందలి ప్రావణ్యము 
మికు-టగు-కాగా- నాయికాభావమునుపాంది విరహోవస్థననుభవి-చు 
చుండిరి. దీనిని చూచి సహింపజాలక ఆమెోల్లి * ఈ పరకాలనాయిక 
' ఇట్టు శగ్రమపడుచున్న దే ? ఇందులకు నా పాపమే శారణముగాని' వేటు 
గాదు” అని వ్యసనపడుచున్నది. 

* అరుఫ్‌శ్లోక్‌ వేబ్దడమ్‌ సీర్‌ మలై యెస్టువాయ్‌ 

వెరువనాళ్‌ , మె మ్యును' విసి వ యిరుక్కింన్రల్‌ 
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౧ నవెకుగులీర్‌ కణ్లపురమెన్తు వేశినాల్ల్‌ ౨౨౩౦౬. 
రాల టా వ మెలిన్హాల్‌ వదు. ఎకొగాలో క ౮-౨౨, 


టీం? మ సవల = ఈపరక్షాలవాయకి, అరువిళోర్‌ జే డక్‌. జ ఇ సెలయేళ్లు 
(పవహించుచున్న. (్రేవేకట్తాదలమున నీగ్‌ మలె =తిరునీగ్‌ మలై దివ్య" దేశము, ఏను, - 
అన్నిచెప్పుచ్చు. వాయబెనవినాళ్‌ "= = పలవరించుదున్నది ; మెయ్యమ్‌. = తీరుయెయ్యక్‌ 
దివ్య దేశమును గుణించి. వినవి ae ఆడిన (దీనికి బదులు చెప్పువాశెవ్వరును లేనరిదున్న 
ఇరుక్క్‌ న్హాల్‌ = మానమువహించి మున్నది ; సెరునుకీర్‌ = నిరిసంక 'దలతో దుల 
దూగచుండక్ను , కణపురమ'" వెన్తు = 'తీరక్క్ళే_ఉప్రురమనిి ' పేళివాళ్‌ ఎ నోరార క్రీ రించు 
చున్న దై [వెంటనే ౧" “ఊర్రుగి చాల్‌. = (దవించుచున్నది ; ఉళ్‌ 'మెలిన్తాల్‌. = శీడ్సిల 
మనస్స రై మైనది, దు ఎన్‌ గొల్‌ =ఇటి ల టపం 6. గలనా. (ఆమ్మా | BD 


WT 


స్త 3 లా. ౫ వరకాలనాయకి &ఎల్ల ప్పుడును . పెద్దశ బములతోడ (పవ 
నియ చుండు సైలమ్మేళ్ళచే శో భాయమాక వై మై య్రూడు, నేవ కెటాచలము, 
తిరువిర్మశా.. 22 కోని అభివర్ణి ౦ఛుచ్చు ఫపలవరించుచున్నది ; లిరుమెయ్యమ్‌ 
దివ్య దేశ గూర్చి; పచారించుచున్న ది. సిరిసంపదలతో దులద్లూ ఏ 
చున్న. క్రిరుక్కంణ్ణపురమని . న నోరార్తక్లీ రిర్ణచ్నుచు నిలువున... నీరగుచున్నది 
Se FN సా ఖై వనం టర త ఏర్పడినదే? . సం 
రశ్మీంచువాశైక్వరును. లేఠాశి ; తపం తు న 


చసత fg tan n భో gl ' 2 శ్‌ 


(9-వ పత్తు ?- న తిరు ల శవ: న స్థావరము) se aes 


(4) అవ_కేనె లాలుకుచున్న ట్లుమాట్టులాడి పురుషులను న్వాధీన 
సఅచుక్రోను నట్టి, యువతు లఖ్రారినిబడక : స నిక్యసూరులకు, నెట్లప పుకును 
నర్వేశ్వరున్యి es పరమపడముతో. సమాన 
మన శీతం చతు న నవ్వ ౧వేపియుాన్తు ళ్తు-.. పరమాత్ముని. : దివ్య ౧ జేక్షమగు 
ఎకతిరుఇల్లివ్యా ఏ .అనుద్దిన్యవ్షేత్రమున న్రమకి, కుండుమా ! (అని తశ్చు 


ఇ ల్‌ లం BSD We re ఆ 
మనస్సును గూర్చి (పబోధించుచున్నా రు Fp “కన మలం Eee Fg 


పల్గ్లులా మెన్‌ ల ప్పావై. మోర్స్‌ పై; మతైములైయగకైదుమ్‌: నామేన్లు, 
ఎల్లువాశెల్టముదొట్లత్యు సీపిథా శ బైక్తుకయ్యక్షకదనాయేత్సు.2 





ల 
dit 
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నిల్లు ఛార్‌ విత్తి౯మిదియ న న్హ వెజ్చడతుళార్‌ , వళజ్షాభ్‌ మునీర్‌ - 


వల్జానార్‌ వు ల్లవాల్ట్‌ శొల్లునూ, వ 'శ్థెయాయ్‌ చ మరున్రనెక్డో ge 


fn pen నెంజే మో మనసా ! వా తా ఈ మెల్‌ 
మొంలీ = మృదుమధుర ములు ' భాషణనులతో నెట్టి వారలా నను వళ్యమ చేసికొను 
నట్టి, -పావై మాజి... = రవణీమణులయొక్క_. షాక్‌ అదుఒ క్రతు a అట్టి చింతనను 
పోనొట్టి, న్‌ పిగ్రణు సం కా నీవు (బదికి, ఊ య్యా కరుదినాయ్‌ ఏల్‌ = ఎహజ్జేవింపవలయునని 


'బితచేని, విణ్‌ ఉళార్‌ = నిత్యనూరులకె , విల్లైన్‌ మోదు = పరముపదమున, ఇయానస్త 
సేనసాదించుచు- డువాడును, వేంగడక్తు ఉళభాద్‌ ము 'శీవేంకటాచలమున పరమ పీశితో 
వంచేసియుండువాడువ , చళమ్‌కొల్‌ మున్నీర్‌_ సుందరము సను (ద్రమువంటి. శరీరము 
గలిగిన వణ్ణనార్‌ = పరమాత్ముని, వబ బ వాట్‌ = . తిరువల్ల వార్‌ ఆను దివ్యతిరుపతిని, 
శొల్లుక్‌ త = = నోరార చెప్పుటలో, వల్లె ఆయ్‌ — కందరు మరువు = ఉజీ 


వింపుమా | a 
తా॥నె నె లొలుకునట్లి శ్రే మృదుమధుర భావణములచే' హృదయ 
వుల గొల్ల గి ఎట్టినారలనై. నను వశపరచు కొనునట్టి 'రమణీరుణుల 
యొక్క సివికయులగు సనముడలముల " గాఢముగ. గాగలించుకొని 
యానందము ననుభవింపవల ము.ను_అను అనుస 'ధించు వారల చారినిపడక, 
నీవ, ఉజ్జీవింపవబయునని ఎంచు చుంటివేని, నిత్యసూరులకు నెల్లిప్పుకును 
పరమపదమున సేవసాదించుచుండువాడును, "శీ చేంకటాచలమున పరమ 
వ్రీతితో రమాసహాయుడై -- నంచేసియుండువాడును,. సమ్మద్రవలె గంభీర 
మగు ధివ్యమంగళవ్నిగ = హముగలవాడునునగు _పరమాత్తుని తీరువల లృవాభ్‌ 
అను దివ్య దేశమును ఎల ల్లప్పుడును నోరార అనుసంధించుండును ; నీకు 
ఉజ్జీవనము తప్పక గలుగును. 

(గవ పత్తు 9వ తిరుమొడ్రీ, )_వ పాశురము) 

@ అవ: జా శంఖచ్మక్రముల ధరించిన భుజపర్నతములచే. విరాజిల్లు 
వాడును, 'శ్రీవేంకట-చలమునను, తిరుమాలిరుంకోలె పర్వతమునను, 
వేంచేసియున్న వాడునునగు _దివ్యకల్యాణగుణగణ పరిపూర్లుని, మంచి 
నొాసలుగల నా కుమారై సం “సేషింపగలదా 1 అని [శిపర శాలినోయికియొక్ర గ్రే 
'జనసి తన కుమా రె విరహయాతనలకు అరు ఆభిలషించు 
చున్నది. ei సై te కరక | 
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భః వలమ్బరి యాగయనె కౌయార్‌ తిరల్గ్‌ శోళకా తేనె, 
రా యా యా. 
ప టై న. హ్పాట్రల్‌ వేజ్ణడ వేదియనై , 
కిలమ్బియలాటుడె య తిరుమాలిరుజ్ఞోలై న్‌న్హ 


లన్‌ నారకానై న నణుగుజ్జొల్‌ (0 కన్ను వశే! గా, 


టీక :__ వలమ్బురి అర్హాయనై నై = దక్షీణావ రశ ంఖమగు శ్రీపాంచ౭న్యమును. 
(శ్రీనుదర్శనవును  చక్రాయుధమును భరించియున్న వాడును వరై ఆర్‌ తర్‌ తోళవ్‌ 
తమ్మె = పర్వత మఘులవ లె నుదృథములై వర్తులములై యుండు దివ్యభుజములచే నలం 
కృతు డైనవాడును, పులక్‌ ఫురినూలవ నై = మనోహర మైన య్ఞా పవీతము గలనాడున్సు, 
పాగల్‌ వేబ్దడమ్‌ = గమ్యములగు ను చ్యాసవనములచే బాట్టబడిన శ్రీచేంకోటాచలమున 
చేంచేసియున్న నా డును, వెద్దియనై కా ంఖిలజేదపతిపాద్యుడును, శిలమ్ము ఇయల్‌ 
ఆబు ఉడ్రైయ == శిలమ్బు అని వ్యవహరింపబ + మనోజ్ఞుములగు నంచాలచే నలంకృతు 
డును తిరుమాలిరుమ్‌ శో'లెయిల్‌ = తీరుమాలిరుక్‌ శోలై అను దివ్యపగ్వతమున, నిన = 
నిలచియున్న వాడును నలమ్‌ తి ర్‌ = దివ్వకల్యాణగుణగణముల చే (ప్రకాశించుచున్న, 
నారణనై = శ్రీమన్నారాయణుని, ఎన్‌ నన్నుదల్‌ = ఆంద యైన నొనలూ౫ల నాకుసూ వై స్ట్‌ 
నణుగుమ్‌ కొల్‌ = పొందగలుగునా ?. 


తౌ॥ సుందరమైన ఫాలభాగముగల నా కుమా ర్ట, దివములగు 
శఫంఖచ్మకముల ధరించినవాడును, పర్ళతములవలె సుదృఢథ ములగు భుజ 
ములతో విరాజిల్లుచున్న వాడును, మనోజ్ఞ మగు యజ్ఞోపవీత యును ధరిం 
చినవాడును, రమ్యుములగు ais కోభాయమానమై యున్న 
గ్రీవేంకటాచలకు న (వ్రీతిమోర MA చేయుచున్న వాడును, సఫల 
వేదవేదాంతి, ప్రతిషాద్యు డున ము మనోహరముగ కబ్దించుచున్న రమణీయము 
లగు నూపుధములచే నలంకృత మై మైన పాదాంబుజములు గలవాడును, పరమ 
భోగ్య మగు తిరుమాలిరుమ్‌శో లై దివ్యపర్వతమున వేంచేసియున్న వాడును, 
దివ్యకల్యా గుణగణసంపన్ను డునునగు (శీమన్నా రాయణునిపొంది, సంగ 


5 


పించి సుఖింపగ లుగు సాభాగ్యముగల దగునా 1, 


(శీ తిరుమంగై యాథ్రా(ర్లు (ప్రసాదించిన పెరియతిరుమొథ్రి కకక 


శ సా శీలము. నూపుర ము (అంధ 3 శిలమ్ము ఇయల్‌ అణు _ మూపునగంగ,; 
(యఃపతి లోకములనోలచిన సమయమున “పెరుమాళ్ళ (శ్రీపాదము సత్యలోకమునక్తు 
వ్యాపీంప గా, (బహ్మ తన చేతిః మండలోదక్షము చే గడిగను ; అప్పుడు పరమాత్ముని 
నూ రమునుండీ యుద్భవించినందువ దీనికి నూపురగ౦గ్క ఆను _్రనిద్ధిగ లిగినది. 


66 స్వర్గమున ండీ ఆప్పరసలణ వచ్చి ఆశోయింప్క వారల కాళలియంటెల స్పర్శము 
వలన గలిగిన ఎటు ౫ ఆన (శ్రీపెరియవాచ్చాక పీళ్ళిగా 7 నతిచ్చియుళ్నారు. 
(10.వ పత్తు 1-ప తిరుమొత్రో, శివ పాశురము) 

(2) అవ :_ పరమరమ్యమగు దివ్యకల్యాణ ఎ గ్రహముతో గూడి 
యుండీ, నన్ను దాసుని జేసికొనియున్న నా నామిని సిన్న శీవేంకటాచల 
ముస నేవించితిని ; ఈ దినము “తిరు త్రశావిల్‌ * అను ర 
నెళ్ళి సెవించెదను ఎ అని ఆనతిచ్చుచున్నారు. 


* పానె్నమామణిమె అణియార్‌ నదోర్‌ 
కా — 2 
యా క క్‌ 

తనై్న, యామ్‌ శెన్టుకాణ్డుమ తణ్‌ కావిలే. ౧౦-౧-౨౩. 
టక : విజ పొన్న జ సువర్ణ మువ లె మిక్కిలి స్పృహణీయుడును, మామణిమెజ 
ఇం(ద్రనీలవ ణులవ లె కన్నులపండు వై వవాడును, అణి మార్‌ స్షధు = = సౌందర్య సౌభాగ్య 
ులతో నతిశయించియుండు, ర్‌ మి వేత = ఆక మెరుప్రుతీగతో . సమాన మైన ఆజ (ల 
స్వరావుడును, ఎన్నై అళుడై ఈళ-వె అనన్ను చాసునిగజేవీకోొ నిన స్వామియును నగు, 
ఎమ్బిరాన్‌ తన్న ==సన్వేళ్వరుని దానులమగు మనము, (నెరువల్‌ = నిన్న టెదినము); 
వేజ్చడత్తు ఉచచ్చియిల్‌ ; హూ డ్రీవేంకటాచలముయొక్క శిఖరఫాగమున, కణం = నేవించి, 
(ఆను = ఈ దినము, తణ్‌ కావిలే = శీతలరమణీయ మైన తిరుత్తే శ్కావిల్‌ ఆను 

దివ్య దేఠమునకు, స్ట మ వెళ్ళి, కాణ్లుమ్‌ = సేవించెదము. 
తా మేలిమిబంగారమువలె ఆందరిచేతను నాశపడదగినవాడును, 
నీలమాణిక్యమువలె మనోజ్ఞ మైన దివ్యమంగళవ్నిగవాము గలవాడును, 
అందచందములతో ఆతము 'మరుపుతీగవలె కనులకు మిరుమిట్లు 
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గొలుపు మహోజ్జ్వలనూ ర్తి రియునునగు సర్వేశ్వరుని, ' "తనము నిన్నటి 
దిశను శీవేంకటాచలశిఖరమున సేవించితిమి; ఈ దినము తిరు త్త్‌ణ్‌ 
కావిల్‌ అను aan అచ్చట సేవించెదము, ! . 
వి వి; క తిరుత్తణ్‌ కా? కాంచీప్రరయునందలి వి విళకొ భినన్ని ధె.. కర్ర బ్బ 
ర్తణ్‌ కాల్‌ 9 అనునది; పాణ్ణ్య దేళముననున్న ది. .అదివేతు.. 
(10-వ పత్తు 10-వ తిరుమొ ట్రే, రవ పాఫరము) 
() అవ 2, ఆభ్యార్ష్యకు సర్వేశ్వరుని. యందలి (ప్రావణ్యాతి 
మ! నాయకీభావము గలుగ, యభణేచ్చముగ. సంచరించు చిలుక, 
గోరువంక మొదలగు: సతులు జూచి అవి తన నాయకుడిగు శ స్‌ 


పంపుసం చేన్‌ మును ప్ర. మన్‌ నోనాథునకు 'కెలుపుడన పార్థం ంచు: చున్నారు. 


si శొల్రాయ్‌. పె జ్లిలియే !, ॥ 
శుడరాత్రే వలనుయర్‌ త్తే 
మల్లార్‌ తోళ్‌ 'వడవేబ్లడవనై వర 
తరత వ ఏ జ్లిళయే. 0 ౧౧0% 


అ ఉక చెజళియే ane పచ్చని చిలుకా! కుడర్‌ ఆటీ = పజ్యలించుచున్న 
శీ సుదర్శనచక్రమును, వలన్‌ హన 'కుడీచేతలో, ఊయక్‌ తృ == == ధరిం చియున్న వాడును, 
మల్‌ ఆర్‌ తోళ్‌ = బలదర్చిత ములగ దివ్యభుజిములుగల వాడును వడ వేంగడవ నై == 
ఉత్తరదిక్కు నందుండు. (నీ వేంకటాచలమున వేంచేసి స నశ్వేశ్వరని, 
సరకొల్లాయ్‌ = మ “ దయచేసి: ఇచ్‌ న కోపు తు : 
: షు "శా అందమైన పచ్చని నా ముద్దుల చిలుకా ! నా 'విరహవేదనను 
'జెలివి, జాజ్వల్యమానమగు . భీ స్తుదర్శనచక్రమును తనదు. కుడిచేతిలో 
ధరించినవాడును, బలదర్చితేములైై మెలికలు బేలియుంకు దివ్యములగు 
భుజములనొ నొవ ారువాడును, ఉ శత్రరదిక్కు_నందుండు (శీ వేంకటాచల 
మున విజయము చెసియుండువాడునునై. న న్‌ దయచేసి 
యిచ్చి రమ్మని చెప్పాము... నికు పుణ్యముండును. " oe 


(గ్రతిరుమర గ యాధ్రాల్లు (పసొదించినపరియతిరు మొత్త 247 
య వస్తు. 8-వ తరుమొఖీ, 7-వ “పాకరము) 

“బా (గ్ర. ఆవ గ్రీకకగోపనాయకివలె., ఈ 'షరకాలనాయకియు తిన 

క న “సాయమోత్కాళమును. 'నిత్యసంశ్రేషమును “బొంది 

యింజియు,.! -దానీతోద్భ ప్రి వీపడక, , బావ్యాసంస్లే శ్తేషముగూడ గలుగవలయు 


నని; యాశపడుచు,.:.అది, నక పరిశో తాల 
కర్లహోటప్ట ననుభవిం:చు చు న్నారు... కం పాం 


స 


హా 


Fz మనత్తుళ్ళే నిజ్య.. వక్‌, శె నె లెగల్ట్‌. 
ఎక్నోకస్ట 1 ఇవై ఎ స్నమాయబ్లల్‌ 2, . . 
"పెళ్తానోమ "పెళ్లై క్ర్మయాము నిజ్యు అవేక్చ్షేయ 


ఖ్‌ = 
వ a 


అల్జల్‌ మలై యుమ్‌ _అరజ్ఞముమ్‌ క లు. 


న =. 


— కణ్ణన్‌ = (శీ కణపిరాన్లు. మన మః త్తుశ్ళే ఇ ఇనా ఏ వృత్తమ్మత్తా నిక్క చక్‌. 
పళాష్పులేట శైవ గల్‌ ను. చేతి గాజులు, ఎన్నోక్మ్తిన్న = ఏలకో 
ప నై ఏళ్నమాయబ్దల్‌ = "వి ఏమక్టికళ్చర్య ఆలు సక్‌" ఆనోమ్‌ = 
ప్రల జన్మిరచిననువ య" " ెళైయోక్‌ = మిక్కిలి ఆందచందములతో' డిస 
'శ్రీశ్వోమను గలికయున్నాము' ; నిజ రద ఆటులనుండనిండు 3 అవన మేమ ప 

ఆ సశ్వేశ్ళరుడు మెక్కి-లి. ప్రీతితో 'పంచేసియుండు దివ్యస్థలమె, 'ఆబ్లల్‌ =ఉక్మృషప్ట 
తమమైెయా రేడు, “"మలైషయూక్‌ , a = (శీ వేరకటాచలమును,' “ఆరరళయక్‌ వ వ. 
పాకోశ మే = ద సాకుపమసాకే i (పతిబంధక' మును సు నలగ యున్నా రమ" భా షణ వ్‌ స 


జలా 


న్‌ా క్‌ | 
ల న వంశే సయ 


3 "తా శా! సత్యేన్హ్రియర్య x 
క నిత్య వాసము చేయుచున్న ప్పటికిని. ఎలిక్లో న నాచేతిగాజులు 
జారిపోవుచున్ని వి ? ఇదిసమి ఆశ రో నము? 2. మనము స్ర్రీజూతిలో జన్మించి 
శ్‌ £1 తీ.ఆందాచదముూలు' గలవోరొలునగ నున్నా ము. కది ఊటుఆనుండనిండు. 
sige కాం ఇరు న ముగు 





1 సె 
నప. 


సాదము. నొసగు.. శ్రీః కృష్ణ పరమా స్తా 


అణా ఎమో 


[ముల జలినిమున్నారెదడో గో, Fe య! తో ల 
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(11-వ వత్తు రవ తిరుయొథ్రో , 10-వ పాశురము) 


(10) అవ :.. * సఖియా ! నీవు వరించు సర్వేశ్వరుడు [పామా 
బికుడుకాదు, నయవంచకుడు ; అది ఎటులున్న ను అతశు ఎవరికిని అ దు 
బాటులో లేనట్లు తీరనము(ద్రయునను తొగువేంగడణునను వేంచేసియున్నాడు. 
అతని నెట్టు నీవు పొందుట? అని సరోకాజనౌయకిని గూర్చి యామె సఖి. 
యొకతె అనుగగ, * చెలియా ! అతడిప్పుడా ఆ స్థానములనన్ని టిని వవలి 
నాహృదయమున గడా నిత్యవాసము జేయుచున్నాడు. ఆ విషయము 
సీక్రు తెలియనట్లున్నది ౫౨ అని శ్రీపరకా లనాయ' కీ బదులు చెప్పుచున్నారు, 


* కళ్ళత్తాల్‌ మావలియె మూవడిమణ్‌ కొల్లాకన్లాన్‌, 
వెళ్ళత్తాన్‌ , శేబ్దడత్తాన్‌ ఎన్బరాల్‌ కాణేడీ 1, 
వెళ్ళతా౯ 'వేబ్గదత్తానలుమ్‌, కలిగ ని 
ఉళ్ళ త్తినుళ్ళే ఉళనక్‌కణ్డాయ్‌ శ్చాలే! (] శి ట్య 


టీక ఏడీ == ఓ సఖియా! కళ్ళత్తాల్‌ = కపటవేషము చే. మావలియొ = 
యు... ర్రివద్దనుండి, మూ ఆడి వుణ్‌కొణ్లు = మూోడుగులభూమిని యాచించి, 
స్వీకరించ్చి అళ్లన్షాశ = కొలి నెను (ఆక్రమించు కొ నెను  (ఎగరికిని అందుబాటులో 
లేనట్టు. వెళ్ళశ్లాన్‌ = -శ్వీ రాబ్టిలోను న్నాడు 3 వేబ్దడ త్తాన్‌ = మహోన్మతమగు 
చశ్రవేంకటాచంయుననువ్యాడు ; ఎర్‌ కాణ్‌ _అని చెప్పుచు న్నారుగద ! (అని ఒక చెలి 
క తె అడుగగ 5). శెట్టి లే = చెలియా! వెళ్ళుత్తాన్‌ = క్షీ రాబ్టియందు వ్వ లిం దియుండిన 
వాడును వేజ్చడత్తాన్‌ ఏలుమ్‌= గహనగుగు శ్రీ వేంకటాచలమున వేంచేసియున్న వాడును నై 
సెప్పటికేసీ, (ఇప్పుడు శ లిగన్లు' a శ్రి కలియనులయొక్కం (తిరుమంగయా పరా ్యకుల 
యక్క ఉళ్ళత్తన్‌ ఊళ్ళ ర హృదయమున నంటే ఉభ్ళన్‌ కరాయ్‌' =  నిత్యవానము 
చేయుచున్నాడు. మమా ! (దీనిని నీవు అెలిసికొనలేదా 1). . 
తా ఓ సఖయా ! నీవ్ర వలవరించు: వరుడు: మహావంచకుడు, 

నీవు వినలేదా ? అతడు కపట్నబవహ్మాణారియై మహాబలిని మోసగించి 
మూడడుగులు: భూమినీ జానముగగనొని ఆ కాళ; భూములకువ్యాపించి నిఖిల 
లోకములను తనదు రెండు (శీ పాదను-లతొనే కొలచుకొనెనట గదే? 
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అది అటుంలనుడనిమ్ము. అతనిని నీ వెట్లుపొందగలవు ? అతడు ఎవరికిని 
అందుబాటులో లేనట్టి శీరసముదమునను, నీవేంకటాచలమునను గదా 
వేచేసియున్నాడు ? *” అని తనదు చెలికత్తె చెప్పగా; * చెలియా! 
ఆతడిపుశు వానిసన్నిటి వదలి నా హృదయమున నిత్వవాసము 
చేయుచున్నాడు. ఈ విషయము నీకు తెలియదు కాబోలు * అని పర 


కాలనాయికి బదులు చెసె ప్పెను, 


వి. వి;___.1), పరమపదము క్షీరసమ్ముద్రము, (శ్రీరంగమ్ము |క్రీచేంకటాచలము, 
శ్రీ కాంచీపుర ము - మొదలగు దివ్య దేశ ములలోనుంకుటకం కును సర్వేశ్వర నకు నిజ 
మెనభ కుల హృదయాగవిన ములలో నివసీందుటయే. పరమభోగ్వ మెయుండునని యు 
రా అటి ల a) ఖ్‌ ) 
సమయముజూచి యచ్చట (పవేశించుటశే దెవ్యతిరుపతులలోే నతడు నివసించి 
యున్నాడు = అని నును పరమహృదయము నూచింపబడుచున్నది. 


(2) “* ఎన్నాదన్‌ దేవిక్కు * “*కదిరాయిరమిరలి * అను తిరుమొక్రీలో 
శ పెరియా బ్ర స్వరులును, * పట్టి మేయ్‌ సోర్‌ కాశేటు * అను తిరుమొట్రిలో * ఇశే 
పోదకత్ఞాశే?? ౪ విరువావనకే కణోమే * అని వారి తిరుక్కుమా ర్రెయును we 
మును “అనుభ వించిరి. వానిని చూడుడు. 


(క) శెండువ్య కుల అవస్థను ఒకే సమయమున నొకరు ఆనుభి వింప ళక్యమగునా ? 
అనినచో ; ప న కము దొలగినచో నంత యును ఉపపన్న మే. నిత్య 
ము క్షలు __ క ఉత తరీక స్వీకరించి సశ్వేశ్వగునకు అనేక విధము 
లగు కై0కర్యముల నిర్వహీంచుచు ఆ 'సేక కల్యాణగుణచారిత్రముల ననుభవించు 
చున్నారు. అని (శుతి చెప్పుచున్నది. * సౌభరి 9 వువారణ నుభపముగూడ నిచ్చట 
నిదగ్శ్గవము. 


(శ్రీ తిరమంక్లోయాఖ్ర్యార్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణు. 
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. శ్రీరస్తు. 
శ్రీమతే పరకాలమహాయో గనే నమః 


(్రీతిరుమంగై. యాఖ్వొర్లు ప్రసాదించిన 3రుకుయిన్దాజ్ఞకములోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
'/-వ పాశురము ఫి తత 
(7) అవ: శీ తిరుమంగై య్యాభ్యార్లు, “ అమరర్‌ కెన్ని పూ 
వినై”” (“నిత్వసూరులకు చూడామణివై యున్నావు * అని సర్వేశ్వ 
రుని వస్థించిరి. అందుపవై సర్వేశ్వరుడు మీశకెందులకా కొరత ; “మి 
లిరస్సునకును మణిగ నుంజెదను,; మో శీరస్సును జూసపుడు* అని అన 
తివ్వగ, “నీన్స వలదు, సీ సౌఠీల్య ణిను నరా స జ క్రశిఖామణులే 
నా శిరోభూవణములై. యుండవలయును ’ అని ఆశ్ర్వార్లు (ప్రత్యు తర 
మిచ్చుచున్నారు. 
- ఇమెయె మజుమై దనై వు వీడ్రాగ నిన, 
మెయ్‌ మెయె విరిన్ష శోల వియకాతిరువరజ్గమ్‌ మేయ, 
శమ్మైయై క్కరుమై దనె్నె త్రీరుమలై యొరుమె యానె", 
శనై యె నినై వార్‌ ఎన్‌ద౯ా తలై. మెకై శ్నమన్నుు వారే. రి 


వ. Be: వేకు == మాష, ఇమ్మెయె = ఈ లోక వమునందలి ఆన క 
నన్ముగ్రహిం చువాడును, మటు. మెతే నె =పరలోకమునందిలి ఆనందఘుల . నిచ్చు వాడును, క: 
వీడుఆగినిన్ష = పరమావధియగు పరగుపవమునందలి, మెయ్‌మ్మెయై (జహ్మోనంద్ల, 
స్వ కూపుడును, వరిన్లశో లై = విస్తారములెన ఫూదోటలతో /ూడుకొని యుండు, 
వియన్‌ == = అ త్యాశ్చర్యకర మైన, తి ముఆరి జమ్‌ నూ (శీరంగదివ్య కే తమన, మేయ = నిత్య 
వాసము చేయుచుండు వాడును, శమ్మెయె = యుగ భేదము చే ఎజ్జి నివర్ణములవాడు ను, 
కరు మెక నె = నీలవర ర్హముగలవాడును, _తిరుములె == (శీచేంకటాచర్‌మున, నెలకొని 
యుండి, ఒకు మెయా నై జ భూలోకమున 'నివనీంచువారలకు పు, పరమపదమున నివ 
సించువారలకును) ఒకే విధమగు భోగ్యతన్నిచ్చు _సన్యెళ్వరునియొక్క, త్‌న్మెయె = 
సెశీల్యమున్సు నినెవార్‌ = ఎల ల ప్పుడును" తలం దురు, ఎన్‌ దన్‌ = దాసునియొక్ష్యృ, 
తలెమిశకే = నలె, మన్నువార్‌ == అోమరియుందురు (శిగ భూషణము లై యుందురు). 


వ 


నీ తీిభుముం గ గ యాభ్యార్లు (పనాడించిన తీరుకుజున్లాణ్ణక ము 251 


తా॥ భక్తులకు నె హిక సుఖములను, ఆముమ్మీక సుఖములను 
అన గహించు వాడును, ఆనంద ములకు పర మావధియెన మోయోనందము 
ననుగహించువాడును, _ సువిశాలములిస పూదోటలతో చుట్టబడి 
యుండు పరమభోగ్యమగు శ్రీరంగ దివ్య వే[త్రమున నిత్యవాసవుచేయు 
వాడును, యుగభేదముచే నీలారుణాది వ ర్థవిశిష్టుడును, మహోన్న తమై 
పరమరమణీయమగు (శీ వేంళటాచలమున విజయముచేసీయుండి, లీలా 
విభాగియందును, నిత్య విభూతి యందును నివసించు నిఖిల పాణులచేతను 
నాకే విధముగ సేవిపబడంచుండువాడునునై. న సర్వేశ్వరుని సౌళిల్య 
గుణమునం దత్యంత (పవణులై , దానినే సదా ధ్యానించుచుండు పరము 
భక్త శిఖామణు లే నా శిరోభూషణ మె అలరారుచున్నారు, 

వి. వి:;__ శెమ్మయెక్కరుమె తన్నై -- ఉపాసకానుగహమున కై సళళ 
రుడు ఒకొక యుగమునందున్కు ఒకొ-కవర్గమును. న్వీకరించును. కృతయుగమున 
నత్వగుణపూర్జుడగుట చే కుద్ధ మైన వర్ణ మును గోకువారలసటచే, వారలకె పాలవంటి 


వర్ణ మును స్వీకరించును 3 5 (కేకాయగమన నెజ్జరివర్శ్య మును స్వీకరించును ; 5 ద్వాపర 
లా పచ్చనివర్గ మును స్వీకరించును; గ నలన్సివర మును స్వికరించును 
0౧ బా 


దీనిని ఈ పాలినీరై్మై శెమొనీరై ఇ? అను తిరుచ్చన్షవిరుత్త పొకురమునను, 
“నిగ్ట్‌ డ్రాయ్‌ పాల్‌ పాన్‌ పకుప్పు కార్‌వణమ్‌ నానుమ్‌?? అను నాన్ముగన్‌ తిరువన్లాది 
టి ము ౧ ది 
పాశురమునను తీరుమ్మరీ శెయాల్ర్వ్వార్లు వివరించిరి ; చూడుడు. 


శ తిరుమంగై యాథ్యార్గ తిరువడిగ ళ్ళే కరణము. 


అణా 


శ్రీకన్త 
(కీ మతే పరకాలపరమయోగిే నమః 


శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


శ్రీతిరుమంగై యాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరు నెడున్దాజ్ఞకములోని 


మంగళాశాసన పాశుభములు 
రీ_వ పాశురములు 


(3) అవ :__ అనేకములగు భగవంతుడు వీతిమిార వేంచేసి 
యుండు దివ్యతిరుపతులను గ్న్‌ రం మ్మ మొరలిడుచున్నా రు. 


ఖో నీరగ'తాయ్‌ నెడువరై యి నుచ్చి మెలాయ్‌ !, 
ట్ర స 
ఉరగ తాయ్‌ !, ఒణ్‌ తుతై నీర్‌ వెికా నుళ్ళాయ్‌!, 
ఉళ్ళువా రుళ్ళత్తాయ్‌ ! “లగ మెత్తుమ్‌, 
కారగతాయ్‌ ! కారాగ్గన త్రుళ్భాయ్‌ ! కల్‌ వా, 
కామరుపూ జె్క-_విరియిక- తేన్సాల్‌ మన్ను, 
పెరగతాయ్‌ [, వేరాదులన్‌ నెళ్గా నుళ్ళాయ్‌ 1, 
"పెరువూన్‌! ఉన్‌ తిరువడియే వేణి నేనే, ౮ 


టీక ఏ నీరగ తాయ్‌ =తిరునీరక మను దిన్యతిరుపతి లో వేంచేసియున్న వాడా | 
నెడువరై యిన్‌ ఊచ్చిమేలాయ్‌ = పరమవిలక్షణమెన శ్రీవేంకటాచలముయొక్క_ శిఖర 
మునకు అభరణమైెయున్న వాడా !, నీలాత్తిజ తిబ్లల్‌ తుణ్ణతాయ్‌ = * తిరునీలాత్తి బల్‌ 
తుణ్ణ = మను పుణ్య క్నేత్రయున వేంచేసియున్న వాడా! 'సమైన్షకచ్చి ఊరగ తాయ్‌ = 
సంపత్యృమృద్ధమెన (శీకాం-ఎఫురమున “ తిరుఊోరక * మను పుణ్య కే తమన వేంచేసి 
యున్నవాడా! ఒణ్‌ తు_అనీగ్‌ వె్ళెకాఉళ్ళాయ్‌ మ సుందర మె ఏటిశేవుగట్టున 
నున్న ోతిరువెకా * అను పుణ్య మేతమున నాగపర్యంకము పె. పవ్వభించియున్న 
వాడా!) ఉళ్ళువార్‌ ఉఊళ్ళత్తైయ్‌ = ధ్యానించు పరమయోగుల హృదయకమలముల 
యందున్న వాడా 1, ఊలగమ్‌ ఏశ్తుమ్‌ కాగగతాయ్‌ = నిఖిలలోకముల చేతను స్తుతింప 
బడుచున్న ఈ త్రిమక్కారకమ్‌ * ఆను దివ్య చేత్రమున విజయము చేసియున్న వాడా | 


గ జే 25 
శీ తిరుమం? యాగ్ర్య్యర్లు [పసాదించిన తిరునెనున్దార్ణాకము గలి 


కార్‌ వానత్తుు ఉఊళ్ళాయ్‌ == “తీరుక్కా_ర్‌ వానమ్‌ ?) ఆను దివ్యతిరుపతిలోనున్న 
నాడా !, కళవా = నవనీతచోరుడా !, కామరు = నృ ఫహణీయమైె, పూ = సుందర 
మెన్క కావిరియిన్‌ == తిగుక్కా_ వేరియొక్క_, తెన్‌ బాల్‌ = దక్షిణదిక్కున మన్ను = 
అమరియున్న, పేరగ తాయ్‌ ౬ ౪ తిరు చ్పేద్‌నగరమ్‌ ౩౩ అను దిన్య కే త్రమునకు స్వామి 
మైనవాడా !, ఎన్‌ నెళ్టల్‌ = నాహృనయమున, పేరాదు ఉళ్ళాయ్‌ == ఎడబాయశక 
ఉన్న వాడా ! “పెరుమా = సర్వలోకములకును స్వామిమైనవాడా !, ఉక్‌ తిరువడియే= 
ఊవర వారి దివ్య పాదారవిందముల నే, పేలి నన్‌ _ మిక్కిలి ఆశపడియున్నాను 

తాః (న్‌ కాంచీపురమున “తిరుడార్నమ్‌” అని (పసిద్ధమైన 
గ్రీడలగళన్ల పెరుమాళ్‌ సన్ని ధిలోనున్న ఈ తిరునీరగమ్‌ 1 * అను దివ్య దేశము 
నందున్న వాడా! భూలోకవాసులు మాతమేగాక సె లోకములందున్న 
వారును అనుభవించునబ్లు ఎత్తుగ మెక్‌ వ్యాపించియున్న కిఖరములుగల 
తిరుమలలో సర్వసులభుడవై వేంచేసియున్న వాడా తొండమండలము 
నందలి ఇరువదిరెండు తిరుపతులలో నొకటగు “ నీలా త్రిజ్ఞల్‌ తుల్ణమె? ౨ 
అను దివ్వ తిరుపకొలో వేంచేసియున్న వాడా! * ఉరగమో + అని సిద్ధి 
జెందిన ఉలగళన్స పెరుమాళ్‌. సన్నిధిలో వేంచేసియున్న వాడా! (శ్రీతిరు 
మట్రిశె యాళీ సర్లు పరమనృద్దులై. తీర్ధమాడిన పర మభోగ్య మగు రేవుతో 
గూడుకొనియున్న ఏటిగట్టుగనుండు  తిరువెడికా' అను దివ్యశ్నేత్రమున 





1. కారుణ్యమను నీఎమును కలిగియున్న పెరుమాళ్ళు వేంచేసియున్న ందున 
మ 66 నీరగమ్‌ 9౨* ఆని వ్యవ హారము కలిగియున్న ది. 

2. ఇది పెద్దకాంచీపురమున దేవతాంత రాలయమున నున్నది. 

8. ఉరగ (ఆదిశేషు స్వ మాపముతో నిచ్చట పెరుమాళ్ళు నేవసాదించుచున్నం 
దున * ఊరగమ్‌ ౨ అనుపేకు గలిగినది. 

4. (బహ్మ దేవుని యాగమును ధ్వంసముజేయుబకై ఏతెంచిన వేగవతీనదిని ఆడ్డ 
గించుట కై, దానికి ఆనకట్టగ పెరుమాళ్ళు పవ్వళించియున్నందున తినికి సంస్కృతమున 
6 వే గానేతు 3? అను పేరు గల్లినది. ఆదే అరవణూన 4 వేగవతై ౫ యె తరువాత 


కళ చ్చ ంెకణ 97 యె తరువాత ఈ పంకా 3 యెనది, 
రా రా 


ర్రీ54 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళా శౌసన' పాశురములు. 


వేంచేసియున్న వాడా! సదా ధ్యాన నివుగ్నులగు' - వరమయోఫల 
హృదయకమలములందున్న వాడా ! నిఖలలోకములచేతను స్తుతింపబడు 
“* కారకమ్‌ * అను దివ్య దేశ మున వేం చేసి యున్న వాడా! తిరుక్క-ళ్య 
నూర్‌ అను దివ్య దేశమునందు వేంచేసియున్న వాడా! లేక నవనీత వోరుడా! 
స్ప వాణీ యమై పరమసుందర మై యుండు  తిరుక్కా_వేరికి దహీ ణతీరమున 
నుండు పరమభోగ్యమగు తిరువ్సేర్‌ నగరమును అప్పక్కు డత్తాన్‌ సన్ని 
ధిలో పవ్వళించియున్న వాడా ! ఈ దివ్య దేశములకంయెను నా హృదయ 
మున్క మిక్కిలి ఆశపడి ఒకత్షణ ముకూడ నెడ తెగక పరమకృపతో నివ 
సించుచున్నావు. ఆహా! నీ సౌశీల్యమ నకేవందును! స సర్వేశ్వరా! నీ న్స 
దివ్య పాదారనిందములయందే మిక్కిలి ఆస క్రి గలవాడనై యున్నాను, 
నన్ను అనుగహింపుము. సీన్ఫ్ర చేసిన మహాప కారమునక్తు నేనేమి 
సమర్పింపగలను, 

వి. వః. (1) నీరగమ్‌ __ * తిరునీరగ ? మను దివ్య దేశము కాం-చీపురమున 


6 తిరుప్రూరగ ? మని (ప్రసిద్ధిచెందిన ఉలగళల్లన పెరుమాళ్‌ సన్నిధిలో నున్న దె. నీటె స్వభా 
వముగల నశేంళంచు డచఇటనుంకుట చే sous మలి | పసిదిగలిగినదనుచు శారు, 

ల్‌ 0 వే ్స లు (న a 

(2) నెడువరె __ సెలోకముల యందుం డువారలునువచ్చి సేవించు: టుల 
నువ్నతే మెయున్నది శ్రీచేంకటాచలము. అందుచేతనే * తికువులై * అనియే డానికి 
నిరూపకనామ మేృష్చడినది. 


(3) నీలాత్తిబళ్‌ త్తుణ్జమ్‌ __ ఇది పెద్దకాంచీప్రరమున చేవతో న రాలయమున 
నున్నది, 


1 ఉనిలాత్తిబ్లఖ్‌ తుణమ్‌” ఆను దివ్యదేశమువలె, “ ఊళ్ళువారుళ్ళము అను 
దివ్య దేశముకూడ చేవ తౌంతే రాల వుమున నున్నదనియు అచ్చట వేంచేసియున్న పెరు 
Fee ఆధ్ర్యొధప ఇచ్చట అభివర్షి రిం చియున్నారనియు కొందరు వ 
అదియే. సందర్భాను పసణముగ నున్న దనితోచుచువ్న ది. 


2. ఇదియున్కు (శ్రీకాంచీనగరమున ఉఊలగళ్ళన్ష పెరుమాళ్‌ నన్నిధిలో నే చేరి 


యున్నది. మేఘుముయొకగ నస్వభావముగల పెరుమాళ్ళు ఇచ్చట కేం చేసియున్నందున 
ఈదివ్య దేశ మకు “ కార్‌ ఆగమ్‌ ౫ ఆశు పేనుగలిగి యుండవక్చును. ఫ్‌ 


(శ్రీ తిరుమం గ య్యాల్ల్యార్లు (పసాదించిన తిరునెడున్దాణ్జకము కర్‌. 


(4) ఊరగమ్‌ __ యలగళ్ళన్ష పె పెరుమాళ్‌ నన్ని ధి ఈఊరగరూపమున పిగనూ* భ్భిచట 
చేవసాడంచుటచే దీనికి క ఊగ మను సేయ పసిద్దులు గలిగినవి_ఆని అశెదరు. 


(5) వెరంకా _ కథో క్షకారిసన్ని ధి ; (బహ్మాజేసి సిన యాగమును నాళముజేయ 
వచ్చిన ఒకి, “నదిని ఆడ్డగించుటకై దానికీ ఆనికొట్టగనడ్డముగ పరుండెను. అందుచే 
౪ వేగాసేతు ౫” అని సంస్కష్థతమున వచ్చినది. అది అపరయుప 66 వేగవణే ౫ అని వ్యవ 
హరింపబడుచున్నది. ఆ పదమే మారిమారి “మైకా” అని మారియుండవచ్చును. 


(6) కారగ మే = ఈ దివ్య చేశ ముగూడ, కాంచీప్రుర మున ఉలగళ్గన్ల పెరుమాళ్‌" 
న్ని ధిలో న నృర్నూత మెన దివ్య దేశములు _ ౪ ఊరగకు, నీరగక్‌, కార్హానక్‌ 39_ఆను. 

చాల్లింటిలో నొక టి. వ. 

7) కార్‌ వనమ్‌ __ ఈ దివ్య దేశము 'హాడ" ఉఊలగభన్తపెసమాళ్ళ కోేవిలలో. 
నున్నది. : | | . 

(6) కళ్యా _ తిరుక్కు ళ్లనూర్‌ ఇతరులు తెలిసి గొన లేనట్లు కార్యము చేయుట 
దొం” తనము 66 ఇరామడమూట్లు వారై పోలే ఊఉ ళ్ళేపది డు. 39 అని (శీపిళ్ళెలోకా 
చార్యుల వారు సాదించినటుల చోరశిఖామణి, 


(3) చేర్నమ్స్‌ తిరు ప్పేర్‌ నగర్‌ ఆను ఆప్పక్కు_డ తాన్‌ సన్నిధి. 


(9) అవ :_ సర్వేశ్వరా ! దివ్యతిరుపతులలో. నిత్యసన్ని ధిజేయు. 
చుండు నీ అ ప్రాకృత సాందర్య మును, నీ సౌథీల్యమును- సంక్తీ. రనము 
చేయుచు 'నలుదిక్కు-ల చాకశెదము. అని వక్కా-ణించుచున్నారు. 

నజ్జతాల్‌ మా కుణివ న్పున్లు మున్నీర్‌, న. 
( ను క్హైయాయ్‌_ "మదిళ్‌కచ్చి. 'యూరాయ్‌ ! ప! 


“gr 'జ్ఞతార్‌. వళజ్లానై యలజ్ఞల్‌ “మార్‌ వన్‌, SR. EE 


కులవరై యక్‌ మడప్పావై ఇడెప్పాల్‌ కొడ్డాన్‌,* 

ప. ప్లత్తాయ్‌ [| శోజ్కడలాయ్‌! పారికా మేలొయ్‌, 
స మాస - సనివరై. యు నచ్చి. బాయ్‌ ! పవ్ళ' వర్ణా] lr దా 
కలలై లె ప! ఎమ్మెరుమాన్‌ !' ఉనై పాడి ce 

మ భల పా, యెన్‌. సృిజ్ఞసమే" ఉందరుగేనే. “2 


బి56 తిరువేంగడము డి యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


ర్త * బ్‌ (J జ 
టీక వద్దత్తాల్‌ = నావలతో, మామణి = (పకృష్టమెన రత్నములను, 
వస్తు == కొనివచ్చి, ఊన్లు = గాసులుగపోయుచున్న, మున్నీర్‌ = సము దఫు ఒన్డున 
నున్న, మళల్లై మూయ్‌ == తీరుక్కు_డల్‌ మల్లె అను దివ్య దేశమున విజయము చేసీ ముండు 
వాడా మదిళ్‌ కచ్చి ఊరాయ్‌ == మహోన్నతములగు (పొకారములతో విరాజిలు 
చుండు |శ్రీకాంచీ దివ్య దేళ మున (తివజెర్చికాలో) నిిదిందుచున్నవాడా !, పేరాయ్‌_ 
తిరుప్పేగ్‌ నగరమున నివసించువాడా |! కొజంవార్‌. = తేశతోనిండియుండు వది యు, 
వళమ్‌ == ఎజనెనటిదియునెను కొ నె అలదల్‌ = కొన పుషుముల మాలతోగూడు 
కొనియున్న, మాగ్వన్‌ =దెన్యవతు.!స్టల ముగలవాడును, కులమ్‌ =పద్వంశముగల, వనే యిన్‌ = 
పీమవత్సగ్వతమునకు మడప్పావై = ముద్దులహాతురై న పార్వతీ దేవిని ఇడ ఫ్పాల్‌ =ఎడరు 
(పక్కున, కొరాన్‌ = కలిగి మున్న పగమళివు ౨, పజ్ఞ తాయ్‌ అ దక్షీణ పాగ్ళ (మున 
గలవాడా !, పాల్‌ కడలాయ్‌=శ్నీరన ము[డదమున యోగనిద్రలో పవ్వభించి మున్న వాడా! 
పారిన్‌ మేలాయ్‌ = (రామకృషావరూపములతో వవశతరించ్చి భూమిపె పాొదరారియొ 
ద్‌ రా దా 
సంచరించినవాడా !, పనివకైయికే = శీతలనమణీ లు మెయుండు. (శ్రీ వేంకటాచలము 
యొక్క, ఉచ్చియాయ్‌ = శితురమున నివసించువాడా ! ఎజ్డుజాల్ట్‌ బొయ్‌ = ఎచ్చట 
నున్నావు ?ఇ, పవళవణా పగడమువలె మనోజ్ఞ మెన వర ముగలవాడా, ఎమ్‌ పరుకూన్‌ = 
నా స్వామా ! ఏడ్రైయేన్‌ = (వీదవాడగు మిక్కిలిచపలుడగు) దాసుడు ఉన్నై నాడి 


నిన్ను వెడకికొనుచు ఇబనమే = ఈపకాగమ్మే ఉరుతరుగేన్‌ = శేమపడుచున్నాను 


తా॥ నావలతో (ప్రకృష్టములగు రశ్నములగొనివచ్చి నింపబడు 
డొ 

చున్న  సముద్రపుటొడ్డుననున్న  తీరుక్క_డల్‌ మ ల్ల పుణ్య వ్నేతమున 

మిక్కి_లి ర్రీవివో వేంచేసియున్న వాడా ! మహోోేన్న తములగు (వాకార 

ములచే. సరివృతేమగు తిరువెశికా దివ్య త్నేతమున మ్మదించుచున్న వాడా ! 

తరుప్పేర్‌ నగరమున పరమ. రసికుడనై విజయముచేసి మున్న వాడా ! 

మకరందనిర్భర ములై అరుణర మణ్రీయములగు కొన్రైపువ్సమూాలలచే 


వఐంక్రుతెమైన దివ్య ఈక స్థలము ౫లవాడును పర్వత రాజపు తీయన శీ 
పార్వతీ దెవిని ఎడమభాగమున గలిగినవాడును. నగు. పరమేశ్యరుని తనదు 
దథ్నీణపార్శ్వమున కలిగియుండి విరాజిల్లు దున్న వాడా! థ్నీరసమ్ముదమున 
నాగపర్యంకముపె పన్వళించియున్న వాడా ! రామక ఎ్రసౌది రూపములతో 


శ్రీ తిరుమలై యాల్లార్లు (పస్తాదించిన తిరు నెడున్దాల్ణకము 257 


భూలోకమున నవళరించి ..పాదవారిగ సంచరించినవాడా ! _సుభగశీతల 
మగు (శ్రీ వేంకట్యాదిశిఖరముపై లీలారసము _ ననుభవించుచున్న వాడా ! 
నీవు ఎచ్చట నున్నావు ? పగడమున ౦టి చేహచ్చాయ గలవాడా! నా 
Wie చపలచిత్తు శనగు నేను నిన్ను వెదకి శప పవత. 
షి! SE సెరుమాళ్ళను గూర్చి ఓక వతివ్యాము 
చెప్పబడుచున్నది. ష్‌, 
ఫుణ్జరీకర్‌ _ అను ఒక పెద్దభాగవతులు, సముద్రపు టీవలిగట్టున నొక "పెద్దనంద 
వనము సీర్పాటుచేసి, దానిలో (పళస్తములైన పండ్లను, (పళ్ల స్త రము కునమములను 
పండించి, వానిని మాలా గటి ; ; సమ్మదమున శయ నించియు న్న సర్వేశంర నకు స సభ ర్పింప 
వలయునని యాతురపడి పయన మెరి. — 
అచ్చట, సముదమునుజూచి, (ఈ సము డ్రకును చేతులతో జల్‌ వె వెచి, వట్టినేలశా 
దేసి, నడచియే వెళ్ళుదము ' ౫ అని సాహసించి సముద్రమును వెదజల్ల వారంభించిరి, ఆంత 
Se వారి భ క్రి విశేషమునకు అబ్బురపడి సంతోషించి తానే సము ద్రతీరయ 
వకు పరుగాత్తికొనివచ్చి వారితో ఫులోవేంచేస్తి వారు సమర్పించు. ఫూజలనన్ని టిని 
స కరిం చిరి- అని. 


(10) అవ సర్వేశ్వరా ! అనేక ప నీవై భవము 
గీ ర్రించుచు మొరలిడుటదప్ప, వేరు చేనిని గూడ నే నెరుగను__అని మనవి 
చేసికొనుచున్నా రు. 
. పొన్నానాయ్‌ పొం లేట్టుమ్‌ కాపల్‌ పూణ్ణ 
పుగళై నాయిగ క్‌ వాయ తొణ్జలేక్‌ నాళ, 
ఎన్నానా యెన్నానా యెన్నిలల్లాల్‌ 
ఎన్షజివబేరై యేన్‌. ఉలగమేత్తుమ్‌ 
తెన్నానాయ్‌ వడవానాయ్‌ కుడపాలానాయ్‌ 
కుణపాలమదయానా యి మైయోగర్కెన్హుమ్‌ 
'మున్నానాయ్‌, వీన్నానార్‌ వణబ్లు మ్‌శోది 
క తిరుముకోకళ తొనాయ్‌ ముదలానాయే. .. ౧౦ 
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టీక ;__ ఉలగమ్‌ ఏత్తుమ్‌ == లోక యులన్ని యును స్తు9ంపదగి మున్న. 'తెన్లా 
ఆనాయ్‌ = దథ్నీణ దేళమునందుండు తిరుమాలి*'మ్‌ శో తిరుమలలో మత్తీగజముపలె 
విచ్చేసియున్న వాడా !, వడ అనాయ్‌ == ఈత్మ”దిప;,_ వనుండు శ వేం5 టాచలమున 
మత్తేగజమువ లె వేంచేసియున్న వాడా ! కుడపాల్‌ ఆనాయ్‌= త oi 0” 
దివ్య కే త్రమున నిం దించుచున్న మత్త్రేగజమువంటివాడా !, కుణపాల్‌' మద్‌ 
అనాయ్‌ = తూరుపుదెననుండు తిరుక్క_గ్లపురక్‌ ఆనుదివ్స దేశమున మర్తీగిజమువె 
వేం చేసియున్న వాడా ! ఎన్హుమ్‌ == ఎల్ల కాలములయందును ఇమెయోం ?,_ = నిత్య 
నూరులక్కు మున్ను చాయ్‌ za పామొక్కరింపందగి నట్లు వారలకు ఎదుటనున్న వా డా! 
పిన్నా నార్‌ = నీ అఆవతారములకు తరవాతి కాలపునారలుగూడ్క వః డ్రాన్‌ నోది _ = లోక 
యింపదగిన ది్యజ్యోతిస్వరూ పుడథుగ తిరుము ప్రీ క, లోతు Jee ఆ కక తిరుము క్రీ 
క్కు_ళ్లము * మొదలగు దివ్య దేశముల యందున్న వాడా ! ముదిల్‌ ఆకాయ్‌ == ఆదిదై వ 
మైనవాడా ! వాన్‌ ఆనాయ్‌ = బంశగారమునంటివాడా |! పార్రేల్‌ వ్వమ్లుమ్‌ men పన 
లోకములను, కావల్‌ పూణ = సంరంక్షీంచుటచే గలిగిన, పుగ్యరౌ వాయ్‌ _ కీ 8x9 
వాడా! ఇకట్రమ్యుఆయ == నైచ్య మేమూ రీ భవించియున్న, తొణ్గనే = దానుడదై, 
ఏగ్రిఏక్‌ = జానశూన్యడనై న, నాన్‌ జు నేను ఎన్‌ ఆనాయ్‌ ఎన్‌ ఆనాయ్‌ = 
నా ఏనుగా (ఏనుగ వంటివా డా [) నా ఏను గా 1 ఎన్నల్‌ 'ఆల్లాళ్‌ = ఆని వదరుట 
తప్ప్క ఎన్‌ ఆరియేన్‌ =వేరుదేనినైనను నేను ఎనుగుదునా ?. పక” 


తా॥ లోకము లన్నింటిచేతను శ్లౌఘింపదగినట్టు దథీణదిక్కు-నందున్న 
లిరుమా. లిరున్‌కోలై. అను తిరునులయందును, ఉ త్తర దిక్కు-నందున్న 
తిరు వేగడమను 'తిరమలయంనును, పళ్చిమదిక్కు నందు. 1 ట్రీంంగ 
నా నా తూర్పు దిక్కునందుస్న  తిరుక్క-ణ్ణపురమ్‌ అను 
దిప్యత్నే (త్రము: నను, మ త్రమాతంగఖ వలె స్ట పటన ree 
నిత్యసూరులు ౨) ల్రష్పూడును సాయౌష్కారించు. కొనునట్లు. వారలకు నిత్య 
సన్నిపితుడనై న ! 'నివిభవావతార సమయ న న జన్మింపని 
వారలకును, ని అ పాక్ళత దివ్యమంగళ విగహామును. సందర్శించి తరి 
చుట క నువగునట్లు తీగుము ట్రీక్క-శ మొ మొదలగు దివ్య దేశము లయందు 
నివసించు వాడా | మొట్టమొదటి యె వతేమెైనవాడా!, బంగారువలె పరమ 
భోగ్య మైన వాడా! వడు "లోక; ములను 'సంరమ్మీంచుటచే గలిగి; ప. రిచే 


(శీ తిరుమగ్యగె యాభ్య్వార్లు (పసాదించిన తిరునెడున్దాణ్ణకము  కి్‌9 


విర్రాజిలుచుండువాడా! నె చ్యమే మూ ర్లీభ వించినట్లున్న చాసాను దాసు 
[5 ఎనీ . C౧ 

శనై వినేకళూన్యుడను చేను “నామత్త మాతంగమా! నామత్త 

మాతంగమూా! ’ అని వదరుట తప్ప, బక చేనిని తెలినీకొనగలన ? ఇంత 

మాతెముగాక మరిదేనిని గూడ తెలిసికొన లేకున్నా ను 


(16) అవ 3. నా కుమా శ్తె తన నాయకుడు ఎదురుగా నిలచి 
యున్నట్లు భావించి సుందరమగు చిలుకనలె మాటలాడెను. అందుల కత 
జేమియును బదులు పలుకనందువలన అవసన్న సర్భగాత్రయె, “నానాయ 
కుని రతుకల్టుము, సౌలభ్య సౌశీల్యములును నా పట్ల (పసరింపలేదు గడా! 

జ! హా bp : 
అయ్యో ! అని పెద్దగ నేన్సుచున్నది అని ఆ్రా(ర్‌ నాయకియొక్క- తల్లి 


చెప చున్నది. 


కను సేయ్‌తు ఇనిదుగన్ష కాళాయ్‌ ! ఎన్హుమ్‌, 
కడివా జైల్‌ ళూట్‌ కణపురితుఎన్‌ కనియే ! ఎన్టుమ్‌, 
| 
మ న్హమరక్కూ-త్తాడి మగిల్‌ న్లాయ్‌ ఎన్టుమ్‌, 
వడతిరువేబ్లడమ్మేయ మై మైన్హా నమ్‌, 
వెస్ట్రశురర్‌ కులమ్‌కి ల్ల థ్‌ వన్దే! ఎన్టమ్‌, 
విరి గారల కాట్‌ విరునైై యూర్‌ నిన్హాయ్‌ ! ఎన్హుమ్‌, 
తునుక్క్యుల్‌ కరునిజతుఎన్‌ తుణా యు! ఎనుమ్‌, 
తుణ ములై మేల్‌ తులిశోర చ్చోర్‌ గిన్హాలే. ౧౬ 


టీక ఏ (కో కుమశ్చె కన్హు మేయ్‌త్తు a దూడలనుసంర క్షీంచి ఇనిదు యగన = 
మిక్కిలి సంతోషించిన "కాళాయ్‌ ఎన్టుమ్‌ = -మువకశేఖ ౨౩ ! అనియు ; కడిపొ ట్రైల్‌ 
మార్‌ _ సుగంధనుభగ ములగు పూదోటలతో జుట్టఎడివ, కణ్గపురత్తు = తిరుకె లై 
పురమున నిద్రిం మచున్న, ఎన్‌ కనియే ఎన్హుమ్‌ = నొ ఫామా 1! అనియు; పొన్దు౪ణమర _ 


250 _ తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 

పీతిమిరగ, కూత్తుఆడి = కుంభవృత్య మొనరించి, వ గర్‌ నాయ్‌ ఎన్టుమ్‌ =నం తోషిం చిన 
వాడా ! అనియు, వడతిరు వేబ్దశమ్‌ మేయమెసన్గా ఎన్లుమ్‌ = ఊర్తేగదిక్కు.నస తిలక. మె 
యుండు శ చేంకటాచలమున అమరియున్న వాడా ! అనియు, ఆశురర్‌ కులక్‌_లఅసుర 
సతులు చెన్లు = జయించి, కిన = నిర్మూల మొనరించిన, క ఎన్లుమ్‌ ల్‌ 
పరాక్రమవంతుడా ! అనియున్కు విరిపొర్రోల్‌ కశూఖ్‌ = వికసించిన సుగంధపుష్పము 
లతో గూడి పరమరమణీయము లై యుండు ఉద్యానవనముల చే బరిన్భత మైకున్ను తిరు 
న మైయూర్‌ ఇతికునరై యూారిలో,, నిన్దాయ్‌ ఎన్హుమ్‌ = నిలచియున్న వాడా ! ఆనియు, 
తున్హుకుర్ణు ల్‌ మే దట్టములై న అ సట. కరునిఆత్తు = నల్లని దివ్యమంగళ 
విగహమును గబిగియున్న , ఎన్‌ తుజ యే=నా సహాయభూతుడా !, ఎన్హుమ్‌ =అనియును 
(పలపించుచ్చు తుశైములై మేల్‌ = ఓకటితో నొకటి సమానమెయున్న స్తనముల పె, 
తుళికోజు=క న్నీ టిబిందువులు పడుచుండగ, ఫోర్‌. గిన్లాళ్‌ = సొక్కి_సోలిపోవుచున్న ది. 


తా! దూడలను మేపి, వానిని సంరషీంచుచు, (బహ్మానంద మును 
పొందినగోప యునక్‌ శెఖరా! అనియు, పరిమళ భరితములగు ర మ్యోడ్యాన 
ములచే పరివృత మైన లిరుక్క-క్ఞాపురమున పరిపక్ళమైయున్న నా ఫలమా! 
అనియు, వీతిమార కుంభ నృత్య మొనరించి ముహానందము ననుఖవిం చిన 
వాడా! అనియు, ఉత్తరదిష్థ నకు నలంకార మైయున్న (గ్రే వేంకటాచలమున 
దివ్యభోగముల నః భవించుచున్న వాడా! అనియు, అసురస మూహములను 
జయించి yes దివ్యపర్మాక యు శాలీ'! అనియు, సువికసిత ములగు 
కుసుమములవో నిండియున్న పూదోటలతో చుట్టబడియున్న తిరునరై 
యూర్‌ _అను దివ్యదేశయున నిలచి Fr eee అనియు, 
డములగు కుటీలకుంతలములతో శోభిల్లు నీలమేఘనిభ సు సు3దరగా(తు 
డవై యుండు నౌ సహచరుడా ! అనియును బహుభంగుల Lom 
-స్తన మండలము పె కన్నీ టిబిందువు . _లొలుకుచుండగ _దచుఃఖంచుచు, 
నాకుమారై. ప శ్‌ నను దయరాడా_. 


Doe 


(శీ తిరుమంగె యాభ్యార్లు (ప్రసాదించిన తిరునెడున్దాణ్ణకము 261 


వి. వి !__1. 4 క నువే య్‌త్తు ఇవిదుగస్టకాళాయ్‌ 3 ఆని కీ ర్రించుచు కతుతై 
ములై మేల్‌ తులికోరకోగ్‌ గిన్దాల్‌? ? అనియా ఈ కడిపా ట్రీల్‌ళూట్త్‌ కణ పర త్తెన్‌ 
కళియే !? అని కీ_ర్థించును “కుతై మేల్‌ ్తుల్రిశోరకోక్‌ గ న్షాళ్‌ _ అనియున వేటు 
'వేలుగ నన్వయించుకొని అర్ధము. చెప్పుక నవచ్చును. . | 


2. వన్లు _ నడుసంధి 3 చాలుగుస ౦ధులు చేతు సంధిస్థలము (చక్య్వరము). ఆది 
అమరునటుల న్‌ ర్రనముజే చుట అనగాన గననః జేసీ ముగి సీన తరువాతగూడ్య 
ఆచ్చట నృత్యము చేయుచున్న టుల"ే కాన్చించుట.. “ పెరుమాళ్ళు వేంచేయు తిరు 
వీథివలె నుండిఐది__గోకులమునందలి యాకాళము ” అని భట్టరువారి | శ్రీనూ క్రి. 


8 SR 3 నాయ. శో నృత్య మును సంధర్శించు వారలు సంతోషించుటయే గాక్స 
నంతోషి న ae కాని యె యున్నాడు ; వాగలనందటిని కన న రన 


సౌందర్య ము చే పరు నై యున్నాడు; నంతోషించువాడును శా 
రమైయు న్నాడు ౫౨ అని శ్రీ పెరియవాచ్చాన్ని ₹ ఆనతిచ్చిరి. స శాతీచుల వశీక్రరింస 
జేసికొంటి మే _ అను సంకృ ప్పీతో మహానందము ననుభవించుచున్నాడు. 


జ ... శ్రీ తిరుమంగై యాభ్య్యార్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము. 





[0] / 


శ్రీకస్త 
. (శ్రీమతే పరకాలపామయోగినే నమః 
శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


(శ్రీతిరుమంగై యాఖ్యార్లు ప్రసాదించిన శిజియ తిరిమడల్‌లోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణీక 
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శ్రీ తిరుమంగయాభ్యార్లు భగవంతునియందలి భక్షి ప్రవాహము 
మిక్కు_టము కౌగ, అతని నిశ్లేమయును తణకాలమైనను సహింపలేని 
వారై నాయికా భావమునుబొంది, తనతో నంశ్లేషించుటకు సర్నేశ్వరుడు 
ఎంలకాలమునకును రానందున వేరుగతి లేనందున భర్తచే ననాదృతలగు 
(పణయినులు అనుష్టీంచు, (ద్రావిడ _ అలంకార శాస్త్ర సంప్రదాయము 
ననుసరించి, * మడలూరుట * యను (పణయకోపమువచే జేయు సాహస 
కార్యమును ఒనరిం చెదనని ఛగనంతుని శౌదరించుచున్నారు. 


ఈ అభా్యర్లు * మడలూరుట * ను అభివర్ణించుచు * శిరియ 
తిరుమడల్‌ *”, “రియ తిరుమకల్‌ *” అను రెండు దివ్య పబంధముల 
(పసాదించిరి. అందు శిరియ తిరుమడల్‌ అనగ-__చిన్నదియైన తిరుమడల్‌ 
(ప్రబంధము ; పెరియతిరుమడల్‌ _ పెద్దది మగు తిరుముడల్‌ [పబుధము. 


66 చుడలూరుట * యనగ అగ్నిసావ్సీగ వివాహముజేసికొన్న 
భర, తేనను ఏం కొనక అనాదరించునప్పుడు, తనభర్శ అనశ్యయువచ్చి 
తనను స్వీకరించుటకై , ధర్భపత్ను లుపయోగించు నొక (బహ్మా(స్త్రము. 
అ ప్రకారమెట్టిదియన ;_ తలవిరియబోసికొని, ఆభరణములనన్ని ంటిని తీసి 
వె చి, సిగ్గుబిడియముల విడనాడి ఒక తాటిమట్రపై నిలచి, నడువీధిలో 
బహిరంగముగ, * ఫలానివాకు నన్నిట్లు మోనముచేసెను ; అతడు 
సత్పురుషుడు, మంచిగుణమ-లు గలవాడు, బుద్ధిమంతుడు అను పవాదము 


(శీ తిరు మంపై యాట్రా(ర్లు [పసావీం చిన నిజి ముకిరుముశల్‌ 268 


లన్ని యును . అసత్యములు ఆతడు చాల మోసగాడు ; తుంటరి ;” అని 
(ప్రజలకు -చాటుట .. వీనిని (ఛా విడాలంకార శాస్త్రజ్ఞులు ఒకవిధమగు 
(పణ మకోపచేస్తితముగ నభివర్ణి ంచుచు ఇది (స బంధ ముల శ్లోలావ 
హామయు న్న ధని వశ్కాణించుచున్నారు. hen 


(59) అవ :_.అుదీ 69-వ పాఠశురమున, పె చెపి ప్పిన సం పదాయ సు 
ననుసరించి, ఆఖ్రా(ర్ల నాయకి, To Mr ఇభ క. విషయ మె 
మడబూారుచున్నా రు. 


అ ళి* అ ఉల త ఏ రీ 4 బ్ర వతి 6 4 అ శ ఉ + కక 


ఫీరార్‌ తిరువేజ్ణడమే......... ౬౯ 


టీక *__ కీన్‌ ఆన్‌ మ పరమశజదవాసు-ను భూలోశ వాసులును నెల్ల అును 
కా దివ్వములగు సంపతోభాగ్య ములచే దులదూగుచుండు, తివచేజడమే= 
శ్రీ వేంకటాచలమును దివ్య కే తమున వేంచేసీయుండు. 


తా దివ్భసా భాగ్య సంపన్న ములగు.. శీవేంకటాచలము మొదలగు 

దివ్య దేశముల వందు వేంచేసీయున్న టి పు" "డరీకాతుని తులనీ ధామ 
9 
సిభూషీతుని సహస నామముల పలపీంశాగు ర తాం నిందించి 
నను సుందరమె 'సపెవదగు తొటిమట్టప నిలచి మడలూరులటను నేను 
6... a అ ౦. 

వాలించను, మడలూరియీ తీరుదును. ఉభయవిభూతుల యందును 
[పచారముచేసెదను. 

వి. వి:__మడల్‌ అ= గా _* విజ్ఞానము, పూర్మత్వము, శ్నీళ్చు, పరా. కనుము * 
మొదలగు wt లక్షణములచే వాయకుడున్ను క లజ, మూస నూ సంకో 
చము, వాకోము?? ఆను (స్తీ గత్నలక్షణములచే నాయకియును పూర్తులై , తుల్యశీల 
నయోవృగ్తులై యుండ్క నాయికి తన చెలి? నెం అతోగగూడ నుద్యానవనమున పూలు 
నొయుచుడునఫుడు, వేట మను వ్యాజమున త నచ్చటికినచ్చి చేరి, దై 
యోగముచే పరస్పరము ననురాగము గలిగి, (ప్రనృద్ధి మె (పణయానుబంఫము ఇ లగి 
సంకేషసౌఖ్యము లేర్చడి, పీమ్మృట కారణా _గయున వియో"ము సంభవింపగ్భ ఆ 
విహమును విశ్రేషదుఃఖిమును తౌళజాలక్క నాయపడువచ్చి తేనను స్వీశరిం చియేతీరు 
నటుల నుపకరించు పరమా స్త్రనుగునట్టి సాహస కార్యము . 
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ఆళ్వారులు. _ తమ సావానమును మనవిచేయగ నే సర్వేరుడు తప్పక వచ్చి తమను 
గటామీంచునని ఇటుల నభివరి ంచుచున్నా రేగాన్కి వసుత త్ర (మున వడలు రుటలేదు. 
వ ms 
వీరలు' సశ్వెళ్యరుని విశేషమును భరిరిపజాలక  ఎటులినను అతని అను గహమును 
న్‌. a స్‌ 
నంపొదింపవలయున ని కలక న్య కాజన పికుద్ద నును నీ మడలూరుటను విజాపనము చేయు 
షా . 


చున్నా రేశాని వేరుకాదు. _ఆందుచే సనుపపన్న 'మేదియూను లేదు. 


శ తిరుమంగై యాభ్ర్యార్ల తిరువడిగ ళ్ళే శరణము. 


cd 


శ్రీకస్త 
శ్రీమతే పరకాలవమహామోగినే నమః 
శ్రీమతే రెమానుజాకు నమః 


(శ్రీతిరుమంగై యాట్వొగ్లు ప్రసాదించిన పెరియశిరుమడల్‌ లోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
6-వ పాశురము 


(ర) అవ :_ఈ పాశురమున ఆదిశేషుని ఫణావుండలమునందలి 
మణులే దీపముకాగ, అతని దివ్యభోగమే శయనము కాగ, నత(త్రములతో 
గూడిన అకాశ షు వితానముకాగ, మకరకుండ ఖములు ఫళఫళ [పకాశించు 
చుండ, శంఖచక్రములను అఖంకజ్య్నోతిస్సులు ఇరుప్రక్కలను పజ్వ 
లింప, సమ్ముదుడు తన అల -లనువింజామురలు వీచుచుండ, ఆకాశమందలి 
నకుతము లను పువ్పమాలను తన శేశపాశమునముడుచుకొనినదియు 
మేఘము లను ముంగురులచే శోభిల్లునదియు, తిరుమాలిరుమ్‌ శోలై, 
తిరువేంగడము _ అను రెడు పర్వతము లను స్తనములచే విరాజిల్లు 
చున్నదిము నగు 'శ్రీభూదేనవత తన మృదులపాణిపల్ల వములచే దన పాదాం 
బుజములను ఒత్తుచుండ సర్వేశ్వరుడు యోగన్నిద ననుభవించుచున్నా డని 
వర్గించుచు, కడపట మడలూరెదనని జెదకించుచున్నా.రు. 


"తెన్న నుయర్‌ పొరుప్పుమ్‌ కెయ్‌న మడమలైైయుమ్‌. ౬ 


టీక; _. తెన్నన్‌ శయర్‌ పొరుప్పుక్‌ొ = ates పొండ్యరాజులచే 
పూజింపబడిన తిరుమాలిరుమ్‌ శోలైెయను మహోన్నతమైన పర్వతమును, "కెయ్‌వ 
వడమలై యుక్‌ _ సశ్వేశ్వరుడు వేంచేసి ముండు పరమభోగ్యమ ఉత్తర చేళమందున్న 
శ్రీ వేంకటాచల మనుపగ్యత మును, (ఎన్నుక్‌ ఇవె యేము లై యా = అను నీ శెండు 
పర్వతముల స్తనములుగ గల భూదేవి, 
84 
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తా॥ దశీణ చేశ మనందుంచు తిరుమాలిరుమ్‌ శోలె యను ట్‌ 
పర్వతమును, ఉత్తరబేశమునందుండు | శ్రీవేంకటాచలమను దివ్యపర్యత 
మును _స్తనద్గయము గ గలిగన (శీభూమివిరాట్టి చే సంవాహ్యామానములగు 
దివ్య పాదారవిందములుగ లవాడై ; నాగపర్యంక మున యోగనిద్రను అను 
భవించుచున్న ఆపరంథాముడే - నా |పాణనాథుకు ; అతడు నన్ను ఉవే 
వీంచి యున్నాడు. తాను చేసిన పకిజ్ఞ లనన్నిటిని మజుచి, నన్ను మోస 
గించియున్నాడు. అతడు చాలదుష్టుడు. (ప్రజలారా! గు రెరుంగుడు _ 
అని ఆభ్య్యార్లు మడలూరుచున్నా రు, 


_ నెక న్న జా వు 0 
మిన్ని ము తవథ్రుమ్‌ వేజ్ణడత్యు ఎమెవి త్తక చై ౧౨౮ 
టక :__ మర్రౌ=- మేఘములు, మిన్ని = తళతళయని మెకుప్రులను మెరపించుచ్చు 
తవ్య్రై కు = శిఖరముల మందు సరిచరించు దున్న, మోడు (శీ వేంక టాచలమున మేం చేసీ 
యుండు, ఎమ్‌విత్తగ వై = మనకు న త్యాక్బగ్యములొలుప్రు గుణ చేష్టితముల గల్రియుండు 
జగ త్కా“ణభూతు డైన సశ్వేశ్వరుని, 
తా! భూలోకమువందలి ఇ స్త్‌ కోటుబవఆ జ ఏలోక ముల యం 
దుండివచ్చి సేవించుటకు ననుకూ? మగుసట్లు మహోన్నత మెయుండుటచే 
మేఘములు తళతళయని మెరుపుల మెరిపిరచుచు ఒరుచుకొని సంచరించు 
చున్న ట్టి శిఖరములచే విరాజిల్లు (క్రివేకటాచలమున వేంచేసియున్నాడు, 
అత్యాక్చర్యకర గుణచేస్తేతుడగు నా [పాణనాథుడు_అని అతనిని అభి 
వరి ంచుచు ఆభ (రులు మడలూరుచున్నారు. 


(శీ తిరుమంగా యాథఖ్ర్యార్ష తిరువడిగ ళ్ళీ కరణము. 


“న నాలా 


శ్రీమతే చవేంక కేకాయ పరస్మే(బహ్మ జే నమః 
శ్రీమతే (శ్రీం గామృత చేశికాయ నమ 
తిరువరంగ త్రముదనార్తు (ప్రసాదించిన [శ్రీరామానుళనూ ల్‌ ఎనాది 
గా ది 


దివ్య(పబ _ధములోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణిక 


తీరువరంగ త్తముదనార్హు ఓ మూజ్చిజ్క-డి*” అను (కీగామమున్న 
మినమాసమున వహాస్తానక్ష(త్రమున నవతేరించి, భగవద్భాగవ తొచార్య 
కటాయ్మపభావమును చాల్యమునుండి యు శ్రీరంగముననే వాసముజేయ 
వలయునని అభిరుచిగలవాచై , కులకెమాగతేములగు సన్నిధి పౌరో 
హీత్యము, పురాణపఠ్‌నము _ నను కైంకర్య ముల నిర్వహించుచూ, నకల 
శ్యాస్ర్రఫారంగతులై ,  శ్రీరంగమునంబే తమ కాలమును గడవిరి, 
అందుచే వీరికి € పెయకోరూల్‌ నమ్మి *) అని ప్రసిద్ధిగలిగినది, 

(శ్రీమదాది శేపాపరావతారులగు [శ్రీమ్న దామానుజాలవారు, వీరిని 
గటావీ.౮చి తమకు మిక్కిలి అంతరంగులగు శ్రీకూరతాభ (రుల తిరువడి 
గళ్ళను అశయింపజేసిరి. అృపభావమువలన వీరు - వికిన్లప్రతిభాసమను 
తులై, (పపన్న శిఖామణులై, (శీమధురకవులు కణ్తరణ్‌ శిలుత్రామ్బును 
_ సాదించినటుల, వీరును స్వాచార్యముఖోల్లాసమున కై తమకు పరమా 
చార్యులును, జగదాచార్యులును నగు శ్రీ ఎంజరుమానార్గ విషయమున 
"50కు (ప్రబంధముల రచించి, ఎంజెరుమానాగ్గ దివ్యసన్ని ధిలో సమర్పించిరె. 

శీమ,దామానుజులవారు వానిని బరికించి, అవి తమ వై భవ(ప్రకా 
శకవులనుటచే వానిని నిపే.ఢించి, వర్వేశ్ళరుని విషయము నేదై నను 
ఒక దివ్య (ప్రబంధమును పొడవలసినదని నియమించిరి. ఆంత ఆముదనార్లు 
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అచార్యనియమనమునకును, తమ (పతిప త్తి విశేవమునకును భంగము 
లేకుండునట్లు ఒక్టొక్క- పాశుర మునను [శీఎంబెరుమానార్ల తిరునామమును 
పొందుపరచి, అంతాదిమాపమగు 108 పాశథుకములణో గూడిన నీ దివ 
(పబంధమును ఏరచించిరి, దీపని నటామీంచి, (శీరామానుజులవారు 
మిక్కిలి సంతుష్షులై , ఆ రోజుమొదలు ఈ దివ న్య|ప పబంధమును (ప్రపన్ను 
లందరును అనుసంధింపవలయునని నియమించిరి. 


(పపన్న లనే (పతినిత్యము అనుసంధి)పదగిన (ప్రబంధమగుటచే 
దీనికి 6 పపన్నగాయతతి ?, 0 6 పపన్నసాని(తి 9౨ అను ప్రసిన్ధనామములు 
గలిగినవి, 


ఈ (పబంధను |శ్లీఉడ యవరుల కాలముననే అవతరించినందునను, 
గ్రీపరియపెరుమాళ్ళ (రంగనాథుల) నియమనానుసారముగ నెంబెరుమా 
నార్గ (రామానుజులవారి చే గటాతీంపబడి, అభినందింపబడినందునను, 
ఆట్రార్ల దిన్య(పబంధములతో ద్రీగిని జేర్చి అనుసంధించుచున్నారు. 


ముదలాయిరమ్‌, పెరియతిరు మొ, తిరువాయ్‌ మొ, బ్రయజ్బా 
- అను నాలాయిర దివ్యప్రబంధములలో నాలుగవదస ఇయత్సా. దివ్య 
(పబంధమున చరమ ప్రబంధ న. 


ల నా. ఈ దివ్య పబంధపువై. భవమ్ము వాచా 
మనోచరమైయున్న ది. 66 పురుష సూకృము తెలియని వాడు ఎంత 
మాత్రము (ఖ్రావ్మాణుశుకాడు 0) అనునట్లు, ఈ (ప్రబంధము తెలియని 
వాడు వై స్వవుడు కానేరడు. 


ఈ (పబంధమునందు ెంక్రుపాశురములలో తిరువేంగడము అభి 
వర్తి తమెయున్నది. 
లం మా 
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(5) అవ అందు నీ 76-వ పాశురమున, (శ్రీతిరువరంగ తముద 
సార్లు, ఎఎబెరుమానార్హ ను ఉదేశించి, 6 స్వామి ! దాసునకు చేవరవారు 
వేరేమయును వేయనక్క-రలేదు, చాసునకు సర్వస్వమైన భవదీయ దివ్య 
పాడారవిందములను అనుగహింపవలయును __ అని వాక్టి ంచుచున్నారు. 


* నిన్ఫవణ్‌ కీర్‌ త్తియుమ్‌ నీళ్‌ పునలుమ్‌ నిజై వేజ్జడప్పొణ్‌, 
కున్హ ముమ్‌ వై గున్ల నాడుమ్‌ కులవియ పాజ్క_-డలుమ్‌, 
ఉన్‌దనకు,. ఎ త్త యిః నృన్దరుకు. ఉన్నిణై మలర్‌ త్తాల్‌, 
ఎన్‌దనక్కుము అదు ఇరామానుశ ! ఇవై యీన్లరుశే, 2౬ 


టీక; ఇరామానుళా ! క! భగవ(చామానుజముని సార్వభౌమా !, నిక్ష 
వణ్‌ కీ ర్రి యుమ్‌ గ్‌ శాశ్ళక మె నిరవధికమ౫ు కీర్తి చేశ్రనుు నీల్‌ పులనుమ్‌ = అసంఖ్యాక 
ములైన "సెలయేళ్ళు 3 పవాహ మల చేతను, నియ కా పూర యైయున్న, వేచ్చడ మ్‌ పాన్‌ 
కున్ల ముమ్‌=శిరు వేంగడమను పరమస్పృహాణీ య మైన దివ్య పర్వతము, వె నన్బనాదుక్‌ _ 
(శ్రీవై కుంఠమను. పరమపదమున్వు కులవిమయ = శ్లాఘనీ మృమెన్క పొజ్క_-డలుమ్‌ == శీరా 
బి మును, ఉన్‌ దనక్కు = చేవరవార్లన, ఎత్తనై ఇన్ఫక్‌ తేకుక్‌ = ఎంక ఆనందమును 
చేతారునో ఎన్‌దనక్కు_మ్‌ ఆదు == దాను)ికిని అంత ఆనందమును గలుగ జేయునది, 
ఉన్‌ = దేవరవారియొక్క, ఇణెమలక్‌ తాల్‌ = పొదారవిందయుళళ మ్మే ఇవై = 
పరమభోగ్యయులగు ఈ పొదారవించముల నే, ఈన్దు*రుణ్‌ = దాసునకు అన్ను గహింప 
వల౫ూను. 


౯వ. ఆ ఓ యత్‌పార్వభామా 1 - శ్రీమ్నద్రామానుజమునిపుంగవా! 
శాశ్వతవగు వినిర్శల యశఃపూరములచేతను, ఎల్ల ల్లప్పుకును (ప్రవహించు 
చుండు కొండకాలువల కీశలజలవ్రవాసాముల చేతను మిక్కిలి శోభాయ 
మానమై యుండు శీవేంకటాచలమును దివ్య శ్నేత్రము, పరమభోగ్యమగు 
నీవై. కంఠము, "పరమ శ్లొఘ్య మైన శీశార్డ వమును బేవరవారికి ఎంత 
ఆనంద మును గలుగజేయుచున్న వో ; అంతకు మించిన ఆనందమును 
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చదానునకు 'దేవరవారి దివ్యపాదారవిందద్యంద్వోము కలుగజేయును , 
కాబట్టి నాకు వేరు ఎయ్యదొయును వలదు. పరమభోగ్య ములగ దేవర 
వారీ తిరువడిగళ్ళను మ్మాతేము డాసునకు అను గహింపుడు. 


(106) అవ 3. (శ్రీమ(చామానుజులవారు అముద నార్ల యొక్క. 
మికిమిరిన (పొవణ్యాతిశయ మును గు ర్రెరింగ్కి “* మనపై నింతట్మివేమను 
గొనియున్న వీరిమనస్సును మనము ఒక తృటికాలమై నను విడచియుండ 
కూడదు * అని అధ్యవసించి, అశ్లే నిత్య వా సముచేయగ, దానినిమాచి 
సంతోవతరంగితస్యాంతుణె , అముదనార్లు సాదించుచున్నా రు. 


* ఇరుప్పిడమ్‌ వై గున్షమ్‌ వేజ్దడమ్‌, మాలిరుష్టోలై యెన్నుమ్‌ 
పారువ్పీడమ్‌ మాయను క్కెన్నర్‌ నల్లోర్‌ , అవై తమ్మొడుమ్‌ వన్లు 
ప్రరుప్పిడవ్‌, మాయన్‌ ఇరామూనుశక- మనత్తు ఇవన్‌ వను 
ఇరుప్పిడమ్‌, ఎన్‌ దనిదయత్తు ఖ్ళే తనక్కి-న్చులు వే, ౧౦౬ 


టిక :__ మాయనుక్కు = సర్వేళరునక్కు ఇప్పు ఇడక్‌ = వా. స్థానములు 
(వివి యనగా వై కున్నమ్‌ = పరమపదము, వెజ్జజక్‌ = లిరువేంగడమును శరునులయ్ము 
మాలీరుమ్‌ శోలై = తికుమూలిరుమ్‌ శో-లై యను తీరమలయ్సు ఎన్నుమ్‌ పొరుప్పు ఇడమ్‌ = 
అనునట్టి దివ్య దేశములు, ఎన్నర్‌- నల్లోర్‌ = అని సత్పురుషులు చెప్పెదరు మాయన్‌ = 
ఈ దివ్య చేశములను వానస్థానముగగలిగిన ఆ సర్వేశ్వరుడు, అనైతన్నొాడుమ్‌ =ఆ (శ్‌ 
వైకుంఠము మొదల*% దివ్య దేశ ములతోగూడ, పను - ఏ తెంచి, ఇకుప్పీడక్‌ = వేంచేసి 
తయుండునద్మి. ఇరామాముళన్‌ మనకు = (శ్రీ ఎంచయమమావార్ల తిరువుళ్ళమున న్నే అపన్‌ == 
ఆ ఎం బేకుమా వారుల్కు ఇన్లు వర్ల = ఇప్పుడు కృపతో వచ్చి తనక్ము_ ఇన్ను గర ఇరు 
క్పడమ్‌ = తము ఆత్యంత పీతిప్పాత్రమని యెంచి నిత్య వాసము చేయునది ఎన్‌తన్‌ ఇప 
యత్తుశ్ళే = దాసుని హృదయమూనందే, 


తాః సర్వేశ్వరుడు వ్రీతిమాటు నెచ్చట వేం చేసియుం నునన; 
(శ్రీవై కుంఠము, శ్రీవేంకటాచలము, తిరుమూా+ శో పర్వతము ___' 





ro 


9 
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మొనలను దివ్య దేశముల యందు_ అని పెద్దలు ఆనతిచ్చుచున్నారతు, అట్రి 
సర్వేశ్వరుడు తన కత్యంతభోగస్థానములను నా దివ్య దేశములతో గూడ 
మిక్కి-లి లి పీకితో చేంచేసియురడునడి pe (థ్రీమః దామానుజులవారి దివ్య 
పృాదయాంబుజుము. వ. అట్టి ఎంబెచమూనాక్లు డాసుని హృదయమున 
నిత్యవా సము చేయుచున్నారు. ఆవో! ఏమి నా భాగ్యము _ అని సంతో 
పాలిరేకమున ఆడుచు, వాడుచు నభివర్తించుచున్నారు. 


తిగధరంగరత్తీముదగచార్గ తిరవడిగ ళ్ళే శరణము 
Rte డయాన్ల తిరువడీగశ్ళే శరణము 
 అళ్యార్‌ _ ఎమ్చెరుమానార్‌ _ జీయర్‌ తికువవడిగ శే కరణము. 
వరమయోశుఅగు (శ్రీ ఆజ్టూరు ఆనతి చ్చిన 
శీ తిరువేంగశడముడయాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 
సం ఛ్రూర్థ మలం 


మంగళమ్‌; కుభమం౦గళ్లమ్‌ 





శ్రీరస్తు 
శ్రీమతే నిగమా నమహోజోళికాయ నమః 


(శ్రీమన్నిగమా_న్త మహాదేశికు లవారానతిచ్చిన 
అధికార సం(గహములోని 


మంగళాశాసన పాశురములు 
అవతరణిక 


(శ్రీయ ్వేంకటనాథుల దివ్యఘు౨టాంశమున 1263 |కీ. శ, సరి 
యగు విభవ సంవత్సర కన్యామాసమున (శ్రవణ నతు[తమున కాంచీ 
పురమునందలి దీషపకాశ సన్నిధికి సమిీపముననుండు ** తూప్పిల్‌ *) 
అను దివ్యచేశమున విశ్వామిత్ర గోత్రులగు * (శ్రిమదన న్లసూరి *” 
యను గ్రూహ్మణో త్తములకు * తోతారమ్మ * యను ధర్మపత్ని యం 
దవతరించిన, ఆత్రేయ రామానుజుల పరిపూర్ణ కటాతుపాత్రులై , కవికథక 
కంఠీరవులై , సర్వతంత్ర స్వతంత్రులై , స్ట వేదాన్తాచార్వు ౫” లని (ప్రసిద్ధి 
జెందిన (శ్రీమడ్యేంకటనాథభులును__.దయాశతేకాది సంస్కృత (గ్రన్థమ ల 
యందు తిరువేంగడమున్కు  తిరువేంగడముడై యానులను స్తోత్రము 
జేయుటయేగాక, * అధికారసంగహ ** మను దివ్వుపబంధమునను ఒక 
పాశురముచే శీ మేకటాచలమును మంగళాశాసనము జేసిరి. 


పీరు సాదించిన “ రహస్య(త్రయసార * మను అద్వితీయ సంప్ర 
చాయ (గన్భమునందలి 66 అధికారము *” లను విభాగముల కర మును 
వివరించు (పబంధమే _ ఈ అధికార సంగహను. 


(88) అవ :_ బందీ ఉకి.వ పాశురమువు గ“ (ప్రశ స్తమగు వాస 
స్థానము _ మహామహిమాన్వితమగు 66 విరువేంగడ ** మను దివ్య 
పర్వతమే 0 _-లాని అనతిచ్చుచున్నారు. 


(శ్రీ మన్ని గమా న్న మహాబేశికుల నారి అధికారసంగ్రవాగు _ $కి 


కళ్ణానడి రై కురా క*-ట్లుమ్‌ వైబ్బు, 
క్క_డులినై య రిరుగినె యుమ్‌ కోడియుమ్‌ వెల్పు, 
man ఎ ( 
క 
తెర్టివపెరుమ్‌ తీర్‌ తజళ్‌ నెటిర వెటు,, 
0౧. లు wif సో 
పుణ్ణి కు క్లిక్‌ పు౫లిదెన స్పృగత్రుమ్‌ వెజ్బు, 
వాన్నులగిల్‌ పోగమెలామ్‌ పుణన్‌ క్యూమ్‌ వెజ్పు, 
రావ వరువుల్ణవరున్లు విరుమ్సుమ్‌ వెబ్సు, 


౯3 


వేజ్జశ వెచ్చెన విశజ్లుమ్‌ వేదవెబ్చే. భో. 


టీక __౭బ్లక్‌అడిషణె = CR శ్యావియు: ; శ్రీపాదవవ్మముల జంటను, 
ఎమకు్లా ౯ ట్టుకొ (2 మగు, ఫ నరు ఊామత్క_రింప౭జేయు ఉరుఘటియూ కడు 
నిచైయ' వ వ నొనవంచిన 'మహాపాప్తులయొక్క, ఇరువివై యూక్‌ నా 
ఫత్యపా పములను రెండు క గ్భృము? ను, (లేక ) పూర్యాఘ-4ఉ రృ రాఘ ములను, కడి కుమ్మ్‌ 
వెట్బు = నళింపంజేయి. తిపుువలయు, తిగ్గాక్‌ = నుదృఢము*, ఇదువీడుఎన = ఈ దివ్య 
దేశము పరమప"- మే అని చెప్పువటుల, తిగభ్రమ్‌ వెట్సు == (శుకాళించు తిరుమలయ్య, 
శౌళిన్ల పెనుమ్‌తీర్థబ్దళ్‌. = నిర్మలము లై న గొప్ప పుణ్యత్యీములు, శట్యు వెబ్సు = నిండీ 
యున్న దివ్య చగతేమును, పుణే యత్తిక్‌ Seas పుణ్యనులుండుచోటిది, ఎన 
స్ప్వాక్ర్రైక్‌ = అని పక దెన్వక “రతమును, వాన్‌ ఉలి " పోగమ్‌ ఎల్‌) 
లామ్‌ = స్పృహణీ మతమమగు పరమపదమువఐందు అనుభవించు. దివ్యానుభవముల నెల్ళిను, 
౯ కృ మ్‌నెల్బు = (ఇచ్చటనే) కగత్తల్లామలక ముజేయు. దివ్య పర్వతమును, విగ్గ 
వరుక్‌ వణవరుమ్‌ = పరమపదమున నిశశీంచు నిగేనూకలుకా ఈ భూలోకమున 
నివసించు మానవులున్తు పిరుమ్చుమ్‌ నెట్టు = ఆశపడు దివ్యపర్వలేము, వెంగడ వెలు 
ఎన ఫిళ జాను = తికువేంగడ (శీ వేఎక టాచల ; పగ్వతమం (వం కంది కురా జిల్లుచు స్థ 
చేదవేెట్పే = వేదస్వయాపమగు దివ్యపర్వత మే, (లేక వేద్యపతి పావ్యమగు తరుమలయే) 
వాసయోగ్య మగు (శళ స మెన పుణ్య మే త్రము. 


తా అ దటి పాపములను నిశ్నేషముగ నకింపం వేసీ పరమా 
తుని దివ్యా రవిన్ల సందర్శన భాగ్య మును, నిరవధిక ప్రీతి కారి తా శేష 
తర్‌ 


274 , తితువేంగడమాడె యాన్‌. మంగశాశెసన పాశురములు: 


శేపోచిత దివ్యకై ంకర్యానుభవ సామాజ్య మును ప్రసాదించు పరమ 
పదమగు [లీ వేకటాఛలమే -- నిఖలఫప్లణ్యతీర్ణ ములతోనిండి, పరవుపద 
వాసులచేతను భూలోక వాసులచేతను నాశ్రయింపబ్లడు పర మభ్లగేగ్య ముగు 
దివ్యపర్వతము. వేదములు సర్వేశ్వరుని దివ్యకల్యాణగుణవి గ్రహాచారి శ్రా 
దుల సాకౌత్క_రింపజేయునటుల నీ పరర్టతముగూడ సామోత్క-రింపజేయు 
చున్నందున నిది ms _ అనుటలో వన 


స. 


న 


వ? ప 66 అకు! = ! బక గిరిం గచ్చు నదాబన్వే | 
నిరింబిటన్య sn శేబిస్వా చాతయావసి' |» 


ఆన్‌ బుగ్వేద మున 


క. టు? విదధత్‌ వీనస్టం రయివద్విధానమ్‌ | 
a త్మైకక్కులే వికటాయపి తే సహో jae 
అని ని పారమాత్మికో పనివ త్తునంనును నీ ల (ప్రళంసింపబ డీయున్నది. 


'శ్రీనిగమా న మవా టేశికలవారి చరణారవిన్షములే శరణము 





శ్రీరన్ను. 
శ) మే వేంకచుశాయ ప 
శ్రమే రామానుజాయ నమః 


అనుబంధము శ, 
భగవదసుగ్రహఫప్రా ప్ప దివ్యజ్ఞాన-భ క్తి-వై రాగ్యాది పరిపూర్ణులగు 
దివ్యసూరులు (ఆక్ర్వార్లు) ఆనతిచ్చిన. :.. 
తిరు వేంగడముడై యాన్ల విషయమైన మంగళాశాసన పాశురముల 
అకారాను కమ ణీక 
మ రాగము, తాళము___మొదలగువాని య. 


ళీ 


స్త 


పావరము, రాగము. తాళము. పుట. వృత్త త్రము. 
*ఆగలగిల్లేన్‌. 5 నాద'నామ। కీయ ఆది 93 అటు శీర్‌ కల ఖీ 
“ (త్రబవాయ్‌, 6_10_10) పక్టకుపండారమ్‌ ప్రాకు చెడిలడియో శిరి చు 
| FE.  వికుత్తయ. 
*అడక 5 ఆమర్‌ న్లు 9. 93 95 39 
(తిరువాయ్‌ 6_19_11) 
ఆడియేన్‌ మేవి స oo 88 


(తిరువాయ్‌ 6_10_7) 


అణ్జల్‌ మాయన్‌. _  సౌఠాష్ట్రర అట 63 క లివిరుత్తయు. 

“ తిహవాయ్‌ గ్ర 3, [పట్రిన్లణ-  ఫప్టైత్తు (| 
అన్హియవాణన్‌ పన్తువ రాలి ఆట 230 డై 

క కయ తీరు. 4_కి_ర, = లః 
*ఆమల రాదిపిరాన్‌ | యము నాకల్యాణి త్రిపుట 117 - వెల్లు తై. | 

' (ఆమలనోదిపిరానో " 1) డ్‌ | . నట Hs 





ఫో ఇవి 'రెండుసారులు అనుసంధించు పాకురములు. MN 
= ఇవ్‌ (పాదీన 'రాగములగు “పవణ్‌” అనువోని మ. షై వ : hb 
+ ఇవి ప్రాచీన తాళభేదములు. . న Eee 


976 తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


పాశురము, 
అమర మ్‌ ఆనల్‌ 
("పెరియ తిరు. 128.5) 


శఆరువిఫోర్‌ వేంగడమ్‌ 
(పెరియ తిరు. 9 


అ ఇప్పన్‌ తిరువేంగడ 
see త్రి 39) 
ఆబ్జుచెన్న గర త్తు 
("పెరియ త్రిగు 7_3_5) 


ఆన ద*ల్వత్తు 

("పికుమాళ్‌ తము. క. 
అవా ఎన్నాదు 

(శిరువాయ్‌ 6_10_+) 


ఇడన్షదు భూమి 
(1 తిరువనాదె 39) 
ద 


ఇడమ్‌ వల మేక్‌ 
(3 తిన న్షాది ల 
ఇగ యాయినకొల్డు 
(చెరికు తిరు. 2-18) 
ఇన్టి వ్య్పోగ 
(తిరువాయ్‌ 9-8-8) 
ఇమ్మెయె మణుదై 
(తికుక్కు-ణు న్హాణ్ణక మ్‌ 7) 


ఇరుప్పీడమ్‌ వై గున్ష మ్‌ 


రాగము. తాళము. 
యము చాక ల్యాకో (తిపుట 


ష్‌ 


క్‌. “వీ ' ఆట 
ఆరాగా స 
“వూహవ రూపక 
ధన్యాసీ తిపుట 
Mert 


+ పటి కి పంజురమ్‌ శవ్టాత్తు 


సహ నా (తిపుట 
మూ హన స్థ 
ఆనన ఇర వి రూ పక 
శేదార 

[నట్టకాషై $ఏ్రాత్తు 
తోడి రూ పశ 
మోహన న 


(రామా నుళనూ శ్రి నాది i రి 


అల 


191 


241 


త్తే 


238 


164 


84 


42 


219 


128 


2596 
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పుట. 


వృత్తము. 
ఎరు కీర్‌ క భ్రీ 
చెడిలడియాళిరియ 
విగ తము. 
కణాల యాల్‌ వన్ల 
తగవుకొ చ్చగ 
కలిప్పొం. 
"నేం వెళ్ళా. 


ఎణ్‌ కీర్‌ క్రో 
నెడిలడియా శిరియ 
విరుత్తేము. 
తఠరవుకొ చ్చగ 
క. లేప్పొ 


అబు క్లీద్‌ er. 
ఇడిలడియా శిరియ 


విగ తము. 


శీర విక్చా, 


ఆటు కీర్‌ వీరు 


క లితుటు, 
Ell 


పాశురము. 
ఇటియాయ్‌ నిలశాగి 

ఈం | 

(తే తగ వన్హాది 39, 
ఇల జె పదిక్ష 
ఇల వో ly 

("పెరియ తిరు, 1_10_2) 
ఇకె మిన్‌ గల్‌ 


(తిరుక గుత్తమ్‌ త) 


ఈశన్‌ వానవర్‌ క్కు 

(తిగవాయ్‌ 3_3_4) 
ఉణరాభదాగ్‌ 

(1 తిరువనాది 68) 

ద 
ఉణాయ్‌ ఉటిమేల్‌ 
6 

(య తిరు. 1_10_4) 
ఉమ్న్ష్నరులగా ణు 

a Ga 

(పెరుషాళ్‌ తిను. 4_10) 
కటువు) శు ఖ్‌ 

("రియ తిరు. 2-1-2) 
ఉటుగిన శన్మజళ్‌ 

22 * ౧ 


తిరువిుు తమ్‌ 61 
\ వాటి ) 


శరాల ముల్లా 
(తిరువాయ్‌ £_10_10) 


ఊళాన్లి ుమావార్‌ 
(2 తిరువ నాది 45) 
a t 
శఉ ల్లన్‌ క ర్లాయ్‌ 
(1 త్రిగువనాది 99) 
రు 
ఉభన్‌ క కాయ్‌ 
(8 తిుువనాది శీ) 
ఖా 
*ఊెనేటుశెల్యశ్లు 
( పెరుమాళ్‌ తిరు. 41) 


అనుబంధము 1. 


_ రాగము. 


మోహన 


నాదనా వ క్రి యు 


అ. 
భిగవీ 


నాదనా మ్మకియ 
చది మ్‌సషఖురమ్‌ 
Fp 


ఛెరవి 


4. 


నపహూనా 


తాళము, పుట. 
శిపుట 80 
yy 207 
జమ్బు 10? 
అట 69 
ఫేప్ట్రార్తు 
త్రిపుట. 11 
వ 209 
228 
రూపక 218 
జమ 108 
ఆది 80 
[వట్రాక్తు 
(పుట 20 
a 16 
కం. 31 
క 169 
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_ వృత్తము, 
శేరికైె వళ్ళా. 


క లివిరు త్రము. 
కటళి కరితుద. 
రకా ఖీ రాం 

కళివిరు తము. 
వేరై వెణ్చా. 

కై లివిరు త్రము. 
తరవృకొ చ్చ గ 
క్‌ లిపాృ్బాం 
ఆళిరియళప టు. 
స ల పట్‌. రా 


కటి కలిగ "అ. 


అతుళిర్‌. కీ 
చెడిలడియాశీరి ఏ 
విరుత్త 3 


 చసశజిణ్నా. 
రీ ఇక 


9, 


తరవుకొచ్చగ 
కలిప్పా .. 


978 


పొశురము, 


ఊరుమ్‌ వరియరవమ్‌ 
(1 తిరువ నాది తరి) 
ది 


ఎబ్బభుక్కు. అరుళ్‌ 


| పెరి కు తిరు. 7_103) 


ఎణ్‌ తై గభమ్‌ 


(పెరియ తిరు 1.88, 


ఎన్చాయ్‌ తణ్‌ ఏరు 


(ఈరువాయ్‌ 2_6_9 ) 


ఎన్నా శే సామ్‌, 


ఎన్ని దుమాయమ్‌ 


“రాగము. 
-కోవూ నా 


తోడి 


తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళొశాసన 


తాళము. 


(త్రిపుట 


"అ క క 


వనభెరవి 
ఆ న్లభిర 
(ప్య్టి నక్క 


నాద నామ క్రియ స్త 
తికువాయ్‌ 6_10_6 చ,౧మ్‌ క ఇ 
ప =) +చల్లి మ్‌ పష్షురమ్‌ 


చేకీయ 


(సెరయ్యాధ్ర్యోర్‌ తిరు. 185, 


= ఆ స 


(తిరు వాయ్‌ 3_3_2) 


పెప్పావుక్‌ : పలవుమ్‌ 


పెరిక తిరు. 1.95, 
(1 తిక వన్లాది 28) 
యి 


జణ్‌ పవళ వేలె 


( పెరుమూ ళ్‌ తిరు. శశ 


జణుడల్‌ మామె 
(x) ్లో స 


(తికువిరు త్తమ్‌ 50) 


ఒళి.వతమ్‌? 
లం 


(నాచ్చియార్‌ తిను. న్‌ 


[ప శీలి న్లక],- 


ముఖారి 
శపహూన 
ధవ్యాసి 


భెరవి 
ర్‌ 


తుశావ ని 


ఆది 
ఫ్‌వ్యొత్తు 
క 


ఆపె 


ఆట 


rs 
ఆరు: 


we శ్రమ 


శ ఆది? 


పాశుర ములు 
పుట. వృత్తము. 
8 చేరిక వెళ్ళా. 
24౧ ఎణ్‌ శీర్‌ క్కు థై 
నెడిలడియా శింయ 
వీరు తము: . న్‌ 
1588 _ఎడ్రుశీర్‌ క్కి 
"నెడిలడియాళిరి కు 
- నిరుత్తము. 
87 ఆటు కీర్‌ క, థీ 
విను తము. 
t | 
128 కలీతా బ్ర శె , 
67 కళివరు తు 
119 
6 చేరా వణ్బా 
167 కొచ్చామ్‌.. 
ps మ. 
10% sy లు... 
కసా నై కసా లీ 


అ (4 
న 
ఓ le క 


"కస నస య. 
క కహా! . 


పాశురము. 
గై (విల్‌ కాలక్‌ 
(తిరుకాయ్‌ 3_3_1) 
కీ మున్‌ మూస్ప్వు 
(తిరవాయ్‌ 3_3_9) 
*క స్టిల్‌ థో లె 
) 'ర్వ 
(తిరువాయ్‌ 6_%*_1) 


3 డియార్‌ ప్యాలణి 


అనుబంధము 1 


రాగము. తాళము, 
సౌళావ అట 
‘© 
(పట్టి నక ౫ 1ఏభ్రొత్తు 
స 99 
కఫీ రూపక 
సురట అది 


( "పెరియా క్రర D5 తిరు, 88 ల 


='డైన్లు పొజ్ము_డల్‌ 
(తిరుచ్చన్ల క్ష. 


కణన్‌ మనతు ళే త్ఫు ళ్ళ 


( పరి చు తిరు 11_8_7) 


న 
శకాయ్‌ పరు లగుక్కు_ 


(పెరియ తిరు. 1 9.10, 


“క కాద్‌ కిడ్‌ 
కార్‌ ౩ కూర్‌ 


(పెరియ తిరు. 1_10_") 


కళా వాన్‌ ఎనుమ్‌ 
౬ 6ది 
(క రువాయ్‌ 1_0_3) 


శ నుమెయ్‌ త్తు 


(తరునెడున్చాణ్లకన్‌ 16) 


కమ్బమదయా నై న 


క్‌ షై హై నుమక జ్‌ గల్‌ 
కలన కనెకడలుక్‌ 


(“పరి చు తిరువనాది 68) 
న ది 


వ. త్రిపుట 
శ్రీరాగమ్‌ రూపక 
ముఖారి అట 

క్‌. 99 
చీకీయ ఆది 

న తు 
+ఇన్షళమ్‌ [ఏల్లు 
సా శేరి రూపక 
ధవ్యాసి త్రిపుట 
భెరవి జమ్స్స 
ఇిఖురుటి రూపక 

జ లట 


279 


పుట. _. వృత్తము. 
66 కళివికు త్రము. 


EE 4 
- ఉం 


( 


185 ఎడ్రుశీ5్‌ విరు 
త్త ము" 


క 


62 క కం తేమ 


247 త ర వ్రు కొ చ చ్చ గ 


204 కలివిరు తము, 
dei అనీ 
08 ఆ స్మా 


112 కుతి లడివ sa 
త్తుెటి.. =. 

259 ఎణ్‌ కీర్‌ కుకీ 
 చెడిలడి లాళిరియ 


'ఏిరు తము. 
తో ee 


16కి -కొచ్చగక్‌... 


త్తు. 


1i0 నేర వెణ్చా. 


980 _ తిరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశాసన పాశురములు 


పాశ్లురము. 
కల్టిలుముగిల్‌ 


(తె తిషవనాది 71) 
ద 
*క భృ త్వార్‌ మావలీయె 
( పెరియ తిరు, 11_5_10) 
*కాటిల్‌ జేంగడక్‌ 
నాచ్చియార్‌ తిగు, 4_2) 


కాలం బుగిెనేన్‌ 


(నాన్ముగన్‌ తిను. 41) 


కాణిన్ల న్తనగళుమ్‌ 


'తిరువిరు త్తే తమ్‌ 8) 


కార్‌ కాలత్తు 


(నాచ్చియార్‌ త్రిక రి -5) 


కావియుమ్‌ నీలముమ్‌ 
(తిగువిరు త్రకొ 67) 
అనీ. 


*కున మేని 
(ఆ) య 


(తిరువాయ్‌ 3_3_9 ) 


షనెని వాయ 
ణి ణి 


(8 తిగవన్షాది 12) 


కుణటీప్పు ఎనక్షు_ 


. (చొన్ముగన్‌ తిరు తెళ 


కలనా నె 
సస. 


కూడియాడి ప 
“పెరియ తిరు. క. 

కూజాయ్‌ సీరాయ్‌ 
(తికువాయ్‌ 6_ 10 2 


శక్రొజలర్‌ న్న మలర్‌ 


(పెరియ తిరు, 1_5 శ్రే 


సరయు 
| పెరియ తము మే 


“క్రేజా” 


ఆగారాక? 


ఛెరవి 


టైం 


తుళావ ని 
ఛైగవి 


సౌరాష్ట్ర” 


ఇ) 
: | 
[షర న్పక్క- 
మోహన 


ఆరాక 


ముఖారి 


ఆనన భెరవి 


నాద నామకి చు 
స,౧మ్‌పఇఖురమ్‌ 
[పకా 


షు? 


మునాకల్యాణి 


తాళము. పట. 
శిపుట 41 
ఆది 24R 
ఆక) 157 
1 50 
జవ్బు 100 
ఆది 148 
జను 107 
అట 78 
ఏట్రాళ్తు 
(తిపుట 41 
అలు శ్రీ 
క 196 
రూపక 227 
ఆదె షి 
ఫఏట్రాత్తు 


(తెపుట 182 


వృత్తము. 


కొర సగ క 
లిప్పొ, 


న్‌ 
నజావిరు తము, 

జ వాల 
“చేరి వెణ్ళా. 


కలు వ క. కు లి 
తు దు, 
తీ హై 

తర రవుకొ చ్చ ౫ 
క, లిపొ ష్‌, 


es ja 


క లివిరుత్త యు. 


హఆళిడిియను టు, 
jr జ, 


ఆశిరియవిగూత్తయు 


ఎట్రుశీర్‌ క శ్రీ 


"నెడిలడి లాశిరియ' 
'విరంతము, 


అనుబంధము | 


పాశురము, జత రాగము. 2౪ 

కొలు కుడజ్ల్‌"ల్‌ మేల్‌ అళఠాణా 
(నాన్ముగన్‌ తిరు. ఓక 

కేన్‌ పల్గుయిరై ముఖారి 
(పెరియ తరు 1_9_3) 

తరుక్కి. నాల్‌ శమణ్‌ ఆనన భి రవి 
("పెరియ తిరు. 2_1_7) 

౫ తాయీ తనె ముఖారి 


- (పెరియ తిరు. 1_9-1) 


౫ తాల్‌ పరప్పి ఫౌళాష్ట 
రు 
(ఈరువాయ్‌ 8_3_11) [ప న్నా 
తాగరీ ₹ డెయుమ్‌ మోహన 
(8 తిరువ'నాది 63) 
(గ) 
*తిరుమూ లిరుమ్‌శో లె ధన్యాసి | 
(తిరు వాయ్‌ 10_7_5) 1తక్కే_శి 
తుణిన్షదుశి నె 'భిరవి 
(2 తిరువన్హాది తతి 
తుపరియా డైయ గ్రా ఆనన భి రవి 


("పెరియ తిరు. 2_1.6y LE 
తూణాయ్‌ ఆదనూడు నాద వామ, క్రియ 
(పెరియ తిక. 1.10.5). 
'తెన్న నుయిర్‌ పెరుప్టుమ్‌ 99 
(పెరియ తిరుమడల్‌ 6) 
తెన్నిల జెమన్నన్‌ డేోశీయ 
(పెరియాట్ర్యార్‌ తిరు. 2.69) 
తెరయేన్‌ బాలక నాయ్‌ ముఖారి _ 
(పెరిను తిరు. 1.9.7) 
ెళ్టిన్లశిలాతపత్రిల్‌ .. “మూహాన 
(8 తిరువన్షాది 58) 
86 


తాళము. పుట. 
ఆటు 53 
న 197 
రూపక 224 
ఆట 195 
స్ట్‌ 76 
f 
[ఏశ్రావ్త 
(తిపుట 7 
ఆది 195 
[ఏగ్రాక్తు 
తిపుట 19 
భూ'పక 2923 
తిప్రట 210 
ఆది 
క 130 
ఆట “౨01 
తిపుట 33 
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| వృత్తము. 
చేరికె వెళ్ళా. 


కనివికు తము. 
—_ 
ఆశిరియతు ఆ. 


కలినికు తరు 
బాలీ 


వారి 


ఆటు శీర్ష శిరియ 
వీరు త్రము. 


స వెణ్నా. 


ఆశిరి నుతు"ట.. 
జం వాం రు 


కలివిరు త్రము. 


శేరిశవె CDAD 


కలిత్తా్రనై. 


. కలివిరు త్రము. 


982 తిరువేంగడముడై యాన్‌  మంగభళాశాసన 


"పాశురము. “రాగము. 
* తె యురుతిజళుమ్‌ సావేరి 
౬... “౧ 


(నా చ్చియార్‌ తిరు, 1D 


*నబజలళ్‌ వరివళి 
౧ Coa 


నన్మణివణ్ణి నార్‌ అశాణా 


(వాన్ముగన్‌ తిరు. 47) 
నాగత్తినణోయానేె 

(నాచ్చియార్‌ తకు. &_10) 
*నీరగ తాయ్‌ నెడువరై 'తోడి 

(తిరుగెడున్చాణ్ణక్‌ 8) 


("పెరియ తిరు. 1_10_క 
నెతియా!ర్‌ "కుల్ల ట్‌ క ర్‌ ఇ మైరవి 
(2 తిరువ న్హాది ర్‌త్సె 


నోజాదా ల్‌ లేన్‌ 


తిరువాయ్‌ 6.10_6) పల్లు మ్‌పషఖురమ్‌ 
( ) శపట్టిమ్‌షక్డ్టు 


పడే యారుమ్‌ శహున 
(1 తిరువన్హాది 82) 


*పకేలాన్‌ వేంగడమ్‌ మోహాన 
జయ 


3 తికువనాది 6! 
\ ఎ ) 


పణ్ణులా మెనొగీ ధన్యాస్‌ 


పయినాదు :అరరగమ్‌ భెరవి 
డ్రి 
(2 తిరువ నాది 46) 
౧ 


“ఇఖచుటి 
జ టు 
-(తిరువాయ్‌ ౬21)... (కొల్లి 


తుశావని 


నాదనామ[ కీయ 


తాళము. 


ఆది 


అట 
| న 

(నీళు 

అటి 


(తెపుట 


శకి 


99 


3? 


జో 


152 


122 


56 


150 


“252 


208 


22 


90 


4 


242 


పుట. 


పాశురములు 


వృత్తము. 


'అ'అుశీ గ్రక్య థి 
చెడిలడియా శిరియ 
 విర్శుత్తేము. 

ఎలక్‌ శీర్‌ శిరియ 
విరు'త్రము, 


చం వెళ్ళా. 


త ర.వ్రు కొ గ్‌ 
క్క నిప్ప. 

ఏల్‌ “ఫీ ర్‌ క్యా భి 
ఇడిలడి యా శిరియ 


కలివిరు త్ర ము, 
"సరి వెళ్ళా. 


“ఆ అ కీ:ర్‌.$ jp (hy 
ఇెడిలడి యా శిరియ 


సర నెళళ్ళాం 
99 


నెడిలడీయాశిరికకు 


విను తోము, 


"సరి శెవెణ్చా. 


అనుబంధము. 1: 
పాశురము. రాగము. తాళము. 
పజ్బునా బన్‌ 'ఊయర(జు కల్యాణి రూపక 
(తిరవాయ్‌ 27.100. 1పల్టమ్‌దక్శ. ;ఏళ్రాక్తు 
అ : ఆ 
ప ర్‌ ఫన్‌ ఒన్లుమి లేన్‌ ముఖారి ఆట 
| “వరి కు: తెలు. 1_9_? ) 
పల్లాలు పల్లాణ్తు నాట జమ్బు 
తిరుపలాణు 1 4తోడ మమ్‌ 
గడ) 
జపల్ళియావదు య మునాకల్యాణి త్రిపుట 


("పెరియ తిరు, 152) 


పొడుమ్‌ కోయిల్‌ గాల్‌, కామ్మోజి ప 
(నాచ్చియార్‌ తిరు. 1౮6_5) 

పూరుమ్‌ నీర్‌ యము నాకల్యాణీ య 
(పెరియ తిరు. 1_8_7) 


పార్‌ త్త కడువన్‌ మోహన (తిపుట 
(త-తిరువన్హాది 68) 

*పార్‌ తృణా)_ య్‌ యమునాకల్యాణి ట్ట 
("పెరియ తిరు. 1_5_4) 


పాజ్క-డలుమ్‌ చేజ్దడముమ్‌ మోవాన త్‌ 
(3 “తిరువన్ష్దాది 32) 
పావియాదు జశేయ్‌దాయ్‌ ఆనస్షభై రవి రూపక 


(పెరియ'-తికు. 2_1_4 

పిన్నిబ్లక డై యానుమ్‌ ధన్నాన్హాసీ (తిప్రుట 
(పెరుమాళ్‌ తిరు. 4_8) 

పీఅియేటు శడై యోనుమ్‌ i ఫ 
("పెరుమాళ్‌ తిరు. 4_రి) 

ఫుగుమదతాల్‌ వాయ్‌ప్రూశి మోహన i 
(8 తిరువన్దారి 70. ) 


115 


203 


ర్త... 


160 


159. 


88 


156 


30 


220" 


165 


171 


40 


జ్‌” శెన్గు మై. 


ఏ-ధ్రు శీ ర్‌కగాట్రి 
చెడిలడియా శియరి 
విరుత్తేము-:. 
కలివిరుత్మము 


ఎట్టి కీ రొక్కం. 
చెడిలడియా శిరియ 
పిరుక్తేము. 


చేరిశె వళ్ళా. 


ఎటు నీర్‌ క ఖి 
"నెడిలవ యాళశిరియ 
విరుత్తము. 

శరశ వెణ్నా. 


ఆశిరియాతు చు, 


క్రొచ్చగమ్‌. 


284 తీరువేంగడముడై యాన్‌ మంగళాశతొసన పాశురములు 


పాశురము, 


పుణరానిన్హ 


(తిరువాయ్‌ 6.10.5) 


పురిన్లు మదవేభ్షిమ్‌ 


(3 తిరువ్హాది 75 


పురిను మలరిట్లు 
ది లు 


రాగము. 
నాద నామ్మ క్రియ 
పట్టు మ్‌పంజురమ్‌ 


"మోపహాన 


ఆరాక 


(నాన్‌ ముగన్‌ తిరు. ష్‌ 


చిరుగు మదవేశ్ణ మ్‌ 
(2 తికువనాది 75 
ది 3 


పెరువిల్‌ పగి 


(1 తీరునాది 40) 
శే ద 
వీన్షువిన్‌' తీరునామమ్‌ 
(పెరియ తిరు. 1_8_9) 


పొబ్లుపోగియమ్‌ 


(పెరియ తెరు, 1.5.9) 


(తిరు నెడు నాణ$ మ్‌ 10) 
ది 


*పానె్నమామణియె 
( పెరియ తిరు. 10_1_2) 


పోగిన కాలజల్‌ 
(=) ౧ 


(తిరువాయ్‌ 2_6_10) 


పోదగ్‌ క్షక్షాయ్‌ 


భఖరవి 


యము నాకల్యాణి 


శంకరాభరణ చు 


దర్బార్‌ 


అక 
ఆనన్ల భె రవి 


[పిన్న క్ర రాగం ఫఏభ్రాకు 


శకేచారగాళ 


(సెరియ్యాఖ్యార్‌ తిరు. 2_9_6) 


పోదటీస్టు వానరజశ్‌ 

| ౧ 

(2 తిరువ "నాది 72) 
ది 


(భైరవి 


తాళము, 


ఆది 
ఏగ్రాత్తు 


(తిపుట 


ఆకు 


ఆది 


పుట. 


గ్ర 


32 


5్‌4 


24 


10 


192 


257 


24 


114 


138 


వృత్తము, 
అబుధీర్‌ క v8 
"డిలడియా శీడియ 
విరుత్తము. 


చేరిశె వెళ్చా. 
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ఎలి వీట్‌ కు fra 
నెడిలడి యా శి య 
విరుత్తము 


అభిరియతు మొ, 


ఎన్‌ ల్రీద్‌ క్క ణి 
-నిడిలడియాళిరియ 


విరుత్తము. 


కలివిరుత్తము. 
ఆశిరియత్తు "టి. 


ఎల్‌ శీర్‌ ET? 
చెడిలడియాశిరియ 
విరుత్తము. 


చా వెళ్ళాం 
హవా 


పాఖరము. రాగము . తాళము. పుట. వృత్తము. 
వజుల్‌ తోయ్‌ ఆన్ని అశాణా ఆట 52  సేరశ వెళ్ళా. 
౧ ల యూ 
( నాన్ముగన్‌ తిరు. 43) 
మచ్చొడుమాల్లిగ i రూపక 182 అలు$ీ్‌ క్కు_6్ర 
(సెరియాథ్ర్యార్‌ తిరు. 2.7.8) నెడిలడియాశళిరి య 
విరుత్త ము, 
మక్ణా య్‌ నీ౭ జ్జ కాల్‌ ముఖారి ఆట ౫20 కలివిరుత్తము. 
(పెరియ తిరు. 1_9_6) 
మ త్త నన్‌ నజటు మలర్‌ సావేరి 1 ఆది 154 ఆటుకీర్‌ కశ డో 
(నాచ్చియార్‌. తిరు. 18) చెడిలడియా శిరియ 
విరుత్తము 
శమదయాచై పోల్‌ తుశాన న్ని స్ట 149 తరవుకొచ్చగ 
(నాచ్చియార్‌ తిరు. కిరి కాలిప్పా. 
మనత్తుళ్ళాన్‌ భెరవి త్రివట 18 చేరిశె వెణ్బా. 
(2 తికువన్హాది 25 
*మనిపాొయ్‌ వడచేజడ యము నా కల్యాణి షీ 178  వెణుఅ. 
స ౧ Gh ఈం 


(అమలనాది .పే రాన్‌ తె 

మన్నా ఇమ్మ నిక వాదనామ్మకియ. 211. కలివిరుత్తము. 
(పెరియ తిరు. 1_10_6) 

*మన్ని యతణ్‌ ధన్యాసీ నా 174 కొచ్చగమ్‌. 
(సెరుమాళ్‌ తిరు. 411 

మాయే మాయే కామ్మోజి i 181. క్రలివిగు త్రము, 
(నాచ్చియార్‌ తీరు. 1:8) టు కా 

*మాన్‌ కొణతోొల్‌ ఖైరవి జమ్బ 287. 
(పెరియ తిరు 68.1) wet. a 

మాచసేయ్‌ కణ్‌్మడవార్‌ ముఖారి ఆట 198 కళవిరు తము. 
( పరియ తిరు. 1_9_2y 

మానేయ్‌ మడనోక్కిి నాదనామ్మకియ (తిపుట 218 / 
(పెరియ, తిరు. 1_10_7) 


225 


పాళురము. 
మాము _లేనిదిశ్‌ రియుమ్‌ 
(నాచ్చియార్‌. తెరు, రజ) 
మాయోన్‌ వడతిరు వేగడ 
(తిరువిరు తమ్‌ 10) 
*౫నూరిమాణాద' 
(తిరువాయ్‌ 4_15_11) 
మాజ్చాల్‌ మనహ్‌కు జ్రో ప్ప 
(ల తిళవ నాది 14) 
+, లు 
మన్నణెయ నుణో డె 
Cn r— 
( "పెరుమాల్‌. 4.6) 


మిన్నాగ తేటుగిన్ల 


రాగము, 
తుళావన్తి 


ఛరవి 


తోడి 


[ఇన్ష భమ్‌ కుట 


“మోహన 
ధన్యాసి 


తుళావని 
వాటే 


(నాచ్చియార్‌: తిరు.. నెక 


*మిన్నిమ ర్థా తేవక్రరు మ్‌ 

(పెరియ"తిరువుడల్‌" 124) 
౫మిన్ను మాముగిల్‌ 

( పెరియ. -తిరు.. 21.10) 
ముడ్‌న్హ వాట్రముదిల్‌ 

(తీకువ నాది 9 

౧. 

(తికువిరుత్తక్‌ 60) 
*మేయాన్‌ వేంగడమ్‌ 

(తిరువాయ్‌ 10_5_8) 


వైయజు నుణ్‌ కేళి 
(1 తిరువనాది” 37 
a) 
వబ్బతాల్‌ మామణి 
(తిరునెడునాణక్ష మ్‌.9) 
6 డడ 


నాదనామ కీయ 


ననఇ ౭ 
అనన్ద భి రవి 


శ్రి రవి 


శంకరాభరణము 


తాళము. పుట. 
ఆ 141 
జమ్ము 101 
రుూా పక్ట 118 
సరకు 
(తి పుట 27 
4 169 
ఆది 148... 
39 
రూపక 229 
(తిపుట 45 - 
జమ్స 106 
ఆది 124 
$9 డైయొత్తు 
(తిపుట ఖో 
ఆది 255 - 


తిరువేంగడముడె యాన్‌ మంగళాశెసన పాశురములు 


వృత్తము. 
కొలివిరు తము. 
అటి 


కట ఇ క లితుెజ' 
6౬౬. "౮" గు 
కలీత్తు అ, 
“ద్వ వెళ్ళా. 
కొచ్చగమ్‌ 
తరవ్రుకొ చ్చ గ 
క లిప్పా 


చేరిశా వెళ్చా. 


ఆళశిరియగు టు, 
ర 


KK] వెణ్నా. 


ఎణ్‌ లీగా కూడి 
నెవీలడియా శిరియ 
విరుత్తము: “ 


పాశురము. 
వణ్‌ కె యాన్‌ 
(“పెరియ తెలు. 1_8_5) 


వణమరుళ్‌ కొళ్‌ 
లా 
(తిరు వాయ్‌ ..6_ 10.9) 


వన్హాయ్‌. ఎన్‌ మనమ్‌ 
( పేరియ తెరు. 1_10_9) 


వన్హాయ్‌ బోలే 


*వలమ్ల్సురి ఈాధ్రెయ నె 
(పెరియ తిరు. 9_9_9) 
వ థ్రీ నిన్హుని న 
(1 తిరువ నాది 16) 
ది 


వాన్‌ కొణు 
Es 


అనుబంధము .1 


(నాచ్చియార్‌ తిను. రక్‌ 


-*వానవర్‌ 'తబ్బళ్ల్‌ 
("పెరియ తిరు. 2_1.1) 

వాగాళు మాగది 
(పెరుమాల్‌ తెరు. 47) 

వామృ్బరియు౫మవ్నర్‌ 
.(పెరియాతిరు. 5.కి_4) 


వార్‌ వునల్‌ ఆన్లణరుపి 
(తిరువాయ్‌ 3_5_6 
కణగరమ్‌ జెల్తుకౌ 
౯3 


(తె తిరవనాదె 62) 
ద 


రాగము. తాళము. పుట 
యము నాకల్యాణే తిపుట 187 
నాడ నామ క్రియ "ఆది £3 
ఫష్యక్‌ పజ్జుంరక్‌ _ఏశ్రాత్తు 
నాదనామ్మకియ (తిపుట 218 
నాదనామఃకి ను కోపి 91 
పరునొ పళురమ్‌ ఏ 
వ న HE 
కమాస్‌ రూపక 244 
శహ్లన (తిపుట 12 
తుశావ న్ని ఆది 144 
ఆసన్ల భి రవి రూక 216 
ధన్యాసీ తిపుట 170 
"శకం భరణమ్‌ ఇది 232. 
నాదనామ్మకియ అట 116 
+శీకామరమ్‌ $ఇ డైయొత్తు 
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“తృత్రనా. 
ఎట్టుశ్రీ5్‌ క్కు డి 
"నెడిలడీయాశిరియ 
విరు త్రము. 


ఆటబుకీర్‌ క్కు. డి 


ఇడిలడి౫ా కిరి ఈ 
విరు త్రేము. 


ఫలివిరు త్రము. 


ఆఅటుశ్సీ5్‌ క్కు.థ్రీ 
నెడిలడియాశళిరియ 


ఏరు తము, 


కలీవిరు తమ్‌. 
వేరి శె వెళ్ళా. 
త_ర వ్ర క్రొ.చ్చ గ 


ఆశిరియత్తు మై. 


కొచ్చగము 


ఆటు కీర్‌ ' క్కు లీ 


"ెడిలడియా శిరియ 


విరు 2ము. 
జట 


.ఆటురీ రాళిరియ 


విగ త్రము. 
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పాశురము, రాగము. 
*వణీలమేలాప్పు తుశావని 
అ టి 
(నాచ్చియార్‌ తెరు. ర్‌ 
విణ్మీదిరుప్పాయ్‌ సాచేరి 
(తిరువాయ్‌ 6_9_5) [కరన్ల 
*విలొర్‌ మలి నాద నామ కీయ 
య 
("పెరియ తిరు. 1-10-10) 
వీ శ్‌ శ్రిరున్లు విరాల్‌ ఆరాక 
(నాన్ముగన్‌ తిరు. 90) 
*వెరు వాదాళ్‌ కామ్మోజి 
(పెరియ తిరు, ర్‌_5్‌_1) 
వెట్బన్టిరుంశోశై ఇైరవి 
(2 తిరువ నాడి ర్‌ 
a) 
చెబ్సన్లువేంగడమ్‌ మోహన 
(=) 
"తి తిరువ నాడి 69) 
ది 
వ సప్పెనువేంగడమ్‌ ఆశాణా 
(=) 
(నాన్ముగన్‌ త్రీకు, 40) 
ఇవి 
pee ఆనా బి 
( నాచ్చియార్‌ తిరు 5_2; 
వేజచడబజభ్‌ సౌరాష్ట్ర 
౧౧ | రు 
(తిరువాయ్‌ తలచు [పర న్షక్కు 
వేజడముమ్‌ విణగగుమ్‌ శహన 
౧ ణ 
(1 తితువ నాది 17) 
(a) 
చేబ్బడమే విణోర్రా ఆశఠాణా 
(నాన్ముగమ్‌ తెరు. 45) 
*వేడార్ర్‌ తీరువేజ్జడమ్‌ చేశీయరాగము 


(పెరియ తిరు. 4_7_5) 


తాళము. 
డె 


ఫవ్ట్రాత్తు 
(త్రిపుట 
ఆకు 


ఆది 


ఆట 
ఆది 
ఆట 
శఎట్టొత్తు 
(తిపుట 


ఆట 


అది 


ఇ 


140 
120 
214 

వ 
234 


22 


39 


49 


158 


71 


ర్‌7 


ఇట, 
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వృత్తము. 
తరవకొ చ్చ గ 
ర లి పాం 
కలితు అ, 
క లివిరు తమ్‌, 


స వెక్నా. 


ఆ బున్లీద్‌ క్యా థ్‌ 
ెడిలడియాళిరియు 
విగుతమ్‌. 


"నంశై వెళ్ళా. 


శివ్‌ 
ఆటుళీర్‌ క్యా భి 
నెడిలడియా శ్లిరియ 
విరు తము. 


క లివిరు త్రమ్‌, 


చరక వెళ్ళా. 


కలివిరు త్రూ. ' 


పాకురము. 


వె త్తేనాళ్వనై 


(తిరువాయ్‌ 3_3_10 ) 


ఇ స్పన్‌ మణివిళక్కా_మ్‌ 
(వాన్ముగన్‌ తిరు 46) 


*రిజమాకడల్‌ 
౧ 


(నాచ్చియార్‌ తిరు. 8_7) 


శలదొణు 
౧౧౫ 


(నా చ్చియార్‌. తిరు. 8_6) 


శాన్గకడు తేయ్‌ప ఏ 


(8 తిరువ నాది 75) 
టి 
శన్దనై యె త్రవచేతీమై 
("పెరియ త్రిరు. 5_6_7) 
శిఅన ఎన్‌ శి నెయుమ్‌ 
7 
(8 తిరువనాది 26) 
ది 


*శీరార్‌ తిరుచేంగడమే 
(శితీయ తిరుముడలణ్‌ 69) 


శునున్లుమానులర్‌ 


(తిరవాయ్‌. 3_8_7) 
శుగ్ట్‌ క్లుమ్‌ ఒల్లివట్టమ్‌ 


రాగము. 

సౌరాష్ట్ర) ఆటు 
ఉం 
[వినక 
ఆళఛానళె పత 
తుకావ ని ఆది 
957 93 

మోహన (తిఫుట 
భే రవి 
“మోసాన 


అనుబంధము 1 


నాదనామ్మ కీయ ఆది 


సౌరాష్ట్ర అట 
ఉ 

[పుస్తక 

“మోహన ఆట 


(సెరియాథఖ్ర్యార్‌ తిరు. 1_5_8ి) 


*శెజ యల్‌ తిశెక్కు_మ్‌ 
౧ a 
(పెరియ తిరు. 1_8_10) 


యము నాక ల్యాణి (తిపుట 


*ఇడియాయ వల్సినె గల్‌ ధన్యాసీ క్‌ 


(పెరుమాళ్‌ తీరు. 49) 


* ఇన్ని యో ల్ఞు 


(శ్రీ రాగమ్‌ 


(పెకియాడ్ల్య్యూర్‌ తిరు. 5_4_1) 


బ్‌ 


తాళము. 


[ఎగ్రొత్తు 


రూపక 


త్రిపుట 


$పగ్రాక్తు 


ఉగ 


పుటి. 
75 


ర్‌5్‌ 


147 


146 


44 


238 


28 


263 


72 


127 


172 


187 


289 


వృత్తము. 


చరశవణ్నా. 


తరవుకొ చ్చగ 
శస లి ప్పా, 


39 
చేరిశెవెణ్బా. 
క'లివిరు త్రము. 


జీ వెణ్నా. 


కలివికు త్తే ము. 
కలినిలై త్తు అ. 
ఎరు కర్‌ క్క డి 
చనెడిలడియా శిరియ 
విరు పత్రము. 


క్రొచ గమ్‌. 


కలివిరు త్రమ్‌, 
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..-పాకురము. ,.:- _.౨-ాగము. _.'. తాళము. పుట. 


సేనను ఇలబెపేల్‌ .. "భరవి . న. 25 
(2 తిరువన్దాది 25) 
(a) 
శెన్టు "వణజుమినో . "' అళాణా “ఆట, ఫ్‌ 1 
1 “ఇ. 
(నాన్ముగన్‌ తిరు. 42) 
ఇ్ళమ్‌ కొట్రుమవు ౧ తోడి "అది 60 
(తయచ్చస్టపరుత్తమ్‌ 80) 
శేవున్‌ _.అణియన్‌ (| నాదనామక్రియ (తిపట 213 
(“పెరియ తిరు మొగ 1_10_8) 
శేకునణి యన్‌." 'ఆంన్దభెరవి “ఈాపక 226 
(పెరియ తిరు. 2_)_6) 
శరన తిరుమాల్‌: ౪ మోహన (తిపుటు 23 
(3 తిరువ నాది 30) we 
0 
జవో న్నాల్‌.- విరోదమ్‌. పూన ఆది. 117 
3 పు స ళీ 
(తిరువాయ్‌ 3_9_1) [ముదిర్రొన్ల కులిజ్ష [ఏగ్రాత్సు 
శశోల్లాయ్‌ సెజ్లిలియే పరశు. ఆది 246 
(చెరీయ తిరు. 1౧_10.5) 


నోదియాగి సౌరాష్ట్ర ఆం, 70 
సా టి | 7 ne) 3 స. 


(తిరువాయ్‌. 8_8_5) . [పట్టి న్తకగా . 42కు 


గా . rm 6 Py 


ny a ట్య లి YY? i 
మంగళం మహో శ్రీః. క 


a “Ma, నే Es 
EN ॥ / 


వే వృత్తము, 
సరై వెళ్చా. 


3 


ర్‌ లివిగు త్రము. ల 
ఖో 

ఆశిరియత్తు మ, 

"సరిశనెణ్బా. య 


కలీతు మ, 


అట me 


Gh రా 


కలివిరు త్తము 


ఆల్వార్‌. ఎమెరుమా శార్‌, జీయర్‌ తికవడిగశ్ళే శరణము. 


శ్రీరస్తు 
అనుబంధము 8&2. 
(బ్ర ఆజ్జాక్‌ ఆనతిచ్చిన తిరుప్పావులోని 80-వ పాశురము 


* వజ్గక్కడల్‌ కడైన్స మాదవనై క్కేశవనై. 

క్‌ తిరుముగత్తు చ్చేయిగ్రెయార్‌ శేనిణై జ్లీ 
అలా పె 

ప్పజై కొల్ల ౪p p అణిపుదువై 

ముల త్రణ్‌ తెరియిల్‌ పట్టర్‌ పిరాకా కోదై దైళొన్న 

మిశ్ర మాలై ముపష్పదుమ్‌తప్పామే 

ఇజ్లీస్పరిశురై ప్పార్‌, ఈరిరజ్జుమాల్వరై క్రొ త్రోక్‌ 

శెజ్ఞణ్‌ తిరుముగత్తు చ్చెల్వ త్తిరుమాలాల్‌ 

ఎజ్జుమ్‌ తి తిరువరుశ్‌ సెగ్‌గు ఇన్సుజువ రెమ్బావాయ్‌. 


౧ 

తిజ 

లి 
అజ 
౧ 


అ 


Ce 
టు 
MN 


A [లీ 
>t 


శ్రీనమ్మాళ్వార్లు ఆనతిచ్చిన తిరువాయమొఖ్రిలో 
7-పత్తు 4_వ తిరువాయ్‌మొగ్రి 


SY ఆర్తీ యెళ్రచ్చబ్లుమ్‌ విల్లుమె, త్తిశ్రై 
వాభ్రియెట్ర త్రణ్ఞుమి వాళు మెట్టు, అజ్బమి 
మోగ్రెయె్య్ర ముడిపాదమెట్ట, అస్పకా 
ఊలట్రియెల్టు ఉలగబు “ee 
ఆజుమలై క్కెదిర్‌ న్లోడుమొలి, అర 
వూణుశూలాయ్‌ మలై తెయ్‌క్కుమొలి, కడల్‌ 
మాబుశు్రున్టు ఆశ్రైక్కిన్టవొలి, అఆప్పకా 
శొటుపడ అముదమ్‌ కొల్ల నానే. 


నాన్టిల వ్‌ మజ్జుమ్‌ తాన త్తవే, పిస్నుమ్‌ 
నాన్టిల వేగ మలై తాన త్తవే, పిన్నుమ్‌ 
నాన్లిల వేశ్ర్‌కడల్‌ తొన త్తవే, అప్పకా 

ఠం చి 
ఊనియిడను ఎయిగ్‌భ్రైల్‌ కొణనాశే.. 
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నాళుమెబు నిలసీరు మెళ్రి, విళ్ణుమ్‌ 

కోళు మ్మొ ఎరికాలుమె్మ, మలై 
తాశుమ్కై చ్చుడర్‌ తానుమె, అప్పకా 
ఊళియె్యొ ఉలగముణ్ణ వూణే. 


ఊగణుడై మల్హర్‌ తదర్‌న్లవొలి, మన్నర్‌ 

ఆణుడే చ్చేనై నడుజుమొలి, విణుశ్‌ 
అహా యా re లం 

ఏణుడె తేవర్‌ వెళిప్పటవాలి, అప్పకా 
యమం వాన వ 

కాణుడై ప్పారదమ్‌ కై!యతై పోల్‌ దే. 


పోగ దుమెలిన ఉ౯ శెక్కరిల్‌, వాన్‌ తిశై 
శూట్టు మ్యొన్లుదిర ప్పునలా, మలై 

కీఫ్‌ దు పిళన్షశిజ్ల మొ త్తకాల్‌ , అప్పకా 
ఆట్‌ తుయర్‌ శెయ్‌ దశురరై క్కొాల్లుమాజే. 


మాజునిరై త్తిరై క్కుమ్‌ శరజ్లక్‌, ఇన 
నూజుపిణమలై పోల్‌ వురళ, కడల్‌ 

ఆజుమడుత్తు దిరప్పునలా, ఆవ్బకా 

నీటుపడ విలజ్లై శెళ్‌ pనేరే. 


నేర్‌శరినాకా కొడిక్కోభ్రికొణాన్‌, పిన్నుమ్‌ 
2 వు 
నేర్‌ శరిన్లాక౯ా ఎరియు మనలోకా, పిన్నుమ్‌ 
నేర్‌శరినాకా ముక్కణ్‌ మూర్తి కణీర్‌, అప్పకా 
(a) అలవి (వ) 
నేర్‌ శరివాణకా తిజ్రోళ్‌ కొణ్బవనే. 


అన్టు మజ్జ రెరికాల్‌ విణ్‌మలై ముదల్‌ 
అన్జుశుడరిరళల్ణు పిఅవుమ్‌, పిమ్నమ్‌ 
అన్టుమగాయుయిర్‌ తేవుమ్‌ మళ్లైమ్‌, అప్పకా 
ఆన్హుముద లులగమ్‌ శేయ్‌దదుమే. 
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మేయెనిరై కక్‌ పుగ మాపురళ, శునై 

వాయ్‌ నితై నీర్‌ పిశిజిచ్చొరియ, ఇన 

ఆనిరై పొడి యజ యొడుజ్ఞ, అప్పక౯ా 

తీమ ట్రైక్కాత్తు కున మెడు త్తానే. ౧౦ 
* కునమెడుత్త పిరా నడియారొడుమ్‌, 

ఒన్దినిన్ట శడకోపనురై శెయల్‌, 

నన్గిపునై న ఓరాయిరత్తుళ్ళివై 

వెస్టిళరుమ్‌ పత్తుమ్‌ మేవిక్కట్బార్‌ క్కే. ౧౧ 


ఆభ్య్యార్‌తిరువడిగ శే శరణమ్‌ 


(దమిడోపనిషత్సంగతి 
ఆతన్వతా హిత మథాత్మదళానురూపం 
ఆవిష్కుతా ననుపమాన్‌ పురుషో త్తమేన | 
ఆత్మాపదానవిభవా నతిలోభనీయాన్‌ 
ఆధ్యక్షయన్‌ శ్లర్రబి దన్వభవ చ్చతుర్ధ 11 
(ద్రమిడోపనిష త్రాత్సర్య రత్నావళి 
విక్రాన్న్యా విష్ణపానా మమృతమథనత శ్చొద్దృతే ర్బూత ధాత్ర్యాః 
కల్చే లోకాదనాచ్చ కీతిభరహరణాత్‌ దైత్యరాజప్రహారాత్‌ । 
లంకాసంకోచకత్వా దసురభుజవనచ్చేదనా ల్లోకసృ ష్టేః 
ధృత్యా' గోవర్గనా డ్రేః స్ఫుటజగదవనష్మక్రియం శ్రీశ మాహా ॥ 
తిరువాయ్‌ మొఖి నూఖీ న్హాది 
అగ్రీ వణ్ణన్గ ౯ విశయమానవై ముఖ్‌ ఖుమ్‌క్కొ_ట్టి 
వాళ్టిచనా లెన్లు మగిభ్‌ న్లు నిజ్కి._ఊర్టీలవే 
తన్వ్న్నెయిన్లు పోజ్కుణు తానురై త్త మాటకాకొల్‌ 
a రి G ర 
పన్నువరే నల్లదు కజ్సార్‌. 
జీయర్‌ తిరువడిగశే శరణమ్‌ 


6లస్ష్ర బడా 


